சாத்‌ துகவி, 
உடுமலைப்பேட்டை - வித்வான்‌ 


பு. ப. ௮: முத்துசாமிசெட்டியார்‌ இயற்றியது: 
வேண்டிக்கொண்ட விற்பன்னர்‌. 

மதிகவழ்‌சீர்மலர்ப்பொழிவின்மகரந்தப்பொடிசிந்தவர்ததென்றற 
கெதிர்தவழ்மாமுச்தமிழமுமிசைத்தாங்குசெண்கெழங்கெறியுமாதர்‌ 
மிதிதவழ்செம்பஞ்சினெொடுயிக த்தவழ்க்துமணிமாடயிசைக்குலாவி 
நிதிதவழ்பூகெறிகாக்குகெல்வேலிவட்டமெலாகிறைந்தபேரான்‌. (௧) 
தருமலைவெய்திட ச்தமிழ்க்குத்தருதருமன்கருதருமைச்சாமன்சென்று 
பொருமலைவெல்புயலீமன்போடிநாமன்‌ புரியாள்பூமன்சோமன்‌ 
செருமலையும்பரிகடன நஈகுலகு தூகுல ச தரன்‌ திருவங்காரு 
திருமலைபோடயகாமராசயபாண்டியஈயசத்தியவான்‌ வேண்ட, (௨) 


| அங்கேரிச்‌ தகாரணம்‌, 
பூவாங்கவாவணத்‌ இற்புகுசமொர்மனையளவும்போர்வேள்வச்‌ து 
மாவாங்கமலமயிலைத் தரப்பெறுவார்குழன்‌ மேகம்வரு டப்பாயன்‌ 
மேவாங்கபடமனநாரியரோனுமவர்மானம்வீதிதோன்றா 
தேவாங்கவர்க்கருளுந்தேவாங்கர்‌ துற்பெருமைசிறக்தசென்றே, (௩) 
இருவாணம்பரியவிடமிருங்கபடமுறைநக்தவிழியேழைமானை 
- மருவாணம்பிறப்பார்தங்குலம்பொருட்‌£ ரறம்புகழ்நூல்வமம்பும்நோக்கி 
புருவாணம்பிழைப்பெனென வயிர்டீப்பர்‌ தறப்பரல்லாலுலகுகாப்பண்‌ 
நிருவாணம்பெறவிடுகலாதுதேவாங்கர்‌ தூல்நிசர்‌ தானென்றே, (௪) 
மச்சுக்கட்டுவர்‌ துலுக்குணவுக்காம்வழிமலிக்தான்மகழ்பூலோகம்‌ 
. அச்சுக்கட்டழியுமெனக்கச்சுச்கட்டுவர்முலைக்கங்க துபோகாமல்‌ 
வச்சுக்கட்டுவர்வல்லவாட்டுமனைகேட்டொர்பிச்சைவாங்குவாரும்‌ 
பிச்சுக்குட்பட்டொருகோவணம்பிடிக்குங்குணந்தவரார்பேசிலென்றே, (௫) 

அங்கோரஞ்செய்த பெற்றியாளன்‌ வெற்றியூர்பேர்‌, 

 ஓப்பினானொப்புதலுந்தன்‌£ர்த்‌ இநிலைகாட்டுமுள்ளத்‌ துக்கே ரி 
.. செப்பினான்செப்புதலும்புராணநிறைவேறிய ததெய்வாதனச்‌ 
அப்பினனென்னாளைத்‌ தப்பினான்கவிச்மெமாச்குட்டும்பட்டக்‌ 
தப்பினான்‌ றயிழ்ச்சக்ரவர்த்தியிலேவிர்‌ ததியவதாரதீ ரன்‌, ' (௬) 
அனகூவெூரியமகவந்தாதியரும்பதிகமனர்‌ தமேஸ்த்ரீ 
ஜனகனசிங்காரரசமஞ்சரி£தாமிர்தசாரங்கேட்டோர்‌ 
மன தின்வண்ணம்வகுத்‌ தபலசலேடையிதமழகல்பாமேல்மாலைமாற்றா 
மினவகையாதியயாவும்பாக்கியொன்றுமில்லையெனவிசைக்கும்வல்லான்‌, (௪) 
இருகைகட்டிகாவடங்வொயிதமுமூடியடி.யெடுத்‌ துவைச்சே 
வருகையலதொலிக்குறிப்புமாராமலுணர்ச்‌ துரைக்கும்வனப்பீதென்னோ 
பெருகுமகாகவனமகாகவனமிதுபிரபஞ்சம்பேசொணாதசா A 
லருகுகின்றோமகற்குமென்னோவதிஷ்டமுற்றோ மெனப்பலருமார்க்கவத்தான்‌, 
மிளிர்வேளை ப்பதிசே அபதிகண்மேலொற்றுசந்த்ரவிசால்ஞ்சொற்றுன்‌ 


. . குளிர்சோலைப்பழனிககர்புரிதவ த்தால்வருவிஸ்வகுலமாணிக்கம்‌ 


தளிர்மேனித்தையலார்மையல்விளைவாற்றொடருஞ்சரசப்பாட [பான்‌ 
லொளிர்கேலிவிளக்யொன்‌ அப அக்யொன்றுபு தச்சென்றாயுமாக்குஞ்சால்‌ 


கே 


வ.த்தெடுச்சசமிழ்மதுரம்மனம்வழியவழியவொருமணிவாயாரப்‌ 
படத்தெடுத்தவிரித்தகவியொன்‌ றினுக்கேயிர வுடகல்பலவாண்டாக 
முடித்தெடுத்தமறுகவிக்கோமுகுந்தனளாவியவுலகமுழுதந்தாலுங்‌ 
குடித்தெடுத்தகோடியிலக்கோடி யகற்பனைகளுக்குங்கொடையென்னென்றே, 
பாடினானரங்கேற்றம்பண்ணிலைத்தானெல்‌ வெலிப்பதியார்குழத்‌ 
தேடினான்‌ சங்க தங்கசிங்கமெனத்திகழ்புகழ்மேந்றேர்ந்தபேரோ 
நாடினான்‌ சொன்ன தன்னோர்ஈன்னாமமாம்பழம்போனாவும்பாவுங்‌ 
கூ டினான்‌ றிசைண்டுஞ்சுடினான்‌ கண்‌ டவர்கைகூ ப்புமாட்பூண்‌. 
மொழிபெயர்த்‌ தத்தந்த மு தக்குறையாளன்‌ செய்யுள்‌. 
தகைமிகையதேவாங்கர்குலகுருவாஞ்சதாகிவப்பேர்ச்சா துநேர்கேர்‌ 
வகைவகையாய்வடமொழியைத்தென்கிளவிமயப்படுத்‌ தெ ரலுக்கேட்டு 
மூகையவிழ்ந்தபரிமளஞ்சான்‌ முதிர்தமிழ்ப்பாவினிப்பனை த்‌ தமூட்டிமூட்டி த 
தொகைதருமாயிரத்தின்‌ மிசைத்தொடுத்த கவிவிருத்தமெனச்சொல்வரம்மா, 
உரைசெய்த உத்தமன்‌ ஊராதிய, 
இனையகலமிணங்குயர்தேவாங்கபராணச்‌ தள வையெவருந்கேர்வான்‌ 
சனையமர்ந்தசிசுப்பிறக்‌ ததவழ்க்‌ தகொஞ்மெடியேறிச்சிரித்தாற்போலும்‌ 
தனையுணர்ந்தகன்னிமதிழ்தருணசுகம்போலும்விரிசக தீ துக்கேற்கப்‌ 
புனேயுரைசெய்தளித்தனனற்புதகுடந்தையிடஞ்சனித்தபுனிதன்றானே. 
தூயமுச்‌ தூரலைத்தடஞ்குழ்கோயமுத்‌ தூர்க்காலீஜிற்சொல்விக்குஞ்சர்‌ 
நேயமிக்கநெறித்தமிழ்வாத்‌ திமைத்தொழிலான்‌ சுவேதவண்ணநிருபர்சம்ப்ர 
தாயனிவனெனமதிக்குஞ்சபாப தியந்திருமாமச்ச ரதன்‌ ல்லா 
மேயபுகழாளனென்னோர்தோழனென்‌ ஓஞ்சொலநில வும்விவேகன்மாதோ, 


பொருளுபகாரி, 


அரிவாடுன்னாமைவெர்மேற்றிட்டிவயனெல்ல றுக்குமந்தக்கோய 
புரிவாடும்வாட்டமொன்றுமில்லையெனவிருக்‌ தநிதம்புரிக்‌ தமாந்தர்‌ 
சரிவாடுமாட்டமறத்தாங்குதபாற்பரிநடவுஞ்சமாத்தனெங்கள்‌ 
வெரிவாடுசெட்டியாரிப்புராணத்தையச்சால்வெளியிலே ற்ற, 


உருளு தவிசகடமற்லோடுவதே திகழமுதமுவக்குமாதர்‌ 
மருரூதவியிலையேற்பின்மணமே அமணந்தானும்வாய்மையாளர்‌ 
அருளு தவியின்‌ நிரிறைவேறிடுங்கொலிகபர த்‌ அக்கன்புகாட்டும்‌ 
பொருளுதவிவிஷயமெண்ணிப்புரியாரோற்புகம்பொலியாபொலியாவென்னா, 
அச்சேற்றிப்‌ பிரயாசையுற்ற வற்சாகன்‌. 
மனம்பிறந்தால்வழிபிறக்கும்வலியுரைக்கும்வெரிவாடுமடென்செய்த 
தஇனம்பிறந்ததிடஞ்சிறந்ததோபொ தவுக்கடஞ்சிறந்தசெயலோபார்க்கு 
முனம்பிறக்தவிடையுபயசம்மதத்‌ தளமைவெனினுமுறையோவென்டான்‌ 
கனம்பிறந்த சாரியமங்களசுபகல்யாணகுணகருணானந்தன்‌. (௧௭) 
பல்நாடஞ்சுற றிவரும்பத்‌ தரிகைதொறும்பொ தவாப்பாடுற்றோயங்‌கி 
நலகாடுஞ்சற்குணரஞ்ு2 வு தன்கோாயபுரிகாப்பண்வந்த 
குலகாமமொக்கிலியர்கூட்டமெனத்திகழ்குமுணன்‌ கொள்வார்க்கெல்லாக்‌ 
தலஞாயசகசவிலைசாற்றியபுத்தகந்தருவர்ச்தகச்ரோளன்‌, (௧௮) ' 
. அரிபஜனையனவர தட வுரங்கேரந்‌திரன்மமுமருஞ்சேய்பொய்விட்‌ 
டிரியநிசமுரைப்பாரையுறவுபிணித்திடும்விரத னாக்கமிக்கான்‌ 
விரிமன தீ தவிவகாரிவருபுலவர்க்குபகாரிவேந்தர்பாந்கஞ்‌ 
சரிசரியாப்பெற்றிருக்குந்தன்னிகரிலொன்னையனாஞ்சரதமாலே, (௧௯) 


வ. 


சிவமயம்‌. 


ப திப்புலா, 


ஸ்ரீ சவுடாம்பாள த கிருபாகடாட்சம்‌ பெற்றவர்களாகிய தே 
வாங்க குல இலகரது சரித்திர முரைப்பதான வித்‌ தேவாங்கபுரா 
ணம்மதுரைக்குச்சமீபமாயுள்ள போடிநாயக்கனூர்‌ ஜமீன்தாரராகிய 
திருவங்காரு இருமலைப்போடய காமராசய பாண்டியநா 
யக்கத்‌ துரையவர்கள்‌ சமுகத்தில்‌, அங்குவசிக்கும்‌ தேவாங்ககுலத்‌ 
தவர்கள்‌ சமுஸ்கிருதத்திலுள்ள தங்குல நூலாகிய தேவாங்கபுராண த 
தைத்‌ தமிழில்மொழிபெயாப்பு செய்தருளவேண்டுமென்று விண்ணப்‌ 
பிக்க, அவரங்ஙனமே இயற்றுவிப்பகாக உறுதிவாதகைகூறி, கோய 
மூத்தூரிலுள்ள ஸ்ீடுமீ, சதாசிவசுவாமிக ளவர்களையும்‌,கலப்பதி 
ஸ்ரீயஸ்ரீ- தொட்டயதேசிகரவர்களையுஞ்‌ சமுஸ்கிருதத்திலுள்ள 
தேவாங்கபுசாணத்தைக்‌ தமிழ்ப்பாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்துத்‌ தர 
வேண்டுமென்‌ நுகேட்டுக்கொள்ள, அவர்களவ்வாறேமொழிபெயாப்புச்‌ 
செய்தளிக்க, அதனைப்‌ பழனிப்பதியில்வசித்த வித்வசகொமணியா கெ 
மாம்பழக்கவிச்சிங்கநாவலரவர்களைக்கொண்டு, முத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பாகுபாட்டினை யுணர்க்க விச்வசரோமணிகளெல்லாம்‌ அமிர்தெனக்‌ 
கொள்ளும்பொருட்டு இனிய இயற்றமிழில்‌ செய்யுள்‌ ரூபமாகச்‌ செய்‌ 
வித்து அவ்வூரிலுள்ள ஸ்ரீ சவுடேஸ்வரியின அ இருச்சந்கதியில்‌ அரங்‌ 
கேற்றிவித்தன ரென்று இப்புராணத்தின்‌ கடைசயிலுள்ள அக்காலத்‌ 
அக்கொடுக்கப்பட்ட சாற்றுக்கவியால்‌ ஈன்கு விளங்குகின்றது. 


அங்ங௩னஞ செய்யப்பெற்றுள்ள இப்புராணமான அ இதுகாறு 
ம ௮ச்சிடாமலும்‌ பெரும்பாலும்‌ அத்தேவாங்க குலத்தினருக்கே 
தெரியாமலுங்‌ “ குடத்திலிட்ட விளக்கைப்போல்‌ ? பிரகாசமின்றி 
மறைந்‌ தடெரந்த தஃமகரவித்‌ அவானாகிய இக்காவலர்பெருமா னியற்றிய 
பாடல்களைச்‌ சேகரஞ்செய்ய விரும்பிய எனக்கு இத்தேவாங்கபுரா 
ணம்‌ அவரால்‌ செய்யப்பட்ளெளதென்று சிலரால்‌ கேள்வியுற்று அத 
ணச்‌ தேட முயற்டுசெய்ததில்‌,கோயமுத்‌ தூரில்விக்கும்‌ ம-௱-௱-ஸ்ரீ, 
சித்தரா - ஈலலமலைசெட்டியாரவர்கள்‌ ஓர்‌ பிரதியும்‌, உமெலைப்பேட்‌ 
டை-ம-॥-௱£-ஸரீ, பெ - இராமசாமிசெட்டியாரவர்கள்‌ ஓர்‌ பிரதியும்‌ 
உபகரித்தார்கள்‌; அப்பிரதிகள்‌ மூலபாடமாயிருக்கக்கண்டு கல்வியில்‌ 
| வல்லோரேோயன்றி எல்லாருக்கும்‌ பயன்படும்‌ பொருட்டு, கோயமுத்‌ 
தரர்‌ காலேஜ்‌ தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ ம-ர-ற-ஸ்ரீ, 1. சபாபதிபிள்ளை 
யவர்களைக்கொண்டெரையியற்றுவித்துப்புராணஞ்செய்ய முதல்‌ நூல்‌ 
காட்டியவரு ளொருவராகிய கே சதாவெசுவாமிகள்வர்களுடைய 
ஜேஷ்ட புத்திரரும்‌, தேவாங்ககுலகுருவுமாகிய சதாசிவலயாவர்க 
ளைக்‌ கொண்டு அம்முத நூலோடு ஓத்திட்டுப்பார்க்‌,ததில்‌ இல விஷயம்‌ 
முரண்பட. அம்‌ முரண்பட்ட விஷயங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ம-ரர-ர- பரு 


2 


கை சபாபதிபிள்ளையவர்களைக்கொண்டே சிலசெய்யுளை நீக்கியும்‌ வே 
ண்டுமிடங்கட்குப்‌ பொருந்த வேறுதில செய்யுள்களைக்கூட்டியும்‌, இரு 
தீஇியும்‌, புதுக்கிக்‌ கோயமுத்‌ தூர்ஜவுளிவியாபாரஞ்செய்யும்‌ மகாகனம்‌ 
பொருந்திய வெரிவாடசெட்டியாரவர்கள்‌” கிரியசெட்டியார்‌ 
அவர்கள்‌ முதலிய தேவாங்ககுல இலகர்கள அவிருப்பத்தின படி. அவர்‌ 
களது தரவியசகாயத்தைக்கொண்டு அச்சிட முடித்து இன்றுஎல்லா 
ருங்காண வெளிப்படுத்தினேன்‌. இப்புராணம்‌ பேரிலக்கண வமைதி 
யோடு அரேசசங்கச்செய்யுள்களில்‌ காண்டற்குரிய இலக்கியப்பிரயோ 
கங்களைமிகுதியாகப்‌ பெற்று பெருகடையோடு அ௮மைந்திருத்தலால்‌ 
இருவகைச்‌ செல்வங்களும்‌ அமையப்பெற்ற தேவாங்ககுலத்தினரே 
யன்றி கல்விகேள்விகளில்‌ முதிர்ச்சிபெற வேண்டிய மற்றையோரும 
கைக்கொண்‌ டொழுகின்‌ அவர்களுக்கு பேருபகாரம்‌ புரியுமென்பதில்‌ 
சிறிதும்‌ ஐயமில்லை, 

இர்‌ நூல்‌ ௮ச்டட்டு நிலவவேண்டி. இரவியசகாயஞ்‌ செய்தவர்‌ 
களாகிய அடியிற்கண்‌ ட கனவான்களனைவருக்கும்‌ ஈன்றியதித லுள்ள 
வந்தனம்‌ எந்காளுஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. 


இந்நூல்‌ ௮ச்சிடுவித்தற்குப்‌ பொருளுதவிசெய்த 
கனவான்களின்‌ பெயர்‌, 
கோயழத்தூர்‌, 
ம-௱-௱-ஸ்ரீ, வெ-வெரிவாடசெட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 
ல ஜே-கா-இராமசாமிசெட்டியார்‌ அவர்கள்‌. 
20 ௮-இராமசாமிசெட்டியார்‌ அவாகள்‌, a 
வெ-வெள்ளியங்கிரிசெட்டியார்‌ அவாகள்‌. 
ர 5-கிரியசெட்டியார்‌ அவர்கள்‌. 
A சாமிரவுதீது அவர்கள்‌. 
உடூமலைப்பேட்டை. 
பெ-இராமசாமிசெட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 
சேலம்‌ தகை, 
றி கொ-ர-தம்மணசெட்டியார்‌ அவர்கள்‌, பர்‌ 
முனிூபல்கவுன் சிலர்‌. 
செவ்வாய்ப்பேட்டை. | E 
2 சேலக்‌-டி-மு-கோ. வக்‌£€ல்‌ - கஇரிசெட்டியாரவர்கள்‌, 
= வைசத்தியலிங்கசெட்டியார்‌ அவாகள்‌. 


i திருப்பூர்‌. 
4. சவுண்டப்பசெட்டியார்‌ அவர்கள்‌. 
x: M-சுப்பிரமணியசெட்டியார்‌ அவர்கள்‌. 
இப்படிக்கு | 
விஜயா ஞூ இ: ஒன்னையகவுண்டர்‌; 


ஆனிமி 2௦௨ புஸ்தகவியாபாரி, கோமழத்தார்‌, 


கடவுள்‌ அணை, 


தேவ ரங்கபுராண . அட்டவவன. 


ry, 


இவ்வட்டவணை கோயமுத்தூர்‌ ஜவுளி வியாபாரம்‌ ம-௱-ஸ்ரீ நா. இரா 


மைய்ய செட்டியாரவர்களஅ மருகா ம-£௱-ஸ்ரீ லிங்க செடடியாரவர்க 


ளால்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட. 
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சநந்கம்‌. 

வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்‌ அச்‌ சருக்கம்‌ 
நலன்றிகழ்பாண்டி நனனாட்டுச்‌ சருக்கம்‌... 
வளர்தென்காசை வளம்பதிச்‌ சருக்கம்‌ 
தவமுயர்தேவலன சம்பவச்‌ சருக்கம்‌ 
சவுடகாய௫ வரர்தற்த சருக்சம்‌ ... ... 
சுடர்‌ நவமணி முடி குட்டிய சருக்கம்‌.. 
கபிஞ்சலன்‌ சாபங்களைந்த சருக்கம்‌... ... 
உக்கிரதனுவன்‌ உவணைசேர்‌ சருக்கம்‌... 
பற்பலகலையும்‌ படைத்த சருக்கம்‌ ... ... 
அமரர்கட்கம்பரமளித்த சருக்கம்‌ டட 
மக்சட்கம்பரம்‌ வழங்கிய சருக்கம்‌ ... .... 
நாகர்க்கம்பர நல்கிய சருக்கம்‌... பர்‌ 
அரன்விடைக்கொடி வாளருளிய சருக்கம்‌ 
அரம்பை சாபமளித்த சருக்கம்‌ ... 
தேவதத்தையை மணஞ்செய்த சருக்கம்‌ ... 
பெருமான்‌ புதல்வரைப்‌ பெற்ற சருக்கம்‌... 
நிருதர்‌ போர்க்கேக நினைத்த சருக்கம்‌ ... 
அரக்கர்‌ தேவனைமர்க்‌ கஞ்சிய சருக்கம்‌ ... 
வியாக்கிர முகத்தனை வீட்டிய சருக்சம்‌ 
விடைக்கொடிக்கரக்கர்‌ வெரந்நிட சருக்கம்‌ 
மன்னவனிலிங்கவடிவுஅ சருக்கம்‌ 
அருங்கலையுணர்‌ வித்தியாதரச்‌ சருக்சம்‌ ... 
தகுபுட்பதந்தாவதாரச்‌ சருக்கம்‌... .... 
உரங்கொள்‌ வேதாளவுற்பவச்‌ ௪ருச்சம்‌ ... 
வேதாளசாப விமோசனச்‌ சருக்கம்‌ 
மாமறை திருத்திய வரமுனிச்‌ சருக்கம்‌ 
உயர்தேவசாலியுற்பவச்‌ சருக்சம்‌ ... ... 
அருட்டேவதாசமய்யன சருக்கம்‌... 


வளர்தேவாங்கன்‌ மரபுச்‌ சருக்கம்‌... .... 
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இத்தேவாங்கபுராணம்‌ அச்சிட்டு நிறைவேறுவதற்கு 
முன்னாற்‌ கண்ட கனவான்சளுடன்‌ இசனடியிற்‌ குறிக்கும்‌ 
கனவான்களும்‌ மனமுவந்து பொருளுதவி புரிக்தமையால்‌ 
அவர்களுக்கு அனந்த வந்தனம்தர்‌.த அவர்களுடைய பெ 
யரையும்‌ இங்கே பிரசுரஞ்‌ செய்கிறேன்‌, 
பெயர்‌. 
உமெலைப்பேட்டை சாவுகார்‌ 
ம-ப- ஸ்ரீ இராமலிங்க செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 
குமாரர்‌ ப 
உ. திருமூர்த்திசெட்டியார்‌.. 
5. மலையாண்டி சாமிசெட்டியார்‌ ,, 
கோயமுத்தூர்‌ ஜவுளி வியாபாரம்‌ 
5 நா, இராமையசெட்டியார்‌. , 
இங்கனம்‌, | 
E. ONNIA GOUNDER, 
Publisher. 
இப்புஸ்சுகம்‌ வேண்டுவோர்‌ சோயமுச்தூர்‌ பெரிய 
கடைலிதியில்‌ புஸ்தக வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ இ. ஒன்னைய 
கவுண்டநக்த எழுதிக்கொள்ளவும்‌. புஸ்தக விலை ரூ. 1-8-0. 
வாலியூபேய்பில்‌ போஸ்டில்‌ அனுப்ப கேட்போருக்கு 
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சிவமயம்‌, 
சவுடேஸவர்‌ி சகாயம்‌, 


தெவாங்க புராணம்‌, 
மூலமும்‌ - உரையும்‌, 


ட. 


முதலாவது 
வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்துச்சருக்கம்‌. 
DY 
விநாயகர்‌ காப்பு, 
எழு£ர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌, 
புகழ்வளர்‌ மதிதோய்‌ பொலங்குவட்‌ டிமவான 
பொருப்பிடைப்‌. பிறக்சகணி பொருந்தித்‌ 
திகழ்தரு கயிலைப்‌ பவளகன்‌ னிறத்அத்‌ 
திறற்பெருங்‌ களிற்றினைச்‌ சேர்ந்து 
தகரமென கூந்தந பசும்பிடி யீன்ற 
தடங்கரத்‌ தருண்மதத்‌ தனிக்கோட்‌ 
. டகல்செவிச்‌ சிறுகட்‌ குஞ்சரக்‌ கன்றி 
னடிமலர்‌ முடிமிசை யணிவாம்‌, 


(இதன்‌ பதப்போநள்‌.) 


புகழ்‌ வளர்‌ ர்த்தி மிகுந்த, மதிதோய்‌௫ சந்திர னுறையும்‌, பொலம்‌ 
குவடு இமவான்‌ ௫ பொன்‌ பொழடுகளையுடைய கெரங்களுள்ள இமயமாகய 
பெரிய, பொருப்பு இடை பிறந்‌ து-மலையின்கண்‌ அவதரித்து, அணிபொரும்தி - 
அழகுவாய்ந்து, இகழ்‌ தரு கயிலை--விளங்குகின்ற கயிலைமலையினிடத்தெழுக்‌ 
தருளிய, பவளம்‌ கல்‌ நிறத்‌ து--பவளம்போலும்‌ ஈல்லவண்ணத்தை யுடைய, 
இறல்‌ பெரும்‌--வலிமையும்‌ பெருமையுமுடைய, களிறு . இன்‌ ஐ சேர்ந்து 
ஆண்‌ யானையாடிய சவபெருமானைக்கூடி, தகரம்‌ மெல்‌ கூந்தல்‌ க மயிர்ச்சாம்‌ 
தை யணிந்த மென்மையாயெ கூந்தலையுடைய, பசும்‌ பிடி மீன்றஅ பசுமை 
திறத்தை யுடைய பெண்‌ யானையாயெ பார்ப்பதிதேவியார்‌ பெற்றருளிய 


இ." தேவாங்க புராணம்‌. 


தடம்‌ கரத்து -விசாலமாகய. துதிக்கையும்‌, அருள்‌ மதம்‌--இருபையாகயமத 
மும்‌, தனி கோ ஒற்றைக்‌ கொம்பும்‌, அகல்‌ செவி--பெரிய காதுகளும்‌, 
சிறுகண்‌ சிறிய கண்களும்‌ (உடைய) குஞ்சரம்‌ கன்றின்‌ யானைக்‌ கன்று 
இய விநாயகக்‌ கடவுளுடைய,மலர்‌ அடி. தாமரை மலர்போலுக்‌ திருவடிகளை, 
முடிமிசை அணிவாம்‌௫எமது சிரசின்மீது (ஆபரணமாக) முடித்‌ துக்கொள் 
வோம்‌, என்றவாறு, 


இப்புராணிகர்‌, தம்போன்ற புலவரையும்‌ படிப்போராயு முள்ளிட்டு 
்‌்‌ அணிவாம்‌ ? என உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினார்‌. “£ அடி 
மலர்‌?” என்பதனை, மலர்‌ அடி. என மாற்றிப்‌ பொருளுளைக்கப்பட்ட ௮, “£ இம 
வானது பொருப்பு?” எனக்‌ கோடலுமொன்று, களிறு, பிடி இவை உவமவா 
குபெயர்கள்‌, ஏனைய உறுப்புகள்‌ மாருகவிருப்பினும்‌, ஐந்‌ இந்திரியங்களையும்‌ 
ஒருங்கேயுடைய வுத்தம வுறுப்பாயெ தலையை முதன்மையாகக்கொண்டு, 
“குஞ்சரக்கன்‌ றின்‌? எனச்‌ கூறினார்‌. இஃத ஏகதேசவுந வகவணி, இமயமலை 
யிற்‌ பிறந்து கயிலைமலையில்‌ வசிக்கின்ற பவளநிறக்‌ களிற்றைச்சேர்ந்‌ து, கூந்தற்‌ 
பசும்பிடியீன்ற குஞ்சரக்கன்‌ நின்‌ எனவே விநாயகரென்பது பெறப்பட்டது. 
அத்து இரண்டும்‌, இன்னும்‌ சாரியைகள்‌, பொன்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌, தொல்கா 
ப்பியம்‌ புள்ளிமயங்யெலில்‌, * பொன்னென்‌ இளவி மீறுகெட முறையின்‌ . 
முன்னர்த்‌ தோன்றும்‌ லகார மகாரஞ்‌ செய்யுண்‌ மருங்கிற்‌ ரொடரியலான ?' 
எனக்கூறிய ௬௧-ம்‌ குத்திரவிதிப்பழ. பொலம்‌ என வந்தது, இதனைப்‌ பிற்‌ 

காலத்தார்‌ பொன்னின்‌ பரியாயகாமங்களுள்‌ ஒன்றாகக்கொண்டனர்‌. அன்றி 

யும்‌ பொலன்‌ எனவும்‌ வரும்‌, வளர்‌, தோய்‌, தரு, அகல்‌ இவை வினைத்தொ 
கைகள்‌, குவடு, கோடு இவை ₹: நெடிலோ டுயிர்த்தொடர்‌?? என்னும்‌ நன்‌ 
னூல்‌ உயிரீற்றுப்புணரியல்‌, ௩௩ - வது குதீதிரவிதிப்பழ டகர மிரட்டியது. 

விநாயகர்‌ யானைழகழடையவர்‌ என்பதற்தப்‌ பீரமாணம்‌, 

கந்தபுராணம்‌ கயமுக னுற்பததிப்படலம்‌, 
என்னவே முகமனா லெம்பிரா னம்பிகை 

தன்னொடே மொழியவத்‌ தந்தியும்‌ பிடியுமாய்த்‌ 

துன்னியே புணர்வுறுந்‌ தயசெய்‌ தொழில்விடா 

முன்னமே போன்றதான்‌ முடிவிலாக்‌ குடிலையே, 

அக்கணத்‌ தாயிடை யைங்கரத்‌ தவனருண்‌ 

மூக்கணால்‌ வாயினான்‌ மும்மதத்‌ தாறுபாய 

மைக்கருங்‌ களிறெனு மாமுகத்‌ தவன்மதிச்‌ 

செக்கர்வார்‌ சடையனோர்‌ சறுவன்வம்‌ தருளினான்‌.”? 


என்று கூறியசெய்யுட்களா லதிக, 


வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்துச்சருக்கம்‌. டட 
ஒற்றைக்கோம்பை யுடையோன்‌ என்பதற்தப்‌ பீரமாணம்‌. 
கந்தபுராணம்‌ கயமுக னுற்பத்இப்படலம்‌. 
££ நின்றவன்‌ றன்னை நோக்கி நெடியபல்‌ படைக ளேவிற்‌ 
சென்றிவன்‌ றன்னைக்‌ கொல்லா சிவனருள்‌ வரத்தின்‌ ரோ 
வின்‌ றினிச்‌ செய்வதென்னென்‌ நிறைவரை யுன்னி யெந்தை 
தன்றிருக்‌ கோட்டி லொன்று சடக்கையின்‌ முரித்‌ துக்‌ கொண்டான்‌? 


எனக்‌ கூ நிய செய்புளாலறிக. அகல்‌, செவி, சிறுகண்‌ இவை முரண்டொடை. 


பரசிவ வணக்கம்‌. 
A கோச்சகப்பா, 
ஆத௩டு வர தமின்றி யலர்தலைப்பற்‌ பலபுவன 
மீதினுமல்‌ குயிர்தொறும்பூ விரைமணிவா ளுரைபொருள்போன்‌ 
றேதியமா மறைத்தொகைக்கு முணர்வரிதா யுறைக்தபரஞ்‌ 
சோதிஇரு வருளையுன்னித்‌ தொடரமனத்தி னிடர்தவிர்ப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதி ஈடு அந்தம்‌ இன்றி - முத லிடை யீதில்லாமல்‌, அலர்‌ 
தலை--விரிந்த இடத்தையுடைய,பல்‌ பல அபலபலவாதய, புவனம்‌ மீ தினும்‌-- 
உலகங்க ளெவ்விடத்‌ தம்‌, மல்கு உயிர்‌ தொறும்‌--நிறைந்த அன்மாக்க ளெவ 
ற்றின்‌ கண்ணும்‌, பூவிரை மணிவாள்‌ உரைபொருள்‌ போன்று - மலரின்‌ 
மணமும்‌ மணியி னொளியும்‌ சொற்களி னருத்தமும்‌ (ஆயெவிக்குணங்கள்‌ அவ்‌ 
வப்‌ பொருள்களினின்று நீங்காமையை) யொக்து, ஓதிய மாமறை தொகை 
க்கு உம்‌ = (தமது திருவருளால்‌) சொல்லியருளிய பெருமையினையுடைய 
நான்கு வேதங்களுக்கும்‌, உணர்வு அரிது ஆய்‌௫அ௮றிதல்‌ முடியாதா, உறை 
ந்த ௪ (அறிவாக) எழுந்தருளிய, பரம்சோதி மேன்மையாகியகவெபெருமானு 
டைய,இரு௮௬ளைஉன்னி--மங்கலமாகய கருபையைச்‌ தியானித்த, தொடர்‌ 
மனத்தின்‌ - (ஐம்பொறிகளின்‌ வழியாகப்‌ புல்ன்களைப்‌) பற்றுன்ற மனத்‌ 
தின்சண்ணுள்ள, இடர்‌ தவிர்ப்பாம்‌ ௫ (அஞ்ஞானமாகிய) துன்பத்தை யொழி 
ப்போம்‌, 

“6 ஆஇநடு வந்தயின்றி ?? யென்றதனால்‌, ஏனைய தேவர்கள்போற பிறப்‌ 
பிறப்பில ரென்பதும்‌, :* உயிர்தொறும்‌ பூவிரை மணிவாள்‌ உரைபொருள்‌ 
போன்று ?' என்றதனாற பரிபூரணபென்பதும்‌, “£ மறைத்தொகைக்கு முணர்‌ 
வரிதா'? யென்றதனால்‌ எவ்வகைக்கடவுளருக்குமரியவரென்ப தும்‌, “திருவருளை 
யுன்னித்‌ தொடர்மனத்தி னிடர்தவிர்ப்பாம்‌”?? என்றதனால்‌ அடியார்க்‌ கெளி 
யவ ரென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. வேதம்கான்௧ரவன - இருக்கு, தைத்திரியம்‌, 
சாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்பவைகளாம்‌, தொறும்‌ என்னு மிடைச்சொல்‌ இடப்‌ 
பன்மைப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. போன்று உவமவுருபிடைச்‌ சொல்லடியாகப்‌ 
பிறந்த வினையெச்சம்‌. போன்று என்னும்‌ செய்தெனெச்சத்சைப்‌ போல 
வெனச்‌ செயவெனெச்சமாகச்திரித்‌ து ஒப்பவெனப்‌ பொருள்‌ கோடலுமாம்‌, 


௪... தெவாங்கபுராணம்‌. 


க்க்ஷ்ணாமூரத்தி வணக்கம்‌, 
அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
வருபிறவி நெடுங்கேதக்‌ கொடுங்கோடை யொடுங்காம 


வடவைத்‌ தீயு 
மொருவவிரு வடகிழலின்‌ மூவாத நால்வர்தம 


அளத்தி அடு 

பொருவரிய மெய்ஞ்ஞானப்‌ பயிரெழுக்தா னந்தரிவ 
போகம்‌ வாய்ப்பக்‌ 

கருணைமழை பொழிமவுனக்‌ கயிலைருகி லிணையடிப்பொற்‌ 
கமலஞ்‌ சோவாம்‌. 


(இ ன்‌.) வரு பிறவி - (படைப்புக்காலர்‌ தொடங்கி அன்மாவை 
விடாதுபற்றி) வருகின்ற பிறவியாகிய, நெடு கேதம்‌ - பெரிய துன்பமாகிய, 
கொடுங்கோடை ஓடும்‌--த£ய வேனிலுடனே, காமம்‌ வடவை தீ உம்‌ காம 
கோயாடிய வடவாமுகாக்கினியும்‌, ஒருவ--நீங்க, இரு வடம்‌ நிழல்‌ இன்‌ = 
பெரிய கல்லாலமரத்தி னிழலின்கண்‌ (எழுந்தருளிய), மூவாத நால்வர்‌ தமத 
- உளத்தின்‌ ஊடு௫கெடாத (சனகர்முதலாடய) கால்வர்‌ தங்களூடைய மனத்‌ 
தன்கண்‌, பொருவு அரிய = ஒப்பில்லாத, மெய்‌ ஞானம்‌ பயிர்‌ எழுந்‌ து௫= உண்‌ 
மைஞானமாஃய பயிரானது முளைத்து, ஆனந்தம்‌ சிவம்‌ போகம்‌ வாய்ப்ப 
பேரின்பமென்னுஞ்‌ சிவதத்‌ துவமாகய வனுபவம்‌ கித்திக்கும்படி, கருணை 
மழை பொழி--இருபையாகிய ஞானமழையைப்பெய்த, மவுனம்‌ கயிலை முல்‌ 
= ஞானத்தை யுடைய கயிலைமலையின்‌ க ணெழுந்தருளிய மேகம்‌ போன்ற 
(ஞானதே௫கராகயய) தக்ஷணாமூர்த்‌ திகளூுடைய, இணை அடி. பொன்‌ கமலம்‌ 
சேர்வாம்‌ ௫ அழகினையுடைய தாமரைமலர்போன்ற இரண்டு திருவடிகளையும்‌ 
(எமது பிறவித்‌ தன்பம்‌ நீங்குமாறு வழிபட) அடைவோம்‌, எ-று, 

கோடையும்‌ தீயும்‌ நீங்க மழை பெய்தல்போல பிறவிக்‌ கோடையும்‌ 
காமத்தியுங்‌ கெட ஞானோ!.தேசமென்னும்‌ மழையைப்‌ பெய்தலால்‌ * முல்‌” 
என்றார்‌. இஃது தோழிலுவமையணி, முகில்‌ உவமையாகுபெயர்‌, அரிய 
இத இன்மை யுணர்த்திநின்றது.' . : . 

ஞாழனேிபதேசலஞ்‌ சேய்ததற்தப்‌ பிரமாணம்‌. 
கந்தபுராணம்‌ மேருப்படலம்‌, 
: இருவரு மூணரா வண்ண லேனவெள்‌ ளெயிதி யாமை 

சிரநிலா யனந்த கோடி இளைக்திடு முரத்திற்‌ சர்கொள் 

கரதல மொன்று சேர்த்தி மோனமுச்‌ இரையைக்‌ காட்டி 

யொருகணஞ்‌ செயலொன்‌ றின்றி யோகுசெய்‌ வாரி னுற்றான்‌, 


வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்துச்சருக்கம்‌, ௫ 


இனையதோர்‌ தன்மை காட்டி. யெம்பிரா னுணர்த்தக்‌ கண்‌ 
சனகனே முதலா வுள்ளோர்‌ தவலரு ஞான போதம்‌. 
பனுவலி னளவன்‌ றென்னும்‌ பான்மையைத்‌ தெரிர்‌ து முக்கட்‌ 
புனிதன தருளாற்‌ றத்தம்‌ புக்தியி னொடுக்கம்‌ பெற்றார்‌,” 
என்னுஞ்‌ செய்யுளா லறிக, 
சனகர்‌ முதலிய நால்வராவார்‌,--சனகர்‌, சனாக்கதர்‌, சனந்தனர்‌, சன 


ர்க்குமாரர்‌. I (௩) 


சிவகாமவல்லியம்மை வணக்கம்‌. 

திவளமலை நெடுக்தரங்கத்‌ தெய்வகதி மதிகுலவு செக்கர்‌ வேணி 
துவளமலை வரியபதஞ்‌ சலியுமொரு புலியுமெதிர்‌ தொழுது நிற்பத்‌ 
தவளமலை யில்லியெனுக்‌ தொல்லையருட்‌ டில்லைம்ணிச்‌ சபையி. லாடும்‌ 
பவளமலை யிடத்‌துவளர்‌ பசுங்களிப்பொற்‌ பதாளினம்‌ பணிதல்‌ செய்வாம்‌, 

(இ ன்‌.) இவள்‌ அமலை=விளங்கு மொலியள்ள, நெடுதரங்கம்‌ தெய்‌ 
வம்‌ நதிகபெரிய அலைகளும்‌ தெய்வத்தன்மையும்‌ உள்ளகங்கையும்‌, மதி= 
சந்திரனும்‌, குலவு செக்கர்‌ வேணி தவள பொருக்திய சிவந்தசடையான து 
அசையும்படி, மலைவு அரிய மயக்கமில்லாத, பதஞ்சலியும்‌௫ பதஞ்சலி முனி 
வரும்‌, ஒருபுலியும்‌ ஒப்பில்லாத வியாக்கிரபாதரும்‌, எதிர்‌ தொழுது நிற்ப 
திருவோலக்கத்‌ இனிடத்‌ து வணங்கி நிற்க, தவளம்‌ மலை இல்லி எஜும்‌--வெள் 
ளிய கயிலைமலையை விக்கும்வீடாகவுடை யவரென்‌ றுஅறிவுடையவர்சொல்லு 
கின்ற, தொல்லை அருள்‌ இல்லை மணி சபையில்‌ ஆடும்‌ க பழமையாயெ இரு 
பைக்கடமான சிதம்பர மென்னும்‌ இவ்யதலத்தி லீரத்தின மன்றின்கண்‌ 
அனந்தத்‌ தஇருநிரு த்கஞ்செய்கன்ற, பவளம்‌ மலை இடத்தில்‌ வளர்‌ பவளமலை 
போலும்‌ திருமேனியையுடைய ஸ்ரீகடராசப்பெருமான த வாமபாகத்தி லெழு 
ந்தருளிய, பசும்‌ களி பசுமை நிறமுள்ள இளிபோன்ற இவகாமவல்லியம்மை 
யாரது, பொன்‌ பதம்‌ நளினம்‌ பணிதல்‌ செய்வாம்‌ அழகிய பாசதாமரைகளை 
வணங்குவோம்‌, எ-று, 


மலை, சளி இவை உவமையாகுபெயர்கள்‌. மலைவு மாறுபாடெணீனுமாம்‌, (௪) 


ன்‌ 


சித்திவிநாயகர்‌ வணக்கம்‌: 
கேோச்சகம்‌, 


எத்திக்குஞ்‌ சரமாதி மற்றெவையு மீன்றெடுத்த 
சத்திக்குஞ சரவிதழி வேணியற்கு மோர்தனயன்‌ 
முத்திக்குஞ்‌ சரமபெருவித்‌ தெனவாகி முளைத்தெழுர்த 
சித்திக்குஞ்‌ சரமுகனை நாடோறும்‌ துதிசெய்வாம்‌. 
(இ-ள்‌.) எத்திக்கும்‌ ௫ எந்தத்திசைகளையும்‌, சரம்‌ ௮இ மற்று எவை 
யும்‌ சரவுயிர்‌ முதலாக அசரவுயி ரிறுதியாயெ வெப்பொருள்களையும்‌, ஈன்று 


ட 


௭ . ... தேவாங்க புராணம்‌. 


எடுத்த பெற்றருளிய, சக்திக்கும்‌ - பார்வதிதேவியாருக்கும்‌, இதழி சரம்‌ 
வேணியற்கும்‌-கொன்றைட்பூ.மாலையை யணிந்த சடையையுடைய சிவடெரு 
மானுக்கும்‌, ஒர்தனயன்‌ - ஒரு குமாரனும்‌, முத்திக்கும்‌ - (தம்மையடைக்‌ 
தோர்‌ பெறும்‌) வீட்டிற்கும்‌, சரம்‌ பெரு வித்து என அட மணிமாலைபோல 
பெரிய விதையென்னும்‌ விதமா, முளைத்து எழுந்த ௫ இருவவதாரஞ்‌ செய்து 
விளங்குகின்ற, த்தி குஞ்சரம்‌ முகனை-யானைமுகச்சையுடைய இத்‌. தவிரா 
யகனை, நாள்‌ தோறும்‌-- ட்‌ நாளும்‌, அதி செய்வாம்‌ ௫ தோத்திரஞ்‌ 
ப ப்வொம்‌, எ.று, 


்‌ சரவிதழி?? மொழிமாற்றி யுரைக்கப்பட்ட த. இதழி பொருளாகு 
பெயர்‌, சரம்‌ அம்பபோலெனினுமாம்‌. முத்திக்கும்‌ என்னும்‌ உம்மை ஏனைய 
வின்பங்களுக்கும்‌ வித்தாவன்‌ றி யெனப்‌ பொருள்தருதலின்‌ இறந்தது தழீஇய 
வெச்சவும்மை, எவையுமின்றெடுத்த சத்‌இக்கும்‌, இதழிவேணியற்கும்‌ தன 
யன்‌ என்றதனால்‌ எப்பொருட்கு மிறைவனென்ப தும்‌ பிரணவசொரூபி யென்‌ 
பத முணர்த்தியது. சத்திக்கும்‌ வேணியற்கும்‌ இவ்வும்மை எண்‌, மற்று பிறி 
பொருளில்‌ வந்தது. (௫) 

முருகக்கடவுள்‌ வணக்கம்‌; 
அறுசீர்க்‌ கமீநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌, 
பனிப்பவனி யுறப்படரு மவுணரெனு மிருளறக்கோ 
பதியைச்‌ சூழந்த 
அனிப்பனியு மருட்குளிரு மொளிப்பவினை மாயைமூக 
சோமன்‌ மட்கக்‌ 
கனிப்பவள விதழ்ச்சசிதன்‌ னிதயபங்கே ருகமலரக்‌ 
கதிர்வாய்‌ செவ்வேற 
றனிப்பருதி யனுப்புமின்பத்‌ தடங்கடல்சார்க்‌ தெமதபவத்‌ 
தரகர்‌ தீர்வாம, 

(இ-ள்‌.) அவனி பனிப்பு உறஅபூமியமிலுள்ள மக்கள்‌ (உடல்‌) நடுக்க 
மடைய, படரும்‌ ௫ அவர்மேற செல்லா.நின்ற, அவுணர்‌ எனும்‌ இருள்‌. அற= 
அசுர ரென்ன்ற விருளான து நீங்கவும்‌, கோபஇயை சூழ்ந்த = இக்திரனேச்‌ 
சுற்றிய, தனிபனியும்‌ ௫ தன்பமாகய வச்சமும்‌,மருள்‌ குளிரும்‌ ௫ மயக்கமாஇய 
கூகலும்‌,ஒளிப்ப ௫ மறையவும்‌, வினை மாயை முகம்‌ சோமன்‌ மட்ககபோரை 
யும்‌ வஞ்சத்தையும்‌ சன்கணுள்ள இரவுஞ்சமலையான து ஒளிகெடவும்‌, கனி 
பவளம்‌ இசழ்‌ சசிதன்‌ -- கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ பவளம்போலு மிதழை 
யுடைய இக்திராணியின த, இதயம்‌ பங்கேருகம்‌ மலர அமனமாயெ தாமரை 
மலரவும்‌, கஇர்வாய்‌ செவ்வேல்‌ ஒளிபொருந்திய வெந்த வேலாடிய, தனி 
பருதி அனுப்பும்‌ க ஒப்பில்லாத சூரியனைவிட்டருளிய, இன்பம்‌ தடம்‌ கடல்‌ - 


வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்துச்சருக்கம்‌. ள 


இன்பத்தையும்‌ விசாலத்தையுமுடைய அருட்கடலாகிய முருகக்கடவுள து 
திருவடிகளை, சார்ச்‌ த-- ௮டைக்து, எமது பவம்‌ தாகம்‌ இீர்வாம்‌- எம்முடைய 


(பிறவியாகிய) விடாயை யொழிவாம்‌, : எ-று, 


இரவி தோன்‌ றுங்கால்‌ இருணிக்குதலும்‌, பனிகுளிரொழிதலும்‌, சந்‌ 
இரனொளிகெடுத லும்‌, தாமமாைமலர்தலும்‌ இயல்பாதலால்‌, குமாரக்கடவுளால்‌ 
விடுத்த வேலாயுதத்தால்‌ அசுரராடிய விருணீங்குதலும்‌, இக்‌ இரனைச்சூழ்ந்த 
௮ச்சமுங்‌ கூ.தலு மொழிதலும்‌,சரவுஞ்சமலையி னாக்கங்கெசெலும்‌, இம்திராணி 
யின்‌ மனத்தாமரை மலர்தலும்‌ உண்மையால்‌ அவ்வேலாயுகச்தை யிரவியாகக்‌ 
கூறினார்‌. 

அவுணரை யிருளாகனும்‌, இக்திரனே யிமயமலையாகவும்‌ அவன த துன்‌ 
பத்தையும்‌ அச்சத்தையும்‌ பனியும்‌ கூ தலுமாகவும்‌,கிரவுஞசமலையைச்‌ சந்திர 
னாகவும்‌, அதனழிவைச்‌ சந்திரனொளி கெடுதலாகவும்‌, இந்திராணியின்‌ மன 
ம௫ழ்ச்சியை தாமரை மலர்தலாகவும்‌, வேலாயுதத்தைச்‌ குரியனாகவும்‌, குமார 
க்கடவுளை யருட்கட லாகவும்‌ உருவகம்‌ செய்தமையால்‌ உநவகவணியும்‌, 
கோபதி என்பதற்கு இமயம்‌ எனவும்‌ இக்திரன்‌ எனவும்‌, சோமன்‌ என்பதற்கு 
இரவுஞ்சம்‌ எனவும்‌ னும்‌ பொருள்‌ படுதலால்‌ பல்போரட்சோற்‌ 
றேடரணியுமாம்‌. 


தாகவிடாய்‌ உடையோர்‌ குளத்தை யடைந்து அவ்விடாயை நீக்கு 
தல்போல பிறவியாகிய தாகவிடாயைக்‌ குமாரக்கடவுளாயயே அருட்கடலை 
யடைந்து நீங்குவோமெனச்‌ கூறினார்‌. 

அவனி இடவாகுபெயர்‌, இரவுஞ்சமாவது சிங்கமுகாசரன்‌ தம்பியா 
கிய தாரகனுடைய மாயாபுரி£கரில்‌ வசித்த இரவுஞ்சன்‌ என்னு மசுரன்‌, ௮கத்‌ 
இயமுனிவர்‌ வரும்வழியில்‌ மலையுருவங்கொண்டிரும்‌ த அவரை மருட்டியஅத 
னால்‌ அம்முனிவர்‌ கோபங்கொண்டு சபிக்க அவ்வாறே நின்று பின்னர்‌ முரு 
கக்கடவுள து வேலாயுதத்தால்‌ அழிக்கப்பட்ட மலை, இதனை, 


கந்தபுராணம்‌ கிரவுஞ்சப்படலம்‌, 


அத்தகு தகுவர்‌ கோமா னடற்ரெ வுஞ்ச னென்போன்‌ 
மெய்த்தமிழ்‌ முனிவன்‌ செல்லும்‌ வியனெறி விந்த மேபோற்‌ 
கொத்துயர்‌ குவடு மல்க குன்றுருக்‌ கொண்டு தன்பா 
ஓய்த்திடு மாறு போக்கி யுறுதலுங்‌ குறியோன்‌ கண்டான்‌, 


மாற்படு நமது பாணி வலிகெழு தண்டா ஆன்‌ றன்‌ 

பாற்படு புழைகள்‌ யாவும்‌ பற்பல மாயைக்‌ கெல்லா 

மேற்புடை யிருக்கை யாக வெம்பிரா னுதவுஞ்‌ செவ்வேள்‌ 
வேற்படை தன்னிற்‌ பின்னாள்‌ விளிகுதி விரைவி னென்றான்‌.'' 


னு. ... தேவாங்க புராணம்‌. 


கந்தபுராணம்‌ தாரகன்வதைப்படலம்‌, 
“ தாரகன்‌ மார்ப மென்னுந்‌ தடம்பெரு வரையைக்‌ ஒண்டு 

சீரிய ரெவுஞ்‌ சத்திற்‌ சேர்ந்துபட்‌ டுருவிச்‌ சென்று 

வீரமும்‌ புகழுங்‌ கொண்டு விளங்கிய தென்ன வங்கட்‌ 

சோரியுக்‌ துகளு மாடித்‌ தண்ணென மீண்ட தன்றே,” 

என்னு மிச்‌ செய்யுள்களாலறிக . . ப - (௬) 
கலைமகள்‌ வணக்கம்‌. 
முதிர்பொறுமைக்‌ கரைஇறந்து கருணை ஈறும்‌ புனல்பருகி 
முழுமெய்ஞ ஞானப்‌ 
புதியமலர்‌ விரிக்தடக்க மெனுங்கமடங்‌ குடியிருர்‌ து 
புகழ்கொண்‌ டோங்கு 
மதிவலவர்‌ தமதிதய வாவிதொறும்‌ விளையாடி 
வளர்பே ரின்பத 
ததிமதுர குணகயவெள்‌ ளனப்பேடு தனைப்பாடி 
யருள்பெற்‌ நுய்வாம்‌. 

(இ-ன்‌.) முதிர்‌ பொறுமை கரை றெர்து௫தேறியபொறுமையென்னு 
மெல்லையாற கிறப்படைந்து, கருணை நறு புனல்‌ பரு சருடையாயெ கல்ல 
நீரையரும்தி, முழுமெய்ஞ்ஞானம்‌ ௫ நிறைந்த வுண்மைஞானமா௫இய, புதியமலர்‌ 
விரிக்து௫ புதிதாகய பூக்கள்மலரப்பட்டு, அடக்கம்‌ எனும்‌ கமடம்‌ குடியிருந்து 
(ஐம்புல) வடக்க மென்டன்‌ ற வாமைகள்‌ குடியிருக்கப்பட்டு, புகம்கொண்டு 
ஓங்கும்‌--£ர்ததி பெறறுயர்ந்த, மதிவலவர்‌ தமது--அறிவில்‌ வல்லோராயே 
பெரியோருடைய, இதயம்‌ வாவி தொறும்‌ -மனமாகய குளங்க ளெவ்விடத்‌ 
தும்‌, விளையாடி வளர்‌-- விளையாடி. வளருகன்‌ ற, பேர்‌இன்பத்‌ து அதிமதுரம்‌ 
பெரிய வின்பத்சையும்மிக்கவினிமையையும்‌, குணம்‌ நயம்‌ சீர்மையும்‌ ஈன்‌ 
மையமுடைய,வெள்அனம்‌ பேடுதனை--வெள்ளிய பெண்ணன்னம்போல்பவ 
ளாகிய கலைமகளை, பாடி அருள்‌ பெற்று உய்வாம்‌ ௫ (புகழ்ச்‌ த) பாடி (அப்பெரு 
மாட்டியினுடைய) இருபையையடைக்து (காம்‌) ஈடேறுவோம்‌. எ-று, 

பொறுமையும்‌, இருபைப்பேறும்‌, மெய்ஞ்ஞானமும்‌, ஐம்புலவடக்க 
மும்‌ உள்ள சான்றோர துமனத்தை நீங்காமல்‌ வடத்தலால்‌ அவரதுமன த்தைத்‌ 
தடாகமாகவும்‌ கலைமகளைப்‌ பெண்ணன்னமாகவும்‌ உலமைக. தினார்‌. வெள்‌ 
அன்னமென்றுர்‌ கருப்பன்ன முண்மையால்‌, (௭) 


நந்தியடிகள்‌ வணக்கம்‌ 
பட ருமிருட்‌ கொடும்பிறவிப்‌ பாவவன௩்‌ அ 
பந்த பாசத்‌ 
கொடரதனை யறுத்துவினைத்‌ தறிமுரித்து மனப்பாகைச்‌ 
சுளித்து ஞானத்‌ 


வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்துச்சருக்கம்‌. ௯ 
திடமருவி நெடுங்கயிலைத்‌ தடங்கரிவாழ்‌ பரஞ்சுடரின்‌ 
திருமுன்‌ னோங்கு 
மடல்குலவு ஈந்தியெனுங்‌ கடவிகட களிற்றிணைத்தாட்‌ 


கன்பு செய்வாம்‌, 


(இ ன்‌.) படரும்‌ இருள்‌ கொடு பிறவி௫ பரவிய மயக்கமாகிய கொடிய 
பிறவியென்னும்‌, பாவம்‌ வனம்‌ தனை சிதைத்‌ தகபாவமாகிய காட்டை யழி 
த்து, பந்த பாசம்‌ தொடர்‌ அதனை = (அழிதற்பாலனவாகய பொருள்களில்‌) 
கட்ணெடிருக்கின்ற அசையாகிய விலங்கை, அறுத்து=அறுத் தவிட்டு, வினை 
தறி முரித்த--வஞ்சகமாகிய கட்டுத்தறியை யொடித்்‌து, மனம்‌ பாகை சுளி 
த்த மனமாகிய பாகனை கோபித்து, ஞானம்‌ திடம்‌ மருவி-- அறிவாகிய வலி 
மை யடைந்து, நெடு கயிலை தடம்‌ இர்‌ ௫ பெரிய கயிலையாயே விசாலமுள்ள 
மலையின்கண்‌; வாழ்‌ பரஞ்சுடர்‌ இன்‌ திரு முன்‌--எழுந்தருளிய சிவபெருமா 
ன அ சந்நிதானத்தில்‌, ஓங்கும்‌ அடல்‌ குலவு உயர்ந்த வலிமையுடனே விள 
ங்குதின்ற, நந்தி எனும்‌ நந்தீசர்‌ என்னும்‌ திருமாமத்தையுடைய, கடம்‌ விக 
டம்‌ களிறு மதத்தையும்‌ அழகையும்‌ உடைய யானையின்‌ இ, இணை தாள்‌ கு 


அன்பு செய்வாம்‌ இரண்‌ திருவடி.களுக்கும்‌ (வணங்கும்‌) ஆசை கொள்‌ 
வோம்‌, எஃறு, 


வனத்தை யழித்தலும்‌,சங்லியையறுத்தலும்‌,தறியை யொடித்தலும்‌, 
பாகனைக்‌ கோபித்தலும்‌ யானைக்‌ யெல்பாதலவின்‌, யானை யென்பதற்‌ கேற்ப 
அதன்‌ வினையையேற்றிக்‌ கூறினார்‌. பிறவியை வனமாகவும்‌, ஆசையை விலம்‌ 
காகவும்‌, வஞ்சத்தைக்‌ கட்டுத்தறியாகவும்‌, மனத்தைப்‌ பாகனாகவும்‌ கூறின 
தால்‌, இது உநவகவணி, களிறு உ ம்‌ தொடாது அது பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுதி, ன்‌ | தி ப (௮) 


சவுடநாயகியம்மை வணக்கம்‌: 
உர்துதரை நெடுங்கடல்போ லொலித்தடாக்க வரக்கரவெக்கிட்‌ 
டோடி. வீழ 
முந்‌ அபரம்‌ பொருளிதயாம்‌ பரத்துதித்த தேவலனை 
முழுஅங்‌ காக்கக்‌ 
கந்துபொரு கடகளிது கலங்குறுகண்‌ டீரவவா 
கன ௩டாத்தி 
வக்துதிரு வருள்புரி்த சவுடகா யகிதிருத்தாள்‌ 
வழுத்தல செய்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) உகந்து திரை நெடு கடல்‌ போல்‌ ௫ மோதுகின்ற அலைகளை 
யுடைய பெரிய சமுத்திரம்‌ போல, ஒலித்து அடர்ந்த வரக்கர்‌- அரவாரஞ்செ 
ய்து ரெருங்கிய அசுரர்கள்‌, வெர்நிட்டு ஒடி வீழ-புறங்கொடுத்து ஒடி. இறக்‌ 

ஹை... 


௧௦ Cதெவாங்க புராணம்‌. 


கும்படி, முந்து ப்ரம்‌ பொருள்‌ = (எத்தேவர்களுக்கும்‌) முற்பட்ட சிவபெரு 
மானுடைய,இதயம்‌ அம்பரத்துஃ மனக்கடலினிடச்‌ ௫,உதித்த தேவலனை = 
இருவவதாரஞ செய்த தேவாங்கமுணிவனை, முழுதும்‌ காக்க எப்பொழு தம 
புரக்கும்பொருட்டு, கந்து பொரு கடம்களிறு=கட்டுத்தறியைத்‌ தாக்குகின்ற 
மதத்தையுடைய யானைகளானவை, கலங்கு உறு௫ அஞ்சுதல்‌ பொருந்திய, 
கண்டீரவம்‌ வாகனம்‌ நடாத்தி இங்கவாகனத்தைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு, 
வக்து இரு அருள்‌ புரிக்த எழுந்தருளி வந்து அழயெ அருள்‌ செய்த, சவுட 
நாயடி இரு தாள்‌ வழுத்தல்‌ செய்வாம்‌௫ சவுட நாயதியம்மையின அ அழயெ 
பாதகங்களை தோத்திரஞ்‌ செய்வோம்‌, எ-று, 


முந்‌ து-முற்காலத்தெனினுமாம்‌, தேவாங்கழனிவனுக்கு அருள்‌ செய்‌ 
தது இப்புராணத்தினுள்‌ கண்டுகொள்க, இசயாம்பரம்‌ திர்க்கசந்தி, ச்முஸ்‌ 
கரு சத்தில்‌ குடாம்பிகை என்பத சவுடநாயகி யெனத்‌ தமிழில்‌ தற்பவமாயி 
நறு, இதற்கு அசுரர்கள்‌ தம்பிக்குமாறு பிரகாசிக்கின்‌ றமுடியையுடைய தலைவி 
(௯) 


யென்பது பொருள்‌, 


சக்காலதேவியம்மை வணக்கம்‌: 
பார்வளரும்‌ புகழ்வளமை படைத்தசெங்கோன்‌ மன்னா மன்ன 
பனிமா முல்லைத்‌ [ன 
கார்வளரும்‌ புயவங்கார்‌ இருமலைப்போ டயதுரைசம்‌ 
ததமும்‌ போற்றுங்‌ 
கார்வளரு மலர்க்கூக்தற்‌ களபகும்ப முலைக்கருணைக்‌ 
கயறகட்‌ செவ்வாய்ச்‌ 
சீர்வளருஞ்‌ சக்கால தேவிபத மினிஅஅதி 
செய்து வாழ்வாம்‌. 

'இ.ள்‌.) பார்‌ வளரும்‌ புகழ்‌ வளமை படைத்த = பூமியில்‌ (காளுக்கு 
காள்‌) பெருகுகின்ற ஒர்த்‌ நதியையும்‌ கொடையையும்‌ பெற்ற, செங்கோல்‌ மன்‌ 
னர்‌ மன்னன்‌ கநீதியையுடைய அரசர்களுக்கு அரசனாகிய, பணி மா முல்லை 
தார்‌ - குளிர்ச்சியும்‌ பெருமையுமுள்ள முல்லைமலர்மாலையான த,வளரும்‌ புயம்‌- 
பெருகுன்றபுயங்களையடைய, வங்கார்‌ இருமலைப்போடய துரை ௪ வங்காரு 
கிநமலைப்போடயன்‌ (என்னும்‌) அரசனானவன்‌, சந்ததமும்‌ போற்றும்‌ எந்‌ 
நாளும்‌ வணங்குகின்ற, கார்வளரும்‌ மலர்‌ கூந்தல்‌ ௫ கருமை மிகுந்த பூவை 
யணிக்த கூந்தலையும்‌, களபம்‌ கும்பம்‌ முலை-- கலவைச்சாந்தை யணிந்த குடம்‌ 
போன்ற முலைகளையும்‌, கருணை கயல்‌ கண்‌-இருபை (தங்கிய) (சேல்‌) மீன்‌ 
போன்ற கண்களையும்‌, செவ்வாய்‌ ௫ வெப்பாஇய வாயையும்‌ உடைய, சீர்‌ வள 
ரும்‌ சிறப்பான து வளருகின்ற, சக்காலதேவி பதம்‌ ௫ சக்காலதேவியினு 
டைய திருவடிகளை, இனிது அதி செய்து வாழ்வாம்‌ நன்றாகத்‌ தோத்திரஞ்‌ 
செய்து வாழ்வோம்‌, எ-று, 


வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்துச்சருக்கம்‌. க்க 


வங்காரு திநமலைப்போடயன்‌ என்பவர்‌, பாண்டித்‌ திருகாட்டின்௧ 
துள்ள தேன்காசை என்னும்‌ பதியையாண்ட ஜமீன்தாரர்‌. இவர்‌ இப்புரா 
ணம்‌ வடமொழியினின்‌ றுக்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கும்படி. கேட்டுக்கொண்ட 
வர்களுள்‌ முக்யெமானவர்‌, இதுகருதியே இக்காட்டையும்‌ கரையும்‌ அலங்கரி 
த்துப்‌ பின்னர்க்கூறுகன்றனர்‌. தேன்காசை என்பது மதுளைக்குச்‌ சமீபத்தி 
அள்ள போடிநாயகன்‌ ஊருக்கு ஓர்‌ பெயொன்றறிக, (௧௦) 


பெரியாண்டவர்‌ வணக்கம்‌: 


திரியாண்டந்‌ தணக்துமயங்‌ கமரரிடர்‌ தவிரந்திடமுன்‌ 
செகத்திற்‌ றோன்றி 

யரியாண்ட மருமணிப்பீ டிகையேறி மகுடமணிக்‌ 
தயோத்தி யென்னும்‌ 

புரியாண்ட புனிதன்வங்கார்‌ தருமலைப்போ டயசுமுகன்‌ 
புகழ்ந்து போநறும்‌- 

பெரியாண்ட வனைத்தினமு கினைத்தினிய தனைத்துமிகப்‌ 
பெற்று வாழ்வாம்‌, 


.. (இ-ள்‌.) திரி அண்டம்‌ தணந்து-- (அசுரரால்‌ வரும்‌ துன்பத்தி னிமி 
த்தம்‌) மூன்றுலகங்களையும்‌ (விட்டு) நீங்கு, மயங்கு அமரர்‌ இடர்‌ தவிர்க்திட 
மனமயங்குகின்‌ ற தேவர்களுடைய துன்பமானது நீங்கும்படி, முன்‌ செகம்‌ 
அத்து இல்‌ தோன்றி-முற்காலத்தில்‌ உலகத்தினிடத்துத்‌ தோன்றி, அரி 
ஆண்ட மணி மரு பீடிகை ஏதிஃசிங்கங்களை சுமக்கும்படி பெற்ற மணிகள்‌ 
பொருந்திய ஆசனத்தில்‌ ஏறி, மகுடமணிக்து--கரீடந்தரித்‌ து, அயோத்இயெ 
ன்னும்‌ புரியாண்ட அயோத்தி என்கன்ற பட்டினத்தைக்‌ காத்த, புனிதன்‌ 
வங்கார்திருமலைப்போடய சுமுகன்‌ அபரிசுத்தனாகய வங்காநத்நமலைப்போட 
யன்‌ (என்னும்‌) நல்ல வதன த்தையுடைய அரசனானவன்‌, புகழந்து போற்றும்‌ 
சோத்திரஞ்செய்து வணங்குகன்ற,பெரியாண்டவனை தினமும்‌ நினைத்‌ து 
பெரியாண்டவனை யெக்காளும்‌ தியானஞ்செய்து,இணனிய தனைத்‌ தும்‌ பெற்று 
வாழ்வாம்‌--மேன்‌மைகள்‌ யாவும்‌ ௮டைந்து வாழ்வோம்‌, எ-று, 


அயோத்தி யென்னும்‌ புரியாண்ட பெரியாண்டவனை, சுமுகன்‌ புகழ்‌ 
த்து போற்றும்‌ பெரியாண்டவனை என வினை முடி.புசெய்க, அண்டம்‌ என்பது 
செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ (அண்டம்‌) என நீண்டு வந்த அ. திரியாண்டம்‌ உலாவு 
இன்ற அண்டம்‌ எனினும்‌ ஆம்‌. தன்னை யடைந்தோர்க்‌ இனியமுகங்காட்டி 
யருளுதலால்‌ சுமுகன்‌ என்று கூறினார்‌. அசுரர்களைக்கொன்று தேவர்களைக்‌ 
சாத்தலால்‌ அமரரிடர்‌ தவிர்த்திட என்றார்‌, (௧௧) 


௧௨, . தேதவாங்க புராணம்‌. 


பாதாள வரதராஜர்‌ வணக்கம்‌, 


தீருவுமிரு நிதியுமெனக்‌ தருமுபய ப.துமகர 
தலகெம்‌ பீரன்‌ 

பருவமதி ஈயவதன ராசயரா சேந்திரனருள்‌ 
பாலன்‌ சீல 

மருவுசுக வசனவங்கார்‌ திருமலைப்போ டயமிருபன்‌ 
மகிழ்ந்து போற்றும்‌ 

இருவளரும்‌ பாதாள ராயவர தனைத்தினமுஞ்‌ 


சிக்தை செய்வாம்‌, 


(இ-ள்‌.) தருவும்‌ இரு நிதியும்‌ என- (கற்பகமுதலிய) ஐக்து தருக்க 
காயும்‌ இரண்டு நிதிகளையும்‌ போல, தரும்‌௫=(தன்னையடைம்‌ திரப்பவர்களுக்கு 
முது) கொடுக்கின்ற, பதுமம்‌ உபயம்‌ க.ரதலம்‌ கெம்பிரன்‌ ௫ தாமரைமலர்‌ 
ம இரண்டு கரங்களையும்‌ வீரத்தையுடையவனும்‌, பருவம்‌ மதி நயம்‌ வத 
னம்‌ பூரணச்‌ சந்திரன்போலும்‌ இன்பமுள்ள முகத்தையுடைய, ராசயரா 
சேத்தன்‌ அருள்‌ பாலன்‌-இராசயபோடயன்‌ என்னும்‌ அரசர்கீ கரசன்‌ 
நக்கல்‌. புத்திரனும்‌ (அ௫ய), சலம்‌ மருவு சுகம்‌ வசனம்‌-- நல்லொழுக்கம்‌ 
அபாருக்திய இன்பமாகிய சொல்லையு முடைய, வங்கார்‌ திருமலைப்போடய திரு 
பன்‌ அ வங்காநதிநமலைப்போடய னென்னு மரசன்‌, ம௫ூழ்க்து போற்றும்‌ 
நன பாள தோத்‌ திரஞ்‌ செய்கின்ற, இரு வளரும்‌ பாதாளராயவர தனை 
அுதெய்வீகயிகுந்த பாதாள ராஜவரதனை, தினமும்‌ சிந்தை செய்வாம்‌ - காள்‌ 
ிதாறும்‌ மனனம்‌ செய்வோம்‌, எ-று, 


கற்பகமுதலிய ஐந்து தருக்களாவன, சம்‌ தானம்‌, அரிசந்தனம்‌, மக்‌ 
தாரம்‌, பாரிசாதம்‌, கற்பகம்‌. இரண்டுகிதிகளாவன---சங்கநிதி, ப துமகிஇ, (௧௨) 


சென்ன ராஜவரதர்‌ வணக்கம்‌, 


அதன்காசை யணிக்தெழுக்த சுடர்முலைச்செக்‌ ங்‌ 
அலங்கு மார்பு 

மென்காசை மலானைய மேனியுக்தண்‌ ணருள்சுரந்த 
விழியும்‌ தோன்ற 

ஈன்காசை யதிபன்வங்கார்‌ திருமலைப்போ டயசுமுக 
னயந்து போற்றும்‌ 

சென்காசை மருவுசென்ன ராயவர தனைப்பணிதல்‌ 

செய்து வாழ்வாம்‌. 


(இ.ள்‌.) தன்‌ காசு ஐ அணிந்து எழுந்த நெருங்கிய மணிகளாலாகிய 
பண்களைப்பூண்டு உயர்ந்த, சுடர்‌ முலை செம்‌ திருமடந்தை ஒளியுள்ள தன 


வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்த்துச்சருக்கம்‌: ௧௩. 


ங்களையுடைய வெந்த இலக்குமிதேவி யானவள்‌, அலங்கு மார்பும்‌- விளங்கு 
இன்ற மார்பும்‌, மென்‌ காசை மலர்‌ அனைய மேனிஉம்‌௫ மென்மையாகிய கா 
யாமலரை யொத்த திருமேனியும்‌,தண்‌ அருள்‌ சுரந்த விழி உம்‌ தோன்ற கு 
ளிர்ச்சி பொருந்திய இருபையான து பெருகுகின்ற கண்களும்‌ தோன்றும்படி, 
கன்கு ஆசைஅதிபன்‌ க நல்ல இசைக்கு தலைவனாகிய இக்திரனையொத்த, வங்‌. 
கார்‌ இருமலைப்போடய சுமுகன்‌  வங்காநதிநமலைப்போடய னென்னும்‌ 
இனிய முகத்தையுடையோன்‌, கயக்து போற்றும்‌ ௫ விரும்பித்‌ ததிக்கன்ற, 
தென்காசை மருவு அழிய காசை யென்னும்‌ திருப்பதியில்‌ எழுந்தருளிய, 
சென்னராயவர தனை = சென்னராஜவரதனை, பணிதல்‌ செய்த வாழ்வாம்‌ 
வ்ணங்குதல்‌ செய்து வாழ்வோம்‌, எ-று, (௧௩) 


அவை யடக்கம்‌, 
கலிநிலைத்துறை, 
. சலத ரங்கடற்‌ புனல்கவர்ர்‌ துவரினைத்‌ தள்ளி 
யுலக மின்புறப்‌ பொழிதல்போ லெளியனே னுரையிற 
சிலகொ டும்பிழை யிருப்பினு மவையெலாக்‌ இருத்திக்‌ 
கலைவி ரும்பினாகச்‌ கோதுதல்‌ சான்றவர்‌ கடனே. 

(இ-ள்‌.) சலதரம்‌-மேகமானது, கடல்‌ புனல்‌ கவர்ந்து - சமுத்திர 
த்தின்‌ நீரை யருந்தி, உவரினைத்தள்ளி--உப்பையொழித்து, உலகம்‌ இன்பு 
உற உலகத்தின்கண்ணுள்ள உயிர்க ளின்பம்பெறும்படி, பொழிதல்போல்‌ 
பெய்தலைப்போல, எளியனேன்‌ உரையில்‌ எளிமையை யுடையேனாகிய 
என த பாடலில்‌, சில கொடு பிழை லெ கொடிய குற்றங்கள்‌ இருப்பினும்‌ -- 
இருக்தாலும்‌,சான்‌றவர்‌௫ அறிவானிறைந்தோர்கள்‌, கலைவிரும்பினர்க்கு= கல்‌ 
வியை விரும்பின மாணாக்கருக்கு, ௮வையெலாம்‌ இருத்தி அக்குற்றங்களை 
யெல்லாம்‌ போக்கி (ஈல்லபாடமாகச்செய்‌ த), ஓதுதல்‌ கடன்‌-போதித்தல்‌ 
முறையாம்‌, எ-று. I | 

ஏ - அசை. உலகம்‌ இடவாகுபெயர்‌, உரை பாடலுக்‌ கானமையின்‌ 
சொல்லாகுபெயர்‌, ௫ (௧௪) 


. வரந்தருகடவுள்‌ வாழ்க்துச்சருக்கம்‌ 
முற்றுப்பெற்றது, 


தேவாங்கதல தேவி சவுடாம்பீகை பாதமே துணை, 


௨ 
இவமயம்‌, 
சவுடாம்பிகைசகாயம்‌. 


இரண்டாவது 
நலன்றிகழ்‌ பாண்டி நன்‌ னாட்டுச்‌ சருக்கம்‌. 
ணன படட ணன ளை 


கலிவிநத்தம்‌. 
உலக மெங்கணு மோங்கு நெடும்புக 
மிலக வின்ப மெவர்க்கு மளித்தெழில 
பலவு ஈன்குது பாண்டிஈன்‌ னாட்டணி 
சிலதெ ரிந்துரை செய்குது காமரோ. 

(௫இ-ள்‌.) உலகம்‌ எங்கணும்‌ -எவ்வுலகங்களினும்‌, ஓங்கு நெடு புகழ 
உயர்ந்த யெரிய £€ர்த்தியானத, இலக எவர்க்கும்‌ இன்பம்‌ அளித்து விளங்‌ 
கும்படி. யாவர்க்கும்‌ இன்பத்தைத்‌ சர்‌ து,எழில்‌ பலவும்‌ நன்கு உறு-- அழகுகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ குறைவறப்பெற்ற, நல்‌ பாண்டி. காட்டு ௮ணி- நல்ல பாண்டி 
நாட்டினது அழனுள்‌, செக லெவற்றை,நாம்‌ தெரிந்து உரை செய்குதும்‌ ௫ 
தாம்‌ ஆராய்ம்து சொல்வோம்‌, எ-று, 

அரோ ௮சை, ஓங்கு நெடு ஒருபொருட்பன்மொழி, உலகம்‌ எனப்‌ 
பொதுப்படக்‌ கூறினமையால்‌ விண்ணுலக முதலியவு மடங்னெ, தேவர்கட்கு 
விழா யாகமுதலியன செய்யப்படுதவினாலும்‌, எர்காட்டினு மிக்காடு கல்விசெ 
ல்வ மிகுதியுமுடைத்தாயிருத்தலினாலும்‌ நன்னாடென்றார்‌, (க) 

காம பால னிறம்பெறு கந்தர 

தாம மார்விண்‌ டலத்திற்‌ படா துவர 
மை வேலை ஈளிர்புன லுண்டுபின்‌ 
வாம மால்வடி வங்கொடு மீண்டவே. 

(இ-ள்‌.) காமபாலன்‌ நிறம்‌ பெறு கந்தரம்‌-.பலதேவனுடைய (உடல்‌) 
வண்ணத்தைப்போலும்‌ வெண்மை நீறம்பெற்ற மேகங்களானவை, தாமம்‌ ஆர்‌ 
விண்‌ தலத்தில்‌ படர்ந்து-- ஒளி நிறைந்த அகாயத்திற பரவிச்சென்று, வான்‌ 
நாமம்‌ வேலை--பெரிய 8&ர்த்தியினையடைய கடலின்கணுள்ள, களிர்‌ புனல்‌ 
உண்டு குளிர்ந்த நீரையரும்தி, பின்‌-- அகன்பின்‌,வாமம்‌ மால்‌ வடிவம்‌ கொடு 
மீண்ட அழகினையுடைய தஇிருமாலது (கரிய) வண்ணத்தைப்பெற்றுத்‌ இரும்‌ 
பின, எ. று, 


ஏ ௮சை,. நாமம்‌ வாமம்‌ கடைக்குறை, கொண்டு இடைக்குறை. (௨) 


தலன்றிகழ்பாண்டி நன்‌ னாட்டுச்சருக்கம்‌. கடு 


கதித்த நாரங்‌ கடுந்திரை யாலெறிச்‌ 
ததிர்த்த வேலை யருந்திய மேகவேஈ 
தெதிர்த்த கோடை யெனும்பகை வெக்கிட 
விதாத்த வாளென மின்ன லெழுக்ததே. 


(இ-ன்‌.) கதித்த நாரம்‌ கடு திரையால்‌ எநிம்‌ த மிகுந்த நீரை வேக 
மாக அலைகளாகிய கைகளால்வீதி ௫ அதிர்த்தவேலை ௫ ஆரவாரித்தகடலின்‌ கணு 
ள்ள நீரை, அருந்திய மேகம்‌ வேட்‌ து௫குடித்த மேகமாயே அரசனானவன்‌, 
எதிர்த்த கோடை எனும்‌ பகை வெர்கிட- (தன்னொடு) மாறுபட்ட வேணி 
ற்காலமாகய பகைவன்‌ புறங்கொடுத்தோடும்‌ விதம்‌, விதிர்த்த வாள்‌ என = 
அசைத்த வாள்போல, மின்னல்‌ எழுந்த து௫ மின்னலான தளெம்பிய து.எ-று. 

பலராமன்‌ உடல்‌ வண்ணம்‌ வேண்மை யென்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌. 


“£ நிலவொளியாற்‌, சோமனுக்கு நிகரானோன்‌ ? எனக்கூறிய பாரதம்‌ சல்லிய 
பவம்‌ பதினெட்டாம்போர்ச்சருக்கம்‌, ௧௫௨-ம்‌ செய்யுளாலணர்க. (௩) 


மருவுஞ்‌ சோலை வளம்பெறு காசைவாம்‌ 
இருவங்‌ காரு திருமலைப்‌ போடய 

நிருபன்‌ காமர்‌ நிறைமணி முன்றின்மும்‌ 
மூரசம்‌ போல முழங்கிய கொண்டலே. 

(இ ன்‌.) சோலை மருவும்‌ வளம்‌ பெறு காசை வாழ்‌--சோலைகள்‌ சூழ்‌ 
ந்த செல்வம்‌ பெற்ற காசையென்னும்‌ பதியில்‌ வாழ்கின்ற, இருவங்காரு இரு 
மலைப்போடய நிருபன்‌ ௫ அழூய வங்காநதிநமலைப்போடய னென்னு மரச 
ன ௫, காமர்‌ நிறை மணி முன்றில்‌ பேரழகனையுடைய மணிகளாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட முற்றத்‌ இன்கண்‌ முழங்குகன்ற, மும்முரசம்போல கொண்டல்‌ முழங்‌ 
இய மூவகை வாத்தியங்கள்போல மேகங்க ளாரவாரித்தன. எ-று, 

மூவகைமுரசமாவன--கொடைமுரசு, ஜெயமுரசு, மணமுரசு என 
விவை. முழங்கிய என்பதில்‌ இன்‌ இடைநிலை கடைகுறைந்துவந்தது. இத 
னால்‌ வங்காநதிநமலைப்போடய னென்னு மரசன த பெருக்கங்க_றினார்‌, (௪) 

திரைநெ டுங்கட லென்னச்‌ இறக்தபல்‌ 
லுரைபெ றுங்கலை யோரந்த புலவர்தா 
நிரைத ருங்கவி கேர வராகமால்‌ 
வரைசெ றிந்து மழைகள்‌ பொழிக்தவே. 

(இ ன்‌.) திரை நெடு கடல்‌ என்ன அலைகளையுடைய: பெரிய சமுத்‌ 
திரம்போல்‌, சிறந்த பல்‌ உரை பெறும்‌ ஈலை-இறப்பினையுடைய பல விலக்க 
ணங்கள்‌ வாய்ந்த நூல்களை, ஓர்ர்‌உ எ கற றுணர்ந்த, புலவர்தாம்‌-- கவிஞர்க 
ளானவர்‌, நிரை தரு கவி நேர மாறிம்லாமல்‌) ஒழுங்காக (உலகத்தாருக்‌ 


௧௬ .. : .. தேவாங்க புராணம்‌. 


குப்‌ பாடிக்‌) கொடுத்த (கான்குவகைப்‌) பாடல்களை யொப்பாக, மால்‌ வராக 
வரை செறிந்து--பெரிய வராகமலையிற்‌ சேர்ந்‌ த, மழைகள்‌ பொழிந்த ௪ (மேக 
க்கள்‌) மழைகளைச்‌ சொரிந்தன, எ-று, 


நான்குவகைக்‌ கவிகளாவன சு, மதுரம்‌, சித்திரம்‌, வித்தாரம்‌ என்‌ 
பனவாம்‌. புலவர்கள்‌ மாறுபடுதவின்‌ றிக்‌ கவிகளை க்கொடுத்தல்போலக்‌ காலங்க 
ளில்‌ மாறுபாடின்றி மழைபெய்தல்‌ கூறப்பட்ட தனால்‌ உவமையணி, உலக 
தீதாருக்குப்‌ பாடி யென்ப இசையெச்சம்‌. உரை காரணவாகுபெயர்‌, (௫) 


கருவி மாமுகில்‌ பெய்து கலித்தவெள்‌ 
ளருவி நீதி யறிர்து மனக்களங்‌ 

கொருவி வாய்மை யுயாமுடி வேந்தாதம்‌ 
பொருவி லாத புகழிற்‌ பொலிந்தவே. 

(ஒஇன்‌,) கருவி மா மூடல்‌ ௫ உலகத்திற்குக்‌ துணைக்காரணமாக&௰ 
பெருமையுள்ள மேகத்தால்‌, பெய்து கலித்த வெள்‌ அருவி - பெய்யப்பட்டு 
முழங்கிய வெள்ளிய அருவிகளானவை,$தி௮.றிர்‌ த-- செங்கோன்‌ முறையைக்‌ 
தெரிச்‌ அ,மனம்‌ களங்கு ஒருவி--மனக்குற்றம்‌ நீங்க, வாய்மை உயர்முழ. வேம்‌ 
தர்தம்‌ ௫ உண்மையா னுயர்ந்த முடியை யணிந்த அரசர்களுடைய, பொரு 


இலாத புகழில்‌ பொலிந்த ஒப்பில்லாத ஒீர்த்தியைப்போல (வெண்மையாக) 
விளங்க, எ-று, 


ஏ அசை. இல்‌ என்னும்‌ ஐக்தனுருபு ஒப்புப்பொருளில்‌ வந்தத. பெய்‌ 
தென்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ பெய்யப்பட்டெனச்‌ செயப்பாட்டு வினையெச்‌ 
சப்பொருளில்‌ வந்த து. புகழின்‌ நிறம்‌ வெண்மை யாதலா லிவ்வாறு கூ தினார்‌. 
உபமானத்திற்குக்‌ குறைவுதோன்றச்‌ சொல்லுதலால்‌ எதிர்நீலையணி, (௬) 

மால மேல மலையசம்‌ வேங்கைத 
மால மேல மரும்பணை காரில்‌ 
சால மாலக்‌ தரகிமிர்‌ தேக்கொடு 


சால மால்‌ தகுபுனல்‌ சாய்த்ததே. 


(இ-ன்‌.) மாலம்‌ ஏலம்‌ மலையசம்‌ ௫ குங்குமமரம்‌ முதிரை மரம்‌ சக்சன 
மரம்‌,வேங்கை தமாலம்‌ வேங்கைமரம்‌ பச்சிலைமரம்‌, எல்‌ ௮ம்‌ அரும்பு அணை 
கார்‌ அகல்‌ ஏற்ற அழயெ அரும்புகளையுடைய நெருங்கிய கரிய அகலும்‌, சா 
லம்‌ ஆல்‌௫ஆச்சாமரம்‌ ஆலமரம்‌, அந்தரம்‌ நிமிர்‌ தேக்கு ஓட அகாயமளாவு 
முயர்ந்த தேக்குமரம்‌ ஆகிய விம்மரங்களுடனே, சாலம்‌ கடம்புமரத்தையும்‌, 
மால்‌ அம்‌ தகு புனல்‌ சாய்த்தது௫பெருமையுள்ள அழகிய தகுதியாயெ அவ்வ 
ருவியானத அசைத்துத்‌ தள்ளிக்கொண்டு சென்றது, எ-று, 


அரும்பணை யெனப்‌ பதம்பத்‌ தப்‌ பெரியளை யெனக்‌ கோடஓமாம்‌, 


நலன்றிகழ்பாண்டி நன்‌ னாட்டுச்சருக்கம்‌. கள 


தரல மேயுஞ்‌ சுடாமருப்‌ பும்பல்சார்த்‌ 
தூல மேயுஞ்‌ சுழல்விழிக்‌ கோளரி 

கோல மாருமென்‌ குன்றவர்‌ தானைதக்‌ 
கோல மாருமென்‌ குங்கொடு சென்றதே, 


(இ-ள்‌.) தூலம்‌ ஏயும்‌ சுடர்‌ மருப்பு உம்பல்‌௫ பருமை பொருந்திய 
வொளியுள்ள கொம்புகளையுடைய யானைகளையும்‌, சார்ச்தூலம்‌-- புலிகளையும்‌, 
ஏயும்‌ சுழல்விழி கோள்‌ ௮ரி--பொருந்திய சுழலுனெ ற கண்களையும்‌ வலிமையு 
முடைய சிங்கங்களையும்‌, கோலம்‌ ஆரும்‌ மென்‌ குன்றவர்‌ தானை - அழகனை 
யுஜைய மெல்லிய குறவர்களுடைய ஆடைகளையும்‌,தக்கோலம்‌ ஆரும்‌ = தக்‌ 
கோல மென்னும்‌ வாசனைக்கொடியையும்‌ ஆத்திமரங்களையும்‌, மென்‌ குங்கு 
ஓடு சென்ற த--மெல்லிய குங்யெமரச்‌ தடனே (வாரிக்கொண்டு அவ்வருவியா 
னத) அகன்றது. எ.று, 

ஏ - அசை. தக்கோலம்‌ வால்மிளகுக்கொடி எனினு மாம்‌, (௮) 

வாட ரும்பல மாமணி காக்தடேன்‌ 
வாட ருமபல மற்றுங்‌ கொடமருட்‌ 
கோட ணிர்க குமானைப்‌ போற்றிநீள்‌ 
கோட ணிச்க குறிஞ்சி கடந்ததே. 


(இ-ன்‌,) வாள்‌ தரும்‌ பல மா மணி-- ஒளியைக்‌ கொடுக்கின்ற பலவ 
கைப்பட்ட சிறந்த மணிகளையும்‌, காந்தள்‌ தேன்‌ காந்தண்மலரையும்‌ தேனை 
யும்‌, வாடு அரும்பலம்‌௫ குறைவில்லாத கனிகளையும்‌, மற்றும்‌ கொடு-ஏனைய 
பொருள்களையும்‌ (வாரிக்‌) கொண்டு, மருள்‌ கோடு அணிந்த குமரனை போற்றி 
= (அசுரர்முதலிய பகைவர்‌) மயங்கும்படி. சங்காயுதத்தை யணிந்த முருகக்கட 
வுளை வணங்கு, நீள்‌ கோடு அணிந்த = பெரிய மலைகளா லலங்கரிக்கப்பட்ட, 
குறிஞ்சி கடந்த து குறிஞ்சிநிலத்‌ இனின்றும்‌ (அவ்வருவியான த) நீங்கிய ௮. 


மருள்கோட அணிந்த (காண்போரதியப்படாமையால்‌) மயங்குஇன்‌ ற 
மலைகளை அழகுசெய்யப்பட்ட எனினுமாம்‌, இவ்வாறு பொருள்கொள்ளுங் 
கால்‌, நீள்கோடு அணிந்த வென்பதற்கு நீண்ட மிருகங்களின்‌ கொம்புகளை 
ஆப.ரணமாகப்பூண்ட வெனப்‌ பொருள்கொள்க, பல மற்றுங்கொடு என்பதற்‌ 
குப்‌ பலவாகிய ஏனைய பொருள்களையுங்‌ கொண்‌ டெனினுமாம்‌. முருசக்கட 
வுள்‌ ௮சுரர்‌ முதலிய பகைவரை வெல்லம்போ த பன்னிரண்டு ைகளினுங்‌ 
கொண்ட வாயுதங்களுள்‌ சங்கழ மொன்றாதலால்‌ “கோட ணிந்த குமரனை ? 
என்றார்‌. 

எ அசை. காந்தள்‌ முதலாகுபெயர்‌, கோடு சனையாகுபெயர்‌, மற்று 
பிறிதுபொருளில்‌ வந்தத. மணி முத்த முதலிய வொன்பதுவகை மணி, 
அணியப்பட்டவென்ப து செயப்பாட்டு வினைப்பொருளுணர்த்‌ தும்‌ படு விகுதி. 
குன்றி அணிந்தவெனச்‌ செய்வினைப்பொருளில்‌ வந்தது, (௯) 

ன. 


௧௮ தேவாங்கபுராணம்‌. 


சோக மாரஞ்‌ சுகம்பசுர்‌ தோகைய 
சோக மாரஞ்‌ சுமந்து ஈடக்தவி 
வேக மாசுர வேடர்‌ செறிக்துறை 
வேக மாசுர மெய்ததவ்‌ வெள்ளமே, 


(இ-ள்‌,) சோகம்‌ ஜர்‌ அம்‌ சுகம்‌-தொடைபொருந்திய அழிய இனி 
களையும்‌, பசு தோகை = பரிய மயில்களையும்‌, அசோகம்‌ ஆரம்‌ சுமந்து - 
வாழையும்‌ கடம்பையும்‌ ஆயெ விவைகளை வாரிக்கொண்டு, அவிவேகம்‌ மாசு 
உரம்வேடர்‌-- அறிவில்லாத குற்றத்தையும்‌ வலிமையுமுடைய வேட்டுவர்கள்‌, 
செறிந்து உறை' ௪ மிகுந்து வசிக்கின்ற, சுரம்‌--பாலைநிலத்தில்‌, ௮ வெள்ளம்‌ 
வேகமா எய்தது--௮ர௪ அருவியான த விரைவாகச்‌ சென்றது. எ-று. 

ஏ அசை, தொடை பறவைகளின்‌ களவரி, அவிவேகம்‌ அதன்மம்‌ 
என்றாற்போல ௮ எதிர்மறைப்பொருளில்‌ வந்த து. (௧௦) 


தமரங்‌ கோடக்‌ தடம்புனல்‌ வேடுவா்‌ 
தமரங்‌ கோடத்‌ தழைந்து செழுங்குலி 
கமருக்‌ தீரக்‌ கணைசிலை வாரிவெங்‌ 
கமரும்‌ தீரக்‌ கலந்து நெந்ததே, 

(இன்‌.) தமரம்‌ கோடு ௮ தடம்‌ புனல்‌ ௫ ஒலியையும்‌ சங்குகளையு 
முடைய அந்த மிக்க அருவியான அ, வேடுவர்‌ தமர்‌ அங்கு ஒட தழைம்‌ த 
வேடர்கள்‌ சுற்றத்‌ துடனே யங்கு நின்று மோடும்படிப்‌ பெருகி, செழு குவிகம்‌ 
மரு க செழுமையும்‌ சிவப்பும்பொருக்திய,தீரம்‌ கணை சிலை வாரி வலிய அம்பு 
களையும்‌ வில்லுகளையும்‌ வாரிக்கொண்டு, வெம்‌ கமரும்‌ தீர--வெம்மையுள்ள 
(நில)வெடிப்புகளிஓஞ்‌ செல்‌ஓம்படி, கலந்து தெந்த ௫சேர்க்‌தமேம்பட்டது. 

ஏ அசை. எந்காளுங்‌ கொல்லுக்தொழி லுண்மையா லிரத்தர்‌ தோய்ம்‌ 
இருத்தலின்‌ குலிகந்தீரக்கணை யென்றார்‌, கோடு சுழியுமாம்‌, (௧௧) 


கொக்க ரித்‌துக்‌ குலாவு கவுசிகங்‌ 

கொக்க ரித்துக்‌ குறிய புறாவைமோ 
இக்க லைத்துச்‌ செறிபர லோங்குமத்‌ 
திக்க லைத்துச்‌ செழுமை புரிந்ததே. 

(இ-ள்‌.) கொக்கரித்‌ து குலாவு சவுசிகம்‌--கூவியுலாவுன்ற கோட்டா 
னணானது, கொக்கு அரித்து கொக்குகளைக்கொன்று, குறிய புமுவை மோது 
கலைத்‌ த-சிறிய புறாக்களை யடித்தோட்டி, செறி பரல்‌ ஓங்கும்‌ நெருங்கிய 
பருக்கைக்கற்களா னிறைக்த, ௮ இக்கு அலைத்‌ து அந்தத்‌ இசைகளி லலையும்‌ 
படி, செழுமை புரிக்த து இவ்வளப்பஞ்‌ செய்தது. எ-று, 

எ அசை, அலைத்து சலனப்படுத்தி யெனினுமாம்‌. (௧௨) 


நலன்றிகழ்பாண்டி நன்‌ னாட்டுச்சருக்கம்‌. ௧4௯ 


அந்த வாரியை யாம்பிரஞ்‌ சாய்த்தரா 
யக்த வாரியை தாள்பணிம்‌ தார்த்‌.துகி 
வத்த வாரி வனமகன்‌ ரூழிபோல்‌ 
வந்த வாரி வளர்புற வுற்றதே. 

(இ-ன்‌.) நிவந்த வாரி வனம்‌ -- பெருயெ வெள்ள நீரால்‌, ஆழிபோல்‌ 
அகன்று கடல்போல விசாலித்து, வந்த வாரிகவம்தஅருவியான ௧, அந்தம்‌ 
வார்‌ இயை ஆம்பிரம்‌ சாய்த்து உராய்‌--அழகும்‌ நீட்டியும்‌ பொருந்திய மாமரங்‌ 
களைச்‌ தள்ளித்‌ தேய்த்து, அந்த அரியை தாள்‌ பணிக்‌ துஅந்தப்‌ (பர்லைகில த்‌ 
திற்குரிய) தர்க்கையினுடைய பாதங்களை வணங்கு, ஆர்த்து -- ஆரவாரஞ்‌ 
செய்து, வளர்‌ புறவு உற்றது உயர்ந்த முல்லைகிலத்தை யடைக்தது, எ-று, 

மான கந்கரு மாநிழற்‌ கொன்றைதேன்‌ 
மான கந்தரு வம்பயில்‌ வேய்ங்குழ: 
லான மைந்த வணிகவர்க்‌ தண்டர்க 
ளான மைந்த ரதிர விரைந்ததே. 


(இ ன்‌.) மால்‌ ஈகம்‌ தரு மா-பெரிய மலைகள்‌ கொடுத்த விலங்குகளை 
யும்‌. நிழல்‌ கொன்றை குளிர்ச்சியுள்ள கொன்றைமரங்களையும்‌, தேன்மான = 
தேனையொப்ப, கந்தருவம்‌ பயில்‌ ௫ இசைப்பாட்டைச்‌ செய்கின்ற, வேய்ங்‌ 
குழல்‌ ௫ மூங்லொற்செய்யப்பட்ட புல்லாங்குழலையும்‌, ஆன்‌ அமைந்த அணி 
கவர்ந்து--பசுக்களையும்‌ (தொழில்‌) முற்றிய ஆபரணங்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு, 
அண்டர்கள்‌ ஆனமைக்தர்‌ ௪ இடையர்களாடிய ஆண்மக்கள்‌, அதிரவிரைந்த த 
(உடல்‌) கடுங்குமாறு முடுச்சென்ற து அவ்வருவியான த, எ-று, (௧௪) 

அம்ப ரம்பணி யம்பக வாய்ச்யெ 
ரம்ப ரம்பணி யாடு தொடுத்‌ இடுக 
அம்ப ருந்தயிர்‌ தோற்ற வமுதுத 
்‌ அம்ப ருந்தயிர்‌ சூறை புரிந்ததே. 

(இ-ள்‌.) அம்பு அரம்‌ பணி அம்பகம்‌-- கணைகளும்‌ அரமும்‌ வணங்கு 

இன்ற கண்களையுடைய, ஆய்ச்சியர்‌ க இடைச்சியர்கள ௮, அம்பரம்‌ பணி = 


. அடைகளையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌, ஆடு தொடுத் திடும்‌ தம்பர்‌ ௫ ஆடுகளையும்‌ 


அவைகளைக்‌ கட்டப்பட்ட தும்புகளையும்‌, உக்து அயிர்‌ தோற்று ௮ அமுது 
உயர்ச்சியொயெ சருக்கரையும்‌ தோன்றிய அந்தப்பாலும்‌, ததும்பு அரு தயிர்‌ 
இம்‌ தின்‌ ற அரிய தயிரையும்‌, சூறை புரிச்தது--கொள்ளைகொண்டுசென்ற ௮, 
அவ்வருவியான து. எ-று, 
ஏ - அசை, தும்பர்‌ அர்‌ இறுதிப்போலி, (௧௫) 

இதி கழ்ந்க செழுந்தவர்‌ தோய்கதி 

இது கழ்ந்த திகிரியற்‌ போற்றுபு 

மாதி ருந்த வளர்முல்லை தீர்க்கு பொன்‌ 

மாதி ருந்த மருதம்‌ புகுந்ததே. 


ரா இ ்‌.. தேவாங்க புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) தீது இகழ்ந்த குற்றங்களை நிந்தித்‌ து நீங்கெ,செழு தவர்‌ 
மாட்சிமையுள்ள மேலோர்கள்‌, தோய்‌ நதி௫ முழுகுகன்ற அந்த தியான து, 
இ இகழ்ந்தநெருப்புப்போலும்‌ விளங்குஇன்ற, திரியன்போறறுபு - சக்க 
ராயுதத்தையுடைய இருமாலை வணங்கி, திருந்த வளர்‌ மா முல்லைதீர்க் து-- ஈன்‌ 
ரூகவளர்ந்த சிறப்பினையுடைய முல்லைநிலக்‌ இனின்‌ று நீங்கி, பொன்மா த இரு 
ந்த மருதம்‌ புகுந்தது திருமகள்‌ வீற்றிருந்த மருதநிலத்தில்சென்ற து. எ-று, 

ஏ - அசை, செழுமையென்னும்‌ gs அவல்‌ னுயர்வை விசேடித் து 
நின்றது... - (௧௬) 

தேங்க ரும்பு திகழ்மகிழ்‌ வாழைமாத்‌ 
தேங்க ரும்பு சிறந்த கமுகுதேன்‌ 
வாங்க ரும்பல வஞ்சி மருதரி 

வாங்க ரும்பல வோங்க மலிந்ததே., 


(௫-ள்‌.) தேங்கு அரும்பு இகழ்‌ மகழ்‌--நிறைக்த அரும்புகளால்‌ விளங்‌ 
குன்ற மகிழமரமும்‌, வாழை மா-வாழைமரமும்‌ மாமரமும்‌, தேம்‌ கரும்பு- 
மதுரமுள்ள கரும்பும்‌, சிறந்த கமுகு--நல்ல பாக்குமரங்களும்‌, தேன்‌ வாங்கு 
அரும்‌ பல வஞ்ச வண்டுகள்‌ சுற்றிய அரிய பல வஞ்சிக்கொடிகளும்‌, மருது 
௮ரி--மரு தமரங்களும்‌ கெற்பயிர்களும்‌, வாம்‌ கரும்‌ பல--விண்ணுலகத்தை 
யளாவிய கரிய பலாமரங்களும்‌, ஒங்க மலிக்தது=மிகுமாறு நிறைந்தது அவ்‌ 
வருவியான த. று, 

வாவும்‌ என்னும்‌ வ வாம்‌ என இடை உயிர்மெய்‌ தொகுக்‌ 
கப்பட்ட து. ர (௧௪) 

காவி டன்‌ ச ல்‌ 
காவி யப்புறக்‌ கானல ரோங்கிட 
வாவி முற்று வரால்செறி கால்பணை 
வாவி முற்று மலிக்ததவ்‌ வாரியே 

(இ-ன்‌.) காவி அப்பு உறு ௮ கஞ்சம்‌ கருங்குவளையும்‌ நீரின்க ணுண்‌ 
டாகய அந்தத்தாமரைகளும்‌, குவளை செங்குவளை யும்‌, மங்கா வியப்பு உற= 
கண்டோர்‌ மிக்க வதிசயமடையும்படி, கான்‌ அலர்‌ ஓங்டெ௫மணமுள்ளமல 
ர்கள்‌ மிகவும்‌, வாவி தாவி, முற்று வரால்‌ முதிர்ந்த வரால்மீன்கள்‌, செறி 
நெருங்கிய, கால்‌ பணை வாவி முற்றும்‌ - வாய்க்கால்கள்‌ வயல்கள்‌ குளங்‌ 
கள்‌ முழுதும்‌, ௮ வாரி மலிக்தது= அந்த நதியான துகிறைந்தது, எ-று, 

உறு மிகுதியுமாம்‌, கான்‌ காடும்‌ ஆம்‌, ஏ அசை, (௧௮) 

கலிந்லைத்துறை. 

இராக மாமணி குங்குமஞ சாந்த விலங்கு 

மராக மாசறு மைவனக்‌ தேன்றினை யளைபால்‌ 

பராக மார்தரு மலர்பல கொடுபடர்க்‌ திடுமவ்‌ 
வராக மாகதிப்‌ பெருமையா ரிசைத்திட வல்லார்‌, 


நலன்றிகழ்பாண்டிநன்‌ னாட்டுச்சருக்கம்‌. ௨௧ 


(இ-ன்‌.) இராகம்மா மணி--செம்மைநிறமுள்ள பெரிய மணிகளையும்‌, 
குங்குமம்‌ சாக்‌ து அடில்‌ - குங்குமமரம்‌ சந்தனமரம்‌ அஇில்மரம்‌ ஆதிய இவை 
களையும்‌, இலங்கும்‌ அராகம்‌ - விளங்குகின்ற பொன்னையும்‌, ஆசு அறும்‌ 
ஐவனம்‌ குற்றமற்ற மலை நெல்லையும்‌, தேன்‌ தனை தேனையும்‌ இனையையும்‌, 
அன பால்‌ தயிரையும்‌ பாலையும்‌, பராகம்‌ ஆர்தரு=மகரந்தப்பொடி, நிறைந்த, 
பல மலர்கொடு--பலவாூய மலர்களையும்‌ (வாரிக்‌) கொண்டு, படர்க்திடும்‌ = 
செல்கின்ற, ௮ வராக மா நதி--அ௮ந்தப்‌ பெரிய வராகநதியினுடைய, பெருமை 
யார்‌ இசைத்திட வல்லார்‌--மேன்மையைச்‌ சொல்லுதற்கு வல்லவர்‌ யாவர்‌, 
ஒருவராலு முடியாதென்றபடி. எ-று, 

வராகநதி பாண்டிராட்டி. ஓள்ள வராகமலையில்‌ உற்பத்தியாகி வரு 
ன்றி கோண்டு என்பது கோடு என இடைகுறைந்து நின்றது, (௧௯) 


எழுதி ரைப்புன லோதையுந்‌ தடம்பணை யெங்கு 
முழுதி றத்தினர்‌ அழனியு முயர்குல தெய்வக்‌ 
தொழுது வித்‌ அனர்‌ சும்மையுங்‌ குரவையின்‌ ஜொனியும்‌ 
பழுத றதீதிக ழெழுபெருங்‌ கடலையும்‌ பழிக்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) திரை எழு புனல்‌ ஓதையும்‌ ௫ அலைக ளூண்டாகன்ற நீரினோ 
சையும்‌, தடம்‌ பணை எங்கும்‌ விசாலமாயெ வயல்களி னெவ்விடங்களினும்‌, 
உழு திறத்தினர்‌ தழனியும்‌-- உழுஇன்ற திறமையையுடையவர த சத்தமும்‌, 
உயர்குலம்‌ தெய்வம்‌ ௫ உயர்ந்த குலதேவதையை,தொழு த விச்‌ தனர்‌ சும்மை 
யும்‌௫ வணங்கி (விதையை) விதைக்கின்றவர்களுடைய சத்தமும்‌, குரவை 
யின்‌ தொனியும்‌௫ (உழத்தியர்பாடுகின்ற) குரவைப்பாட்டினோசையும்‌, பழுது 
அறகுற்றமில்லாமல்‌, திகழ்‌ - பிரகாசிக்கின்ற, எழு பெரு கடலையும்‌-- எழு 
இன்ற பெரிய சமுத்திரத்தையும்‌, பழிக்கும்‌ = நிந்திக்கும்‌, எ று, 


தரவை யாவது உழத்தியர்‌ மருதரநிலத்தெய்வத்தை வாழ்த்தும்‌ பாட்டு. 
எழகடல்‌ என்பது ஏழ கடலெனக்‌ கோடலஓமாம்‌. (௨௦) 


கன்னி வாழைமென்‌ கனியுகு தேறலுங்‌ கரும்பு 

தன்னில்‌ வார்தரு மதுவுமாப்‌ பலவுமிழ்‌ சாறும்‌ 

அன்னி யேகமழ்‌ மலர்பல பொழிசுவி கையுஞ்சீர்‌ 

மன்னி நீள்பணை தொறுந்தொறு கிறைநதுகெல்‌ வளர்க்கும்‌, 
(இ-ன்‌.) கன்னி வாழை மெல்‌ கணி உகு தேறலும்‌ ௫ இளமையுள்ள 

வாழையின அ மென்மையா பழங்களிலிருக்து சிந்திய தேனும்‌, கரும்புதன்‌ 

னில்‌ வார்தரு மதுவும்‌ = கரும்பிலிருக்து சிந்திய தேனும்‌, மா பல உமிழ்‌ சாறும்‌ 

மாவும்‌ பலாவும்‌ சொரிகின்ற தேனும்‌, துன்னி கமழ்‌ மலர்‌ பல-மிகுதியும்‌ 

மணம்வீசுன்ற பலவாகிய மலர்கள்‌,பொழி சுவிகையும்‌ க“சொரிகன்‌ நதேனும்‌, 

சீர்‌ மன்னி--சறப்படைந்து, நீள்‌ பணை தொறும்தொறும்‌க பெரிய வயல்களி 


ட 
௨௨ தேவாங்க புராணம்‌. 
னெவ்விடங்களிலும்‌, நிறைக்‌ த௫பெருட, நெல்‌ வளர்க்கும்‌ ௫ நெற்பயிர்களை 
வளர்க்காகிற்கும்‌, எ-று, 

தொறுக்தொறுமென்னு மடக்கு மிகுதிப்பொருளை யுணர்த்‌ இரநின்ற ௮. 

மிகத்த டம்பணை மிடைந்துகன்‌ னடவுசெய்‌ மின்னார்‌ 
முகத்தி னங்கெழு சேதகத்‌ துளிபல மொய்த்தல்‌ 

மகத்து வந்தரு மருச்செழுங்‌ கமலமென்‌ மலரிற்‌ 

சுகச்சு ரும்பினம்‌ தொடர்ந்‌ துசூழ்ம்‌ இருந்தெனத்‌ தோன்றும்‌, 

(இ-ள்‌.) தடம்‌ பணை மிக மிடைம்து--விசாலமாகய வயல்களில்‌ மிக 
வும்‌ நெருங்கு, கல்‌ கஈடவுசெய்‌ மின்னார்‌ நல்ல (சாற்றை) ஈடுதன்ற உழத்தியர்‌ 
களுடைய, முகத்தின்‌ ௫ வதனங்களில்‌, அங்கு எழு--அவ்விடத்துச்‌ சிதறு 
இன்ற, சேதகம்‌ துளி பலமொய்ச்கல்‌-சேற்றுக்‌ துளிகள்‌ டுமாய்த்தலான ௫, 
மகத்‌ துவம்‌ தரு--மேன்மையைக்‌ கொடுக்கின்ற, மரு செழு கமலம்‌ மெல்‌ மல 
ரில்‌-மணமும்‌ கொழுமையுமுள்ள மெல்லிய தாமரைமலரினிடத்து, சுகம்‌ 
சுரும்பு இனம்‌--இணிய வண்டுக்கூட்டங்கள்‌, தொடர்ந்து சூழ்க்து-தொடர்‌ 
ந்து சுற்றி, இரும்‌ த என தகோன்றும்‌--இருந்தாற்போலக்‌ காணப்படும்‌, எ-று, 

இருந்தாவென்னும்‌ செயினெச்சம்‌ இருந்தெனச்‌ செய்தெனெச்சமா 
கத்‌ இரிக்‌ துநின்ற து, த அ (௨௨) 

அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
திரள்புய சயில வங்கார்‌ இருமலைப்‌ போட யேர்திர 
புரவலன்‌ றமிழ்வல்‌ லோர்க்குப்‌ பொருர்துற நிதிய கல்குங்‌ 
கரதல மெனவி ரிந்த கமலமென்‌ முகம லாக்து 
வரவரச்‌ சுருப்பர்‌ கட்கு மாறுது மதுவ மங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) திரள்‌ சயிலம்‌ புயம்‌ ௫ இரண்ட மலைபோலும்‌ புயங்களை 
யுடைய, வங்கார்‌ இருமலைப்போடய இந்திர புரவலன்‌ = வங்காநதிநமலைப்‌ 
போடயனாூய (செல்வத்தில்‌) தேவராசனைப்போன்ற.அரசனானவன்‌, தமிழ்‌ 
வல்லோர்க்கு-- தமிழில்‌ வல்ல புலவர்களுக்கு, பொரும்‌ துற நிரம்புமாறு, நிதி 
யம்‌ நல்கும்‌ கரதலம்‌ என பொருளை க்கொடுக்கின்‌ ற கையைப்போல, விரிந்த 
கமலம்‌: மலர்க்த தாமரைாகளானவை, மென்‌ முகம்‌ மலர்ந்து ௫ மென்மையா 
கிய முகம்‌ விரிக்து, சுரும்பர்கட்கு--வண்டுகளுக்கு, வரவர ௫ வரும்போதெல்‌ 
லாம்‌, மாறாது-- தவிராமல்‌, மத வழங்கும்‌ -தேனைக்கொடுக்கும்‌ எ-று, 

வரவர இவ்வடுக்கு இடைவிடாமைப்‌ பொருள த. ௨௩) 

வியன்றிகம்‌ பழனர்‌ தோறும்‌ விளைக்தள பருவ காடிக்‌ 
குபங்களாற்‌ கொய்து சும்மை குவடென வனேகம்‌ வேய்ம்‌அ 
செயம்புனை கரும்ப கட்டாற்‌ றெழித்துவை நீத்தெல்‌ லோரு 
யேம்புரி வளவு தோறு ஈன்னரிற்‌ றொகுப்ப ரன்றே, 


நலன்றிகழ்பாண்டி தன்‌ னாட்டுச்சருக்கம்‌. ௨௩ 


(இ-ள்‌.) இகழ்‌ வியன்‌ பழனக்தோறும்‌--விளக்குஇன்ற விசாலமாகிய 
லயல்களெவற்றினும்‌, விளைக்‌ து உள பருவம்‌ காடி-தானியமுதிர்க்‌ துள்ள கால 
மறிச்‌ த, குயங்களால்‌ கொய்து௫ அரிவாள்களாலருத்‌.௮, சும்மை ௫ நெற்போ 
ரை, அனேகம்‌ குவடு என வெய்ந்து - அளவில்லாத மலை யென்னும்படி. 
போட்டு, செயம்‌ புனை கரு பகட்டால்‌-வெற்றியுடைய கரிய எருமைக்கடாக்க 
ளால்‌, தெழித்‌ த தவைப்பித்‌ த, வை நீத்து வைக்கோலை நீக்டு, எல்லோரும்‌ 
=(அந்நாட்டிலள்ள) யாவரும்‌, ஈயம்‌ புரிக (அடைந்தவர்களுக்கு) உபசாரஞ்‌ 
செய்கின்ற, வளவு தோறும்‌ (தங்கள்‌) வீகெளிலெல்லாம்‌, நன்னரில்‌ தொகு 
ப்பர்‌ ஈல்லகாலத்தில்‌ (கொண்டு) சேர்ப்பார்கள்‌. எ-று. 


அன்று ஏ - அசைகள்‌. தோறும்‌ இடப்பன்மை, [தெழிச்‌ துறு பலால 
நீத்த - பயன்கெழு விரீக பல்லோர்‌ பண்டியிற்‌ ரொகுப்ப ரன்றே] எனவும்‌ 
பாடம்‌, (இதன்போநள்‌.) தெழித்து உறு பலாலம்‌ நீத்த துவைப்பிச்‌ ஐ 
்‌ மிக்கவைக்கோலை நீக்கிய, பயன்‌ கெழு--பயனுள்ள, விரீக-ரெல்லை, பண்டி. 
யில்‌ அவண்டிகளிலேற்தி, பல்லோர்‌ பலரும்‌, தொகுப்பர்‌-- (வீட்டிற்கொண்டு 
போய்‌)ச்‌ சேர்ப்பார்கள்‌, (௨௪) 


தடர்தொறு மெகினங்‌ கஞ்சத்‌ தவிரில்வீற்‌ றிருக்குங்‌ காவி 
னிடக்தொறுங்‌ குயில்வில்‌ வேளை யிசையினா லினித ழைக்கு 
மடந்தொறும்‌ பலவ றங்கள்‌ வழங்குறு மாதர்‌ தெண்ணீர்க்‌ 
குடந்தொறும்‌ வளைகள்‌ சென்று கொழுமணி யுயிர்க்கு மாதோ, 
(இ-ள்‌.) தடம்‌ தொறும்‌ க தடாகங்களினெவ்விடங்களினும்‌, எஇனம்‌- 
அன்னப்பறவைகள்‌, கஞ்சம்‌ தவிசில்‌ க தாமரையாசன த்தில்‌, வீற்று இருக்கும்‌ 
- அமர்ந்திருக்கும்‌, காவின்‌ இடம்தொறும்‌-- சோலைகளி னெவ்விடங்களினும்‌, 
குயில்‌ ௫ குயில்களானவை, வில்‌ வேளை ௪ (கரும்பு) வில்லையுடைய மன்மதனை, 
இசையினால்‌ பாட்டின்‌ தேத்தினாலே, இனிது அழைக்கும்‌ களிப்புடனே 
கூப்பிடும்‌, மடம்‌ தொறும்‌ சத்‌ திரங்களினெவ்விடத்தும்‌, பல அறங்கள்‌ = 
(அன்ன மிடுதல்‌ முதலிய) பல தர்மங்களானவை, வழங்குறும்‌ ௫ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌, மாதர்‌-பெண்க ளெடுத் துப்‌ போகின்ற, தெள்‌ நீர்குடம்‌ தொறும்‌ அ 
கெளிவாதிய நீர்க்குடங்களிலெல்லாம்‌, வளைகள்‌ = சங்குகளானவை, சென்று 
அந்நீரோடு சென்று, கொழு மணி=செழுமையாகிய முத்துகளை, உயிர்க்‌ 
கும்‌--பெறும்‌, எ-று, ப 
| மாது ஒ- அசைகள்‌. . 2 அதி ்‌ (௨௫) 
விளரிமென்‌ சரும்பர்‌ காவின்‌ மிடைர்தபன்‌ மலர்க டோறு 
முளர்‌தரு மகரம்‌ தங்க ளுற்றவம்‌ நிலமனைத் தும்‌ 
தளமலி கற்ப கப்பூம்‌ தாமவா தத்தர்‌ வாழு 
ஈளமுது கரணப்‌ பைம்பொன்‌ னாட்டினு ஈலம்பெற்‌ >ேங்கும்‌. 
(இ-ள்‌.) விளரி மென்‌ சுரும்பர்‌ - நெய்தநிலப்‌ பண்ணைப்பாடுஇன்‌ ந 
மென்மையாகிய வண்கெளானவை, காவின்‌ சோலைகளில்‌, மிடைச்த:- நெரு 


௨௪ ... கெவாங்க புராணம்‌. 


ங்கிய, பல்‌ மலர்கள்‌ தோறும்‌ பலவாதிய பூக்களிலெல்லாம்‌, உளர்தரு க ண்‌ 
டிய, மகரந்தங்கள்‌ பூந்தா துகள்‌, உற்ற சிந்திய, ௮ நிலம்‌ அனைத்‌ தும்‌ அம்‌ 
தப்‌ பூமியெல்லாம்‌, தளம்‌ மலி௫ இதழ்கணிறைந்த, கற்பகம்‌ பூ தாமம்‌=கற்‌ 
பகப்‌ பூமாலையையணிந்த, அதித்தர்‌ வாழும்‌ ௫ தேவர்கள்‌ வாழ்கின்ற, களம்‌ 
உறு--இற்ப நூல்‌ வழியமைர்த, கிரணம்‌ ஒளியள்ள, பை பொன்னாட்டினும்‌- 
பசுமையாகய பொன்னுலகத்தினு மதிகமாக, ஈலம்‌ பெற்று: -வளங்கொண்டு, 
ஒங்கும்‌ - உயர்ந்திருக்கும்‌, எ-று, 
சுரும்பர்‌ இறு திப்போலி, ரா (௨௬) 
நாடெலாஞ்‌ செந்கெல்‌ காவி னடுவெலாங்‌ கமல வாவி 
மாடெலாம்‌ தஅதிர்வா யன்னம்‌ வரம்பெலாம்‌ விளைந்த சொன்னங்‌ 
காடெலா மயிலி னட்டங்‌ கரும்பெலா மணியி னீட்டம்‌ 
வீடெலாம்‌ திருமென்‌ கோதை வெளியெலா முரச வோதை, 


(இ-ள்‌.) காடு எலாம்‌ஃஊர்களிலெல்லாம்‌, செம்‌ நெல்‌; செம்மை 
நிறமுள்ள நெற்பயிர்களின்‌ மிகுதி, காவின்‌ நடு எலாம்‌ ௫ சோலைகளின்‌ நடு 
விடங்களிலெல்லாம்‌, கமலம்‌ வாவி = தாமரைத்தடாகங்களின்‌ மிகுஇ, மாடு 
எலாம்‌--பக்க விடங்களி லெல்லாம்‌, தகிர்வாய்‌ அன்னம்‌ ௫ பவளம்போலும்‌ 
வாயினையுடைய அன்னப்பறவைகளின்‌ மிகுதி, வரம்பு எலாம்‌-- வழிகளிலெல்‌ 
லாம்‌, விளைந்த சொன்னம்‌ விளைந்த பொன்‌ மிகுதி, காடு எலாம்‌ -வனங்க 
ளெவ்விடத்தும்‌, மயிலின்‌ ஆட்டம்‌-மயிற்‌ பறவைகளினுடைய அட்டயிகுதி, 
கரும்பு எலாம்‌ ௫ கரும்புகளிலெல்லாம்‌, மணியின்‌ ஈட்டம்‌ —- முத்‌ துகளின்‌ 
மிகுதி, வீடுஎலாம்‌-- மனைகளி னெவ்விடங்களிலும்‌, இருமென்‌ கோதை=இல 
க்குமியாகிய மென்மை பொருந்திய பூமாலையை யணிக்த பெண்களின்‌ மிகுதி, 
வெளி எலாம்‌ ௫ புற விடங்களிலெல்லாம்‌, முரசம்‌ ஓதை - பேரிகைகளின்‌ 
முழக்கமிகுதி, எ-று, 


ஈட்டம்‌ என்பது முன்னும்‌ பிதர சென்று பொருள்‌ படுதலினால்‌ 
அ இடைநீலைவிளக்கணி. | (௩௭௪). 


மாவெலாங்‌ குயில்கள்‌ பாடும்‌ வயலெலா மதுவா ஜோடுங்‌ 
காவெலாங்‌ கவிகள்‌ பாயுங்‌ கரையெலாம்‌ வளைகண்‌ மேயும்‌ 
பூவெலாஞ்‌ சுரும்பர்‌ மன்னும்‌ புறமெலாங்‌ கமுகு துன்னும்‌ 
பாவெலா மிரதம்‌ தேங்கும்‌ பரம்பெலாங்‌ குவளை யோங்கும்‌. 
(இ-ள்‌.) மா எலாம்‌ -மாமரங்களிலைல்லாம்‌, குயில்கள்‌ பாடும்‌ குயிற்‌ 
பறவைகள்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கும்‌, வயல்‌ எலாம்‌--வயல்களிளெல்லாம்‌, மது 
ஆறு ஒடும்‌-தேனாரானது (பெருக)ச்‌ செல்லும்‌, கா எலாம்‌--சோலைகளிலைல்‌ 
லாம்‌, கவிகள்‌ பாயும்‌ குரங்குகள்‌ பாயும்‌,கரைஎலாம்‌ ௫ வரம்புகளிலெல்லாம்‌, 
வளைகள்‌ மேயும்‌--சங்கங்கள்மேயும்‌, பூ எலாம்‌--பூக்களிலலைல்லாம்‌, சுரும்பர்‌ 
மன்னும்‌ -வண்டுகள்‌ மொய்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌, புறம்‌ எலாம்‌- வெளிப்ப 


தலன்றிகழ்பாண்டி நன்‌ னாட்டுச்சருக்கம்‌. உட 


க்கமெல்லாம்‌, கமுகு தன்னும்‌ க பாக்குமரங்க ணிறைந்திருக்கும்‌, பா எலாம்‌ 
= (புலவர்கள்‌ பாடுகின்ற) பாடல்களிலெல்லாம்‌, இரதம்‌ தேங்கும்‌-- (எழுத்‌ து 
முதலிய விலக்கண) இனிமை நிறைந்திருக்கும்‌, பரம்பு எலாம்‌ -வயல்களெவ்‌ 
விடத்தும்‌, குவளை ஒங்கும்‌--நீலோற்பலமலர்க ணிறைந்திருக்கும்‌. எ-று, 
பணிமுடி. மிசைப்பொ றுத்த பவளவாய்க்‌ கரிய கூந்தற்‌ 
நிணிவரைக்‌ களபக்‌ கொங்கைச்‌ இலைநுதற புவிம டந்தைக்‌ 
கணிபுனை பாண்டி நாடோ ராரமா மதின்‌ வயங்கு 
மணியென வளர்தென்‌ காசை மாநகர்‌ வளமை சொல்வாம்‌. 


(இ-ள்‌.) பணி--அதஇிசேடனானவன்‌, முடிமிசை பொறுத்த தன்னு 
டைய தலையில்‌ சுமந்த, பவளம்‌ வாய்‌-பவளம்போலும்வாயினையும்‌, கரிய கூக்‌ 
தல்‌ 5 கருமையாகய கூந்தலையும்‌, இணி வரை - வலிய மலைபோலும்‌, கள 
பம்‌ கொங்கை-- கலவைச்சாந்தை யணிந்த முலைகளையும்‌, சிலை நுதல்‌-- வில்லை 
ப்போன்ற புருவங்களையும்‌ உடைய, புவிமடச்சைக்கு--பூமிதேவிக்கு, ௮ணி 
புனை பாண்டி நாடு-- அழகுபொருந்தியபாண்டி நாடான அ;,ஓர்‌ ஆரம்‌ ஆம்‌-- ஒரு 
ஆரமாகும்‌, அதின்‌ வயங்கும்‌--அவ்வாரத்தில்‌ விளங்குகின்ற, மணி என-இர 
த்தினம்போல, வளர்‌ தென்காசை- (செல்வம்‌) பெருகிய தென்காசையென்‌ 
னும்‌, மாநகர்‌ பெரிய பட்டினத்தினுடைய, வளமை ம சொத்தும்‌ வனப்பத்‌ 
கைச்‌ சொல்லுவோம்‌, எ-று, ' த ப ட்‌ (௨௯) 


ஈலன்றிகழ்பாண்டிஈன்‌ னாட்டுச்சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ. சருக்கம்‌ ௨-க்கு பாடல்‌ ௪௩. 


தேவாங்ககுலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை துணைத்தா டண. 


டை 
சிவமயம்‌. 
சவுடேஸ்வரி சகாயம்‌, 
ட 
வளர்தென்காசை வளம்ப இச்‌ சருக்கம்‌. 


ட கலகல ன்‌ 
கலிநிலைத்துறை. 
திருவ யங்கிய செழுமலர்‌ செறிந்தநீ ரகமும்‌ 
பொருவி கக்தபொற்‌ புரிசையும்‌ பொலிதரு தோற்றங்‌ 
கருது வெண்டிரை யெழுர்தஇர்‌ பெரும்புறக்‌ கடலு 
மூருக லங்கெழு திதிரிமால்‌ வரையுமொத்‌ அளதால்‌. 

(இ-ள்‌.) இரு வயங்யெ= இலக்குமி விளங்கிய, செழு மலர்‌ -செழு 
மையாயெ தாமமைமலர்கள்‌, செறிந்த--மிகுந்த, நீர்‌ அகழும்‌ நீரையுடைய 
அகழும்‌, பொருவு இகந்தஒப்பில்லாத, பொன்‌ பரிசையும்‌ ௫ அழகியமதிலும்‌, 
பொலிதரு தோற்றம்‌ - விளங்குகின்ற காட்சியானது, கருது வெண்‌ இரை 
எண்ணுகின்ற வெள்ளிய அலைகளானவை, எழுந்து ௮இர்‌-- எழுந்து முழங்கு 
இன்‌ ற,பெரும்புறக்கட ஓம்‌-பெரும்புறக்கடலையும்‌,உரு கலம்‌ கெழு - வடிவுகன்‌ 
மைபொருந்திய, மால்‌ திகிரி வரையும்‌ க பெரிய சக்கரவாளமலையையும்‌, ஒத்த 
உளது--நிகர்த்தது.. எ-று, 

ஆல்‌ - அசை. தஇருவயம்கிய அழகுவிளங்கிய எனவும்‌, பொற்புரிசை 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட மதில்‌ எனவும்‌ பொருள்கோடல்‌ பொருந்தும்‌, 
பெரும்புறத்கடல்‌ என்பது ஏழு சமுத்‌திரங்களுக்கும்‌ வெளிப்பக்கத்‌ துள்ள து. 

ஆம்ப லம்புயங்‌ குவளையவ்‌ வகழ்செறி காட்டு 

தேம்ப யின்றசொற்‌ காசைமங்‌ கையர்செழுஞ்‌ செவ்வாய்‌ 

மேம்ப டுங்கதிர்‌ மாமுகம்‌ விழிக்கெதிர்‌ வெள்கித்‌ 

காம்ப டர்க்தநீர்‌ புகுர்தன வாமெனத்‌ தகுமால்‌. 

(௫-ள்‌.) ஆம்பல்‌ அம்புயம்‌ குவளை ௫ செவ்வல்லியும்‌ செந்தாமரையம்‌ . 
கருங்குவளையும்‌, ௮ அகழ்‌ செறி காட்டி - (மேற்கூறிய) அந்த அகழியில்‌ 
நெருங்கிய தோற்றமான த,தேம்‌ பயின்ற சொல்‌--தேன்போலும்‌ இனிமையாக 
வசனிக்கப்பட்டமொழிகளையுடைய,காசை மங்கையர்‌-தென்காசையென்னும்‌ 
பதியில்வாழ்சன்ற பெண்களுடைய, செழு செவ்வாய்‌-- அழயெ சிவந்தவாயும்‌, 
மேம்படு கதிர்‌ மா முகம்‌ - மேன்மையுண்டாஏய வொளியுள்ள றந்த முகமும்‌, 
விபி கண்களும்‌ (ஆகய)இவைகளுக்கு,எதிர்‌ வெள்‌ 8௫ எதிரேயிருக்க வெட்க 


வளர்தென்காசை வளம்பதிச்சருக்கம்‌. ௨௭ 


மடைந்து, தாம்‌: ௮ம்மலர்களானவை, படர்ந்த நீர்‌ பரவிய நீரினுள்‌, புகுந்‌ 
தன அம்‌ என தகும்‌-- புகும்‌ தகொண்டனவென்று சொல்லப்படும்‌, எ-று. 
செவ்வல்லி முதலியன நீரிவிருப்ப தியற்கையாக, செவ்வாய்‌ முதலிய 
உறுப்புக ளவை நீரிற்புகக்‌ காரணமாகக்‌ கூறினமையால்‌ இது ஏதுத்தற்குறி ட்‌ 
பணி, (௨) 
ப்ப ரத ம்‌ ட்ட ரணிக்கு 
நீர்ப்ப யோதர வாகனன்‌ வளம்பதி நிகரோ 
பார்ப்ப காமினி யென்றுவிண்‌ புகுக்‌அள படி.போற்‌ 
சீர்ப்பன்‌ மாமணிக்‌ கனககோ புரகிரை இகமும்‌. 

(இ ள்‌.) ஆர்ப்பு அழுத ஒலி நீங்காத, நீள்‌ அகழ்‌ செறி- பெரிய அக 
மான த சூழ்ந்த, கல்‌ நகர்‌- நல்ல நகரான அ, அணிக்கு (தன்‌) அழூனுக்கு, 
நீர்‌ பயோதரம்‌ வாகனன்‌ நீரைப்பெய்டின்‌ ற மேகவாகன த்தையுடைய இந்திர 
னது, வளம்‌ பதிஃவளப்பத்தையுடைய அமராவதிப்பட்டணமான து, நிக 
சோ (ஈமக்குச்‌) சமானமாகுமோ, நாம்‌ பார்ப்பம்‌ இனி என்று காம்‌ பார்‌ 
ப்போ மினியென்று, விண்‌ புகுந்துள படிபோல்‌ ௫ அகாயத்தில்‌ சென்ற தன்‌ 
மைபோல, £ர்‌ பல்‌ மா மணி இறந்த பலவாூய பெரிய இரத்தினங்களாலும்‌, 
கனகம்‌ -பொன்னாலஓுமியற்றப்பட்ட, கோபுரம்‌ நிரை திகழும்‌ ட பவட 
கள்‌ விளங்கும்‌. எஃறு, (௩) 


இங்க ளங்கதிர்‌ நிகாதரு வெண்சுதை தீற்றி 
பொங்கு பன்மணிப்‌ பூரண கும்பமேற்‌ பொருந்தி 
மங்கு லின்புரர்‌ தைவரு விலோதன மலிந்து 
அங்க ஈன்குயர்‌ மாடமெங்‌ கணுமிகச்‌ சூழும்‌, 

(இ-ள்‌.) திங்கள்‌ அம்‌ கதிர்‌ நிகர்தரு-- சக்திரனுடைய அழ காந்தி 
யையொத்த, வெண்‌ சதை திற்றிகவெண்மையாகிய சுண்ணச்சாந்தைப்‌ பூசி, 
பொங்கு பல்‌ மணி-விளங்குஇன்ற பலமணிகளாற்செய்யப்பட்ட, பூரணகும்‌ 
பம்‌ எநிறைகுடங்கள்‌, மேல்‌ பொருந்தி ௫ மேலேவைக்கப்பட்டு, மங்குலின்‌ 
புரம்‌ தைவருமேகங்களி னுடம்பைத்‌ தடவுகின்ற, விலோதனம்‌ மலிந்து 
அறெகொடிகள்‌ நிறுத்தப்பட்டு, அங்கம்‌ நன்கு உயர்‌ மேன்மையுநன்மையு 
மிகுந்த, மாடம்‌அமண்டமங்கள்‌, எங்கணும்‌ மிச குழும்‌ = எவ்விடங்களினு 
மிகவுஞ்‌ குழம்‌ து விளங்கும்‌. எ-று, 

மாடம்‌ மாளிகை எனினுமாம்‌. த்தி (௪) 

முல்லை மென்முகை யனையவெண்‌ மூரல்பா யசம்பால 
சொல்ல ருந்துவை கருனைமுப்‌ பழக்ததி சுகர்தம்‌ 
பல்வி தம்பெறு பூபமு மினிதுபா லிக்கும்‌ 

கல்ல றம்புனை சாலைக ளெண்ணில நஈகுமால, 


௨௮ “கெவாங்க புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) முல்லை மெல்‌ முகை அனைய முல்லையினது மென்மையா 
இய அரும்புகளையொத்த, வெண்‌ மூரல்‌-வெள்ளிய சோறும்‌, பாயசம்‌=பாற்‌ 
சோறும்‌, பால்‌ பாலனும்‌, சொல்‌ ௮ரு தவைகசொல்லற்‌ கருமையாகய புளிக்‌ 
கறியும்‌, கருனை பொரியலும்‌, முப்பழம்‌ ததி சுகர்தம்‌--ஞூன்றுவகைக்‌ கணி 
களும்‌ தயிரும்‌ நெய்யும்‌, பல்விதம்‌ பெறு பூபமும்‌-- பலவகைப்பட்ட பணியா 
ரங்களும்‌, இனிது பாலிக்கும்‌ ௫ மடழ்ச்ியுடன்‌ கொடுக்கின்ற,ஈல்‌ அறம்‌ புனை 
நல்ல தருமத்தை யுடைய, சாலைகள்‌ ௫ தருமசத்திரங்கள்‌, எண்‌ இல ஈகும்‌ 
அளவில்லன விளங்கும்‌, எ-று, 

மூவகைக்கனிகளாவன ,-—வாழைக்கனி மாங்கனி பலாக்கனி. (௫) 


மதக யந்து கதமணிச்‌ சிவிகைவான கவிகை 

கதழ்செ முங்கதாக்‌ கனகவா பரணகந்‌ கலிங்க 

முதல னந்தமேற்‌ பவாமனம்‌ விருப்புற முறையின்‌ 

நிதநி தந்தரு சாலைக ளெண்ணில நெருங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) மதம்‌ கயம்‌ ௫ மூன்‌ றுமதங்களையுடைய யானைகளும்‌, துரக 
தம்‌ குதிரைகளும்‌, மணி சிவிகை = மணிகளாற்செய்யப்பட்ட பல்லக்குக 
ளும்‌, வான்‌ கவிகை-பெரியகுடைகளும்‌, கதழ்‌ செழு கதிர்‌ - மிகுதியாயெ 
செழித்த ரணங்களையுடைய, கனகம்‌ அபரணம்‌--பொன்னணிகளும்‌, கல்‌ 
கவிங்கம்‌--ஈல்ல ஆடைகளும்‌, முதல்‌ அனந்தம்‌ ௫ (ஆகிய இவை) முதலாக 
அளவில்லாத பொருள்களை, ஏற்பவர்‌ மனம்‌ விருப்பு உற=இரப்பவருடைய 
மனமூமும்படி,, முறையின்‌ ௫ முறைமையாக, நிதம்நிதம்‌ எந்நாளும்‌, தரு ௫ 
கொடுக்கின்ற, சாலைகள்‌ எண்‌ இல தருமசத்திரம்‌ அளவில்லாதன, நெருங்‌ 
கும்‌அமிகுக்ிருக்கும்‌, எ-று; 

நிதம்‌ நிதம்‌ இவ்வடுக்கு நீங்காமைப்‌ பொருள ௧. ழம்மத மாவன,-- 
கன்னமதம்‌ கபோலமதம்‌ கோசமதம்‌, 2 


பிணைவு அம்பல பேதொரீஇப்‌ க்‌ மதவேள்‌ 
கணையு மங்கையர்‌ கணையுமூ தறிவினாற கடிந்து 
பணைத டர்தனக்‌ கவுரியோர்‌ பாதிய பாதத்‌ - 
துணைவி ரும்பினர்‌ தூய்மட மெண்ணில சூழும்‌, 


(இ-ள்‌.) பிணை உறும்‌- (விடயங்களில்‌) "பற்றுன்ற, பல பேது 
ஓ ரீஇஃபலவாயெ மதிமயக்கத்தை நீக்‌ பெரு கழை மதவேள்‌ பெரிய ௧௫௬ 
ம்பு வில்லேயுடைய மன்மதன து, கணையும்‌ (ஜர்‌ த) மலரம்புகளையும்‌, மங்கை 
யர்‌ கணையும்‌௫ பெண்களுடைய விழிகளால்வரும்‌ துன்பங்களையும்‌, மூ.ஐ அறி 
வினால்‌ சடிர்‌ த--பேரறிவினால்‌ விலக்கி, பணை தடம்‌ தனம்‌ பெருத்தவிசால 
மாகிய முலைகளையுடைய, கவுரி ஓர்‌ பாதியன்‌ = பார்ப்ப இதேவியாரை ஒருபாக 
த்தி ஓுடையவராயெ சிவபெருமானுடைய, துணை பாதம்‌ எ இரண்டுதிருவடி. . 
களை யும்‌, விரும்பினர்‌ விரும்பி யொழுகுகின்‌ ற பெரியோர்கள்‌ (வசிக்கின்ற, 


ட 


வளர்தென்காசை வளம்பதிச்சருக்கம்‌. ௨௯ 


தூய்‌ மடம்‌ = பரிசுத்தமாகிய மடங்கள்‌ ,எண்‌ ன்‌ ர லன சூழக்‌ 
இருக்கும்‌, எ-று, ணை... | 


கணையும்‌ தொகுத்தல்விகாரம்‌, ' | (௪) 


ஓம சாலையும்‌ யாகசா லையுமுணாம்‌ அயர்க்தோர்‌ 
கேம சாலையு ௩டனசா லையுகிறை கல்வி 

வாம சாலையும்‌ படைபயில்‌ சாலையு மதனக்‌ 
காம சாலையுங்‌ கனகசா லையுங்கஇத்‌ இலங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒமசாலையும்‌-- (நித்தியயவோமஞ்செய்சன்‌ ற மண்டபங்களும்‌, 
யாகம்‌ சாலையும்‌--வேள்விகள்செய்கன்ற மண்டபங்களும்‌, உணர்ந்து உயர்ம்‌ 
தோர்‌ (நூல்களைக்‌) கற்று மேம்பட்ட பெரியோர்கள்‌, நேமம்‌ சாலையும்‌ - 
யோகஞ்‌ செய்கின்ற மண்டபங்களும்‌, நடன சாலையும்‌ (விலை) மாதர்கள்‌ 
நிருத்தஞ்செய்கின்ற மண்டபங்களும்‌,நிறைகல்வி ௫ நிறைந்த கல்விபயில்்‌இன்‌ ற, 
வாமம்‌ சாலையும்‌ ௫ அழயெ மண்டபங்களும்‌, படை பயில்‌ சாலையும்‌௫ (ஆடவர்‌ 
கள்‌) ஆயுதப்பயிற்சி செய்கன்ற மண்டபங்களும்‌ , மதன்‌ ௮ காம்சாலையும்‌ = 
மன்மதனுடைய அந்தக்‌ காம நூலைப்பயில்கின்ற மண்டபங்களும்‌, கனகம்சாலை 
யும்‌=(இரப்போருக்குப்‌) பொன்னைக்கொடுக்கன்‌ ற வைட்‌ 09 கதித்து 
இலங்கும்‌ மிகுந்து விளங்கும்‌, எ-று, I (௮) 


திருகு வெஞ்சினக்‌, கயம்பல செறிந்தபர்‌ திகளும்‌ 

வருக டுங்கதிக்‌ கலினவாய்த்‌ அரங்கம்‌ தரமு 

மருவி கொண்டவெற பெனத்துகிற்‌ கொடிகொடே ரணியும்‌ 
பொருவ ருஞ்னெ கரங்களு மெண்ணில பொலியும்‌. 

(இ-ள்‌.) திருகு வெம்சினம்‌-வஞ்சனையும்‌ கடுமையாயெ கோபத்தையு 
முடைய, கயம்‌ பல செறிந்த யானைகள்‌ பல ரெருங்யெ, பந்திகளும்‌ = 
சாலைகளும்‌, வரு கடும்‌ கதி= (தாவி) வருகின்ற வேகமாதிய (ஐங்‌) கதிகளையு 
முடைய, கலினம்‌ வாய்‌ கடிவாளத்தை வாயிலணியப்பட்ட, தரங்கம்‌ மந்தி 
சமும்‌ - குதிரைச்சாலைகளும்‌, அருவி கொண்ட வெற்பு என = அருவிகளை 
யுடைய மலைகள்‌ போல, துகில்‌ கொடி கொள்‌--லைக்கொடிகலைக்‌ கொண்ட, 
தேர்‌ அணியும்‌ தேர்‌ வரிசைகளும்‌, பொருவு அரு ஒப்பில்லாத, சனகரகங்‌ 
களும்‌ - (தேவர்‌) ஆலயங்களும்‌, எண்‌ இல பொலியும்‌௫=அளவில்லாதவை 
விளங்கும்‌, எ-று. இ 

ஐங்கதியாவன,--மல்லகதி மயூரகதி வானரகதி சரகதி முயல்கதி, (௯) 

கொம்மை வாண்மணி மாடமீ தாடிய கொடிகள்‌ 
வெம்மை கூர்தரு முலோபிகள்‌ பாற்செல வேண்டா 
செம்மை நூல்பல தேர்்துளி ரெம்மிறை திருமுன்‌ 
வம்மி னீவிரென்‌ றழைத்தென நிரைநிரை வயங்கும்‌. 


௩6 . தேவாங்க புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) கொம்மை வாள்‌ மணி-இிரண்ட வொளியுள்ள மணிகளாற்‌ 
செய்யப்பட்ட,மாடம்‌ மீ த-- மாளிகைகளின்மேல்‌, ஆடிய கொடிகள்‌ ௫ அசை 
ந்த கொடிகளானவை, வெம்மை கூர்தரும்‌-வெப்பயிகுந்த, உலோபிகள்பால்‌ 
= ஈயாமைக்குணமுடையோரிடத்து, செல வேண்டா-போகவேண்‌ வெதில்லை, 
செம்மை நூல்‌ பலசெம்மையாஃடிய பல கலைகளையும்‌, தேர்க்துளீர்‌- ஆராய்ச்‌ 
தறிர்த புலவர்களே,எம்‌ இறை எங்களுடைய (வங்காநத்நுமலைப்போடய 
னென்னும்‌) அரசனுடைய, திருமுன்‌ சமுகத்‌ தக்கு, வம்மின்‌ நீவிர்‌ என்று 
வாருங்கள்‌ நீங்களென்று, அழைத்தென ௫ அழைத்தாற்போல, நிரை நிரை 
வயங்கும்‌--வரிசைவரிசையாக விளங்கும்‌, எ-று, 

நிரைநிரை இவ்‌ வடுக்கு மிகுதிப்பொருள்‌, ' திற்கொடிகளசை தலைப்‌ 
புலவரை யழைப்பதாகச்கதினமையால்‌ இது தற்தறிப்பணி. (ச) 

வாணி லாமணி மேனிலை தொறுமட மாதர்‌ 

பூணி னீள்செழும்‌ பூங்குழற்‌ கூட்டகிற்‌ புகையைச்‌ 

சேணி லார்கரும்‌ புயலென மதித்துவான்‌ சிலம்பிற்‌ 

பேணி வாழ்பசும்‌ தோகைமென்‌ மயினடம்‌ பெயரும்‌. 

(இ-ன்‌.) வாள்‌ மிலாமணி-ஒளியுள்ள சந்திரகாக்தக்கற்களாற்செய்த, 
மேல்‌ நிலை தொறும்‌--மேல்வீடுகளி னெவ்விடங்களிலும்‌, மடம்‌ மாதர்‌ இள 
மையுள்ள பெண்களானவர்‌,பூணின்‌ ௫ ஆபரணங்களையும்‌, செழு பூ-செழுமை 
யுள்ள பூக்களையும்‌ அணிந்த, நீள்‌ குழற்கு--நீண்டகூக்தலுக்கு, ஊட்டு அடல்‌ 
புகையை ௫ புலரும்படி. யுண்பிக்கின்ற அடுல்புகையை, சேணில்‌ ஆர்‌--அகாயத்‌ 
இல்‌ நிறைந்த, கரு புயல்‌ என கரியமேகமென்று, மதித்‌ த- நினைத்து, வான்‌ . 
செம்பில்‌ பெரிய மலைகளில்‌, பேணி வாழ்‌ விரும்பி வாழ்கின்ற, பசு தோகை 
மெல்மயில்‌ ௫ பசுமையாடுய இறகுகளையுடைய மென்மையானமயிற்பறவைக 
ளானவை, நடம்‌ பெயரும்‌௫ ஈடனஞசெய்யும்‌, எ-று, 


புகையை மேகமென மயங்கெமையால்‌, இது மயக்கவணி, (௧௧) 


இந்து காக்தவெண்‌ டகட்டினா லிழைத்தசெய்‌ குன்திற 
பந்து வாரிளம்‌ பயோதர வனிதையர்‌ பயில 
வந்து சேர்தொறு மவர்முக மதியென மதித்துச்‌ 
சிந்து நீர்கரும்‌ பரம்பைசூழ்‌ பொழிற்கெலாஞ்‌ செலுமால. 
(௫-ள்‌.) இந்து காக்சம்‌-- சந்தரகாக்தச்லைகளாலும்‌, வெள்‌ தகட்ட. 
னால்‌கவெண்மையாயெ தகடுகளாலும்‌, இழைத்த செய்குன்‌ நில்‌ ௫ அமைக்கப்‌ 
பட்ட செய்கைமலையின்‌ கண்‌, வார்‌ இளம்‌ பயோதரம்‌ வனிதையர்‌ இரவுக்‌ 
கையையணிந்த இளமுலைகளையுடைய பெண்களானவர்‌, பந்து பயில-பக்து 
விளையாட, வக்து சேர்‌ தொறும்‌ அவம்‌ துஉடும்போதெல்லாம்‌, அவர்‌ முகம்‌ ௫ 
அப்பெண்களூடைய வதனங்களை, மதி என மதித்து சச்திரனென்றெண்ணி; 
சிந்து நீர்‌-பொழிகன்ற சலமான த, கரும்பு ௮ரம்பை-- கரும்பிறகும்‌ வாழைக்‌ 


வளர்தென்காசை வளம்பதிச்சருக்கம்‌. ௩௧ 


கும்‌, குழ்பொழிற்கு ௫ சுற்றிய சோலைகளுக்கும்‌, எலாம்‌ ஆடிய எல்லாவற்றி 
தகும்‌, செலும்‌ -சென்று வளர்க்கா நிற்கும்‌, எ-று, (௧௨) 
வார்க்கு லம்புரி முரசமெம்‌ மறுகினு மலிதல்‌ 
கார்க்கு லங்களை ரோக்கியிக்‌ ஈகருளார்‌ கரத்தின்‌ 
சீர்க்கு மின்னனார்‌ குழற்குநீர்‌ சறிதுமொவ்‌ வீரென்‌ 
ராக்கு மோதைபோன்‌ றிருக்சன இனந்தொறு மன்றே. 


(இ-ள்‌.) வார்‌ குலம்‌ புரி-தோல்வார்களாற்‌ கட்டப்பட்ட, முரசம்‌ 
பேரிகைகளின்‌ முழக்கமானவை,எ மறுஇனும்‌ 'மலிதல்‌ க எந்த வீதிகளிலுயிகுத 
லான, கார்‌ குலங்களை கொக்கி மேககூட்டங்களைப்பார்த்‌ த, இ ஈகர்‌ உளார்‌ 
இக்தப்பட்டணச்திலுள்ளவர்ஞுடைய, கரத்தின்‌ சீர்ச்கும்‌--கைகளி னீகைச்‌ 
சிறப்பினுக்கும்‌, மின்‌ ௮னார்‌-மின்னலையொத்த பெண்களுடைய, குழற்கும்‌ - 
கூந்தற்கருமைக்கும்‌, நீர--நீங்கள்‌, சிறி தும்‌ஒவ்வீர்‌ என்‌ று அற்பமாயினும்‌ ஓப்‌ 
பாகமாட்டீர்களென்று, ஆர்க்கும்‌ ஓதை போன்று சப்திககின்ற ஓசையை 
யொத்த, இனந்தோறும்‌ இருந்தன = நாடோறு மிருந்தன, எ-று, 

அன்று, ஏ அசைகள்‌. உபமானதருமத் தால்‌ உபமேயங்களுக்கு ஈகை 


யும்‌, கருமையும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. | (௧௩) 


தரள பந்தர்க டழைந்துமா மணிகிரை தயங்கிக்‌ 
கிரண தந்தமென்‌ சாந்தகில்‌ குங்குமங்‌ கெழுமிக்‌ 
குரவை யுஞ்சரி யலவென வொலிகுடி கொண்டு 
திரள்வ ளம்பல சறந்தவா வணம்பல செறியும்‌, 

(இ-ள்‌.) தரளம்‌ பக்தர்கள்‌ முத்துக்களா லலங்கரிக்கப்பட்ட பந்தல்‌ 
கள்‌,தழைந்து--செழித்து, மா மணிநிரை தயங்கு = சிறந்த இரத்‌ இனங்களி 
னிரா சிகள்‌ விளங்க, சரணம்‌ தீர்தம்‌௫காந்தியுள்ள (விலங்குகளின்‌) கொம்பு 
களும்‌, மெல்‌ சாந்‌ து--மென்மையாகய சந்தனமரமும்‌, அடல்‌ குங்குமம்‌ கெழுமி 
--அடலும்‌ குங்குமமும்‌ பொருந்தி, குரவையும்‌ சரி அல என சமுத்திரமும்‌ 
ஓப்பல்லவென்னும்படி, ஒலி குடி. கொண்டு-- ஓசையான து மிகுக்து, இரள்‌ 
வளம்‌ பல சிறந்த மிகுந்த வளப்பங்கள்‌ பலவறமுனு மேம்பட்ட, ஆவணம்‌ 
அணி செறியும்‌௫கடைவீதிகளான அ அழகு மிகும்‌, எ-று, 

தீமளப்பும்‌ தர்‌ இது செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ ப கரமெய்‌ தொகுக்கப்பட்‌ 
டத. டட... எக்கி 
அறுசீர்க்கழிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌. 

மலைதரு பொருளுங்‌ கானில்‌ வருதிர வியமு நாட்டி 

னிலைபெறு பொருளு மின்ப நிறைநகர்ப்‌ பொருளு நீடு 

மலைகடற்‌ பொருளும்‌ யாவு மமைக்தவா வணங்க ணீங்காக்‌ 
சிலையுடைச்‌ தரடோண்‌ மாயன்‌ இிருவயி ஜக்கு மன்றே. 
ஐ (இ-ள்‌.) மலை தரு பொருளும்‌ ௫ மலையினிட த்‌ தண்டாயெ பொருள்க 
ஞம்‌,கானில்வரு இரவீயமும்‌ ௫ காட்டின்‌க௧ணுண்‌ டாயெ பொருள்களும்‌, காட்‌ 


௩௨ தேவாங்கபுராணம்‌, 


டன்‌ நிலைபெறு பொருளும்‌ நாடுகளில்‌ தங்கப்பட்ட பொருள்களும்‌, இன்‌ 
பம்‌ நிறை ஈகர்‌ பொருளும்‌ ௫ இனிமைநிறைந்த ஈகரின்கணுண்டாகய பொருள்‌ 
களும்‌, நீடும்‌ அலைகடல்‌ பொருளும்‌ பெரிய அலைகளையுடைய சமுத்திரத்தி 
அண்டாகய பொருள்களும்‌, யாவும்‌ அமைந்த ௫ இவையெல்லாநிறைந்த, ஆவ 
ணங்கள்‌ ககடைவீதிகளானவை, நீங்கா கலை உடை கநீங்காதவில்லையுடைய, 
இரள்‌ தோள்‌ மாயன்‌ திரண்ட தோள்களையுடைய இருமாலினது, இரு 
வயிறு ஓக்கும்‌: அழஇய வயிற்றை யொத்திருக்கும்‌, எஃறு, 
மலைபடூுபோநள்க ளாவன,--மிளகு, கோட்டம்‌, அடல்‌, தக்கோலம்‌, 
குங்குமம்‌, காடுபடுபோருள்க ளாவன,--அரக்கு, கருந்தினை, தேன்‌, நாவி, 
மயிற்பீலி, நாடுபடுபோருள்க ளாவன, -- கரும்பு, சறுபயிறு, செந்றெல்‌, 
செவ்விளநீர்‌, வாழை, நகர்படுபோருள்க ளாவன, -- அரசன்‌, கண்ணாடி, 
பித்தன்‌, மந்தி, யானை, கடல்படூபோருள்க ளாவன,--௮க்கு, உப்பு, சங்கு, 
பவளம்‌, முத்து. 
எவ்வுலகமும்‌ இருமா லுந்தியி லஓுள்ளனவென்ப து நூற்றுணி பாதலால்‌ 
கடைவீதியில்‌ எவ்வுலகப்‌ பொருள்களு முள்ள தென்பார்‌ மாயன்‌ நிருவயி 
ரெக்குமென்றார்‌, அன்று, ஏ - அசைகள்‌, ம (௧௫) 
வழாதவின்‌ னிசைவி பஞ்சி வாரிதுக்‌ தபித டாரி 
முழாமணி முரசு தக்கை முதிர்வளை யாம்ப லின்ன 
குமாமுகி லெனமு மங்கக்‌ கோஅறார்‌ கடத்தும்‌ தெய்வ 
விழாவணி மறுகு தோறும்‌ விளங்குமென்‌ றென்று மன்னே. 
(இ-ள்‌.) வழாத இன்‌ இசை- குற்றமில்லாத இனிய இசைப்பாட்டை 
யுடைய, விபஞ்சி-- வீணையும்‌, வாரி-இசைக்குழலும்‌, துக்துபி- தம்‌ தமியும்‌, 
சடாரி-மத்தளமும்‌, மு மூழா- மேளமும்‌, மணி முரசுஅழயெ பேரிகையும்‌, 
தக்கைபம்பையும்‌, முதிர்‌ வளைஃமுதிர்ந்த சங்கமும்‌, ஆம்பல்‌௫ஊ.துகொ 
ம்பும்‌, இன்ன குழாம்‌-இவையபோல்வனவாகிய வாத்திய கூட்டங்களெல்லாம்‌, 
முகில்‌ என முழங்க--மேகமுழக்கம்போல சத்திக்க, கோது உரூர்‌-- குற்றமில்‌ 
லாத அந்நாட்மோந்தர்கள்‌, கடத்‌ தும்‌--செய்கன்ற, தெய்வம்‌ விழா தெய்வத்‌ 
தன்மையுள்ள திருவிழாக்களானவை, அணி மறுகு தோறும்‌ க அழகனை 
யுடைய வீதிகளி னெவ்விடங்களிலும்‌, என்றும்‌ என்றுழ்‌ விளங்கும்‌ -- எவ்‌ 
வெக்‌ காலங்களிலும்‌ விளங்கும்‌. எ-று, 
என்றும்‌ என்றும்‌ இவ்வடுக்கு இரசியா மைப்பு றத்‌ மணிமுரசு - 


ஓசையுள்ள முரசு எனினுமாம்‌. க = ச) 
வளர்தென்காசை வளம்பதிச்சருக்கம்‌ 
முற்றுப்பெற்றது. 

அ சருக்கம்‌ ௩ - க்கு பாடல்‌ ௫௯, ்‌ 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை சரண்‌ ணை, 


உ 
சிவமயம்‌; 
சவுடாம்பிகைசகாயம்‌. 


நான்காவது 


தவமுயர்‌ தேவலன்‌ சம்பவச்‌ சருக்கம்‌. 
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கலிநீலைத்துறை, 
அருமறை முடிவினி லமரு மெம்பிரான்‌ 
பொருவறு காரணப்‌ புகழெ லாந்திரண்‌ 
டொருவடி. வெடுத்தென வுயர்க்தி லங்குமாற 
கருதிய கதிதரு கயிலை மால்வரை. 


(இ-ள்‌.) அருமையாயெ வேதங்களின்‌ முடிபாயுள்ள உபநிடதத்தில்‌ 
எழுக்தருளியிருக்கும்‌ எம்முடைய சிவபெருமானது ஒப்பில்லாத (எப்பொ 
ருட்கும்‌) பிரதானமாக £€ர்த்திகள்‌ யாவும்‌ (ஒன்றாகச்‌) சேர்ச்து ஒருருவம்‌ 
பெற்றாற்போல, (அடியார்கள்‌) எண்ணிய மோட்ச பதவியைக்‌ கொடுக்கின்ற 
கயிலாசமாஇய பெரிய மலையான த உயர்க்‌ து விளங்கும்‌, எ-று, 

புகழினிறம்‌ வெண்மையாதவலின்‌  பொருவறு காரணப்‌ புகழெ லார்‌ 
இரண்‌ டொருவடி வெடுத்தென வுயர்ந்தி லங்கும்‌?? என்றார்‌, உபநிடதம்‌- வேத 
சாரசாத் திரம்‌. எடுத்தால்‌ என்ப து எடுத்தெனத்திரிம்‌ அமின்‌ றது. ஆல்‌ ௮சை, 

அறுசீர்க்கமிநெடிலடி. யாசிரியவிநத்தம்‌. 

அனகநெடுங்‌ கதிரிரவி யனர்தமொரு புடைதிரண்டாங்‌ 
கணிகொண்‌ டோங்குங்‌ 

கனகமணிச்‌ செகரத்துட்‌ கவினுஅசிங்‌ காதனமேற்‌ 
கருணை: கூர்ந்து 

பனகமணி பவளநெடுஞ ர மின்னை வு மையினொடு 
பரமன்‌ ஞானச 

சனகமுணிமுதலரிய தவர்தொழவீற திருப்பதந்தச்‌ 
சயில. மாதோ. 

(இ-ன்‌ ) மாசில்லாத மிக்கவொளியுள்ள அனேக சூரியர்கள்‌ ஒருபக்க 
த்‌இற்கூடினாற்போல, அழகுபெற்றுயர்ந்த பொன்னாலும்‌ மணிகளாலும்‌ அமை 
ந்த விமானத்தில்‌, அழகு பொருந்திய சிங்காசனத்தில்‌, சர்ப்பத்தையணிக்த 
பவளம்போலும்‌ நீண்ட சடைகள்‌ பிரகாசிக்க பார்ப்பதிதேவியாருடனே சிவ 
பெருமானானவர்‌, இருபைமிகுக்து, ஞான த்தையுடைய சனகமுணிமுதலாகிய 
அருந்தவத்தை யுடைய பெரியோர்கள்‌ வணங்கும்படி. யெழுந்தருளியிருக்கப்‌ 
பெற்றது அந்தக்‌ கயிலாசமலை, எற, ௫ 

0 


௩௫௪ ்‌. தெவாங்க புராணம்‌, 


பனகமணிசடிலம்‌ என்ப ௮, “இருமுடியித்‌ கண்க பாம்பு? 
என்பதனால்‌ விளங்கும்‌. மாது, ஒ அசைகள்‌. . (அ 


சுரர்தயித்தியர்‌ காக்தருவர்‌ விஞ்சையர்கின்‌ னரரியக்கர்‌ 
தூய மோன 

ரூரகர்‌இத்தர்‌ கிம்புருட ரமரர்மற்றோர்‌ பலருமன 
முவந்தெஞ்‌ ஞான்றும்‌ 

பரமமுத்தி பெறவிரும்பிப்‌ பனிவரையீன்‌ நெடுத்தபசும்‌ 
பாவை பாகன்‌ | 

சரணிணைப்பொற்‌ கமலமலர்‌ தலைக்கணிந்‌ த அதிக்குமிசை 
தழைக்கு மாதோ. 

(இ-ள்‌.) தேவரும்‌, அசுரரும்‌, கந்தருவரும்‌, வித்‌ இயாதரரும்‌, இன்னர்‌ 
ரும்‌, இயக்கரும்‌, பரிசுத்தமாகிய முனிவர்களும்‌,நாகலோகத்தாரும்‌, சித்திகளை 
ப்பெற்றவர்களும்‌, இம்புருடரும்‌, அமரரும்‌ இவர்களொழிந்த மற்றையோரும்‌ 
மனமக௫ழ்ந்‌ த, எக்காலத்‌ இனும்‌ மேலாகிய மோட்சத்தையடைய விச்சித்‌ து,இம 
யமலையரசன்‌ பெற்றெடுத்த பசுமை நிறத்தை யுடைய பார்ப்பதிதேவியாரை 
வாமபாகத்திற்‌ கொண்ட சிவபெருமானுடைய அழகிய தாமரைமலர்போன்ற 
இரண்டு திருவடிகளைச்‌ சிரசிறகுடித்‌ தோத்‌ திரஞ்செய்இன்‌ ற வோசையான த 
அக்கயிலைமலையினிடத் துப்‌ பெருகும்‌. எ-று, 


மாது, ஓ அசைகள்‌, மற்று பிறிதுபொருளில்‌ வந்தது, (௩) 


-கொடியசனக்‌ கனலவித்துக்‌ குலவுமனம்‌ தனைத்‌இிருத்திக்‌ 
கொதிக்குங்‌ காமக்‌ 

கடியவினை யிருடுற்‌து புலன்களைந்துங்‌ களைக்‌ அமற்றோர்‌ 
கருத்து மின்றி 

நெடியபரம்‌ பொருளையுன்னி நாசிநுனி தனிற்பார்வை 
நிறுவி காளு 

முடிவரிய முடிவரையின்‌ க்ப்‌ ஆறு மேனிலுர்‌, தவ 
முயல்வ ரன்றே. ப 


(இ-ள்‌.) தீய கோபாக்ணியை யழித்‌ ௮, (விடயங்களில்‌) பற்றுன்ற 
மனத்தை ரேர்செய்‌ ௮, சுடுகின்ற காமமென்னுங்‌ கொடிய செயலாக விருளை 
நீக்கி, ஐம்புலன்களையும்‌ விலக்கி, வேறு நினைவில்லாமல்‌ பெரிய கவபெருமா 
னைத்‌ தியானித்து, காசியின்‌ முனையில்‌ பார்வையை நிறுத்தி, எப்பொழுதும்‌ 
அழிவில்லாத சிகரங்களையுடைய அக்‌ கயிலையின்‌ பக்கங்க ளெவ்விடத்தும்‌ 
முனிவர்கள்‌ தவஞ்செய்வார்கள்‌. .எ-று, 


அன்று, ஏ அசைகள்‌. "த (௪) - 


தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௩டு 


புடைகடொறுங்‌ இரணநவ மணிகொழித்துக்‌ கனகமெங்கும்‌ 
பொலியச்‌ இந்தி 

யடருமலை குழுறவர வாபரண மணிபரம 
னருள்போ லோங்கிப்‌ 

படருமனத்‌ தன்பினொடு படியுமுனி வரரிமையோர்‌ 
பவங்க மாத்துத்‌ 

தொடர்டவசா யுச்சயபதர்‌ தோற்றுவிக்கு மருவிபல 
அவன்றிச்‌ சூழும்‌. 

(இ-ள்‌.) எக்தப்‌ பக்கங்களிலும்‌ ஒளியுள்ள வொன்பதுவகை இரத்தி 
னங்களை வீச, பொன்பொடிகளை யெவ்விடங்களிலும்‌ பிரகாசிக்கும்படி நிறை 
த்து, மிக்கஅலைகளானவை யொலிக்கப்‌ பாம்பையணிம்த சிவபெருமானுடைய 
கிருபைபோற்‌ பெருகி, விடயங்களிற்‌ பரவிய மனத்தில்‌ விருப்பக்‌ தஅடனே 
மூழுகுகின்ற தவச்தோரும்‌ தேவர்களும்‌ ஆகிய விவர்கள்‌ பாவங்களைப்போக்‌ 
ப்‌ (பெரியோர்கள்‌) பற்றுகன்ற, சிவபெருமானுடைய மோட்சபதவியை 
யுண்டாகச்செய்யும்‌ அருவிகள்‌ பல நெருங்கிச்‌ குமும்‌, எ-று, (௫) 

விளரிவரிச்‌ சுரும்பருண்டு மிழற்றவமு தனையசுவை 
வேரி: தூற்று 

முளரிசெழுங்‌ கருங்குவளை கல்லாரங்‌ குமுதமெழு 
முருகா ராம்பல்‌ 

வளமைகெழு மலர்பலவு மலிக்துகதி ருமிழ்கனக 
மண லுற்‌ றோங்கித்‌ 

தளர்வரிய தெய்வகெடுக்‌ 'சடஞ்சளையெண்‌ ணிலவுளவச்‌ 
சயில மீதே. 

(இள்‌.) விளரி என்னும்‌ கெய்கனிலப்பண்ணை இரேகைகளையுடைய 
வண்டுகளானவை, உண்டு பாடும்படி அயிர்தம்போலு மதுரமுள்ள தேனைத்‌ 
அளிக்கனெ்‌ ற செர்தாமரைகளும்‌, கொழுமையாயெ நீலோற்பலங்களும்‌, செங்‌ 
குவளைகளும்‌, செவ்வாம்பல்களும்‌, மணம்‌ வீசுகின்ற வல்லிகளும்‌, வளப்பம்‌ 
பொருந்திய வேணீ பல மலர்களு நிறையப்பெற்று, காந்தியைக்‌ கக்குஇன்ற 
பொன்மணலையுடைத்தாய்ப்‌ பெருகிக்‌ குறைவில்லாத தெய்வத்தன்மையுள்ள 
பெரிய சுனைகள்‌ அளவில்லா தன அக்கயிலைமலையின்க ணள்ளன, எ-று, 

ஏ அசை, நெடு தட ஒருபொருட்பன்மொழி, (௬) 

இனையநெடும்‌ தடஞ்சுனைக ளெவற்றினுமிக்‌ குயார்‌.௮அ சித்த 
...' நிமையோர்‌ போற்றத்‌ 
கணயடைக்து படிக்திடினும்‌ அதிச்திடிலுங்‌ க ரதினுமத்‌ 
தவத்தோர்‌ பாவ 


௩௭ த்‌ ன்‌ ன புல 


வினைகடிந்தன்‌ னவர்மன த்துள்‌ வினு லாமெளிதில்‌ 

விரைவி னல்கும்‌ 

புனைபெருபுட்‌ கரதீர்த்த மெனவொருதண்‌ சுனைஈடுவட்‌ 

பொலிர்து தோன்றும்‌, - இ 
(இ-ள்‌.) இவ்வகையான பெரிய சுனைக ளெவையுள்ளு மிக வுயர்ச்து, 
இத்தர்களும்‌ தேவர்களும்‌ புகழ, தன்னை யடைந்து முழுகனாலும்‌, தோத்தி 
ரஞ்‌ செய்தாலும்‌, தியானித்தாலும்‌ அத்‌ தவத்தினருடைய பாவங்களை நீக்கி, 
அவர்கள்‌ மனத்தில்‌ இச்சித்த பொருள்கள்‌ யாவையும்‌ எளிதாகச்‌ க்ரெத்‌ இல்‌ 
அருளுடின்ற அழஃிய புஷ்கரதீர்த்தமென ஒரு குளிர்ச்சிபொருந்திய பெரிய 
சுனையானது அவைகளின்‌ நடுவில்‌ விளங்கும்‌. எஃறு, 

விரும்பின பலவின்பால்‌ முறறுப்பெயர்‌, (௪) 

படிபுகழத்‌ தடமடுவிற்‌ படியவொரு பருவமதிற்‌ 
பவங்க மாக்கு 

முடிகுலவு கயிலைவரைப்‌ புடைதொதுமா தவம்புரியு 
,முனிவோர்‌ தாமும்‌ 

வடிவுமரு வியநைமி சாரணிய விருடிகளு 
மகிழ்வு கூர்ந்து 

௪டஉலமகு டம்பொலியத்‌ தண்டுகமண்‌ டலமேர்திச்‌ 
சார்ந்தார்‌ மன்னோ. 

(இ-ள்‌.) எவ்வுலகத்தாரும்‌ புகழ்கின்ற அவ்விசாலமாகிய சுனையில்‌ . 
முழுகும்படி, ஒரு பருவகாலத்தில்‌ (நினைத்தவருடைய) பாவங்களைப்‌ போக்கு 
இன்ற சிகரங்களையுடைய கயிலாசமலையின்‌ பக்கமெல்லாம்‌ மகத்தாகிய தவஞ்‌ 
செய்இன்ற முனிவர்களும்‌, அழகுபொருந்திய கைமிசாரணிய முனிவர்களும்‌ 
களிப்புமிகுந்து சடைமுடி விளங்கத்‌ தண்ட.முங்‌ கமண்டலமுக்‌ தாங்கிக்‌ 
கொண்டு அந்தப்‌ புட்கரதீர்த்தக்கரையை யடைக்தார்கள, எ-று, 


மன்‌, ஒ அசைகள்‌. படி. இடவாகுபெயர்‌, ' | (௮) 
மருவியந்த மலாவாவி தனின்மூழ்கி மெளன முனி 


வராகள்‌ யாரும்‌ 
பொருவருந்தம்‌ பெருகியம முதலமுடித்‌ தமலனடி 
புகழ்ந்து போற்றித்‌ 
இருவயங்கு மொருதலத்திற்‌ இறந்திருந்த பின்னான்பு 
திகழ்பே ரின்பக்‌ 
கருணை தங்கு நேமிவனத்‌ க ச கொக 
கழற அற்றார்‌. தட ட 2 


தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௩௭ 


(இ-ள்‌.) மோனஞானத்தையுடைய முனிவர்கள்யாவரும்‌, அந்த மலர்‌ 
களையுடைய புஷ்கரதீர்த்சத்தையடைந்து ஸ்கானஞ்செய்‌் து,ஓப்பில்லாச தங்‌ 
கள்‌ பெரிய நித்தியகருமங்களை முடித்து, பரமசிவனுடைய திருவடிகளை 5 
தோச்திரஞ்செய்‌ து ஈமஸ்கரித்‌ த, அழகால்‌ விளங்குகன்ற வோரிடத்தி லெழுக்‌ 
தருளி யிருந்தபின்‌, ஆசையினாலே விளங்குகன்‌ ற பெரியம௫ழ்ச்சியங்‌ இருபையு 
முள்ள நைமிசாரணியத்தில்‌ வ௫க்கன்ற முனிவர்கள்‌, குதபுராணிகரை வண 
ங்கி, சொல்லத்தொடங்கினார்கள்‌. எ-று. 

முதல்‌-பலவின்குறிப்பு வினைப்பெயர்‌, . (௯) 

உலகுபுகழ்‌ வியாசமுனி யுரை த்தபல கலையுமொருங்‌ 
குணர்க்த தூயோ 

யிலகுமுன தருளதனா லீசொன்பான்‌ புராணமுமற 
றெவையுக்‌ தோர்தேம்‌ 

புலவர்மன விருளகலப்‌ பொலிந்தசெழும்‌ பிரமாண்ட 
புராணம்‌ தன்னி 

னலமிகுபுண்‌ ணியசீலன்‌ ட வம்‌ 14 முன்றொகையா 
நவின்று யன்றோ. - 

(இ-ன்‌.) எவ்வுலகத்தாரும்‌ புகழ்னெ்ற னன்‌ சொல்லி 
யருளிய பல நூல்களையெல்லா முற்றுமதிந்த பரிசுத்தமான சூதபுராணிகரே ! 
விளங்குகின்ற வும்முடைய வனுக்கிரகத்தால்‌ பதினெண்‌ புராணங்‌ களையும்‌, 
மற்றசாஸ்திரங்களையும்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்டுணர்ந்தோம்‌. அறிஞர்‌ மனவிரு 
ணிங்கும்படி விளங்கயெ செழித்த பிரமாண்டபுராணத்திற்‌ கூறிய, ஈன்மையிகு 
ந்த புண்ணியத்தையும்‌ ஈல்லொழுக்கத்தையும்உடைய தேவாங்க ழனிவன த 
கதையை முற்காலத்துச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தேவரீர்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளினீர்கள்‌, 

அன்று, ஓ அசைகள்‌. அன்றே = அல்லவா எனினுமாம்‌, (௧௦) 

அச்சரிதர்‌ தனைவிரிவி னடியமுணர்‌ வகையினிதி . இ 
னருடி யென்றே 
யிச்சகவஞ்‌ சகவினை இ ரின்பவிரு டி.கடுதிசெய்‌ 
- தியம்ப லோடு 
மெச்சுசெழுங்‌ கலைக்கடலாய்‌ விளங்கியவச்‌ சூதமுனி 
விமல வேதத்‌ 

ச்சியரும்‌ பொருளையுன்னி யுடல்பொடி.ப்ப விரும்‌ அபின்ன 

ருரைப்ப தானான. 

(இ.ள்‌.) அந்தக்கதையை விரிவாக அடியேங்க அன்‌ 
நன்றாகச்‌ சொல்லக்கடவீரென்‌ று, இவ்வுலக மாயாகாரியங்களிணின்‌ று நீங்கிய, 
இன்பத்தை யுடைய முனிவர்கள்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்து சொன்னவுடனே, 


௩௮ ஏ. தேவாங்கபு ராணம்‌. 


யாவருங்‌ கொண்டாடப்பட்ட செழித்த சாஸ்திர சமுத்திரமாக விளங்கும்‌ 
அந்தச்‌ குதமுனிவரானவர்‌, பரிசுத்தமாகிய வேசமுடி.வில்‌ விளங்குகின்ற அரிய 
பரமசிவத்சைக்‌ தயானஞ்செய்து சரீரம்‌ த. : கொள்ள விருந்து 
பின்சொல்லத்தொடங்கினார்‌. எ-று, ட (கக) 
வறு, 
தன்மக னாசான்‌ மைந்தன்‌ றராபதி தனது செல்வன 
பொன்மிகச்‌ தருவோ னென்றும்‌ புகழ்பெரு வழிபா டுள்ளோன்‌ 
வன்மைசா லுரைகோ ளாளன மற்றிவா தமக்குத்‌ தக்க 


நன்மைநூ லெவையுங்‌ கற்றோர்‌ ஈவில்வது கடமை யன்றே, 


(இ.ள்‌.) தன்னுடைய புதல்வனும்‌, குருவின்‌ புதல்வனும்‌, அரசன து 
புதல்வனும்‌, மிகவும்‌ பொருள்கொடுப்பவனும்‌, எக்காலத்‌ தம்‌ புகழ்கின்ற மிகு 
ந்த வணக்கமுடையவனும்‌, வலிமை மிக்க கல்விகளைக்‌ கேட்கும்‌ நிறமுடைய 
வனும்‌ ஆயெ விவர்களுக்குத்‌ தகுதியாகய கல்ல நூல்கள்‌ பலவற்றையும்‌ கற்ற 
புலவர்கள்சொல்வது முறைமையாமெனச்‌ குதபுராணிகர்‌ தெளிவடைந்து, (). 


மாதவ முனிவீர்‌ நீவிர்‌ வழிபடன்‌ மதியான்‌ மிக்க 
ராதலி னுலகம்‌ போற்று மரியபுண்‌ ணியசீ லன்ற 
னீதமு முயாவுஞ்‌ ௪ரு கிலைகெழு புகழும்‌ வாய்ந்த 
காதையை யுண்மை யானா மறிக்தவை கழறு கின்றாம்‌, 

(இன்‌ ) பெரிய தவத்தையுடைய முனிவர்களே ! நீங்கள்‌ (எம்மை) 
வணங்குகின்ற அறிவான்மிக்கவர்களாதலால்‌, உலகத்தார்பாராட்டுகன்ற புண்‌ 
ணியசொரூபியாடிய ஈல்லொழுக்கத்தையுடைய தேவாங்கழனிவன த நீதியும்‌ 
மேன்மையும்‌ சிறப்பும்‌, நில்மையாஇய ஒீர்ச்தியும்பொருந்திய சரித்திரத்தில்‌, 
காம்‌ மெய்ம்மையாக அறிக்தவைகளைச்‌ சொல்லஇன்றோம்‌ (கேளுங்கள்‌ என்‌ 
ரர்‌ குதபுராணிகர்‌). எ-று, 


காதையை வேற்றுமை மயக்கம்‌, ௫ ௧௩) 


திருக்திய கயிலை காதன்‌ சீர்கெழு சாயுச்‌ செத்தல்‌ 
பொருக்துபுண்‌ ணிய£ லன்றன்‌ புகழினை வினவி னோக்கு 
வருக்கொரு அயர மின்றான்‌ மனத்திலன்‌ னவர்‌ நினைத்த 
'வருந்திறன்‌ ஞான மாதி யனைத்தஞ்சித்‌ இக்கு மன்றே, 

(இ ன்‌.) திருச்தமாகிய கயிலைமலையின்கண்‌ எழுர்தருளி யிருக்கின்ற 
பரமசிவன்‌ து சிறந்த மோட்சபதவியை யடைந்த புண்ணியசொருபியும்‌, நல்‌ 
'லொழுக்க மூடையவனுமாகிய தெவாங்கமுனிவன து புகழைக்கேட்டவர்க 
ளுக்கு, வருக்துசன்ற துன்பம்‌ ஒன்றுமில்லை. அவர்கள்‌ மனத்தில்நினைத்த 
அரிய வவிய ஞானமுதலாகய நன்மைகள்‌ யாவும்‌ கைகூடும்‌, எ-று, (௧௪) 


தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௩௯ : 


பகர்மறைப்‌ பொருளாய்‌ மோனப்‌ பரஞ்சுட ருருவா யொன்று 
சுகவருட்‌ கடலா யின்ப சுத்தசை தன்னிய வீடாய்ச்‌ [ய்ச்‌ 
சகலமும்‌ தானாய்‌ நின்ற தனிப்பர சிவன்றொன்‌ னாளிற 
செகமெலாம்‌ படைப்ப தற்குச்‌ இந்தனை இறிது செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சொல்லுகின்ற வேதங்களின்‌ பொருளாகியும்‌, ஞான மாகிய 
மேன்மையுள்ள சோதியாழியும்‌, ஒன்றாயும்‌, இனிய கருபாசமுத்‌ இரமாகயும்‌, 
இன்பமும்‌, பரிசுத்தமுமாயே விரண்டில்லாத மோட்சமாகயம்‌,எல்லாம்‌ தானா 
இயும்‌, எழுந்தருளிய வொப்பில்லாத சவபெருமானானவர்‌, முற்காலத்தில்‌ உல 
கங்களெல்லா முண்டாக்குவதற்குச்‌ சற்று நினைந்தார்‌, எ-று. (௧௫) 

அன்னதோர்‌ காலை தன்னி லமலபூ ரணமெய்ஞ்‌ ஞான 
முன்னவன்‌ முன்னே சோதி முதர்சுட ரூருவக்‌ தாங்கி 
மன்னி.ப பொருளாய்‌ மூன்று வகைக்குணத்‌ தொவெ யங்கித்‌ 
தன்னிக ரான வாதி சத்திவம்‌ துதித்து நின்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ மலரகதெராகிய வுண்மைஞான ததையுடைய 
பரமசிவன அ சர்கிதானத்தில்‌ பிரகாசமிகுந்த விளக்கன்வடிவம்பெற்று, நிலை 
பெற்ற பொருளா? மூவித குணத்துடனே விளங்கத்‌ தனக்குத்தானே சமமா 
இய (எவற்றிற்கும்‌) மூலமா பார்ப்ப இிதேவியானவள்‌ வந்து தோன்றி நின்‌ 
ரீள்‌; எ-று, 

மூவித குணங்களாவன :-— இராசதம்‌, சாத்‌ துவிகம்‌, தாமதம்‌. (௧௬) 


அருளுரு வான மூர்த்தி யவடனை கோக்க லோடுந்‌ 
தெருளுது மிராச தத்திற்‌ செழுநறுங்‌ கமலத்‌ தேவு 
மருவு௪த்‌ அவகு ணத்தின்‌ மாயனுக்‌ தாம தத்திற 
பொருமுருத்‌ தரனும்‌ தோன்றிப்‌ பொலிந்தனா புவனம்‌ போற்ற, 
(இ-ள்‌.) அருளே திருமேனியாகக்‌ கொண்ட சிவபெருமானான।னவர்‌, 
௮க்தச்‌ சத்தியைப்‌ பார்த்தவுடனே, தெளிவாயெ இராசதகுணத்‌ தில்‌ கொழு 
மையா மணமுள்ள தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரமதேவனும்‌, பொரும்‌ 
திய சாத்‌ துவிககுண த்தில்‌ விட்டுணுமூர்த்தியும்‌,தாமதகுணத்தில்‌ அழிக்கின்‌ ற 
உருத்திசமூர்த்தியும்‌ உண்டா யெவ்வுலகமும்‌ துஇிக்கும்படி. விளங்குனார்கள்‌ , 
'வயங்குஜூ வரையு கோக்கி மவுனபே ரின்ப மூர்த்தி 
பயங்கெழு மலர்வே தற்குப்‌ பகாசிருட்‌ டியுமபொற பாவை 
முயங்குமச்‌ சுதற்குக்‌ காக்கு முறைமையு முருத்தி ரற்குச்‌ 
செயங்குல வியசம்‌ மாரச்‌ செயலுக்தம்‌ இனைய செப்பும்‌. 
(இ-ள்‌. இவ்வாறுவிளங்கிய மூவரையும்‌ பார்த்‌ த, ஞானமும்‌ பேரின்ப 
முமுடைய பரமசிவனானவர்‌, நீரிலண் டாய தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரம 


30. .. தேவாங்க புராணம்‌. 


தேவனுக்குச்‌ சொல்லுடன்‌ ந படைப்புத்தொழிலும்‌, திருமகள்‌ தழுவுகன்ற 
திருமாலுக்குக்‌ காத்தற்‌ ரொழிலும்‌, உருத்திரனுக்கு வெற்றிபொருந்திய அழி 
த்தற்ிறொழிலும்‌ கொடுத்‌ த, இவ்வகையாகிய சொற்களைச்‌ சொல்லுவார்‌, எ-று, 


இர்தமுச்‌ தொழிலு நுங்கட்‌ தர்சன மினிமே னிவிர்‌ 
தந்தம தியலவ மாமற சகலமும்‌ படைத்துக்‌ காத்து 
முந்துறத்‌ அடைத்திவ்‌ வாறு முறைமுறை புரிமி னென்ன 
வரத வருஈன்‌ நென்றவ்‌ வமலனை த்‌ தொழுது சென்றார்‌. 
(இ-ன்‌.) இந்தப்‌ படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்த லாகிய மூன்று தொழி 
ல்களையும்‌ உங்களுக்கு நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. இனி நீங்கள்‌ உங்களுடைய முறை 
தவராமல்‌, எப்பொருள்களையும்‌ படைத்துக்‌ காத்து அழித்து, முற்பட இவ்வ 
கையாக முறையே செய்யக்கடவீர்களென்று சொல்ல, அந்தப்‌ பிரமன்முதலா 
சிய மூவரும்‌ நல்லதென்று அப்பரமனை வணங்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, 
இனிமேல்‌ என்பது ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, (௧௯) 


பராபர னருளாற்‌ செய்ய பங்கயா சனத்தின்‌ மேலோன்‌ 
புராகன வுலக மும்பல புவனமும்‌ புரிந்து பின்னர்‌ 

நிராதர மநறுவைச்‌ தந்து நினேவதன்‌ முூனமெண்‌ ணிலலாச்‌ 
.சராசர வகைகள்‌ யாவும்‌ தான்படைத்‌ தினிதி ருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுடைய நிருடையால்‌ செந்தாமரை யாசனத்தி 
ன்மேல்‌ வசிக்கின்ற பிரமதேவர்‌, பழமையாடகிய உலகங்களையும்‌, பல புவனங்‌ 
களையும்‌ படைத்து, பிறகு பற்றில்லாத மது வென்பவனைப்படைக்து, நினைப்‌ 
பதற்கு முன்னே அளவில்லாத விலங்கு, பறவை முதலாகிய இயங்கியற 
பொருள்களும்‌, மலை மர முதலாகிய நிலையியற்பொருள்களும்‌ ஆகிய வேறுபா 
டெல்லா மியற்றி இனிதாக விருந்தார்‌. எ-று, அக்‌ (௨௦) . 


இருந்தபின்‌ மநுவெ முந்தே யிறைஞ்சிரின்‌ நிருகை கூப்பிப்‌ 
பொருக்துந வெளியேன்‌ செய்யும்‌ பணியெவை புகறி யென்னப 
பெருந்திற லமரர்‌ கட்கும்‌ பின்னெவர்‌ தமக்கு மாடை 
தருந்தொழி லுனக்குத்‌ தந்தா மென்றனன்‌ ௪துழு கத்தோன்‌. 


(இ-ள்‌. (பிரமதேவர்‌, இவ்வாறு படைத்‌ த) வீற்றிருக்தபின்‌,மதுவென்‌ 
பவன்‌ எழுந்து தோத்திரஞ்செய்து நின்று இரண்டுகைகளையும்‌ குவித்து உமது 
இருவுள்ளத்திற்‌ இயைய ஏழையாகய நான்‌ செய்யும்‌ தொழில்யாவை கட்டளை 
செய்வீரொன்று கேட்க, அதற்கு நான்கு இருமுகங்களையுடைய பிரமதேவரா 
னவர்‌, மிக்க வலிமையுள்ள சேவர்களுக்கும்‌ பின்‌ மற்ற மனிதர்‌ முதலாயமினோ 
ருக்கும்‌ அடைகள்‌ ர ர்க ய து ர இ கூறி 
ஞர்‌, எ-று, டத (௨௧) 


தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௪௧ 


அவ்வகை புரிவ னென்னா வயனடி. முடி. மேற்‌ குடிக்‌ 

கெளவையில்‌ விடைகொண்‌் டேகிக்‌ காம்பிலி நகரம்‌ புக்குற 

றெவ்வனத்‌ அதிலும்‌ தானே யியற்றிவிண்‌ ணிமையோ மோனோ 

செவ்வகக்‌ குறிப்பிற்‌ றந்து இறச்துவீற்‌ றிருந்தான்‌ மன்னே. 

(இ-ள்‌.) (மதுவானவன்‌) அப்படியே செய்வேனென்று பிரமதேவ 

ருடைய பாதங்களைத்‌ தலைமேற்றுற்க்‌ கலக்கமில்லாத வுத்தரவுபெத்றுக்‌ 
கொண்டு சென்று, காம்பிவிககரிற்‌ பிரவேசித்‌ த, எவ்வித நிறமுள்ள அடைக 
ளை த்‌ தானொருவனே செய்து, ஆகாயத்‌ தில்வரிக்கின்‌ ற தேவர்களுக்கும்‌ மற்றவ 
ர்களுக்கும்சல்ல மனக்குறிப்பை யறிந்து கொடுத்‌ து சிறப்படைந்து எழுந்தருளி 
யிருந்தான்‌, எ-று, 

வனம்‌ ப 5 ல்‌ றேகாரம்‌ தொகுக்கப்பட்ட து. மன்‌, 
ஓ அசைகள்‌. (௨௨) 


எண்ணிறை குணத்தான்‌ மிக்க விவனகத்‌ இருளை நீத துக்‌ 
கண்ணிய விடய மைந்துங்‌ கடிந்தறு பகையுங்‌ காய்ந்து 
தண்ணிய வருணன்‌ னீதி தவநிலை தழுவி யென்றும்‌ 
புண்ணிய சீல னென்றோர்‌ புகழுயர்‌ பெயரும்‌ பெற்றான்‌, 

(௫ ள்‌.) யாவராலும்‌ நினைக்கத்தக்க நிறைந்த குணங்களான்‌ மிகுந்த 
இம்‌ மறு வென்பவன்‌ மன விருளை நீக்கி, கருதப்பட்ட ஐம்புல அகர்ச்சிகளை 
யும்‌ விலக்‌இ, அறுவகைப்‌ பகைகளையும்‌ வெறுத்து, குளிர்க்த இருபையும்‌, 
நல்லநீதியும்‌, தவவேடமும்‌ அனுசரித்து, (இதனால்‌) எப்பொழுதும்‌ புண்ணிய. 
ஜல னென்று ஒர்த்தியாலுயர்க்த வொருபெயராயும்‌ அடைந்தான்‌. எ-று, 

அறுவகைப்‌ பகையாவன:-- காமம்‌, குரோதம்‌, உலோபம்‌, மோகம்‌, 
மதம்‌, மாற்சரியம்‌, (௨௩) 


புவனமோர மூன்றும்‌ போற்றும்‌ புண்ணிய சீல னென்பான்‌ 
்‌ 'பவளவாய்கீ கரிய கூந்தற்‌ படர்வரி மதர்கெ டுங்கட்‌ 
டுவளிடை யுமையோர்‌ பாகம்‌ துலங்கவீற்‌ திருந்த வாது 
இவெனடிக்‌ கன்பு செய்து செயல்வளர்க்‌ இருந்தான்‌ சின்னாள்‌. 
(இ-ள்‌.) மூன்றுலகமுக்‌ ததிக்கப்பெற்ற புண்ணியசீல னென்பவன்‌, 
பவளம்போன்ற வாயும்‌, கரிய கூந்தலும்‌, பரவிய இரேகை பொருந்திய செறி 
த்த விசாலமாகிய கண்களும்‌, துவள்சன்ற இடையும்‌ பெற்ற பார்ப்பதிதேவி 
யார்‌ ஒரு பாகத்தில்‌ விளங்குமாறு எழுந்‌ தருளியிருர்த எப்பொருட்டு முதல்வ 


னாய திவபெருமானுடையி * திருவடிகளுக்கு சேசஞ்செய் து நல்லொழுக்க 
மிகுக்‌ து சிலகால மிருந்தான்‌. எ-று, 


மூன்‌ றுலகமாவன :- விண்‌, பூமி, பாதாளம்‌, மன, ஒ அசைகள்‌, 
ட்‌ 


௪௨  .. தேவாங்கபுராணம்‌. 


| கோச்சகம்‌. 
பின்னரிவ னியல்புணர்ந்து பெரிதுதிரு வளங்களித்து 
வன்னமலர்‌ வேதனுக்கு மறைபரவு மாதவற்கு 
முன்னரிய பொருளாகி முளை ததுகின்ற முழுமுதல்வன்‌ 
றனனதிக வின்பமுற்ற சாயுச்சியம்‌ தரப்பெற்றான்‌. 

(இ-ள்‌. செம்மைகிறமுள்ள தாமரைமலரி லெழுந்தருளிய பிரம தவ 
னுக்கும்‌, வேதங்கள்‌ போற்றுநின்ற இருமாலுக்கும்‌, நினைக்கமுடியாத பொரு 
ளா முனைத்‌ துகின்ற பூரணமுதல்வனாகய சிவபெருமான்‌, பிறகு இப்புண்ணிய 
சலனுடைய நற்குணங்களைகத்‌ தெரிந்து, மிகவும்‌ மனங்களித்து, தன்னுடைய 
பெரிய சுகமுள்ள மோட்சபதவியைக்‌ கொடுச்கப்பெற்முன்‌, எ-று, (௨௫) 

சிலபகந்பின்‌ கலையியற்றுக்‌ இறலதிப னின்மையினாற்‌ 
பலபுவனத்‌ துறைபவரும்‌ பரிந்துமன மிகவருந்தி 
யிலகுவனத்‌ தழைசரும மினியமர வுரிகளிவை 
மலியவுடுத்‌ அழன்றுதத்த மானங்காத்‌ இனிதிருந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலகாட்பின்னர்‌ ஆடைகள்‌ செய்யும்‌ வலிமையுள்ள புண்‌ 
ணி.பலேன்‌ இல்லாமையால்‌, எவ்வுலகத்தில்‌ வ௫க்கன்றவர்களும்‌ மனவிரக்கத்‌ 
துடன்‌ மிகவும்‌ வருந்திக்‌ காட்டில்விளங்கும்‌ இலைகளையும்‌, (மிருகங்களின்‌) 
தோல்களையும்‌, மிரு துவாகிய மரவுரிகளுமாகிய விவைகளை நிரம்பக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு ஏஞ்சரித்‌ த, தங்கள்‌ ஷெட்‌. ய வெட்கத்தைக்‌ காத்துக்கொண்‌ ' 
டிருக்தார்கள்‌. எ-று, உ ்‌ (௨௬) 

பலபகலிவ்‌ ணெ படர்தலுமோர்‌ பொழுததனிற்‌ 
புலவன்முத லுளசகல புங்கவருக்‌ திரண்டெய்திச்‌ 
சலசமுறை பவனுபய சரணமிசைத்‌ தாழ்க்திறைஞ்சி 
மலரனைய கரங்குவித்து வழுத்தியிவை புகறலுற்றார்‌ 

(இ-ள்‌.) பலநாள்‌ இவ்வகையாக யாவரும்‌ நடக்கின்‌றகாலத்‌ இல்‌, ஒரு 
நாள்‌ இக்திரன்முதலிய தேவர்களெல்லாக்கூ டிச்‌ சென்று தாமரைமலரில்‌ 
வ௫க்கின்ற பிரமதேவனுடைய இரண்டு திருவடிகளையும்‌ பணிக்‌ து, மலர்போ 
ன்ற கைகளைக்‌ குவித்துத்‌ ட ட. சொல்லக்கொடக்‌ 
இஞர்கள்‌. எ-று, ப்‌ (௨௪) 

புங்கவகே ளிதுவரையும்‌ ட. ணியசீலன்‌ | 
மங்கரிய தொழிலாலெம்‌ மானகிலைத்‌ திருந்தனவால்‌ 
அங்கவனைக்‌ காணகிலே மணிகலிங்க மிலரானே 
மெங்கயே ரகற்தியரு ளெனலுமல ரயனியம்பும்‌. 

(இஸ்‌. பிரமதேவரே கேட்பீராக, இக்காள்வரையிலும்‌ ஒப்பில்லாத 


புண்ணியலனுடைய கெடதெ லில்லாத கொ.திலாலாகிய ஆடைகளால்‌ எங்கள்‌ 


. தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௪௩. 


வெட்கங்கெடாதிருந்தன. (இட்பொழுத) அப்‌ புண்ணியலேனைக்‌ காணோம்‌. 
அணிகின்ற ஆடையிலராயினோம்‌ (ஆதலால்‌) எங்கள்‌ தக்கத்தைப்‌ போக்குவீ 
ரென வேண்டலும்‌ பிரமதேவர்‌ சொல்வாராயினார்‌. எ: று, 

ஆல்‌, அங்கு - அசைகள்‌. தொழில்‌ அகுபெயர்‌, த () 

உயாவுறுபுண்‌ ணியசீல னோங்குபர சிவனருளான்‌ 
மயலநுசா யுச்சியபத மருவினனா லினிவேறோர்‌ 
அயாவில்கருத்‌ தனையவன்போ லளிப்பதெனக்‌ கரிதரன்பாற்‌ 
கயவிதனைப்‌ பகருதுகாம்‌ வம்மினெனக்‌ கடிதெழுந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேன்மையுள்ள புண்ணிய லனானவன்‌, உயர்ந்த சிவபெரு 
மான அ கிருபையால்‌ மயக்கமில்லாச மோட்சபதவியை யடைந்தான்‌, இனி 
வேரொரு சோர்வில்லாத கருத்தையுடைய அப்‌ புண்ணியலனைப்போலச்‌ 
சிருட்டிப்ப த எனக்கு முடியாது (ஆதலால்‌) சிவபெருமானிடத்தில்‌ பெருமை 
யுளள இக்காரியத்தை நாம்‌ சொல்லுவோம்‌ வாருங்களென்று விரைந்த பிரம 
தேவரானவர்‌ தேவர்களோடு மெழுர்தார்‌. எ-று, 

ஆல்‌ - அசை, : த (௨௯) 

பங்கயனு மிமையோர்கள்‌ பலருமுயர்‌ கயிலைண்ணி 
யங்கணுறை தருகக்தி யடிகள்விடை கொடுசென்று 
சிங்கமணி யாதனத்திற்‌ சவையொடுவீற்‌ கிருக்ததனிச்‌ 
சங்கரனை வணங்கிமலர்த்‌ தடங்கைமுடி. தனிற்கூப்பி, 

(இ ன்‌.) பிரமதேவரும்‌, தேவர்கள்யாவரும்‌ பெரிய கயிலைமலையைக்‌ 
சேர்ந்‌ து, அவ்விட தீதவகிக்கின்‌ றஈந்திகேசருடை யவுத்தரவுபெற்றுச்சென்று, 
மணிகளாலமைத்த சிங்காதனத்தில்‌ பார்ப்ப நிசேவியாரோடும்‌ எழுந்தருளி. 
யிருக்கின்ற ஒப்பில்லாத பரமவெனை நமஸ்கரித்து, மலர்போன்ற விசாலமா 
இய கைகளைச்‌ இரமேற்‌ குவித்துக்கொண்டு, எடஃறு, 

இதமுதல்‌ ஐச்‌ துசெய்யுள்வரையினும்‌ ஒருதொடர்‌, (௩௦) 

கிருவிடயப்‌ பரம்பொருளே நிமலகுணச்‌ செழுஞ்சுடரே 
கருதுமன கீ தன்பாவினை களைகருணைப்‌ பெருங்கடலே 
மருவுபனித்‌ தடஞ்சயில மகட்கிசைந்த மாமணியே 
யொருவஸையொப்‌ பிடவரிதா யுறைந்த தனிச்‌ சிவக்கொழுக்தே, 

(இ-ள்‌.) விடயங்களொன்‌ நினும்‌ பற்றில்லாத மேன்மையான பொ 
ருளே ! மலரகிதமாயய குணமுள்ள செழித்சவிளக்கே ! மனத இற இந்திக 
இன்ற அடியார்களுடைய திவினைகளை நீக்குகின்ற பெருங்கருணைக்கடலே ! 
குளிர்ச்யுள்ள பெரிய இமயமலையரசன்‌ புத்‌ இரியாயெ பார்ப்பதிதேவியாருக்‌ 


குத்தக்க பெரியஇரத்‌ இனமே! யாரும்‌ ஒப்புச்சொல்லவரிதாஇ யெழுக்தருளிய 
பரமசிவமே!, எ.று, ரணி ்‌ 


௪௪ . : தேவாங்க புராணம்‌. 


எப்பொருளும்‌ தானேயாசலால்‌ “பொருளே? எனவும்‌, அன்பர்‌ மனத 
தில்‌ அனந்தம்‌ பெருகச்செய்‌ தலால்‌ “கருணைக்கடலே” எனவுங்‌ கூறினார்‌. (௩௧) 


ம ரிசைமிழற்ற மதுவுமிழ்பொன்‌ மலரிதழி 
தரித்தசெழும்‌ பவளநிறத்‌ தடஞ்சடிலத்‌ தொருமுதலே 
யெரிக்தமகத்‌ தழலிடைகோன்‌ பியற்றுநர்கெஞு சிருள கல 
விரிக்சுவருட்‌ பெருங்ரெண வித்தகமா மணிவிளக்கே, 

(இ-ள்‌.) புள்ளிகளையுடைய வண்டுகள்‌ இசைப்பாடலைச்‌ செய்யப்‌ 
பரிசாகத்‌ தேனைக் கொடுக்கின்ற பொன்போலுநிறமுள்ள கொன்றைமாலையை 
யணிர்த செழித்த பவளம்போலும்‌ நிறமுள்ள சடையுடைய ஒப்பில்லாத 
முதற்கடவுளே ! விளங்குகன்ற யாகாக்கினியில்‌ தவஞ்செய்கின்‌ றவர்கள்‌ மன 
விருள்‌ கெடும்படி இருடையாதிய பெரிய சோதியைம்‌ பரப்பிய மேன்மையா 
யெ ஞானமணித்‌ தீபமே!. எ-று, . | '(௩2.) 


தரளமலை தனிற்கொழிக்குக்‌ தடங்கட லூ டெழுமிரவி 
கஇரணபண மணியரவ கேயூர வாபரண 

மரணபவ வினைதொடரா மந்திரகா தாந்தசிவ 
பரமசுகா ரம்பதயா பரவின்பப்‌ பழம்பொருளே. 

(இ-ள்‌.) அலைகளால்‌ முத்துகளை யொதுக்குகன்‌ ற விசாலமாகிய சமு 
த்திரத்திற்‌ றேன்றுகின்ற குரியகரணம்போலும்‌ படமும்‌ மணியு முடைய 
சர்ப்பத்தைத்‌ தோளணியாக வுடையஃரே ! இறப்பும்‌ பிறப்புமாகிய தீவினை 
பற்றாத (ஸ்ரீ பஞ்சாக்கர) மக்திரமானவரே ! ஞானநெறியானவரே ! சிவமே ! 
மேலாகிய இன்பங்களுக்கெல்லாம்‌ மூலமானவரே | இருபையுள்ள பரமே! 
மோக்ஷவின்பந்தரும்‌ பழமையாகய முதற்பொருளே !, எ-று. (௩௩) 

பகரரிய முழுமவுனப்‌ பழமறையின்‌ முடி.வினிசை 
மிககடன மிசெொரண விகோதகிரா மயவடிவே 
சகலவுயிர்‌ தொறுநிறைந்த தத்துவதற்‌ பரவென்றே 
யகமகிழ்வி னொடுகெழுமி யருந்துதிகள்‌ புரிர்கனரால்‌, 

(இ-ள்‌.) சொல்லுதற்‌ கரிய நிறைந்த ஞானமுள்ள பழமையாஇிய 
வேதங்களின்‌ முடிவில்‌ கீர்த்திமிகத்‌ இருநிருத்தஞ்செய்கின்‌ ற திருவடிகளை 
யுடையவரே ! திருவிளையாடலையுடை.யவரே ! நோயின்மையாகிய சொரூப 
மானவரே ! எவ்வுயிர்களினும்‌ நிறைந்த தத்‌ தவமானவரே ! கடவுளே என்று 
மனம௫ழ்ச்சியுடனே நிறைந்து, அரிய தோத்திரங்கள்‌ செய்தார்கள்‌ (பிரமன்‌ 
முதலிய த ல்‌ எ.று, (௩௪) 

கலிநிலைத்துறை. 
பரவி நின்றவப்‌ பண்ணவர்‌ குழாத்தையெம்‌ பரமன்‌ 
வாமி குந்திரு வருள்கொடு கோக்கிநீர்‌ வந்த 
தரமெ வன்றெரி தரமொழி வீரெனத்‌ தாழ்ந்து 
பிரம னன்பொடு தொழுதுகின்‌ றினையன பேசும்‌. 


தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௫௫ 


(இ-ள்‌.) எங்களுடைய சிவபெருமான்‌, (தம்முடைய) சந்நிதான த தில்‌ 
கோச்திரஞ்செய்து நின்ற அத்தேவர்கள்‌ கூட்டத்தை அன்புயிகுந்த தமது 
இருவருளால்‌ பார்த்து, நீங்கள்‌ வந்த காரியம்‌ யாது? தெரியச்‌ சொல்லுங்க 
ளென்று கேட்க. பிரமதேவரானவர்‌, அன்புடனே தாழ்ந்து வணங்கி நின்று 
இவைகளைச்‌ சொல்லுவார்‌. எ று, ்‌ (௩௫) 


ஆதி கேளுன தருளினான்‌ முனமவ தரித்த 

நீதி மாமநு வமரர்மற்‌ றெவர்க்கும்பன்‌ னிநத்துச்‌ 
சோதி யாடைகள்‌ பற்பல வளித்துகா டோறுந்‌ 
இதி லாதமகாண்‌ புரந்துவீற றிருந்தனன்‌ செகததில்‌, 

(இ-ள்‌.) (எப்பொருட்கும்‌) முதல்வரே ! கேட்பீராக, தேவரீருடைய 
இருபையினாலே, முன்னமே தோன்றிய நீதியையுடைய பெரிய மநுவென்ப 
வன்‌, தேவர்களுக்கும்‌ அவரொழிந்த மனிதர்‌ முதலானோர்க்கும்‌ எந்காளும்‌ 
பலவாயெ வண்ணமுள்ள காந்திபொரும்‌திய ஆடைகள்‌ பலவற்றையும்‌ (அமை 
த்துக்‌) கொடுத்‌ த, உலகத்திற்‌ குற்றமில்லாத வெட்கத்தைப்‌ பாதுகாத்‌ திருச்‌ 
தான்‌, எ-று, அது (௩௬) 


அனைய வன்பெருக்‌ தவம்பொறை கருணைமூ தறிவு 
னம கன்றபற்‌ பலகுணத்‌ தெவரினுஞ்‌ சிறக்துன்‌ 
 மனமு வந்திட வழுத்தியர்ச்‌ சித்ததான்‌ மயக்க 
வினை த விர்க்தசா யுச்சயமாம்‌ பதத்தின்மே வினனால்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்த மநுவென்பவன்‌ மிகுந்த தவம்‌, பொறுமை, இருபை, 
முதிர்ந்தஅறிவு, கோபநீங்கிய பலவாகிய நற்குணங்களின்‌ யாவரினு மேம்பட்டு, 
தேவரீருடைய திருவுள்ளங்‌ களிக்கும்படி. ததித்‌ து, அருச்சனைசெய்த பலத்தி 
னால்‌ அஞ்ஞான விருணீங்க மோட்சபதவியை யடைகந்தான்‌, எ-று, (௩௭) 


மற்ற தற்பினீ வியந்தரு பவரிலா மையினா 
லுற்ற பொற்பினி லுயரிமை யவருமற்‌ றெவரு 
நற்ற ருத்தழை மரவுரி துவக்கிவை காளு 

மற்ற மற்றதம்‌ முடற்கணிர்‌ அழன்‌ றலைந்‌ தனரால்‌, 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்னே, ஆடைகொடுப்பவர்க ளில்லாமையினாலே, 
அழகு மிகவும்‌ பொருந்திய தேவர்களும்‌ மற்றையோரும்‌ ஈல்லமரங்களிலண 
டாயெ இலைகளும்‌, மரநார்களும்‌, மிருகங்களின்‌ தோல்களும்‌ ஆயை இவைகளை 
யெப்பொழு தும்‌ மறைவில்லாத தங்கள்‌ தேகத்தில்‌ தரித்து, வருந்தி யலை 
தார்கள்‌, எ-று, 


மற்று, ஆல்‌ - அசைகள்‌. த (௩௮) 
ஆன தாலுன தரும்பதம்‌ புகலென வடைக்தேம்‌ 

ஞான நாயக வெனச்சது முகனவி லுதலும்‌ 

வான மேலவர்‌ மருட்டுயர்‌ விடுத்துள மகிழ 


மோன மோடொரு கணப்பொழு துறைந்தனன்‌ முதல்வன்‌, 


௪௬ | கெவாங்கபுராணம்‌. 


(இ-ன்‌.) ஆதலினாலே, ஞானமே இருமேனியாகவுடைய முதல்வரே! 
தேவரீருடைய திருவடிகளையே யடைக்கலமென, இவ்விடத்‌ தடைந்தோமெ 
ன்று, நான்கு முகங்களையுடைய பிரமதேவர்‌ சொன்னவுடனே, தேவர்கள்‌ 
மயக்கமும்‌ துன்பமும்‌ நீங்கு மிழச்‌ எயெடையும்படி சில பெருமான்‌, ஒருநொடி 
ப்பொழு து மெளனமாக விருக்தார்‌, வ . (௩௯) 


உறைந்த மாமுத லிதயபங்‌ கயத்இினின்‌ ருவன்‌ 
மறைந்த காரிரு ளகற்றிட வெழுமுழு மதிபோ 
னிறைந்த போழ கொழுகவாண்‌ முககில வெறிப்ப 
வறைந்த வார்கழ லமரரேத்‌ தெடுப்பவம்‌ தணைந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு மெளனமாக) எழுந்தருளிய வெபெருமானுடைய 
இதயதாமரை மலரிலிருக்து, (உலகத்தை) கூடிய கரிய இருளை நீக்கும்படி 
உதிக்கின்ற பூரணசச்திரனைப்போல, நிறைந்த பேரழகுூந்‌ தமாறு,ஒளிபொரு 
ந்திய முகமான த பிரகாசத்தை ச்செய்ய (மேற்‌) சொல்லிய வீரக்கழலையணிந்த 
தேவர்கள்‌ துதிக்க வொருவன்‌ வந்து அவதரித்தான்‌, எ. று, 

மறைந்த - மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. று (௪0) 

பருத்த தோட்டுணே சரஞ்சர வணங்கர பதுமக்‌ 
திருத்‌அு கந்தரந்‌ தடவரை நிகர்திரு மார்பம்‌ 

பொருத்த மாமிவை முதலிய விடர்தொறும்‌ புனித 

வுருத்தி ராக்கமா மணியினாற்‌ பலவணி யுடையோன்‌. 

(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு தோன்றினவன்‌) பெரிய விரண்டுதோள்களும்‌, 
தலையும்‌, செவிகளும்‌, தாமரைமலர்போன்ற கைகளும்‌, நல்லகண்டமும்‌, விசா 
லமாடிய மலையையொத்தஅழூயமார்பும்‌ (அய) இவைமுதலாகப்பொரும்திய 
வுறுப்புகளிலெல்லாம்‌ உருத்‌ திராக்கமாகிய மணிகளாற செய்த பல ஆபரணஙல்‌ 
களை யுடையவன்‌, எஃறு, (௪௧) 

உருவ யங்குபொன்‌ முப்புரி நூல்வயங்‌ குரத்தான்‌ 
கருது தண்டொளிர்‌ கமண்டல மேந்திய கரத்தான்‌ 
மருவு மும்பர்க ளெவரினுஞ்‌ சிறந்ததொல்‌ வரத்தான்‌ 
பொருவில்‌ வெண்பொடி. புனைந்தழ கியசெழும்‌ புரத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வடிவுவிளங்குகன்ற பொன்னாலாகிய மூன்றுபுரியாகிய வுப 
வீதம்‌ விளங்குகின்‌ ற மார்பையுடையவன்‌. எண்ணுகின்ற (யோக)சண்டமும்‌, 
விளங்குகின்ற கெண்டிகையும்‌, தாங்கிய கைகளையுடையவன்‌, பொருந்திய 
தேவர்கள்‌ யாவரினு மேம்பட்ட பழமையாூய வரங்களையுடையவன்‌. ஒப்பில்‌ 
லாத கெள்ளிய திருகீறுபூசிய வழகுள்ள செழித்த. சரீரத்தையுடையவன்‌, 

பொன்‌ - அழகு எனினும்‌ ஆம்‌, : (௪௨) 

குளிர்செ ழுங்குசைப்‌ பவுத்திர மணிக்தவங்‌ குலியான 
றெளிப தந்தரு மயிணவா சனத்தினை சதையா 
வளிவி ளங்கிய மனத்தினான்‌ புலன்களோ சைக்துங்‌ 
களிசி றக்தலை யாவகை நிறுவிய கருத்தான்‌. 


தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௪௭ 


(இ ள்‌.) குளிர்ந்த செழுமையுடைய தருப்பைப்புல்லாகிய பவுத்‌ இரம்‌ 
பூண்ட வி.ரலையடையவன்‌. செளிவாகப்‌ பதனிட்ட மான்றோலோாசனத்தை 
யுடையவன்‌. கெடாது (இடமூக்கினும்‌ வலமூக்கினும்‌) சஞ்சரிக்கன்ற வாயு 
விளங்யெ மனத்தையுடையவன்‌. ஜக்‌ தபுலன்களும்‌ (தத்‌ தம்‌இச்சைவழி) மகிழ்‌ 
ச்கொண்டு திரியாதபடி. ஒருவழிநிறுத்திய சித்தமுடையவன்‌, எ-று, (௪௩) 

கடல்வ ளைந்தபார்‌ ககனமோ ரெண்டிசை கலந்து 
புடைதொ றும்புகுக்‌ தழிவுறு இலங்கிய புகழான்‌ 

திடமி குந்தபற்‌ பலவிர தம்புரி திறத்தான்‌ 

சுடர்நெ டுங்கிரி யெனப்பணைத்‌ தெழுந்தபொற்‌ ரோளான, 

(இ.ள்‌.) சமுத்திரஞ்சூழ்க்த பூமியும்‌, விண்ணுலகமும்‌, எட்டுச்‌ திக்கும்‌ 
சேர்ந்து மற்றப்பக்கங்களிலும்‌ பிரவேடித்துக்‌ கெடாத விளங்கய ஒீர்த்தியை 
யுடையவன்‌, உறுதி மிகுந்த பல நோன்புகளை சசெய்யும்‌ தன்மையையுடைய 
வன்‌. ஒளியுள்ள பெரிய மலைபோலப்‌ பருச்துயர்க்க அழகிய தோள்களை 
யுடையவன்‌. எ-று, ன (௪௫) 

பொறுமை மாதவம்‌ புண்ணியங்‌ கருணைகற்‌ போத 

முறுதி நீதிபே ரின்பமெய்‌ புகழறி வொழுக்க 

மறுவில்‌ சீலமிவ்‌ வகையெலாம்‌ திரண்டோரு வடிவாய்ச்‌ 
இறுமை வானவர்க்‌ ககற்றுவா னுதித்தெழில்‌ சிறந்தோன்‌. 

(இ-ள்‌.) பொறுமை, பெரியதவம்‌, புண்ணியம்‌, இருபை, ஈல்லஞானம்‌, 
உறுதி, நீதி, மிக்கமகிழ்ச்ச, உண்மை, ர்த்தி, அறிவு, உயர்ச்சி, குற்றமில்‌ 
லாத வொழுக்கம்‌ ஆலய விக்‌ நன்மைகளெல்லாங்‌ கூடி யொருவடிவம்‌ பெற 
அத்‌ தேவர்களுக்குத்‌ அன்பநீக்கும்பொருட்டு அவதரித்து, அழகினாலே விள 
ங்குஒன்றவன்‌. எஃறு, அ | (சுடு) 

தளர்வி லொன்னலர்‌ மணிமுடி. யுரிஞ்சுபொற மூளா 
னளவ ரும்பல கலைக்குமோர்‌ பெருங்கட லனையான்‌ 
வளர்செ முங்கயி லாசமால்‌ வரையுறை வரத 

னுளம கிழ்ந்திட கிறைக்தொளிர்‌ பத்தியி னுயார்தோன்‌. 

(இ-ள்‌. தளர்தலில்லாத பகைவருடைய இரத்தின இரீடங்களை த்‌ 
தெய்க்கின்ற அழயெ பாதங்களை யுடையவன்‌, எண்ணுதற்கரிய பல சாஸ்திர 
ங்களுக்கும்‌ ஒரு சமுத்திரம்போன்றவன்‌.. வளர்கின்ற பெரிய செழிப்புள்ள 
கயிலைமலையில்‌ வசிக்கின்ற சிவபெருமானுடைய மனங்களிக்குமாறு நிறைந்‌ து 
விளங்யெ பத்தியிலுயர்ந்தவன்‌. எ-று, ; . (௪௬) 

இன்ன தன்மைய ஸினிதுவீற்‌ திருக்தவெம்‌ மிறையோன்‌ 
பொன்ன டி.த்துணை பணிர்துசென்‌ னியிற்கரம்‌ பொருத்தி 
முன்ன கின்றுள மகிழ்சிறக்‌ தானந்த முதிரும்‌ 


3 னு - . 2 ட்‌ 
ப தக்‌ | ர்ந்த ம்‌. 
தன்ன தன்பிலே டிசைக்துவாய்‌ மலர்க்திவை சாற்றும்‌ 


௪௮ . - “தேவாங்க புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) இப்படிப்பட்ட குணங்களையடைய அவன்‌, ம௫ழ்ச்சியுடனே 
யெழுக்தருளிய வெங்கள்‌ பரமசிவத்‌ னுடைய அழகிய விரண்டுதிருவடிகளை 
யும்‌ வணங்கச்‌ சரெமேற்‌ கைகளை ச்சேர்த்‌ து, சந்கிதான ததினின்‌ று, மனமகிழ்‌ 
சீசகொண்டு அனந்தமிகுந்த தன்‌ அன்பினுடனே, பொருந்தி வாயைத்திதந்து 
இவைகளைச்‌ சொல்லுவான்‌, எ-று, | (௪௭) 


பால லோசனா பழமறைக்‌ கரியபொற்‌ பாதா 

சீல மாமுனி வரரரி யயன்பல தேவர்‌ 

கோல மார்தரு சராசர மனை த்துமுன்‌ கொடுத்த. 
மூல காரண நிருவிகா ரத்தனி முதலே. 


(இ ன்‌.) கெற்றிக்கண்ணையுடையவரே ! பழமையாகய வேதங்களுங்‌ 
காணமுடியாத அழடூய திருவடிகளை யுடையவரே ! நல்லொழுக்க முள்ள 
பெரிய முனிவர்களையும்‌, திருமாலையும்‌, பிரமனையும்‌, பலதேவர்களையும்‌, அழகு 
பொருந்திய சரம்‌ அசரம்‌ (மனிதர்‌ விலங்குமுதலிய இயங்கயற்பொருள்களும்‌ 
மலை மர முதலிய நிலையியற்‌ பொருள்களும்‌) ஆகய வெவற்றையும்‌ முன்னமே 
படைத்த ஆதிகாரணமானவரே ! விகார மில்லாத வொப்பற்ற கடவுளே!. () 

பருவ மாமுகில்‌ பொருகருங்‌ குழலுமை பாகா 
வொருவ ராயினு முணர்வதற்‌ கரியபே ரொளியே 
யிருளு ருவகை யெனையரு ளாலெடுத்‌ தாண்ட 
குருப ராவுயிர்‌ தொறுகிறை குணப்பெருங்‌ குன்றே. 


(இ-ள்‌.) (மழைபெய்யும்‌) பருவமுள்ள கரியமேகத்தையொத்த கூந்த 
லையுடைய பார்ப்பதிதேவியாரை யொருபாகத்திலடையவரே ஒருவராயினும்‌ 
அறிவதற்கருமையான பெரியசோதியானவரே ! அஞ்ஞான விருளடையாத 
படி. யென்னைச்‌ தேவரீரது இருடையால்‌ எடுத்தாண்ட ப ஆன்‌ 
மாக்கடோறும்‌ நிறைந்த குணமலையே, எஃறு, (௪௯) 


மனேமு தற்பல மயலிடைச்‌ சுழன்றுபுன்‌ மாயை 
வினையி ருட்கடல்‌ படிர்தவர்‌ தமக்கெதிர்‌ மேவா 
வுனைய டுத்துகின்‌ னுளத்தொடு கலந்தினி துறையு 
மெனைகி னைத்துவே றழைத்தகா ரணமெவ னெந்தாய்‌. 
(இ-ள்‌.) எனது பிதாவானவரே ! மனைவியர்முசலாகய பலவாசைகளி 
னிடத்து அகப்பட்டுச்சுற்றி, அற்பமாதிய வுலகமாயையும்‌ தீவினையும்‌ ஆயெ 
இருட்சமுத்திரத்தில்‌ முழுனெவருக்கு மூன்னேதோன்ராத தேவரீைச்சேர்‌ 
ந்து உமது திருவுளத்‌ தடனே கலந்து சுகமாக வடித்திருந்த வென்னை வேரறுக 
நினைத்து அழைத்தகாரணம்‌ யாது ? என்று கேட்டான்‌, எ-று, (௫7௦) 
அடுத்த பஞ்சபூ தங்களாற்‌ த்வம்‌ வாக 
மெடுத்த லைந்‌துஞூ தீதிவினை தீ அறக்‌ துபே ரின்பர்‌ 
தடுத்து கொந்திடர்க்‌ கடறபடிர்‌ இடமனஞ சகியேன்‌ 
ட ஜொடுத்த செஞ்சுடர்‌ மணியர வணிபுன தூயோய்‌. 


தவமுயாதேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌. ௪௯ 


(இ-ள்‌,) செம்மையாக வொளிபற்றிய மணியை யுடைய சர்ப்பா 
பரணத்தை யணிந்த பரிசுத்தமானவரே ! கூடிய (பிரிஇவு முதலாகிய) ஐந்து 
பூதங்களாலாகய இச்சேகத்தைப்பெற்றுத்‌ திரிக்‌ த முதிர்ந்தவுணர்வை யிழந்து 
மோட்சவின்பத்தை நீக்கி வருந்தி தன்பசாகரத்தில்‌ முழுக மனம்‌ பொறுக்க 

| ௦) 


மாட்டேன்‌. எ. று, 


என்ற மாமுனி முகமல ரினிதுற நோக்கி 

யனது தேவல னெனும்பெய ரன்னவற்‌ கருளி 

மன்றல்‌ கூர்மது வுண்டுவண்‌ டிமிர்செழு மலர்ப்பூங்‌ 

கொன்றை வேணியன்‌ கருணைசெய்‌ இனையன கூறும்‌. 

(இ-ள்‌.) மணமிகுந்த தேனையுண்‌ டு வண்டுகள்‌ இசையாயெ வொலி 
செய்கின்ற செழித்த கொன்றைப்பூமாலையை யணிந்த சடையையுடைய சவ 
பெருமான்‌,இவ்வாறுசொல்விய பெரிய முனிவன அ மலர்போன்ற முகத்தைச்‌ 
செவ்வையாகப்‌ பார்த து, அப்பொழு தேவலன்‌ என்னும்‌ நாமத்தை யவ 
னுககுச்‌ சூட்டி, கருபைசெய்து, இப்படிப்பட்ட வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லு 
வார்‌. எஃறு, 

தேவலன்‌ - தெய்வத்தன்மையில்‌ வல்லவன்‌ என விரியும்‌, (௫௨) 


நிலவு மெய்ப்புகழ்‌ படைச்‌ துயர்‌ தேவல நின்னா 
னுலகி னுக்கெலாஞ்‌ செயுமுப காரமொன்‌ அளதா 
லலைவின்‌ மற்றதற்‌ காகவின்‌ றுனையினி தழைத்தாம்‌ 
பலவ கைப்பட நினைந்துவீண்‌ பருவரல்‌ கொள்ளேல்‌. 


(இ-ள்‌.) பரம்பிய வுண்மையாடய ஒீர்தீதியைப்பெற்றுயர்ந்த தேவல 
முனிவனே ! உன்னாலே உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ செய்யுமுபகார மொன்‌ றுள்‌ 
ளத, அலைதவில்லாத அக்காரியத்‌ தக்காக விட்பொழு தன்னைக்‌ களிப்புடன்‌ 
அழைத்தோம்‌, நீ பலவிசமாகவெண்ணி வீணாதிய துன்பமடையாதே என்று 
சிவபெருமான்‌ அருளினார்‌, எ று, த | அ (௫௩) 

மூவி ரண்டவ தாரநீ புரிந்துசீர்‌, முயங்கி 

தாவ ௬ம்புகழ்‌ மருவியே மாம்பவர்‌ தன்னிற்‌ 

பூவ யன திரு மால்பல விபுதரும்‌ போற்ற 
மவு மின்பசா யுச்யெவீ டடைதியான்‌ மேலோய்‌. 

(௫இ-ள்‌.) மேன்மையுள்ள தேவலமுணிவனே | நீ அறுதடவை மனி 
தப்பிறப்படைந்து இன்பங்களை அகா்ந்து கெடுத லில்லாத கர்த்திபெற்று, 
எழாவது பிறப்பில்‌, மலரில்‌ வ௫க்ன்ற பிரமனும்‌, விட்டுணுவும்‌, பல சேவர்க 
ரூம்‌ அதிக்குமாறு,பொருந்திய சுகத்சையுடைய மோட்ச பதவியை யடைவா 
யென்று பின்னுஞ்‌ வெபெருமா னருளினார்‌. எ-று, (௫௯௪) 

முலவு தண்கதிர்‌ வெண்மணி தறைகொறுங்‌ கொழிக்கு 
மலைகெ டுந்திருப்‌ பாற்கட விடைப்பணி யகன்மேன்‌ ' 
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௫௦ ... - தேவாங்க புராணம்‌. 


மலர்ம டந்தைபூ வனிதையுஞ்‌ சேவடி. வருட 
உலக மெண்டிசை யடங்கலும்‌ புரக்குமா லுறங்கும்‌, 

(இ-ன்‌.) விளங்குகன்ற குளிர்ந்த கரணம்பொருந்திய வெள்ளிய முத்‌ 
துகளை நீர்த்‌ துறைகளி னெவ்விடங்களிலு மொதுக்குகன்ற அலைகளையுடைய 
பெரிய திருப்பாற்கடவி னடுவில்‌, ஆதிசேடன்மேல்‌ திருமாதும்‌ பூமாதும்‌ 
சிவந்த பாதங்களை தடவிப்பிடிக்கப்‌ பல வுலகங்களையும்‌ எட்டுத்‌ திக்குகளையும்‌ 
காக்கின்ற திருமாலானவன்‌ அறிதயில்கொள்வான்‌, எ-று, (௫௫) 

அனைய மாமணி நிறத்துமா லிடத்துநீ யணுடிப்‌ 
புனயு காபியங்‌ கமலநூல்‌ வாங்கியிப்‌ பொழுதி 
னெனைய தானையு மியந்திவா னவர்முஜோர்க்‌ ந்து 
வினையு ரூதவர்‌ மானமோம்‌ புதிதவ விறலோய்‌. 

(இ-ள்‌.) தவ வல்லமையையுடைய சேவலமுனிவனே ! அவ்வாறு 
நித்திரைசெய்கன்ற பெருமையாய நீலமணிபோலும்‌ நிறத்தையுடைய விட்டு 
ணாவின்‌ பக்கல்‌ நீசேர்க்‌ த, அழகிய (அவனுடைய) உந்திச்‌ சாமரை நூலைவாங்‌இ, 
. இப்பொழுதே அலங்கரிக்கின்ற எப்படிப்பட்ட ஆடைகளையுஞ்செய்‌ ௫, தேவர்‌ 
முதலானோர்களுக்குக்‌ கொடுத்து, யாதொரு தீமையுஞ்‌ சேராமல்‌, அவர்கள்‌ 
வெட்கத்தைக்‌ காக்கக்கடவை யென்று சிவபெருமான்‌ சொல்லியருளினார்‌, () 

உம்பர்‌ தங்கிய தேவர்பொன்‌ அங்கன்‌ குறவே 
யம்ப ரம்புரிக்‌ தலங்கரித்‌ திதெலா லவனி 

யிம்ப ரெங்கணும்‌ பரவுதே வாங்கனென்‌ நினி£ீ 
செம்பெ ரும்பெய ரும்புனை குவையுயர்‌ சிறப்பால்‌, 

(இ-ன்‌.) சுவர்க்கலோகத்‌ இல்‌ ௨௫க்ன்ற தேவர்களுடைய அழயே 
சரீரம்‌ ஈன்மையடையும்படி, அடைகள்‌ செய்து, ௮லங்கரித்‌ திடுதலினாலே, 
பூலோகமும்‌, இவ்விடமும்‌ மற்றெவ்விடத்திலும்‌, பரவிய தேவாங்கனென்று 
நீ செவ்வையாகப்‌ பெரிய பெயரையும்‌ பின்‌ மிக்கசிறப்புடன்‌ பெறுவாயென்று 
சவெபெருமான்‌ கூறினார்‌. எஃறு, 

உம்பர்‌ பண்பாகுபெயர்‌, | | ச (௫௭) 

வன்றி றற்கொடு முடித்தடங்‌ கனகமால்‌ வாக்குத்‌ 
தென்றி சைத்தலைப்‌ பரதகண்‌ டத்தினிற சிறந்‌ து 
நன்று பெற்றுடைச்‌ சகரநாட்‌ டலர்மக ணயப்பா 
லொன்று பொற்பினா மோதமா ஈகரமொன்‌ றுளதால்‌, 


(௫-ள்‌.) வலிய சகரங்களையுடைய பெரிய மேருமலைக்குத்‌ தென்றிக்‌ 
இல்‌, முதன்மையாகய ப.ரதகண்டத்திலே சிறப்புற்று, கன்மைக ளெல்லாம்‌ 
பொருந்திய சகரநாட்டி(லே, திருமகளானவள்‌, விருப்பத்‌ துடனே கூடிய அழ 
இனையுடைய பெருமைபொருக்திய ஆமோதநகரம்‌ ஒன்றுள்ளது. எ-று, () 


தவமுயர்தேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌, டக 


தன்த னனபுறு தனியள காபுரி தனினு 

மனக வும்பாகட்‌ கிறையம ராவதி யதினுங்‌ 

கனவ எம்புனைந்‌ தலைகடற் கலையுடைக்‌ கவின்பூ 
வனிதை தன்றிரு வருண்முக மெனும்படி வயங்கும்‌. 

(இ-ன்‌.) குபேரனால்‌ விரும்பப்பட்ட ஒப்பில்லாத அளகாபுரி பட்ட 
ணத்தினும்‌, பாவமில்லாத தேவர்களுக்கு அரசனாகிய இர்‌ திரனாளாதின்ற அம 
ராவதிபட்டணத்தினும்‌, மிகுந்த வளப்ப மடைந்து, அலைகளை யுடைய சமுத்‌ 
இரமாகய ஆடையையணிர்த பூமிதேவியினுடைய அழயெ௫ருபையுள்ள முக 
மென்று (கண்டோர்‌)சொல்‌ஓம்படி. விளங்கும்‌. (அந்த ஆமோ தாகரம்‌).எ - று, 

புகழு மந்ககர்க்‌ கதிபதி யாய்முடி புனைந்து 

சகல மன்னரும்‌ திறைகொணர்ச்‌ தடிமுறை தாழ 

விகலி மொன்னலார்‌ பகைகடம்‌ தினியகோல்‌ செலுத்தித்‌ 
திகழு ஈன்னலச்‌ திருத்தியென்‌ றரனருள்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ன்‌.) (யாவராலும்‌) புகழப்பட்ட அந்த ஆமோத நகரத்துக்கு 
அரசனாக ஈரீட மணிந்து, எவ்வரசரும்‌ கப்பல்கொண்டுவர்‌ அ (கொடுத்த) பாத 
ங்களை முறையாக வணங்க, வலியுள்ள சத்‌ துருக்களுடைய பகையைவென்று 
செங்கோல்‌ செலுத்தி விளங்கும்‌ ஈன்மையுடனே இருக்கக்கடவை யென்று 
சிவபெருமான்‌ அதுக்கிரகஞ்செய்தார்‌. எ-று. (௬௦) 

அருள்பு ரிக்தவெம்‌ பிரானடி. மலர்முடிக்‌ கணிக்க 
தருவெ னுங்கரங்‌ குவித்தவன்‌ விடைகொடு தவத்தால்‌ 
பொருவி கந்ததே வாங்கமா முனிநெடும்‌ புகழ்மான்‌ 
மருவு தண்டிரைப்‌ பாற்கடற்‌ கேகுவான்‌ மதித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பில்லாத தவத்தின்‌ மேம்பட்ட தேவாங்கமுனியானவன்‌, 
இவ்வாறு கட்டளையிட்டருளிய எங்கள்‌ சவமெருமானுடைய மலர்போன்ற 
திருவடிகளைச்‌ சிரமேற்‌ குடி, (கற்பகத்‌) தருவென்று (கண்டோர்‌) சொல்லும்‌ 
படியாயெ கைகளைக்குவித்து கும்பிட்டு, ௮ச்‌ கவபெருமானுடைய வுத்தரவு 
பெற்றுக்கொண்டு, பெரிய £ர்த்தியையுடைய திருமாலானவர்‌, பொருந்‌ தியிரு 
க்கின்ற குளிர்ந்த அலைகளையுடைய திருப்பாற்கடலுக்குப்‌ போகும்படி நினை 
த்தான்‌, எ-று, ள்‌ ப அத்தி (௬௧) 


தவமுயாதேவலன்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது, 


ஆ, சருக்கம்‌ ௪ ஃக்கு பாடல்‌ ௧௨௦. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை தண்டாமரைத்தா ணே. 


உ 
ட சிவமயம்‌. 
சவுடாம்பீகை சகாயம்‌. 
ஐந்தாவது 
சவுடநாயகிவரந்‌ தந்தசருக்கம்‌, 
=p 
கலிநிலைத்துறை. 
என்று சூதனங்‌ இயம்பலு மிருகரங்‌ கூப்பிக்‌ 
குன்று முதமெய்த்‌ தவத்தின ரரும்பெருங்‌ குணத்தோய்‌ 
அன்று தேவலன்‌ பயோததி யிடைத்துயி லரிபாற்‌ 
சென்று நூல்கொணர்‌ திறமுநீ யருள்கெனச்‌ செப்பும்‌. 
(இ-ள்‌.) சூதபுராணிகர்‌, (தேவாங்கமுனிவனுடைய பிறப்பின்‌ வர 
லாறு இவ்வகை) என்று சொன்னவுடனே, குறையாத வுண்மைத்‌ தவத்‌ 
தையுடைய மூனிவர்கள்‌, இரண்டு கைகளையும்‌ குவித்து, அரிய மேலான 
குணங்களையுடையவரே / முற்காலத்தில்‌ தேவாங்கமுனியானவன்‌, திருப்பாற்‌ 
கடலினடுவில்‌ அறிதுயில்‌ செய்கின்ற திருமாலிடம்போய்‌ நூல்‌ கொண்டுவக்த 
மேன்மையை தேவரீர்‌ சொல்லவேண்டுமென்று கேட்க, சூதபுராணிகர்‌ சொல்‌ 
வாராயினார்‌. எ-று, 


பய உததிகபயோததி, இது தணசந்தி, அருள்க, என தொகுத்தல்விகாரம்‌, 


முனம்ப ரம்பொரு ளருளிய தேவல முனிவன்‌ 
மனங்கொ: என்பினோ டெழுக்துநீள்‌ வழிபல கடந்து: 
அனந்த னின்புறு சுதைப்பெருஞ்‌ சலஙிதி யணுகிக்‌ 

. கனம்பொ ருந்திய சருடனாச்‌ சரமமுன கண்டான்‌, 

(இ-ள்‌.) முன்னமே சிவபெருமானாற்‌ சிருட்டி.க்கப்பட்ட தேவல 
முனியானவன்‌, மனத்தில்‌ அசைகொண்‌ பெழுந்து பல. தூசவழியை நீங்‌, 
திருமால்‌ விரும்பிய அமுதத்தையுடைய பெரிய பாற்கடலை யடைந்து, சீர்‌ 
மையள்ள கருடனுடைய பன்னசாலையை யெதிரே கண்டான்‌. எ-று, 

அனந்தன்‌ சேடன்‌ எனினுமாம்‌. அ (௨) 

தொடா்க்து பானுவின்‌ கதிரசிறி சேனுமுட்‌ டோன்றா 
தடர்க்து கோரகம்‌ துணர்பசுச்‌ தீவிளி யமுது 


படர்க்த பூங்கனி நிறைந்‌ துகற பகத்தையும்‌ பழித்துக்‌ 
கடந்து வானளா யளப்பரும்‌ தருத்திரள்‌ கவினும்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮க்‌ கருடனாச்சிரமத்தில்‌, சூரியனுடைய ரணங்கள்‌ சிறி 
தாயினும்‌ உள்ளே பற்றித்‌ தோன்றாதபடி நெருங்க, அரும்புகளும்‌, பூங்கொ 


சவுடநாயடவெரந்‌ தந்தசருக்கம்‌. ௫௩. 


தீதகளும்‌, பசிய காய்களும்‌, சுவை பரவிய அழகிய கனிகளும்‌ நிறைந்து கற்‌ 
பகத்தருவையும்‌ (வளமையால்‌) ஒப்பாகாமையாலே பழித்து வென்று அகா 
சம்‌ வரையினும்‌ வளர்ம்‌ து, அளவில்லாத விருக்கூட்டங்கள்‌ அழகுசெய்யும்‌, 
தடம்பெ றுங்கடற்‌ பிறக்ததெள்‌ ளழுதினுர்‌ தழைத்துத்‌ 
திடம்பெ நுஞ்சுலைக்‌ தேறல்‌ தளிமழை தறி 
யிடங்கொ ளுந்திசை கொறும்பரி மளங்கொழித்‌ தெழிற்பூ 
மடந்தை யின்புற வலர்வகை யெண்ணில மலியும்‌, 


(இ-ன்‌.) விசாலம்‌ வாய்ந்த சமுத்திரத்தில்‌ தோன்றிய தெளிந்த அமு 
தத்தினுஞ்‌ செழித்து, உறுதிபெற்ற மதுரமான தேன்றுளி யாயே அழிய 
மழையைச்சிந்தி, அகன்ற திசைகள்தோறும்‌ மணம்வீ, அழயெ பூமிதேவி 
மகிழும்படி, அளவில்லாத பலவகைமலர்களும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌. எ-று, 
பூமடந்தை - திருமகள்‌ எனினும்‌ ஆம்‌, | (௪) 


அறுப தப்பொறிச்‌ சிறையளி யினமத வருந்தி 
நறும லர்த்தொடை புனைந்தகம்‌ தருவரு காண்‌ 
வெறிதி ரைப்பெருங்‌ கடலெழு மமுதினு மினிதாய்‌ 
வெறிம னத்தொடு வீளரிமா லுவப்புற மிழற்றும்‌! 

(இ-ன்‌,) ஆறுகால்களையும்‌, புள்ளியுள்ள நெகுகளையும்‌ உடைய வண்‌ 
கெகூட்டங்களானவை, தேனையுண்டு, மணமுள்ள பூமாலையணிக்த சக்‌ தருவர்‌ 
களும்‌ வெட்கும்படி, வீசுகின்‌ ற அலைகளையுடைய பெரிய கடவின்‌ கண்‌ ணண்‌ 
டாய அமுதத்தினும்‌ இனிய சுவையுடையதாட, வெறி கொண்ட மனத்துட 
னே விளரி என்னும்‌ ரெய்தநிலப்பண்ணை இருமால்‌ ம$ூழும்படி. பாடும்‌, எ-று, 

பலவ ளமபடைத்‌ தனையவாச்‌ சிரமமிப்‌ பரிசாற்‌ 
| குலவு கின்றது கண்டுதே வலன்மகிழ்‌ கூர்க்து 

மலாம ணங்கமம்‌ தென்றலால்‌ வழித்தகை மாறி 

யலாத உந்தருத்‌ தண்ணிழ லிடையினி தமாந்தே, 

(இ-ள்‌.) தேவலமுனியானவன்‌, அப்படிப்பட்ட கருடனாச்‌சரமமான 
த, இக்குணங்களையுடையதாகிப்‌ பல வளப்பங்களைப்பெற்று விளங்குகன் ற 
தைப்பார்த்‌ அ, களிப்புமிகும்‌ ஐ,பூக்களின்‌ வாசனைபொருந்திய தென்றற்காற்று 
வீசுதலினாலே வழிவந்த இளைப்புநீங்‌கி, விரிந்த பெரிய தருவீன த குளிர்ந்த 
நிழலினிடத்து, சுகமாகச்‌ (சிறிதுநேரம்‌) இருந்த. எ-று, (௬) 

சந்த வெண்மணித்‌ தரைப்பெருந்‌ தடங்கட றன்னி 
லந்த மில்லவ னிருப்பையா மதிகுவ தரிதா 
லிந்த ஈல்வனத்‌ தருந்தவம்‌ புரிகுவ மென்றே 
சிந்தை யுன்னியத்‌ இறன்முனி யின்னன செய்யும்‌. 

(இ-ள்‌.) அழகாக வெள்ளிய முத்‌ துகளைச்‌ கொழிக்கன்ற அலைகளை 

யுடைய மிக்க விசாலமாயெ திருப்பாற்கடவிலே முடிவில்லாத திருமாலிருக்‌ 


௫௪ கதெவாங்க புராணம்‌. 


கும்‌ இடத்தை நாம்‌ காணுவது முடியாது ஆதலால்‌, இந்த நல்ல்‌ சோலையிலிரு 
ந்து அரிய தவத்தைச்‌ செய்வோமென்று மனத்தி லெண்ணி அந்த வல்லமை 
யையுடைய தேவலமுனிவனானவன்‌ இக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்வான்‌, எ-று, () 


அரிய வைம்புல னலைவுறு வகையமைத்‌ தடக்கித்‌ 
திரித ௬ுங்கருத்‌ தின்‌ றிமேல்‌ வழிமனஞ்‌ சேர்த்துப்‌ 
பரிதி வெங்கதி ராழியம்‌ பரமனைப்‌ பரவிப்‌ 

புரிவ ரும்பெரு மாதவம்‌ பலபகல்‌ புரிஈதான்‌. 

(இ ள்‌.) தேவாங்கமுனியானவன்‌, அ௮டக்குவதற்கருமையாகிய ஐந்து 
புலன்களையும்‌ (விடயங்களிற்‌ சென்று) வருந்தாதபடி அடக்கி, எவ்விடங்களி 
அஞ்‌ செல்லுகின்ற எண்ணமில்லாமல்‌, ஆக்கனையின்‌ மேற்பட்ட தவாதசா 
த்தவழியில்‌ மனத்தை நிறுத்தி, சூரியனைப்போலும்‌ வெம்மையாகிய இரணங்‌ 
களையுடைய சக்கராயுதந்தரித்த அழகிய இருமாலைத்‌ தோத்திரஞ்செய்து, யா 
வர்க்குஞ்செய்தற்கரிய பெரிய மகத்‌ துவமுள்ள தவம்‌ பலநாள்‌ செய்தான்‌. () 

அறுகீர்க்‌ கமிநேடிலடி யாசிரிய விந்த்தம்‌. 
௪கதலம்‌ பணிதே வாங்கன்‌ றவநிலை தனையு ணர்ந்து 
திகழ்மணி மகுட வங்கார்‌ இருமலைப்‌ போட யேந்திரன்‌ 
புகழென நிறைந்த தண்பார்‌ பொருதிரைப்‌ பாவை நாப்பண்‌ 
ணகமகிழ்‌ வொடுபொ லந்த வரியருள்‌ புரிய வெண்ணி. 


(இ-ன்‌.) விளங்குசன்ற இரத்‌ தனமுடியையணிக்த வங்கார்திநமலைப்‌ 
போடயன்‌ என்னும்‌ அரசனுடைய €ர்த்திபோல நிறைந்த பூவுலன்‌ மோது 
இன்ற அலைகளையுடைய திருப்பாற்கடவி னடுவில்‌ மனம௫ழ்ச்சியுடனேவிளக்‌ 
இய திருமாலானவர்‌, பூதலத்தோர்கள்‌ வணங்குன்ற தேவாங்கமுனிவ 
னுடைய தவநிலைமையை யறிந்து, ௮அறுக்கரகஞ்செய்ய நினைத்து, எ. நூ, (௯) 


தேவம்‌ அபிமு மங்கச்‌ இத்தர்மா முனிவர்‌ போற்ற 

மேவுகம்‌ தருவர்‌ பாட விரைமலர்‌ மாரி தூவ 

மூவரும்‌ பரிதி யேய்ப்ப முதிர்கதிர்‌ மகுட மின்னப்‌ 

பூவருக்‌ திருமு யங்கும்‌ புயவரை பொலிந்து தோன்ற. 

(இ-ள்‌.) தெய்வவாத்தியங்கள்‌ அரவாரிக்கவும்‌, இத்தர்களும்‌ பெரிய 
முனிவர்களும்‌ ததிக்கவும்‌,பொருந்திய கந்தருவர்கள்‌ பாடவும்‌,வாசனையுள்ள 
புட்பமழைகளைத்‌ (தேவர்கள்‌) வருஷிக்கவும்‌, கெடுதலில்லாத சூரியனுக்கொப்‌ 
பாக மிகுந்த சரணங்களையுடைய இரீடமானது பிரகாசிக்கவும்‌, (செந்தாம 
ரா) மலரில்‌ வ௫க்கின்ற திருமகள்‌ தழுவுகின்ற லத ப கோளானது 
பிரகாசித்துத்‌ தோன்றவும்‌, எஃறு, ' ன (௧0) 


தடவரை யெனவி ரிந்த சனிகெடு மருமக தன்னில்‌ 
விடுகதிர்‌ பரப்புஞ்‌ செங்கேழ்‌ வியன்கவுத்‌ அவம்வாள்‌ வீச 
மடலவிழ்‌ பங்க யச்செம்‌ மலர்த்திரு வடிவ யங்க 


ட வடல்கெழு வயின தேய னணிபிட ரதனிற்‌ ரோன்‌,.றி. 


ச்‌ 


சவுட நாயகிவரற்‌ தந்தசருக்கம்‌. ௫௫ 


(இ-ன்‌.) விசாலமாகய மலைபோல அகன்ற வொப்பில்லாத பெரியமா 
ர்பில்‌ விடப்பட்ட ரெணத்தைப்பரவச்செய்ன்ற செம்மைநிறமுள்ள அழகிய 
கவுஸ்தவாபரணமான து பிரகாசத்தைவீசவும்‌,இதழ்விரிந்த செந்தாமமைமலர்‌ 
போன்ற இருவடிகள்‌ விளங்கவும்‌, வலிமைபொருக்திய கருடதேவனுடைய 
அழயெ முதுகின்மீ து (ஆரோகணித்‌ அக்‌) காணப்பட்டு, எ-று, (௧௧) 

செக்கரம்‌ பரிதி வாளாற்‌ தினங்கரிகர்‌ அலர்ப யிர்க்கு 

மிக்கதண்‌ புனற்சூற்‌ கொண்ட வியன்புய லெதர்த்த தென்னப்‌ 
புக்கருக்‌ தவத்தா லெய்த்துப்‌ பொருந்‌ துதே வலனே ராக 
மைக்கருங்‌ குவளை யொண்கண்‌ மலர்மகள்‌ கொழுகன்‌ வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அழயெ வெந்த சூரியனுடைய இரணங்களாலே நாடோறும்‌ 
வாடிக்‌ காய்னெற பயிர்களுக்கு மிகுந்த குளிர்ச்சியுள்ள நீரைச்‌ குலாகக்கொ 
ண்ட பெரியமேகமான த நேர்ந்தாற்போல,அடைதற்கரியதவத்தினாலே பிழை 
த்துத்‌ தன்னையடுத்த தேவாங்கமுனிவனுக்‌ கெதிராக, மையெழுதப்பட்ட 
கரிய நீலோற்பலம்போலும்‌ அழகிய கண்களையுடைய திருமகளுடைய நாயக 
னாயே விட்ொமூர்த்‌தயானவர்‌, வந்து தோன்றினார்‌, எ-று, (௧௨) 

பன்னக வயிரி மீது பழமறை தொழும்பொற்‌ பாத 

முன்னவ னெதிர்த லோடு முதிர்‌ தவ முனிவர்‌ கோமான்‌ 
றன்னக மகிழ்வு பொங்கித்‌ தழைத்தெழத்‌ தாழ்க்து செங்கை 
பொன்னவிர்‌ சடைகசூழ்‌ சென்னி பொருத்தினன்‌ புகழ லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாம்புகளுக்குப்‌ பகையாகிய கருடன்மேலே, பழையவேதங்‌ 
களாற்‌ றுதிக்கப்பெற்ற அழயெ இருவடிகளையுடைய திருமாலானவர்‌ தரிசன 
மானவுடனே, மிகுந்த தவத்தையுடைய முனிவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய 
தேவாங்கமுனியானவன்‌, தன்னுடைய மனத்தில்‌ ம௫ழ்ச்சிமிகுந்து பெருக 
வெளியேதோன்ற நமஸ்கரித்து, சவந்தகைகளைப்‌ பொன்போலும்‌ விளங்கு 
இன்ற சடைகள்கூழ்ச்‌ த தலைமேற்குவித்துச்‌ துதிக்கக்தொடக்கினான்‌, ௭ - று, 

பொருத்தினன்‌ - முற்றெச்சம்‌, E | (௧௩) 

ஆரணா திபர்கொண்‌ டாடு மமலவற்‌ புதசொ ரூப 
காரணா மவுனா னந்தக்‌ கருணையங்‌ கடலாய்‌ நின்ற 
பூரணா புவிவா னாதிப்‌ புவனமு மினிது போற்று 
நாரணா தேவா நாளு நாடுபே ரின்ப வாழ்வே. 

(இ-ன்‌.) இருக்குமுதலிய வேதங்களை யோ அதற்குரியவராகய பிராம 
ணர்கள்‌, பாரா ட்டுின்ற மலமற்றவரே! அதிசயமாயெ வடிவையுடையவரே ! 
(எவற்றிற்கும்‌) மூலமானவரே ! ஞானமும்‌ ஆனந்தமும்‌ இருபையும்‌ நிறைந்த 
சமுத்திரமாட (யெங்கும்‌ நிறைந்த) நின்ற பூரணமானவரே! பூமியும்‌ ஆகாயமு 
மாஇய வுலகங்களெல்லாம்‌ நன்‌ று துதிக்கன்ற நாராயணனென்னும்‌ இருகாம 


௫௭ .. தேவாங்கபுராணம்‌, ' 


முடையவரே! தேவர்க ளெப்பொழு துர்‌ தேடுகின்ற பேரின்பவாழ்வையுடைய 
வரோ], எ-று, 
புவி, வான்‌, புவனம்‌ ஆகுபெயர்கள்‌, ... (௧௪) 
வடங்கொடு சுணங்கு பூத்து வாரணிக்‌ தெழுந்து விம்மி 
யடர்க்துகுங்‌ குமப டீர மளைக்தமிர்‌ தார்ந்த வின்பக்‌ 
குடம்பொரு மிளமு லைப்பூங்‌ குழற்றிரு மடந்தை வாழு 
மிடங்கொளு மார்பா போற்றி யென்றன னெவர்க்கு மிக்கான்‌. 
(இ ள்‌.) எவர்க்கும்‌ மேலா தேவாக்கமுணியானவன்‌, முத்துமாலை 
யணியப்பட்டு, சேமல்படர்ந்து, கச்சணியப்பட்டு, மேலெழுந்து புடைத்து, 
நெருங்கு, குங்குமஞ்‌ சந்தனம்‌ பூசப்பட்டு, அமுதுமிறைந்த நல்லகுடங்களை 
யொத்த இளமைபொருந்திய முலைகளையும்‌, மலர்களையணிந்த கூந்தலையுமு 
டைய தஇருமகள்வாழ்கின்‌ற இடமாகக்கொண்ட மார்பையுடையவரே ஈமஸ்‌ 
காரம்‌ என்று தோச்‌ இரஞ்செய்தான்‌, எ-று, 


இடங்கொளும்‌ - விசாலமாகக்கொண்ட எனினுமாம்‌, (௧௫) 


போற்றுமம்‌ முனியை போக்கிப்‌ புனிதநீ புவியின்‌ மீதிங்‌ 
காற்றுகோன்‌ பினைம கிழ்ந்தா மாதலா லுனக்கு வேண்டும்‌ 
தேற்றுறு வரம்யா தென்பாற்‌ செப்புதி தருது மென்றான்‌ 
காறறினுங்‌ கடுமை வாய்ந்த கலுழனார்ம்‌ தெதிர்்த கண்ணன்‌. 


(இ-ள்‌.) வாயுவினும்‌ வேகத்தையுடைய கருடவாகனத்தை நடத்தி 
வந்த இருமாலானவர்‌, (தம்மை) வணங்க அந்தத்‌ தேவாங்கமுணிவனைப்பார்‌ 
தீது, பரிசுத்தமானவனே! நீ யிவ்வுலகத்தில்‌ இப்பொழு செய்த தவத்துக்கு 
மனமுவந்தோம்‌ ஆகையாலே,உனக்குவேண்டி௰ தெளிவா வரம்‌ யாது எம்‌ 
மிடத்துக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌ அதனைக்‌ கொடுக்கின்றோமென்று சொன்னார்‌. 


கிருஷணன்‌ என்பத கண்ணன்‌ எனச்‌ தமிழில்‌ இிரிர்‌தவந்த து. இது, 
திருக்கோவையாரில்‌ - ££ கருங்கண்ணனை யறியாது நின்றோன்‌ ?” என்னுங்‌ கட்‌ 
டளைக்கலித்‌ துறைக்கு,பாரத்‌ துவாசி ஈச்௫னார்க்ியா ரருளிச்செய்தவுரையா 
௮ணர்க, த பத ண்‌ (௧௬) 

அப்பொழு தினிற்றே வாங்க னையகே ளரவு சூழுந்‌ 
அப்புறம்‌ சடில ஞானச்‌ சுடாருட்‌ படிவான்‌ றுன்னு 
மெப்பெருஞ்‌ சுரர்க்கு மியார்க்கு மேடக மினிதி யற்ற 
மொப்பரு பனுவல்‌ வேண்டு முளத்துறு விருப்ப மீதே. 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனியானவன்‌, திருமாலானவர்‌ கேட்டகால்த்தில்‌ 
ஐய்யனே, கேட்பீராக! பாம்புகள்‌ சுற்றிய பவளம்போன்ற சடையையுடைய 
ஞானகுரியனாகய சிவபெருமான அ கட்டளைப்படி, சுவர்க்கலோகத்‌ இல்‌) ௨௫க்‌ 
கின்ற எவ்வகைப்பட்ட தேவர்களுக்கும்‌மற்றுமுள்ள மனிதர்‌ முதலானோர்‌ 
ளுக்கும்‌ (அணியும்படி.) ஆடைகளை ஈன்றாகச்செய்ய ஒப்பில்லாத நூல்வேண்‌ 
டும்‌, (ஆதலால்‌) என்‌ மனத்திலள்ள அசை யிதுதானென்றான்‌, எ-று, () 


* சவுடநாயவெரந்‌ தந்தசருக்கம்‌. ௫௭ 
எனமகழ்‌ இறந்து மாறன்‌ னிலஞ்சியங்‌ கமலத்‌ துற்ற 
பனுவற்ம்‌ இகனா னீயப்‌ பண்ணவ ரேனோர யார்க்கும்‌ 
புனபல வம்ப ரங்கள்‌ புரிந்துகாண்‌ புரதீதி யென்றே 
கணிவுநு கருணை செய்து கலுழனூரம்‌ தினிது சென்றான்‌. 

(இ ன்‌.) இவ்வாறு தேவாங்கமுனிவன்‌ சொல்ல, திருமாலானவர்‌ மி 
ழ்சசியடைந்து, தம்முடைய அழகய வுந்திக்கமலத்‌ திலுள்ள நூலை யெடுத்‌ அக்‌ 
கொடுத்து, இக்‌ நூலினாலே நீ அந்தத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மற்ற யாவர்களுக்கும்‌, 
உடுத்தும்படி. பல அடைகளைச்‌ செய்து கொடுத்து வெட்கத்தைக்‌ காப்பா 
யென்று, இரக்கச்‌ துடனே கிருபை )சய்து, கருடனை £டத்திக்கொண்டு களிப்‌ 
புடனே சென்றார்‌, எஃறு, - (௧௮) 


ஆயதற் பின்னர்‌ ஞானத்‌ தருந்தவ னங்க ணிங்கி 
மேயபற்‌ பலகா னோடு வேலைகால்‌ கடந்து சம்புத்‌ 
தூயநற்‌ நீவு ஈண்ணிச்‌ சூழுவர்க்‌ கடலின்‌ ஞாங்கர்‌ 
மாயமிக்‌ குறும்‌ ரக்கர்‌ வஞ்சவாச்‌ சிரமம்‌ வந்தான்‌, 
(இ-ள்‌.) ஞானத்தையும்‌, அரியதவத்தையுமுடைய தேவாங்கமுனி 
ன்‌, அதன்பின்னே அவ்விடச்திலிருக்‌ து பிரயாணப்பட்டு, பொருந்திய பல 
காடுகளையும்‌ நாஓசமுத்‌ திரங்களையுக்தாண்டி, பரிசுத்தமாஇய ஈல்ல சம்புத்‌ 
திவையடைந்து, சுற்றிய வுவர்ச்சமுத்திரத்தின்‌ பக்கத்தில்‌, தந்திர மிகவு 
முடைய இராக்கதர்கள்‌ வ௫க்கன்ற வஞ்சகமான இடத்தை யடைக்தான்‌, () 
கலிவிநத்தம்‌, 

மலையசம்‌ பாடலம்‌ வகுளங்‌ கோங்ககில்‌ 

பலவுபுன்‌ னாகமாப்‌ பணைப ராய்வடம்‌ 

இலவுசெங்‌ கோடுதேக்‌ சிதி யிக்துள 

முலவையஞ்‌ சனிதிமில்‌ சோமை காஞ்சனம்‌. 

(இ-ன்‌.) சக்தனம்‌-பாதிரி - மகிழ்‌ - கோங்கு - அடல்‌ - பலா - புன்னை 
பெரியஅரசு - பராய்‌ - ஆல்‌ - இலவு - சிவந்தகளை களையுடைய தேக்கு - கொன்‌ 
றை - கடப்பம்‌ - இலுகிலுப்பை - காயா - வேங்கை - மா - நனி ஆதிய இம்‌ 
மரங்களும்‌, எ-று, : (௨௦) 

அரிதகி கூவிள ம்‌ ரங்கவிர்‌ 
கருவிளை சீவனி கதலி யாசினி 
முருகுசம்‌ பகவுதேன்‌ முதிர்ந்த பூகநீள்‌ 
மருதசோ கங்குமிள்‌ மதக நாகரி, 

(இ-ள்‌.) கடுக்காய்‌ - வில்வம்‌ - புளிமா - முண்முருக்கு - காக்கணம்‌ - 
பாலை - வாழை - ஈரப்பலா - எலுமிச்சை - சண்பகம்‌ - சேன்மிகுந்த கமுகு - 
நீண்ட மருதம்‌ ண்‌ - ்‌ குமிள்‌ - இருப்பை - குருக்கத்தி அகிய இம்‌ 
மரங்களும்‌, எ. று,. ப (௨௧) 
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௫௮ தேவாங்க புராணம்‌, ய 


சல்லக கேதகை சாதி மாலதி 

குல்லைமச்‌ தாரைபூங்‌ குராவ லம்புரி 
யெல்லைதீர்‌ தருத்திர ளினைய வெங்கணு 
மல்லல்கூர்ந்‌ தெழுந்துமேல்‌ வான ளாவுமால்‌, 

(இ-ன்‌.) ஆத்தி - தாழை - சாதி - சிறுசண்பகம்‌ - வெட்டு - மந்தா 
ரை - பூக்களையுடைய குரா - நந்தியாவர்த்தம்‌ ஆகிய அளவில்லாதமரங்களின்‌ 
கூட்டங்களாகய விவைகள்‌ எவ்விடங்களினும்‌ வளப்பமிகுக்து ஓம்‌ ஆகா 
யத்தை மூடியிருக்கும்‌, எட று, ப த (௪௨) 

இமிழ்திரைக்‌ கடலயின்‌ திருந்த மாமுனி 
தமிழொடு இளைத்‌ துமென்‌ றடம டுப்படிர்‌ 
தமிழ்மலா்‌ நறைகவர்க்‌ தொளிருக்‌ தாதுறத்‌ 
திமிர்நறும்‌ தென்றலெத்‌ இசையும்‌ வீசுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒலிக்கின்ற அலைகளை யுடைய சமுத்திரத்தை யருந்தி, 
(பொதியமலையி) லெழுக்தருளியிருந்த பெருமையுள்ள அகத்தியமுனிவரு 
டைய தமிழுடனே கலந்து, மெல்லிய விசாலமாகிய சுனைகளிலே முழுகி, 
சொரிவன்‌ ற மலர்மணங்களை வாரிக்கொண்டு, விளங்குகின்ற மகரந்தத்தை மிக 
வும்‌ பூசிய நல்ல தென்றற்காற்றானது, எந்த த்திசையினும்‌ வீசும்‌. எ-று, (௨௩) 


மண்ணிய பலவகை வளமுற்‌ றோங்குமதீ 
தண்ணிய பொழிலிடைச்‌ சார்ச்‌. து தேவலன்‌ 
புண்ணிய ரெவர்தவம்‌ புரிவ தோவிதென்‌ 
நெண்ணியுட்‌ புறத்தினு மினிது சென்றரோ, 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனியானவன்‌, மாட்மைப்பட்ட பலவிதமாகய 
வளப்பங்களை யடைந்‌ தயர்ந்த அந்தக்‌ குளிர்ச்சியுள்ள சோலையின்‌ கண்‌ சேர்‌ 
ந்து, இச்சோலையான த, எந்தப்புண்ணியர்கள்‌ தவஞ்செய்யுமிடமோ என்று 
கருதி அதனுள்‌ நன்று சென்று, எஃறு, : (௨௪) 


கவடகெஞ்‌ சகத்தொரு கனநி சாசரன்‌ 
பவமகன்‌ றவரெனப்‌ பரம வேடமுற்‌ 
துவகையன்‌ பினர்பல ருவந்து சூழ்தரத்‌ 
தவமுயன்‌ திருந்தவச்‌ சாலை மேவினான்‌. 

(இ ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌, வஞ்சமுள்ள மனத்தையுடைய ஒரு 
பெரிய அசுரனானவன்‌, பாவநீங்கய முனிவர்போல மேலாகிய (தவ) வேடம்‌ 
தரித்து, களிப்புள்ள வன்புடைய பலமாணாக்கர்கள்‌,விரும்பித்‌ தன்னைக்குழத்‌ 
தவஞ்செய்‌ தகொண்டிருந்த அந்தப்‌ பன்னசாலையைச்‌ சேர்ந்தான்‌. எ-று, 


நீசாசரன்‌ = இரவில்‌ சஞ்சரிப்பவன்‌, (௨௫ 


சவுடநாயகிவரந்‌ தந்தசருக்கம்‌. ௫௯ 


முன்படர்‌ தேவலன்‌ முகத்தை கோக்கயே 
யன்பநீ யார்பெயர்‌ யாது மற்றிவண்‌ 
இன்புற வந்ததென்‌ னியம்பு வாயெனத்‌ 
தன்படிற்‌ ரூயபொய்த்‌ தவன்வி னாவினான்‌. 

(இ ள்‌.) வஞ்சமாகிம்‌ பொய்த்தவத்தையுடைய அவ்‌ வசுரனானவன்‌, 
எதிரே வந்த தேவாங்கமுனிவனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்து, அன்பனே நீ 
யார்‌? (உன்னுடைய) பெயரென்ன ? இவ்விடத்து நன்றுவந்த காரணம்‌ 
யாது? சொல்லக்கடவை யென்று கேட்டான்‌. எ-று, 

. எ- ௮சை, தன்‌, மற்று சாரியைகள்‌, | (௨௬) 
வீனவ லும்‌ தரயகான்‌ மெய்ப்ப ரம்பொருண்‌ 
மனமதி லுதித்தவன்‌ வழங்கு மென்பெயர்‌ 
புனைவுது தேவலன்‌ புலவ ரேனையோ 
ரினைவுறா வகைப்படா மியற்ற வேண்டியே, 

(ஓ-ள்‌,) (அவ்வசுரனானவன்‌) கேட்டவுடனே, (தேவாங்கமுனிவன்‌ ) 
பரிசுத்தமாயெ முனிவனே ! நான்‌ உண்மைப்பொருளாஇிய சிவபெருமானு 
டைய இதயத்தி ஓண்‌ டானவன்‌. சொல்லப்படும்‌ என து பெயர்‌ அழகுபொரு 
ந்திய தேவலன்‌, தேவர்களும்‌ மற்றையோரும்‌ தன்பமடையாதவிதம்‌ அடை 
களைச்‌ செய்யவிரும்பி, எ-று, ' (௨௭) 

பரனருட்‌ படி.நெடும்‌ பாற்க ர 
வானிடத்‌ தணுசிநூன்‌ மகிழ்வி னன்னவன்‌ 
தர௩யர்‌ தேற்றுவக்‌ தனனென்‌ றோதலும்‌ 
விரதமற றவனிது விளம்பு வானரோ. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுடைய கட்டளையின்படி. பெரிய பாற்கடலில்‌ 
(யோக) நித்திரைசெய்கின்ற திருமாலிடஞ்சென்று, அத்திருமாலானவர்‌, களி 
ப்புடன்‌ நூல்கொடுக்க விருப்புடன்‌ வாங்‌ வெர்தேனென்று சொன்னவுடனே, 
நன்னோன்பு சிறிது மில்லாத அவ்‌ வசுரனானவன்‌ இவ்வாறு சொல்லுவான்‌, () 

| நிறைந்தபே ரறிவினோய்‌ நீயின்‌ நிவ்விடத்‌ 
துறைந்துபல்‌ கனிநுகார்‌ தோங்கற்‌ போக்கியே 
சிறந்தவான்‌ கதிர்வரச்‌ சேறி யென்னலு . 
மறந்தரா மனத்தனன்‌ றென்று வைகினான்‌. 

(இ-ள்‌.) நிறைந்த பெரிய அறிவையுடைய தேவலமுனிவனே ! 
நீ இன்‌ றிவ்விடத்தில்‌ வித்துப்‌ பலவாடிய கனிகளை யருந்தி, மேலாகிய ஆகா 
யத்தி ஓதிக்கின்ற சூரியனை அத்தமனமலையிற்‌ போகச்செய்து, (காலை உதய 
பருவதம்‌) வருங்கால்‌ செல்லக்கடவை யென்று சொன்னவுடனே, பாவ மில்‌ 
லாத மன த்தையுடைய ன்ப: அதனை அன்னச்‌ தங்கி 
னான்‌, எ-று, I i 


௭௦... . தேவாங்க புராணம்‌. 


சூரியனை மலையிற்போகச்செய்து பின்‌ உதயபருல தத்தில்‌ குமியன்வரச்‌ 

சேறி எனவே இன்றிரவுதங்கப்‌ போகச்கடவை யென்றதாயிற்று. (௨௨௯) 
அறுகீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌, 

பரம னருட்டே வலனமது பகையா நிருதர்‌ படையையின்ப 

மருவு முமையான்‌ முருக்கிரக்த மானம்‌ புகக்க வந்தனனென்‌ 

அரவ ரெனும்வா னவர்மகிழ வுரைப்பான்‌ கடி.தி னோடினன்போ 

லிரவி தன அ கதிர்சுருக்கி யிமிழ்மேற்‌ கடல்சென்‌ றினிதடைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) குரியனனவன்‌, பரமசிவனா லருளிய சேவாங்கமுனிவன்‌, 
நம்முடைய பகைவராஜிய அசுரர்‌ சேனைகளை மடுழ்ச்சி பொருந்திய பார்ப்பதி 
தேவியாரால்‌ நாசஞ்செய்து, ஈம்முடைய மானத்தைக்‌ காக்கவம்தானென்று, 
அறிவுடையவரென்று சொல்லப்பட்ட தேவர்கள்‌ மகிழும்படிச்‌ சொல்லும்‌ 
பொருட்டு விரைக்‌ து ஓடினன்போலத்‌ தன்னுடைய கிரணங்களைச்‌ சருக்கில்‌ 
கொண்டு சத்திக்சின்ற மேலைச்சமுத்திரத்தில்‌ ஈன்றுசென்று முழுகனான்‌, 

சூரியன்‌ அத்தயித்தலைத்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சொல்லும்படிப்‌ போனான்‌ 
என்று கவி கூறினமையால்‌ இது தற்தறிப்பணி. (௩௦) 
்‌. தரும நினையார்‌ பிறருபர்வு சகியார்‌ சிறிதுச்‌ தமிழ்வளமை 
யருமை யுணரார்‌ திளைவறுமை யகற்ுர்‌ பெரியோர்க்‌ கன்புசெயார்‌ 
குருவை யிகழ்வார்‌ புகழாரக்‌ கொடியர்‌ மனத்துட்‌ குடியிருந்த [றே. 
பொருவி லிருள்போற்‌ கங்குல்பெரும்‌ புடவி முழுதும்‌ பொலிந்த தன்‌ 

(இ-ன்‌.) அநத்தை நினையாத்வர்‌, அயலாருடைய மேன்மையைப்‌ 
பொருதவர்‌, சிறிதாயினும்‌ சமிழினுடைய வளப்பமும்‌ அருமையும்‌ அறியாத 
வர்‌, சுற்றத்தாருடைய சரித்திரத்தை நீக்காதவர்‌, பெரிபோர்களுக்குப்‌ பத்தி 
செய்யாதவர்‌, ஞானாசாரியர்களை நி இப்பவர்‌ அவர்களைப்‌ புகழாதவர்‌ ஆகிய 
அத்$யோருடைய மனத்திற்றங்கியிருக்த ஒப்பில்லாத (அஞ்ஞான) இருளைப்‌ 
போல, பெரிய பூமிமுழுமையும்‌ இரளானது விளங்கியஐ, எ-று, 

இதுவும்‌ மேலையணி, அன்று, ஏ அசைகள்‌, ' | டும்‌ (௩௧) 
காலை யதனிற்‌ றவம்புரிக்த கவட முனிவன்‌ கருதுசெப 
மாலை கரக முதல்வேட மறைத்துக்‌ கணைவில்‌ வாளேந்தி 
வேலை யெழுகூன்‌ பிறையெயிழு மிளிர்கா ௬டலு மிகத்தோன்‌ றப்‌ 
பாலை மிகரு மனகிருதப்‌ படைக்கெ லாமோர்‌ பதியானான. 

(இள்‌.) பகற்காலத்தில்‌ தவஞ்‌ செய்‌ துகொண்டிருந்த வருசத்தை 
யுடைய அம்முனியானவன்‌, (இரவில்‌) கரு தின்ற செபமாலை கமண்டல முத 
லாகிய தவவேடத்தை மறைத்து, அம்புகளும்‌, வில்லும்‌, வாளும்‌ (கையில்‌) 
தாங்கி, சமுத்திரத்தில்‌ தோன்றுகின்ற வளைந்த பிறைச்சம்‌இரன்போல வக்கர 
தத் தங்களும்‌, விளங்குகின்ற கரிய தேகமும்‌ மிகவும்‌ தோன்றுமாறு பாலை 


சவு- நாயதிவரற்‌ தந்தரருக்கம்‌. . ௭௧ 


நிலத்தையொத்த மனத்தை யுடைய இராக்கத சேனைகளுக்கெல்லாம்‌ ஒரு 
தலைவ னான்‌. எ-று, . (௩௨. ) 
அடிய ரெனச்சூ ழரக்கொலா மனைய வேட மகன்றுதனுக்‌ 

கொடிய கதிரம்‌ பரசுதண்டங்‌ குடாரங்‌ குளிரங்‌ குசமுசலங்‌ 

கடிய திகிரி கணையமயில்‌ கட்கம்‌ பலவுங்‌ கரத்தேக்தப்‌ 

படியு மதிர வரைதுளங்கப்‌ படையா இங்கும்‌ பரக்தனரால்‌, 

(இ-ள்‌. ட (அவ்வரக்கனுடைய) மாணாக்கரென்‌ று சூழ்ந்திருந்த அசுரர்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌, அத்தவவேடம்‌ நீங்கி, வில்லும்‌, கொடிய கிரணங்களை யுடைய 
அழகிய மழுவும்‌, ணி ட்‌ னோட கும்‌, சூலமும்‌,அங்குயமும்‌, இருப்‌ 
ற வேகத்தையுடைய சக்கரமும்‌, அம்பும்‌, வேலும்‌, வாளும்‌ ஆய 

ல ஆயுதங்களையும்‌ கைகளிற்‌ மூங்கிக்கொண்டு, பூமியு நடுங்க மலைக ளசைய 
5 யெவ்விடங்களிலும்‌ பரவிஞர்கள்‌, எ-று. 

படியு:5 - இவ்வும்மை ஏனைய வன்றி யெனப்‌ பொருடருதலின்‌ இறக்‌ 
த துதழீஇய எச்சவும்மை, அல்‌ அசை, ... (௩௩) 
உருமு நேர்வச்‌ செபலனென்‌ நுரைக்கும்‌ பதியு முலகிலெங்கும்‌ 
பொருவி லாத பு6 |கைமுகன்சூழ்‌ புகைநேத்‌ தரன்டுச்‌ தரசேனன்‌ 
செருவி னேரார்‌ வெருவுபஞ்ச சேன னெனுஞ்சே னாதிபரு 
மருவு கானை புடைமலிய வரமா முனியை ரப ண்ற் த ம்‌ 

(இன்‌ ) இடியை யொத்த வச்சிரதந்தன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
தலைவனும்‌, உலக மெவ்விடத்‌ தஞ்‌ சமானயில்லாத புகைமுகனும்‌, புகைக்கண்‌ 
ணனும்‌, சத்திரசேனனும்‌, போரில்‌ பசைவர்கள்‌ அஞ்சுகின்ற பஞ்சசேனனும்‌ 
என்று சொல்லத்தக்க சேனாதிடதிகளும்‌ பொருக்திய சேனைகள்‌ பக்கக்இல்‌ 
பிக, மேலாகய தேவாங்கமுனிவனை வளைம்‌ தகொண்டு நெருங்கினார்கள்‌. எ-று, 

வச்சிரதந்தன்‌ ௫ வச்சரெம்போலும்பற்களை யுடையவன்‌, புகைழகன்‌ - 
பகைபோலு முகத்தையுடையவன்‌. புகைநேத்திரன்‌-புகைடோஓங்‌ கண்க 
ஊயுடையவன்‌. சித்திரசேனன்‌ ௫ அழகியபிறப்பிலே சிலாக்யெமுடைவன்‌, () 

| எழசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியச்‌ சந்த விநத்தம்‌. 
அடரு நெடும்படை வளைகலு மஞ்சிமு னானரு ளும்பெரி யோ 
னிடர்புரி கண்டக ரிவர்கொல வந்தன னவ ருக்திரை சூம்‌ 
மிடல்கெழு இந்துவில்‌ விடமுமி மும்பணி மிசைதயி லுக்இரு மான்‌ 
மடலவிழ்‌ பங்கய மலரடி யன்ப்க மலியதி னைந்தன னே. 


(இ-ள்‌.! முன்னமே பரம்சிவனா லருளப்பட்ட 2 முனிவன்‌ 
நெருங்கிய பெரிய சேனைக ளானவை தன்னை அகி த்‌ 
பயக்து, துன்பத்தைச்‌ செய்கின்ற தயோராகிய விவ்‌ வசுரர்கள்‌ கொல்லவக்கா 
ர்களென்று ஒலிக்கின்ற அலைகள்‌ சூழ்ந்த வலின முள்ள சமுத்‌ இரத்தில்‌ விஷ 
தசைக்‌ கக்குகின்ற ஆதிசேலன்மி து (யோக) நித்திரை செய்கின்ற * இருமா 


௬௨. தேவாங்க புராணம. 


அடைய இதழ்கள்‌ விரிக்த தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை யன்பானது 
மனத்தில்‌ மிகும்படி. தியானஞ்செய்தான்‌, எ-று, (௩௫) 
கருதிய மாமுனி துயர்கெட மீதெழு கருணையி னானெடு மா | 
லருணனை நோதரு திகிரியை யேவலு மதுகடல்‌ சூழ்புவி வான்‌ 
வெருவுற வேழ்முகில்‌ வடவன லோடிட மிகுசுடர்‌ வீசி யரா 
விருளென நீளூட னிருதர்‌ குழாமன மிடைதர மேவிய தே, 

(இ-ன்‌.) (இவ்வாறு) நினைத்த பெருமையுள்ள தேவாங்கமுனிவனு 
டைய துன்ப நீங்கும்படி மிகுந்த இருபையினால்‌ பெரிய திருமாலானவர்‌, சூரி 
யனையொத்த சக்கராயுதத்தை (ச்‌ செல்லும்படிக்‌ கட்டளை யிட்டு) விட்டவுட 
னே, ௮ச்‌ சக்கராயுதமான ௫, சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த பூமியிலுள்ளவரும்‌, சுவர்க்‌ 
கத்திலுள்ளவரும்‌ அஞ்சும்படியும்‌, சப்த மேகங்களும்‌ வடவாமுகாக்கினியும்‌ 
ஒடும்படிக்கும்‌, மிகுந்த காந்தியைவீ௫ நீங்காத இருள்போல நீண்ட சரீரத்தை 
யுடைய இராக்கத கூட்டங்கள்‌ மனங்கலங்கும்படி வந்தது, எ-று, (௩௬) 

கலிவிருத்தம்‌. 

வந்ததிற லாழிதனை மாமுனி மகிழ்ந்து 

வெந்தழ்‌ லெனுங்கொடியர்‌ மீதுவிட்‌ லும்போ * 

யதமி னெடும்படைய டங்கலு மருண்டு 

. இக்தைவெரு வும்படி செகுத்தது னெந்தே. 

(இ ன்‌.) (அவ்வாறு தன்னிடத்து) வந்த வலிமையுள்ள சக்கராயுதத்‌ 
தைப்‌ பெருமையுள்ள தேவாங்கமுனிவன்‌, மனமகிழ்ந்து, வெம்மையாகிய 
நெருப்பென்னத்தக்க கொடிய அ௮சுரர்கள்மேல்‌ விட்டவுடனே, (அச்சக்கர 
மானது) சென்‌ று கோபங்கொண்டு, அளவில்லாத பெரிய சேனைகள்‌ யாவும்‌ 
மயங்கி மன மஞ்சுமபடிக்‌ கொன்றது. எ-று, (௩௭௪) 

மாயனுத வுந்திகிரி.வர்தடர்‌ 2 லோடுஞ்‌ 

சேயமகு டங்குலவு சென்னிவிழி கன்னம்‌ 

பாயமரு மக்தொடைகள்‌ பாணியிடை பாத 

மாயவை யிழந்துபல ரப்பொழு திரிந்தார்‌. 

(இ ள்‌.) (தேவாங்கமுணிவனுக்கு) திருமால்கொடுத்த சக்கரமானது 
வந்து தாக்கனவுடனே, சிந்த இரணங்களையுடைய கிரீடங்கள்‌ விளங்கு 
இன்ற சிரங்களும்‌, கண்களும்‌,செவிகளும்‌, விசாலமாகய மார்புகளும்‌, தொடை 
களும்‌, கைகளும்‌, இடைகளும்‌, கால்களும்‌, ஆகிய வுறுப்புகளெல்லா மிழந்து 
பல அசுரர்கள்‌ அப்பொழுது அஞ்சியோடினார்கள்‌. எ-று, (கணு 

அக்கிரண சக்கர மறுத்திட மடிந்தோர்‌ 

செக்கருதி ரத்துளி தெறித்ததலை தோறும்‌ 

வக்கிர மன த்தினர்‌ வரம்பில ரெழுர்‌து 

்‌ மிக்கமுனி யச்சுற வெகுண்டன ரெதிர்ந்தே. 


சவுட நாயகிவரந்‌ தந்தசருக்கம்‌: ௬௩ 


இ-ள்‌.) அரந்தக்காந்தியுள்ள சக்கரமான து, அறுத்தலாலே இறந்த 
இராக்கதர்களுடைய சிவந்த இரத்தத்திவலைகள்‌ சிந்திய இடங்களிலெல்லாம்‌ 
கொடுமையுள்ள மனத்தினராடிய அசுரர்கள்‌ அளவில்லாதவர்‌ தோன்றி, 
, சேவாங்கமுனிவன்‌, மிகவும்‌ அஞசும்படிக்‌ கோபித்‌ த, எதிர்த்தார்கள்‌, எ-று, 

கோடுற நெடுஞ்ூலை குனித்தளவில்‌ கோடி 

சூடுகொ ளகன்கணை தொடுத்தனர்‌ விடுப்ப 

வாடரிய மாமுனி மயங்கவவை வந்தே 

நீடுதிசை விண்புவி நிறைந்தமழை யேபோல்‌. 

(இ-ள்‌.) கென்ய வில்லுகளை வையும்படி வளைத்து, எண்ணில்லாத 
கோடி. வெம்மையுள்ள பெரிய அம்புகளைத்தொடுத்‌ த விட்டவுடனே, குறை 
வில்லாத பெருமையுள்ள தேவலமூனிவன்‌, மயங்குமாறு, அவ்வம்புகள்‌ வந்து 
பெரிய திக்குகளும்‌ ஆகாயமும்‌, பூமியும்‌, மழைபோல்‌ நிறைந்தன, எ-று, () 

கோடிகதிர்‌ போலொளிர்‌ கொடுந்தி௫ரி பின்னு 
மூடிய சரங்களை முடித்தம்‌ர்‌ தொடங்கு 

மாடல்புனை வச்சிரபல னம்பொருகர்‌ நால்வ 

சோடமுடி. யப்படைகள்‌ யாவையு மொழிப்ப. 

(இ-ள்‌.) கோடி. கூரியர்கள்போல்‌ விளங்குகின்ற கொடிய சக்கராயுத 
மானது, மறுபடியும்‌ (தேவலமுணிவனை) மூடிய பாணங்களையெல்லாம்போக்‌ 
கிப்‌ போர்செய்கின்ற விளையாட்டினையுடைய வச்சிரதந்தனும்‌, அழகிய போர்‌ 
செய்பவராக புகைமுகன்‌ முதலாய நான்குபேர்களும்‌ ஓடவும்‌, சேனைக 
ளெல்லாம்‌ இறக்குமாறு நாசஞ்செய்ய, எ-று, (௪௧) 


அர்நிலை முடிந்‌ தவ ரருங்குருதி தன்னிற்‌ 
பின்னுமள வில்லவர்‌ பிறந்தனர்‌ நெருங்க 
முன்னென வறுத்தது முளைத்தனர்‌ மறித்துக்‌ 
தன்னிகரு மால்வளை சலித்தது இிகைத்தே. 

(இ ள்‌.) அவ்வாறிறந்த அசுரர்களுடைய அரியஇரத்தத்தில்‌, மறுபடி. 
யும்‌ அளவில்லாத அசுரர்களுண்டாட, (தேவலமுனிவனைச்‌) குழ்க்த கொள்ள 
முன்போல (ச்‌ சக்கராயுதமான இ) அவர்களை, அறுத்த து. பின்னும்‌ தோன்றி : 
ஞர்கள்‌ ; தனக்குத்தானே ஒல்‌ இக்‌ து பிர 
மித்த (இளைத்து) ஓய்க்தத. எ-று | (Pe) 

ஆழியய ரப்படை யனைத்்‌துமதிர்‌ வேலை 
யேழுகிக ரென்னவெதி ரெய்திமுனி மெய்யைச்‌ 
சூழூற வனற்கணை தொடுத்தனர்‌ கடுத்தே 
வாழிமுகில்‌ போலவரு டித்தனர்கண்‌ மன்னோ. 

(இ ன்‌.) சக்கராயுதமான ௫, அவ்வாறு சோர்வடைந்தவுடனே, அந்த 
அசுரசேனைகள்‌ யாவும்‌ ஒலிக்கின்ற எழு சமுத்திரங்களும்‌ ஓப்பென்லுமா று 


௭௪ - தெவாங்க புராணம்‌, 


 தேவாங்கமுனிவனுடைய எதிரில்வக்து அவனுடலைச்‌ சுற்றிக்கொள்ளும்படி. 
நெருப்புப்போலும்‌ பாணங்களை (வில்லிற்‌)பூட்டிக்கோபிச்‌ த (பெய்யும்‌) வாழ்‌ 
வினையுடைய மேகங்கள்‌ மழைபொப்திவ தபோலப்‌ பொழிந்தார்கள்‌. 

மன்‌, ஒ அசைகள்‌, வாழி இடைச்சொல்லுமாம்‌, ்‌ (௪௩) 

கோச்சகம்‌, 
மறரிருதர்‌ விடுத்தகணை மாரியினா லுடல்வெதும்பி 
யறவுமன மதிமயங்கி யாழ்துயரா மியின்‌ மூழ்கி 
நறவுகம மிதழிபுனை நாதனரு ளாலுதிதத F 
அறவுமுனி கவுரிபதத்‌ துணைபரவக்‌ தொடங்கினனால்‌. 

(௫ ள்‌.) மணம்வீசுகின்ற கொன்றைப்பூமாலையை யணிந்த சிவபெரு 
மானுடைய கிருபையால்‌ அவசர்த்த துறவறத்தையுடைய தேவாங்கமுனி 
வன்‌, கொலைக்தொழிலையுடைய இராக்கதர்கள்‌ விட்ட அம்புமழையினாலே 
சரீரம்வெந்‌ து, மிகவும்‌ மனமும்‌ அறிவும்‌ மயங்கி, ஆழமாஇய தன்பக்கடலிலே 
முழுப்‌ (பின்‌) பார்ப்பதிதேவியாருடைய இரண்டுதிருவடிகளையும்‌ தோத்தி 
ரஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. எ-று... (௪௫௪) 

அந்தரியா ரணிமதங்கி யமலைதிரி புரைபரம 
சு்கரிகா ரணிவாலை சூலிச்மங்‌ கலைநீல 
கந்தரிபூ ரணிவீரி கமலைபை ரவிகெளரி 
நந்தரிகா கியமவுன ஞானகுண கல்யாணி. 


(இ-ள்‌.) துர்க்கையே! வேதமுடிபானவளே! காளியே ! பார்ப்பதியே! 
துரிபுபரையே ! மேன்மையாடிப அழகையுடையவளே ! எவற்றிற்குமூலகாரண 
மான வளே ! இளமையையுடையவளே ! சூலாயுதத்தையடையவளே ! நல்ல ' 
மங்கிலியகதைய/டையவளே | நீலகண்டத்தையுடையவளே ! எங்கு நிறைந்த 
ளே ! வெற்றியையுடையவளே ! இலக்குமியானவளே ! பைரவியே ! கவுரி 
யே ! கெடு£ வில்லாத மோனஞான ததையுடைய (நித்திய) கல்யாணியே !, 

யாமளைசண்‌ டிகைசடங்கி யமரிபக வதசூரி 
கோமளைசங்‌ கரிசமரி குமரிபுரா தனிஈடனி 
தாமமணி கொந்தளகத்‌ தருணிசரா சரமீன்ற 
வாமதயா பரிகளின, வதனிரய்‌ சர்வாணி, 


(௫-ள்‌.) காளியே! சண்டிகையே ! சடங்கியே ! அமரியே ! பகவதி 
யே! சூரியே! இளமையுடையவளே ! சங்கரியே ! சமரியே / அழிவில்லாத 
௨ே ! பழமையானஉளே ! கடன த்கதையுடையவளே ! பூமாலையையணிக்க 
கூர்தலையடைய இளம்பெண்ணே ! சரம்‌ அசாமாகிய பொருள்க ளெவற்றை 
யும்பெற்ற அழயெ கருபையையுடையவளே ! செந்தாமரைமலர்போலு முக 


கீதையுடையவளே ! இனிதாயெ சர்வாணியே!. எ-று, (௪௬; 


சவுடநாயகிவரற்‌ தந்தசருக்கம்‌. டு 
கிருதகுல சம்மாரி நிமலபிர ணவமுடிவின்‌ 


மருவுதிரி யம்பிகைகின்‌ வனசப்த மலர்சரணங்‌ 
கருதலர்கள்‌ படைமுரியக்‌ கடிதினில்வந்‌ தருணலகத்‌ 
தருணமிது தருணமிது தயவுபுரி கெனத்துஇத்தான்‌. 

(இ-ன்‌.) ௮சுரர்குலத்தை நாசஞ்செய்பவளே ! பரிசுத்தமாகிய பிரண 
வத்தின்‌ முடிவிலே பொருந்திய முக்கண்ணியே ! உன்னுடைய தாற்ரைமலர்‌ 
போன்ற திருவடிகளே எனக்குப்‌ புகலிடம்‌, பகைவருடைய சேனைகள்‌ 
கெடும்படி. விரைவில்வந்து, இருபைசெய்ய, இத சமையம்‌ இதுசமையம்‌ ரு 
பைசெய்யவேண்டுமென்‌ று தேவாங்கமுணனிவன்‌,தோத்‌்தரஞ்செய்தான்‌. எ-று, 

கலிவிநத்தம்‌. 
ஓதி யன்ப னுருக வுணர்ந்தரி 
மீதி னம்புய காலு மிளிர்க்திடச்‌ 
சோதி கொண்டசெங்‌ கண்களும்‌ தோன்றவே 
யாதி சண்டிகை யங்கெழுக்‌ தாளரோ, 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு தோத்‌ இரஞ்செய்து, அன்பனாய தேவாங்கமுணி 
வன்‌, மனங்களாந்து நிற்க அதனை யறிர்‌ து, முதல்வியாயெ தற்கையானவள்‌, 
சிங்கவாகனத்தின்மேல்‌ அழயெ நான்கு புயங்களும்‌ விளங்க, ஒளிதங்கிய சிவ 
ந்த கண்களும்‌ விளங்குமாறு, அவ்விடத்தி லெழுந்தருளினாள்‌, ௭- று, (௪௮) 

. தோன்று சண்டிகை தாண்முடி கூடிஙின்‌ 
மூன்ற கேள்விய னம்மை கொடுங்கனல்‌ 
கான்ற செய்யகட்‌ கண்டகர்க்‌ காய்ந்தெனை 
மீன்ற சேயி னிரட்சிக்க வேண்மோல்‌. 

(இ-ள்‌.) நிறைந்த நூற்கேள்வியையுடையதேவாங்கமுணிவன்‌,(தனக 
கெதிரில்வந்து) தரிசனங்கொடுத்த துர்க்கையினுடைய திருவடிகளை ச்சென்னி 
மேல்‌ தரித்து, எதிரில்‌ நின்று, தாயே! கொடிய நெருப்பைக்‌ கக்கிய சிவந்த 
கண்களையுடைய அரக்கர்களைக்‌ கொன்று, என்னைப்‌ பெற்ற ட த்தது 
காக்கவேண்டும்‌ என்றான்‌, எ-று, 

சேயின்‌ என்பத குமாரக்கடவுளைப்போல்‌ எனினுமாம்‌. இன்‌ ஒப்புப்‌ 
பொருளில்‌ வந்த ஐந்தனுருபு, அல்‌ அசை, (௪௯) 

என்று போற்றலு மெம்பெரு மாட்டிநீ 
யொன்று மெண்ணலை யொன்னலர்‌ யாரையும்‌ 
பொன்ற வோர்முகூர்த்‌ ததீதிற பொறியுமிழ்‌ 
வென்றி மூவிலை வேல்கொடு வீசியே. 

(இ-ன்‌.) (தேவாங்கமுணிவன்‌) இவ்வாறு சொல்லித்‌ தோத்திரஞ்‌ 
செய்தவுடனே, எங்கள்‌ பெருமாட்டி. யாய பார்ப்பதிதேவியானவள்‌, (சேவல்‌ 
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௬௭ தேவாங்க புராணம்‌, 


முனிவனை கோகு) நீ யாதும்‌ நினைந்து வருந்தாதே, பகைவர்கள்‌ யாவரையும்‌ 
இறக்கும்படி. ஒரு முகூர்த்தகாலத்‌ அக்குள்‌,நெருப்புப்பொறிகளைக்‌ கக்குகின்ற 
வெற்றியுள்ள மூன்று தலையையுடைய குலாயுதத்தைக்கொண்டு வீசி, எ-று, 


சிர்‌.து சோரி செழும்புவி தொய்வுறா 

அந்து மூர்த்திக்கின்‌ நாட்டுவன்‌ காண்டியென்‌ 

றந்த வேலையி லாழி கழுக்கதை 

முந்து வாளு முரண்கரத்‌ தேந்தியே. . 

(இ-ள்‌.) ௮ச்சமையத்தில்‌ சிக்துன்ற உதிரம்‌ செழித்த பூமியில்‌ 
விழாமல்‌ (கான்‌) ஈடத்துன்ற வாகனத்திற்கு இன்று உணவாக வூட்டுவிப்‌ 
பேன்‌ (நீ) காண்பாயாகவென்று, சக்கரமும்‌, குலமும்‌, கதையும்‌, முற்பட்ட 
வாளும்‌ ஆகிய விவைகளை வலிமையுள்ள கைகளிலைடுத்து. எ-று, (௫௧) 

செய்ய கண்‌ ணுஞ்‌ செழுங்கரு மேனியும்‌ 

வெய்ய வன்கதிர்‌ வீசு மகுடமுக்‌ 

துய்ய திண்புய நாலும்‌ துலங்குறக்‌ 

கையர்‌ நெஞ்சங்‌ கலங்கிட கோக்கியே, 

(இ-ள்‌.) சிவந்தகண்களும்‌, செழித்த கருமையாகிய திருமேனியும்‌, 
சூரியன்போலுங்‌ இரணங்களைவீசுகன்ற இரீடமும்‌, பரிசுத்தமாக வலிய 
கான்குபுயங்களும்‌ விளங்க, &ழ்மக்களாகய அசுரர்கள்‌ மனம்‌ ஈடும்கும்படிப்‌ 
பார்த்‌ து. ' எ-று, 2p ள்‌ (௫௨) 

மலைபெ ரும்புவி வானுல கெண்டிசை 

யுலைய வங்க ணுநையு முயிரெலா 

நிலைம யங்க நெடுக்தொனி காட்டி 

விலைபொ லிந்ததன்‌ சூலத்தை யேவினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) (பார்ப்பதிதேவி) மலைகளும்‌, பெரியபூமியும்‌, சுவர்க்கலோக 
மும்‌, எட்டுத்‌ திக்குகளும்‌ வருந்த,அவ்விடங்களில்‌ வசிக்கின்ற வுயிர்கள்‌ யாவும்‌ 
இடம்விட்டு மயங்க, பெரியசத் தஞ்செய்து, மூன்று சிகரங்களால்‌ இலைபோ 
ஓம்‌ விளங்கிய தனத குலாயதத்தை விட்டாள்‌, எ-று, (௫௩) 

ஏவு மேலவை யிவளை வெல்வாமெனத்‌ ' 

தாவி னார்பலர்‌ சண்டிகை பொன்முடி 

மேவு காக்தி விழிவின்‌ மழுக்ககின்‌ 

றேவி லன்னவ ளோசையின்‌ மாழ்கனார்‌. 

(இள்‌.) (அவ்வாறு குலாயுதத்தை) ஏவியபொழு அ, இப்பெண்ணைப்‌ 
போரில்வெல்வோமென்று, பல இராக்கதர்கள்வக்து பரவிச்‌ சூழ்க தகொண் 
டார்கள்‌, (அப்பொழு த) அர்க்கையினுடைய பொன்னினாலாஇய இரீடத்தில்‌ 
பொருந்திய பிரகாசமான து, அவர்கள்‌ கண்களின்‌ ஒளியைக்கெடுக்க நின்று 
ஒழிதவில்லாத அத்துர்க்கையினுடைய வொலியால்‌ மனமயங்கனார்கள்‌ எ-று, 


சவுடநாயவெரற்‌ தந்தசருக்கம்‌: சோள 


அரக்கருடைய விழிகளி னொளி மழுங்கி மயங்குமாறு காந்தியுள்ள 
முடிகுடியிருத்தலால்‌ சவுடநாயகி என்று திருநாம மாயிற்று, (௫௪) 
விட்ட மூவிலை வேல்னெ மீதிரேர்க்‌ 
தட்ட தாற்பதி யிரம்‌ வீரனைப்‌ 
பட்ட சோரி படியி லுரு தனை . 
யிட்ட வூர்தகன்‌ ரூராகொ டேந்தவே, 

(இ ன்‌.) (௪வடகாயூயோல்‌) விடப்பட்ட குலமான, கோபயிகுர்‌ ௮, 
எதிர்ந்து பதினாயிர மிராக்கதவீரர்களைக்‌ கொன்றது, (அதனால்‌) உண்டாய 
இரத்தம்‌ பூமியில்விழாதபடி. தாயாகிய சவுடகாயக்யினுடைய அன்புள்ள . 
சிங்கவாகன மான த, தன்னுடைய நாவினால்‌ பருகச்‌ தாங்க, எ-று, (௫௫) 

பலரி றந்தனர்‌ பட்ட களேபர 

மலையெ னம்படி யோங்கி மலிந்ததாற்‌ 
றலைவ னும்படர்‌ கால்வருஞ்‌ சாய்ந்தனமர்‌ 
நிலம டச்தையு நீங்கள்‌ பாரமே. 

(இ-ள்‌.) பல விராக்கதர்க ளிறக்‌தபோயினார்கள்‌. இறந்தபிணங்கள்‌ 
மலையென்று (கண்டோர்‌) சொல்லும்படி, உயர்ந்து நிறைந்தது, தலைவனா 
வச்ரதக்தனும்‌, அவனைச்சூழ்ந்த (புகைமுகன்‌ முதலாகிய) நால்வரும்‌ இறக்‌ 
தார்கள்‌, பூமிதேவியும்‌ பாரநீங்கனாள்‌, எ-று, (௫௬) 

வாம வச்சிர பலன்புகை வார்கணன்‌ 
மாம வத்திரன்‌ சூழ்பஞ்ச சேனனீள்‌ 
சேம சித்திர சேனனின்‌ னோருடற் 
ரூமி ரத்தம்‌ தனித்தனி நீழுற. 

(இ-ள்‌.) அழனையுடைய வச்சிரதந்தன்‌, நீண்ட புகைக்கண்ணன்‌, 
புகைமுகன்‌, குழ்ந்தபஞ்சசேனன்‌, பெரியகாவலாஏய இத்திரசேனன்‌ ஆயெ 
விவர்களுடைய வுடம்பின்கண்‌ பரவிய விரத்தங்கள்‌ வேறுவேரூகப்‌ பூமியில்‌ 
வீழ, எ-று, . னு ஆ | 

தாவும்‌ என்பது - தாம்‌ என :: செய்யுமெ னெச்சவீ றுயிர்மெய்‌ சேற 
௮ம்‌ ?” என்னும்‌ நன்‌ னூற்குத்திர விதியால்‌ இடையுயிர்மெய்கெட்ட து. (௭) 

மற்றை யோருடல்‌ வார்ந்தசெக்‌ நீரெலாங்‌ 
கற்ற யோகர்‌ கருத துறை கன்னிதன்‌ 
கொற்ற வூர்தி யெனுங்கொடுங்‌ கோளரி 
யுறற தாரைகொ (ண்டு களித்ததே. 

(இ-ள்‌.) மேற்கூறிய வச்சிரசந்தன்‌ முதலிய ஐவருடைய சரீரத்தி 
னின்று மொழுயெ விரத்தம்‌ யாவும்‌, (ஞான நூல்களை) உணர்ந்த முணிவர்க 
ளுடைய மனத்தில்‌ வசிக்கின்ற சவுடகாயகியினுடைய வெற்றியுள்ள' வாகன 


௬௮ தேேவாங்க்‌ புராணம்‌. 


மென்று சொல்ல்த்தக்க கொடுமையும்‌ வலிமையுமுள்ள சங்கமான து; பெய்‌ 
இன்ற மழைபோல்க்‌ குடித்‌ தச்‌ செருக்கடைந்தது. எஃணறு, (௫௮) 


மேய்ந்த கோளரி வீறுறு காதிடைத்‌ 
தொய்ந்த சோரித்‌ துளிக ஸிரண்டுபோர்‌ 
வாய்ந்த பூமியில்‌ வீழ்தலு மற்றது. - *, 
லெய்ந்த வீர ரிருவர்வம்‌ தாரரோ, 

(௫.ள்‌,) (அவ்வாறு இரத்தத்தை) உண்ட வலிமையுள்ள சிங்கத்த 
னுடைய பெருமைபொருக்திய செவிகளி லுறைந்த விரண்டு இரத்தத்‌ இவலை 
கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ ௪ந்தினவுடனே அதினின்றும்‌ பொருந்திய இராக்கத 
வீரர்கள்‌ இருவர்வந்து தோன்றினார்கள்‌. எ- று, (கே) 

அவரை நோக்கி யமலை சனம்‌. தயிர்‌ | | 
கவரு மூவிலைக்‌ காள மெடுத்தலு 

மிவரு மேனி யிராக்கத ரஞ்சிமா 

தவம மாமுனி தாளடைம்‌ தாரரோ. 

(இ-ன்‌.) அவ்விராக்கதர்க ளிருவரையும்‌ சவுடகாயகயம்மை பார்த்‌ து, 
கோபங்கொண்டு, பகைவருடைய வுமிரை வாங்குகின்ற மூன்று தலையை ' 
யுடைய இலைபோன்ற குலாயுதத்தைக்‌ கையி லெடுத்தவுடனே, பெரியசரீ ர 
த்தையுடைய அவ்விராக்கதர்கள்‌, பயந்து தவம்நீங்காத பெருமை பொருந்திய 
தேவாங்கமுணிவனுடையபாதங்களை (யடைக்கலமாக) அடைந்தார்கள்‌, () 

வேறு கலிவிநுத்தம்‌. 
பவர்‌இருக்‌ தேவலன்‌ பதத்திற்‌ புக்கலு 
மவணுமை மகிழ்க்தென தன்பற்‌ சார்க்ததாற்‌ 
கவலுற வுமதயிர்‌ களைகி லோமினி 
யிவனுடை மக்களா யிருத்தி ரென்னவே, 

(இ-ள்‌.) பாவிகளாக வசுரர்கள்‌ அழகே தேவாங்கமுனிவனுடைய 
பாதங்களில்‌ அடைக்கலமாகப்‌ புகுந்தவுடனே, அப்பொழுது சவுடநாயகி 
யபம்மை மனமகிழ்ந்து, என்னுடை யஅன்‌் பனாயயெ தேவாங்கமுனிவனை நீங்கள்‌ 
அடைக்கல்மாக வடைந்தமையால்‌, அன்பமடைய வுங்களுயிரைப்போக்க 
மாட்டோம்‌ இனி இக்கல்‌ ம்‌ பின்த்‌: விருங்களென்று 
சொல்லி. எஃறு, . | (௬௧௪) 

அன்றுதொட்‌ டமலைதன்‌ னடிம லர்த்துணை . 
ஈன்றுறத்‌ தொழுதரு ணயந்து நாடொறும்‌ 
வென்‌ றிபெற்‌ நுயரிரு வீற ரக்கரும்‌ 
வன்றிருத்‌ தவறகுறு மைந்த ராகினார்‌. 

(இ.ள்‌.) அன்றுமுதலாக சவுடதேவியினுடைய மலர்போன்ற விர 
ண்டு பாதங்களையும்‌ ஈன்றாகவணங்கி இருபையை விரும்பி யெப்பொழு தம்‌ 


தட] 


சவுடநாயடிவாந்‌ தந்தசருக்கம்‌. ௬௯ 


வெற்றியடைந்துயர்ந்த இரண்டு பெருமையுள்ள விராக்கதர்களும்‌, அழயெ 
தவத்தையும்‌, வலிமையையு முடைய தேவாங்கமுணிவனுக்குப்‌ பொருந்திய 
பிள்ளைகளாயினார்கள்‌. எ-று, | (௬௨) 


அதிரகொள்வச்‌ சரபல னாதி வில்‌ 
முதிரமத்‌ தலத்இிலேர்‌ அருக்கொ டுற்றதின்‌ 
மதிபுகழ்‌ தவத்சன்மால்‌ வழங்கு நூல்பகுத்‌ 
தெதிர்ஈனைத்‌ தங்கிற மிட்டிட்‌ டானரோ. 

(௫-ள்‌.) ஒலிகொண்ட வச்சிரதந்தன்‌ முதலாகிய வீரருடைய இரத்த 
மானது, அப்போர்க்களத்தில்‌ ஐவகை நிறம்பெற்றிருந்ததில்‌, அறிவும்‌, ர்த்தி 
யும்‌ தவமுமுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌, இருமால்கொடுத்த நூலை ஐந்த பாக 
மாகப்‌ பிரித்‌ த, ஒப்பாக னைத்‌ அ, அந்நிறமாகச்‌ செய்தான்‌, எ. று, 

அசோ-௮சை. ட ம (௪௬௩) 

வருத்திய நிருதரை மடிக்க மாமுடி 
தரித்தெழு பான்மையாற்‌ சவுட தேவியென்‌ 
அருக்கிளர்‌ பெயருமுற்‌ ரொளிர்ப ராபரை 
திருத்தகு தேவலற்‌ கனைய செப்புவாள்‌, 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவனை, அன்பஞ்செய்த வரக்கர்களைக்‌ கொல்ல, 
பெருமையுள்ள இரீடமணிக் த, எழுந்தருளியதன்மையினாலே, சவடகாயக 
யென்‌ று அழகுவிளங்கெ காமமும்‌ பெற்றுப்‌ பிரகா க்கின்ற உமாதேவியான 
வள்‌, செல்வமும்‌ மேன்மையுமுடைய ரன வட கப்பட்ட 
வாசகங்களைச்‌ சொல்லுவாள்‌. று, .... | (௬௪) 

அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
செவ்விய குணத்தின்‌ மேலோய்‌ இறிதுமஞ்‌ சலையுன்‌ நெஞ்சத்‌ 
தெவ்வுழிச்‌ செலவி ருப்ப மிருப்பினுஞ்‌ செல்க மேலோர்‌ 
கவ்வைபற்‌ நிடினீ யெம்மைக்‌ கருஅதி யுடனே யாம்போம்‌ 
தவ்வகை தவிர்த்தாள்‌ வோமற்‌ றையுந லின்று மாதோ. 

(இஃள்‌.) நல்ல குணங்களின்‌ மேம்பட்ட தேவலமுனிவனே ! நீ றி 
தாயினும்‌ பயப்படாதே, உன்‌ மன த்தில்‌ எவ்விடம்போக விருப்பமிருந்தாலும்‌ 
- போகக்கடவை, இணி (யாதேனும்‌) ஒருதுன்ப முன்னைச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ எம்‌ 
மை நினைப்பாயாக,உடனே நாம்வந்‌ து, அவ்வசுரர்களைக்கொன்றாற்போல, அத்‌ 
துன்பத்தை நீக்ி, உன்னைக்‌ காப்போம்‌; (இதற்குச்‌) சந்தேகப்படாதை யென்‌ 
ரன்‌ சவுடமாயடி, எ-று, 

மற்று, மாது, ஓ-அசைகள்‌, I ல (௬௫) 

கிகழமா வாசைக்‌ கங்கு னிருதர்பா லகப்பட்‌ டெம்மை 
யகமுற நினைத்தா யாம்வர்‌ தகளித்தன. மதனா னீயிச்‌ 

- செகமதி லுற்ப வித்த தினமது தானே யாகு 
மகரகே தனனை வென்ற மாதவ வெமக்கு மற்றே, 


௭௦. தேவாங்க புராணம்‌. 


(இ-ள்‌. மீனக்கொடியையுடைய மன்மதனை (அழஜனொலும்‌, காம 
விகார மின்மையாலும்‌) சயித்த பெரிய தவத்தையுடைய தேவாங்கமுனி 
வனே ! நடக்கின்ற அமாவாசை யிரவிலே, இராக்கதரிடத்தகப்பட்டு எம்மை 
மனத்தில்‌ மிகவும்‌ நினைத்தனை (ஆதலில்‌) நாம்‌ வந்து உன்னைக்‌ காத்தோம்‌, 
அதனாலே நீ யிவ்வுலகத்திற்பிறந்த. நாள்‌ அஅவேயாகும்‌; க்குப்‌ ௮ தவேபிற 
நீதநாளாகும்‌, எ. று, .... (௬௬) 


ஆகையா லினியெஞ்‌ ஞான்று மனையகாள்‌ வரினன்‌ நெல்லா 
மோகையா லெனைத்தி யானித்‌ அறைதிரீ யுறைந்தா யாகில்‌ 
வாகைசேர்‌ திறலுஞ்‌ சீரும்‌ வளர்தரு குலமும்‌ வாழ்வுஞ்‌ 
சோகமா நியபே ரின்பத்‌ அணிவுமுண்‌ டாகு மன்றே. 

(இ-ள்‌.) ஆதலினாலே, இனி யெக்காலத்தும்‌ அவ்வமாவாசை தினம்‌ 
வந்தால்‌, ௮ன்றுமுமு தும்‌ விருப்பத்‌ தடனே நீ யென்னைச்‌ தியானித்திருப்பா 
யாக ; அவ்வா நிருப்பாயாகில்‌, வெற்றி பொருக்திய வல்லமையும்‌, இறப்பும்‌ 
பெருகும்‌, குலமும்‌,வாழ்வும்‌, தன்பநீங்கய மோக்ஷத்தில்‌ உறுதியுமுண் டாகும்‌, 

அன்கிரின்‌ குலத்துள்‌ ளோரு மன்றுகெய்‌ தொழிலை நீத்தெம்‌ 
பொன்றிக மடிபூ சத்துப்‌ புகழ்வினா யிருப்பி னன்றாம்‌ 

வன திறன்‌ மயக்கர்‌ தன்னான்‌ மறந்துறிற்‌ றுயர்வ லைக்குட்‌ 
சென்றுமன்‌ றலைவ ரென்றே செப்பிவிண்‌ ணிடைம றைந்தாள்‌. 

(௫-ள்‌.) (அவ்வாறுனக்குண்டாவ) தல்லாமல்‌, உன்னுடைய குலத்தி 
அள்ள யாவரும்‌, அந்த அமாவாசைநாளில்‌, ரெய்யுக்தொழிலை நீக்கு, எம்மு 
டைய பொன்போலும்‌ விளங்குகன்ற பாதங்களைப்‌ பூசனைசெய்து, (எம) 
சீர்த்தியையுடைய புராணத்தை (அறிவுடையோராற்‌ சொல்லக்‌) கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ நன்மையாம்‌, வலிமையாயெ மயக்கத்தால்‌ மறக்‌ துவிடில்‌, 
அன்பவலையிலகப்பட்டு வருந்தி யலைவார்களென்று சொல்லி (ச்‌ சவுடகாயகி 
யம்மை) ஆகாயத்தில்‌ மறைந்து போயினாள்‌, எ-று, 

எ - தேற்றம்‌, வல்‌. இறல்‌ - ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, (௬௮) 

சலமிகு மரக்கர்‌ தம்மைச்‌ சவுடகா யகியால்‌ வென்று 
வலனுறு திறலு மின்ப வரமும்பெற்‌ றுளம்பூ ரித்து 
நலநிறை தருமா மோத நகர்தனை நோக்கிக்‌ கன்னற்‌ 
சிலைமதன்‌ கணைக்கஞ்‌ சாத தேவல முனிசென்‌ முனால்‌. 

(இ-ள்‌.) கரும்புவில்லையடைய மன்மதனது பஞ்சபாணங்களுக்குப்‌ 
பயப்படாத தேவாங்கமுணிவன்‌, கோபயிகுந்த விராக்கதர்களைச்‌ சவுடகாய௫இ , 
யம்மையால்‌ சயித்து, வெற்றியையடைய வலிமையும்‌, இனிதாயெவாழ்த்‌ 
தும்‌ அடைந்து, மன்றங்களித்து (எவ்வகை) கன்மைகளும்‌ நிறைந்த ஆமோத . 
£கலால்‌ சேரக்‌ கருதிச்‌ சென்றான்‌, எ-று, . (௬௯) 


த 


சவுடநாயகிவரந்‌ தந்தசருக்கம்‌. எக 


வேறு,--அறுகீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌, 

எனமா முனிவர்‌ சூதனைகின்‌ நேத்தி யிகல்கூர்‌ வச்சரபலன்‌ 
முனைசேர்‌ புகைநேத்‌ திரன்‌ றுமமு கத்தி னோன்‌த்‌ தரசேன 
னனனேர்‌ பஞ்ச சேனனெனு மவர்யார்‌ திருமா லாழியினால்‌ 
வினையூ டிறவாத்‌ திறமெவனி விளம்பு கென த்தான்‌ விளம்ப லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு குதபூராணிகர்‌ சொல்ல, பெருமையையுடைய 
முனிவர்கள்‌, குதமுனிவரை | அ ன்ன கெல வன்மை 
மிகுந்த வச்சிரத.ந்தனும்‌, துணிவுபொருந்திய புகைநேத்திரனும்‌, புகைமுக 
னும்‌, சித்திரசேனனும்‌, நெருப்பையொத்த பஞ்சசேனனும்‌ ஆகிய விவர்கள்‌ 
யாவர்‌ ? விஷ்ணுமூர்த்தியினுடைய சக்கராயுதத்தனலே போரில்‌ இறவாத 
தன்மையாது? தேவரீர்‌ சொல்லவேண்டுமென்‌.று கேட்க, ௮ச்குதபுராணிகர்‌ 
“சொல்லத்தொடங்கனொோர்‌, எ-று, ஷூ...” | (௭௦) 
,தவத்தீர்‌ கேண்மின்‌ முனமொருகாற்‌ சகல வுயிருக்‌ கப்‌ 
நிவப்போ டெழுக்த பீரளயத்தா னீராய்‌ மலிந்த துலகமெங்கு[கமலச்‌ 
முவப்பா லதன்மத்‌ தியின்மணிச்சூட்‌. டுரக மிசைக்கொண்‌ டொளிர்‌ 
அவர்ப்பூ வுறைந்த மடர்தைபுணர்‌ தூயோன்‌ யோகத்‌ அயில்புரிர்தான்‌ 

(இ-ள்‌.) தவத்தையுடைய முனிவர்களே! கேட்பீர்களாக, முன்னொரு 
காலத்தில்‌, எவ்‌ வுயிரும்‌ மூதலோடழிய யிகுர்‌ தெழுந்த அழிவுகாலத்தில்‌, 
உலகமெங்கணும்‌ நீராடு நிறைந்த து, அதனடுவிலே விளங்குஇன்ற செந்தா 
மரைமலரில்‌ மகிழ்ச்சியோடு வசிக்கன்ற இருமகளானவள்‌ ,,சேர்‌ன்ற பரிசுத்த 
மாய திருமாலானவர்‌, மணியுள்ள வுச்சிக்கொண்டையை யுடைய ஆதிசே 
உன்மேல்‌ யோகநித்திரைசெய்தா்‌ எ-று. | | (௪௧) 


எக்கா ரணதீதோ வக்கெடுமா லெழின்மே னியில்வேர்‌ வெழந்தததிற்‌ 
கிக்கா காசம்‌ புவியுமஞ்சுக்‌ திறத்தோர்‌ கருணை சிறிதுமிலலார்‌ 
புக்கார்‌ வடவை குடியிருர்தாற்‌ போலச்‌ சிவந்த பொறிக்கண்ணார்‌ 
மைக்கார்‌ வடிவத்‌ தவாமேற்சொல்‌ வன்கண்‌ டகரை வருமுதித்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) யாதுகாரணத்தினாலோ அரந்தத்திருமாஓடைய அழமயெ சரீ 
ரத்திலே, வெயர்வையுண்டாயிற்று; அவ்வெயர்லையில்‌, எட்டுத்‌ தசைகளும்‌, 
ஆகாசமும்‌, பூமியும்‌ பயப்படத்தக்க வல்லமையையுடையவரும்‌, (உயிர்களி 
ன்மீது) சற்றும்‌ அன்பில்லாதவ்ரும்‌, வடவாமுகாக்கினியானத புகுந்து குடி. 
யிருக்காற்போலச்‌ வந்த தப்பொறிசணிறைக்த கண்களையுடையவரும்‌, கரிய 
மேகம்போலும்‌ வடி.வுடையவரும்‌ ஆகிய மேற்சொல்லிய வச்சிரதந்தன்‌ முதலா 
இய வலிய அசுரர்கள்‌ ஐ$ தபெயர்களும்‌ உண்டானார்கள்‌. எ-று, (௪௨) 


முனைந்கை வருமேய்த்‌ அயில்புரிக்த முதல்வற்‌ செகுப்ப முயலவவர்‌ 
நினைந்த நினைவை யுணர்க்‌ அதிரு நெடுமா லெழுர்தச்‌ நிருதர்தம்மோ 

டனந்த வகைத் திண்‌ படைகள்கொண்டேோ ராண்டு முழுது மமர்தொ 
டங்கிக்‌, கனங்கொள்‌ புயங்கை சலித்திவரைக்‌ கடப்ப தருமை யென 


| கீக்ருதி. 


௭௨. . தேவாங்க புராணம்‌. 


(இ-ன்‌.) (வச்சிரதந்தன்‌ முதலாகிய) ஐக்‌ திராக்கதர்களும்‌ எழுந்து 
கோபங்கொண்டு, பொருந்திய (யோக) நித்திரைசெய்த முதல்வனாயே இருமா 
லைக்கொல்லுமாறு மூயற் செய்ய, அவ்விராக்கதர்க ளெண்ணிய வெண்ணத்‌ 
தைத்‌ இதருமாலறிக்து, எழுந்து அவர்களுடனே ஒருவருடமளவும்‌ வலிய ஆயு 
தங்களைக்கொண்டு பலவகையாகப்‌ போர்செய்து, பெருத்த புயங்களுங்‌ கைக 
ளும்‌ இளைத்தோய்ம்‌ அ, இவ்வசுரர்களை வெல்வது முடியாதென்றெண்ணி, () 


விருது படைத்த ளீர்‌ தமக்கு வேண்டும்‌ வரமென்‌ விளம்புமவை 
தருது மெனப்பண்‌ ணவர்க்கமுதர்‌ தந்தோன்‌ வியந்‌. து சாற்றவன்னோர்‌ 
கருணை மழைத்தண்‌ பெரும்புயலே கமல தளமோ கனநயனா 

மருவு முயிர்பற்‌ பலவுமுந்தி மலரா லுயிர்த்த வலியோனே. 

(இ-ள்‌. தேவர்களுக்குச்‌ (சமுத்திரத்தைக்கடைம்‌ இ) அமிர்தங்கொடு 
த்தோராகிய திருமாலானவர்‌, அச்சரியமடைந்து (அவ்‌ வசுரர்களை தோக்க) 
வெற்றியுடையவர்களே ! உங்களுக்கு வேண்டும்‌ வரம்‌ யாவை சொல்லுங்‌ 
கள்‌ அவற்றைக்‌ கொடுக்கன்றேமென்று கூற, அவ்வசுரர்கள்‌, கஇருபையாகய 
மழையைப்‌ பொழிூன்ற குளிர்க்த பெரிய மேகமே ! செந்தாமரை ஙயிதழ்கள்‌ 
போன்ற விரும்பப்பட்ட கண்களை யுடையவரே ! பொருந்திய உயிர்கள்‌ 
பலவற்றையும்‌ உந்‌தித்தாமரையாற்‌ பெற்ற வல்லமையை யுடையவாரோோ!. () 
எந்தப்‌ படைக்காங்‌ கலங்கேஙின்‌ னிலங்கு கேமிக்‌ கிரிவேமா 
லந்தப்‌ படையா லுடைந்தடியே மயரா வர்நீ யருடியெனக்‌ 
கந்தப்‌ பதும பதந்தொழலுங்‌ கவடகிருதர்‌ களிகூரச்‌ 
சந்தப்‌ பணைத்தோட்‌ டிருமார்பன்‌ முனப்‌ படியே தயைபுரிக்தான்‌. 

(இ-ன்‌.) (காங்கள்‌) எவ்வகையாயுதங்களுக்கும்‌ பயப்படோம்‌; உன்னு 
டைய விளங்குன்ற சக்கராயுதத் துக்கு அஞ்சுவோம்‌ (ஆதலின்‌) அச்‌ சக்க 
ராயுதத்தால்‌ தோற்று அடியேங்கள்‌ வருந்தாத வரத்தைத்‌ தேவரீர்‌ அனுக்கிர 
கஞ்செய்யவேண்டுமென்‌ னு, மணம்பொருந்திய தாமரைமலர்போன்ற பாதங்‌ 
களைவணங்னெவுடனே, அழகுவாய்ந்த பருத்த தோள்களை யுடைய திருமகள்‌ 
(சேர்கின்ற) மார்பினையுடைய விட்டுணுமூர்த்‌ தியானவர்‌ வஞ்சகெஞ்சமுடை 
யா.ராஇய அவ்வரக்கர்‌ சம்தோஷிக்கும்படி. அவ்விதமே அனுக்ரெகஞ்செய்தார்‌. 

ஆல்‌ அசை, தான்‌ சாரியை, (௭௫) 


அப்பா லாக்கர்‌ 'நமக்குகிக ராரென்‌ நகந்தை யடைந்தவராய்‌ [ரகா 
வெப்பார்‌ வடவை யெனத்தருக்கி மிளிர்பா தலம்போய்‌ விரைச்தொ 
ளெப்பா வலரும்‌ புகழ்புகரோ னெழிலாச்‌ சரமத்‌ இனிதணுகதீ 
அப்பார்‌ மனத்தன்‌ னவன்பயந்த சுதையம்‌ மனைக்கட்‌ லெங்கினளால, 
(இ-ள்‌.) அதன்பின்பு அவ்வரக்கர்கள்‌ ஐவரும்‌ நமக்குச்‌ சமானம்‌ 
யாவரென்‌ று ௮கங்காரங்கொண்டவரா௫, வெம்மைபொருந்திய வடவாமுகாக்‌ 
இணனிபோலக்‌ கர்வங்கொண்டு, விரைவாக ஒருநாள்‌; அழகிய பாதாளலோகஞ்‌ 


சவுடநாயகவெரந்‌ தந்தசருக்கம்‌. எக 


சென்று, எந்தத்‌ தேவர்களும்‌ புகழுகன்ற சுகசரனுடைய அழயெ பன்ன 
சாலையினின்று செல்லாநிற்க, (தவ) வல்லமைபொருந்திய அந்தச்‌ சுக்கெனான 
வன்‌ பெற்ற சுதை யென்னும்‌ பெயரையுடைய பெண்ணானவள்‌, . அப்பன்ன 
சாலையின்கண்‌ விளங்கினாள்‌, எ-று, . - எத ம. (௪௬) 
பருவ முகிலும்‌ பணிகுழலாள்‌ பசுந்தண்‌ பிறையைப்‌ பழித்தொளிரு 
மருண திலத மணிநுதலா ளனங்கன்‌ சலைபோ லறவளைக்த ண்‌ 
புருவ வடிவாள்‌ யமனைவென்று பொலிந்த குழையிற்‌ பொருவிழியா 
மருவு செழுகா சிகையதனான்‌ மலர்பூங்‌ குமிழை வாட்டியமான்‌. 
(இ-ள்‌.) (பெய்யும்‌) பருவத்தையுடைய மேகமும்‌ வணங்குகின்ற கம்‌ 
தலையுடையவள்‌, குரியனைப்போலுந்தில தமணிந்த சிறப்பாடுய குளிர்ச்யெள்ள 
பிறைச்சந்திரனை இகழ்ந்து விளங்குகின்ற நெற்றியினையுடையவள்‌, மன்மத 
னுடைய விற்போல மிகவும்‌ வளைந்த அழகனைவாய்க்க புருவங்களையடைய 
வள்‌, குண்டலமென்னுங்‌ காதணியைச்தாக்குன்ற இயமனைச்சயித்‌ த விளங்‌ 
யெ கண்களையுடையவள்‌,பொருந்திய செழித்த நாசியால்‌ மலர்கின்ற குமிழம்‌ 
பூவை வருத்திய மான்போன்றவள்‌, எ-று, (௪௪) 
வள்ளை யனைய செழுங்குழையாண்‌ மவுனத்‌ தீவாக்கு மயல்பெருக்குங்‌ 
கள்ள மதனன புளகமெனக்‌ கருது முபய கபோலத்தாள்‌ 
வெள்ள வுததித்‌ அவரிதழாள்‌ விளைந்த தரள வெண்ணகையாள்‌ 
எள்ளை மொழியா ளமுதகதிர்‌ களரு மதிபோல்‌ வளாமுகச்தாள்‌, 
(இ-ள்‌.) வள்ளைக்கொடியையொத்த செழித்த செவிகளையுடையவள்‌,' 
மோனமும்‌ தவமுமுள்ள யோ௫யர்களுக்கும்‌ இச்சைபெருகச்செய்யும்‌ வஞ்ச 
த்தையுடைய மன்மதன்‌ (தன்னழகைப்பார்க்கும்‌) கண்ணடியென்றெண்ணத்‌ 
தக்க விரண்டு கதப்புகளையுடையவள்‌, நீர்ப்பெருக்கையுடைய கடலிலுண்டா 
திய பவளம்போலும்‌ அதரங்களையுடையவள்‌, முதிர்ந்த முத துகள்போலும்‌ 
வெள்ளிய பல்‌ வரிசையையுடையவள்‌, ளிபோலும்‌ (இனி௰) சொற்களை 
யுடையவள்‌, அமுத இரணங்களால்‌ வீளங்குகின்ற பூரணச $இரன்போலும்‌ 
அழகு பெருயெ முகத்தினேயடையவள்‌, எ-று, (௭௮) 
கன்னிக்‌ சமுகின்‌ மணிமிடற்றாள்‌ கனனற புயத்தாள்‌ கார்களென 
மின்னிச்‌ சிறந்த செழுங்கரத்தாள்‌ விரவு கெளிறு பொருவிரலாள்‌ 
வனனப்‌ பசும்பூங்‌ கிளியலகு மானு முகிராள்‌ வடகனவெற்‌ 
பென்னச்‌ இரண்டு பணை தீதிறுமா௩்‌ தெழுந்க களப விளமுலையாள்‌. 
(இ-ள்‌.) இளமையாடிய கமுகுபோலும்‌ அழகிய கண்டத்தையுடைய 
வள்‌, கரும்புபோலுக்‌ தோள்களையுடையவள்‌, காந்தண்மலர்போலும்‌ பிரகா 
த்து மேம்பட்ட செழித்த கைகளையுடையவள்‌ , (ீசிற்‌) பொருந்திய கெளிறு 
மீன்போலும்‌ விரல்களையுடையவள்‌, அமழயெ பலய பொலிவினைப்பெற்ற களி 
மூக்கையொத்த நகங்களையுடையவள்‌, வடக்கின்கண்ணுள்ள பொன்மலைபோ 
அம்‌ திரண்டு பெருத்‌ அநிமிர்க்து வெளிப்பட்ட கலலைச்சாந்தணிர்த விளமை 
யாயே முலைகளையுடையவள்‌, எ-று, : ட்‌ ஸு (௭௯) 
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எ௫ : . தேவாங்க புராணம்‌. 


ஒளிர்பூ வடமென்‌ நளிர்வயிற்றா ளூதுநீர்ச்‌ சுழிகே ருந்தியினா [ள்‌ 
டெஸிவா ரிதியின்‌ மூழ்கியெழு தஇரைபோன்‌ மடிப்பிற்‌ சிறந்தமினனா 
குளிர்கா மரைகன்‌ னாளமெனக்‌ கூறு ரோம பந்தயினாள்‌ 
களிகூர்‌ வஞ்சித்‌ அவளிடையாள்‌ காமன்‌ மனையாங்‌ கடிதடத்தாள்‌. 
(இ ள்‌.) விளங்குகின்ற பூக்களையுடைய அலமரத்தின்‌ மெல்லிய இலை 
போலும்‌ ன்ற மிக்க நீர்ச்சழியை யொக்குங்‌ கொப்பூழை 
யுடையவள்‌,தெளிந்தகடலில்‌ அபிழ்ந்தெழுகன்‌ ற அலைபோலும்‌ மடி.ப்பினாலே 
இறந்த மின்போன்ற வொளியுள்ளவள்‌, குளிர்க்த ஈல்ல தாமரைத்தண்டுபோ 
லும்‌ (புகழ்ந்து) சொல்லப்பட்ட மயிரொழுங்கையடையவள்‌, களிப்புமிகுக்த 
வஞ்சிக்கொடிபோலும்‌ அசைகின்‌ ற இடையினையுடையவள்‌, மன்மதனுடைய 
வீடாகிய நிதம்பத்தையுடையவள்‌. எ-று. 
கடிதடம்‌ - பின்றட்‌ டெனினுமாம்‌, ' (௮0) 


முளைத்த கதலிச்‌ செழுந்துடையாண்‌ முதாந்த ஈளிர்போன்‌ மு 
ழர்தாளாள்‌, களைத்தண்‌ புன லூ டுறைக்கவராற கன்று பொருவுங்‌ க 
ணைக்காலா, டிளை த்த மணிக்கர்‌ அகமுமஞசத்‌ திரண்டு வயங்குஞ்‌ செறு 
குதியாள்‌, கிளைத்த தராசு நிகர்பரட்டாள்‌ கிளர்பொற்‌ பதுமம்‌ தளர்‌ 
பதததாள்‌. 

(இ-ள்‌.) விளைந்த வாழைபோலுஞ்‌ செழித்த துடையை புடையவள்‌, 
முற்றிய ஈண்டுபோலும்‌ முழங்கால்களையுடையவள்‌, அழயெ குளிர்ந்தநீரில்‌ 
வசித்த வராலென்னு மீன்கன்றை யொக்கும்‌ கணைக்கால்களை யுடையவள்‌, 
நெருங்கிய மணிகளழுத்திய பந்‌ துகள்பயப்படும்படி.த்‌ இரண்டு விளங்குகின்ற 

சிறிய குதிகளை யுடையவள்‌, நிறைந்த தராசையொத்த பரடுகளை யுடைய 
வள்‌, ஒளிசெய்கின்ற அழகிய ள்‌ மெலிகின்ற பாதங்களையுடை 
யவள, எ-று, (௮௧) 


அரிய தூவி யனனடையா ளனக வமுத மெனுமியலாள்‌ 

பரிவு கர்சன்‌ னவமணிகள்‌ பதித்துக்‌ கதிர்கால்‌ பலபணியாள்‌ 
வரிகொ ணீல மலர்நெடுங்கண்‌ மலர்மங்‌ கையினும்‌ வடிவுமிக்காள்‌ 
கரிய கூர்தல்‌ வடமீனாங்‌ கன்னி பரவுங்‌ கற்புடையாள்‌. 

(இ-ள்‌. அருமையாதிய இறதனையுடைய அன்னம்போலும்‌ ஈடையி 
னையுடையவள்‌, மாசில்லாத அமுத மென்று சொல்லத்தக்க சாயலையுடைய 
வள்‌, விருப்பமிகுந்த நல்ல ஒன்ப தவகை மணிக எழுத்தி யொளியைக்‌ கச்‌ 
குன்ற பலவாகிய ஆபரணங்களை யுடையவள்‌, இரேகைகளை க்கொண்ட கர 
ங்குவளைபோலும்‌ நீண்ட கண்களை யுடையவள்‌, தாமரைமலரில்‌ வ௫க்கன்ற 
திருமாதினும்‌ அழகு மிகுந்தவள்‌, கரியகூந்தலையுடைய அருந்ததியாகயபெண்‌ 
வணங்குகின்ற கற்பினையுடையவள்‌, எ-று, . ல (௮௨) 


சவுடநாயகிவாரந்‌ தந்தசருக்கம்‌. எடு 


இவ்வா றெழில்கொண்‌ டொளிர்சோமை யெனுந்தேர கையை 
யவ்‌ விகலரக்கர்‌, வெவ்வாள்‌ விழியாற்‌ கண்மெயன மீறி மதன்வேள்‌ 
விடுக்குமெழி, லவ்வா ளிகளா லுடைக்து தம்மா லாற்றா தவள்பா லடு 
த்தெதிர்கின்‌, ஜெவ்வா விடம்போற்‌ கொடியபுன்சொ லுணரா மை 
யினா லோதினரால்‌, | 


(இ-ள்‌ ) இவ்வகை யழகுபெற்று விளங்குசன்ற சோமை என்னும்‌ 
மயில்போன்‌ ற பெண்ணை, ௮வ்வலிமையுள்ள விராக்கதர்கள்‌, கொடிய வாள்‌ 
போன்ற கண்களாற்‌ பார்த்து, (காம) மயக்க மதிகரித்‌ த, மன்மதனால்‌ விடப்‌ 
பட்ட அழயெ அம்‌ மலரம்புகளால்‌ (மனம்‌) தளர்ந்து, தங்களாற்‌ சடிக்கப்பெரறு 
மல்‌ அச்‌ சோமையினிடஞ்‌ சென்று எதிரே நின்று, (கல்வி கேள்விகளின்‌) 
உணர்வில்லாமையால்‌ தகாத விஷம்போலத்‌ தீய அற்பமாகய சொற்களைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌, எ-று, 

தோகை உவமையாகுபெயர்‌, விடுக்கும்‌ இது செயப்பாட்டு வினைப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது. ஆல்‌ அசை, A (௮௩) 
திருவே யமுதே கனியேசெர்‌ தேனே நிருதா திபர்காங்க 
ளிருவா னுலக மெவ்விடத்து மெமக்கு நிகரின்‌ திகலில்வல்லேம்‌ 
வருச ருடையே மெங்களி லுன்‌ மனத்துக்‌ இசைந்த வரையுடனே 
முருகூர்‌ மாலை குடிமண முடித்து வாழ்தி முறையினென்றார்‌. 

(இ-ள்‌. இலக்குமியே ! அமிர்தமே ! (முக்‌) கனியே! வெந்ததேனே! 
நாங்களைம்‌ துபேர்களும்‌, இராக்கதத் தலைவர்கள்‌. பெரிய வானுலட னிடத்தும்‌, 
மற்றெவ்விடங்களிலும்‌ எங்களுக்குச்‌ சமானமில்லாதபடி. போரில்வல்லமை 
யையுடையோம்‌, (ஒவ்வொரு நாளும்‌) வளர்கின்ற இறப்பினையுடையோம்‌. 
(ஆசலினாலே) எங்களைக்துபேர்களில்‌, உன்மனத் துக்குப்‌ பொருக்தியவர்களை 
யிப்பொழுதே மணமுள்ள பூமாலையைச்‌ சூட்டிக்‌ கவியாணத்தை நிறைவே 
ந்தி முறையாக வாழ்கக்கடவை யென்று, அரக்கர்‌ ஐவருஞ சொன்னார்கள்‌, () 

வெய்யர்‌ கொடுஞ்சொல்‌ வினவிமிக வெகுண்டு மூர்ச்சித்‌ தெழு 
ந்திருந்‌த, செய்ய குருவின்‌ புதல்வியெனச்‌ சிறிதென்‌ னினுந்தே ராம 
லென்பாற்‌, பைய வணுகிப்‌ பகராத பகர்ர்ி ரதனாற்‌ பலமிழந்து, அ 
ய்ய வலத்‌ தென்போலோர்‌ தோகை பொரமீர்‌ தொலைதிரென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தீயராகிய அவ்வசுரருடைய கொடியவார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
மிக்க கோபங்கொண்டு, பின்‌ மூர்ச்சையடைந்து, எழும்‌, சிறந்த குருவினு 
டைய பெண்ணென்று சிறிதாயினும்‌ தெளியாமல்‌,என்னிடத்து மெல்லவக்‌ து 
சொல்லத்தகாத கொடியவார்த்தைகளைச்‌ சொன்னீர்கள்‌, அத்திமையால்‌ வலி 
மையையிழக்து சுத்தமாயெ பூமியினிடத்‌ ௮, என்னைப்போல வொரு பெண்‌ 
யுத்தஞ்செய்ய அதனால்‌ இறந்‌ துபோவிர்களென்‌ று கூறினாள்‌. எ-று, 

பகராத - எதிர்மறை வினையாலணையும்‌ பலவறிசொல்‌, (௮௫) 


௭௬௭ - தேவாங்க புராணம்‌. 


உசனன்‌ பயந்த சோமையிவ்வா நுரைப்பப்‌ பலமற நுடன்மெலிந்து 
விசனம்‌ பெரு நிருதர்தவம்‌ விளைத்தா ரரனை மிகப்பரவி 
யசைவின்‌ றியவன்‌ பினையுணர்க்தன்‌ றமலன்‌ விடைமீ தெழுந்தருளி 
யிசையுஞ்‌ சறிமீ ௬மக்குவர மீதுங்‌ குறித்த இயம்பு மென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) சுக்கரன்‌ பெற்ற சோமையானவள்‌, இவ்வகையாகச்சபிக்க ; 
அச்சாபத்தால்‌, பலம்‌ நீங்கி யுடம்பு வாடி, துன்பம்‌ பெரு, அவ்‌ வசுரர்கள்‌ 
ஐவரும்‌, பரமசிவனை மிகவும்‌ தோத்திரஞ்செய் த, தவஞ்செய்தார்கள்‌, அப்‌ 
பொழுது வெபெருமானானவர்‌, அவர்களுடைய கலஃ்கமில்லாத அன்பையறி 
ந்து, இடபவாகனத்தின்மே லெழுக்தருளி, பொருந்திய கமோரே,உங்களுக்கு 
வரங்கொடுக்கின்ஜோம்‌, நீங்கள்‌ எண்ணியது சொல்லுங்களென்றார்‌. எ-று, 


இறைவ கேளெங்‌ குருதிதனை யிமையோ ரேனோ ரெவருமணிக்‌ 
துறைய வேண்டு மெனவானு முதவி னோமென்‌ நுரைத்தகன்றா 
னிறைவு மூவை. வருமனம்த கிருத ரோடு நெருங்கி யெய்திக்‌ 
குறைவி லாத தேவலனைக்‌ கோறல்‌ புரியக்‌ குதித்தடாந்தார்‌, 

(இள்‌.) கடவுளே ! கேட்பீராக, எங்களுடைய உதிரத்தைத்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ மற்றையோரும்‌,அலங்கரித்‌ துக்கொண்டிருக்கவேண்டுமென்றுவேண்ட, 
அதற்குச்‌ சிவபெருமானும்‌, அப்படியே கொடுத்தோமென்று சொல்லிப்போயி 
னார்‌. (அதன்பின்‌) மாட்சிமையில்லாத அந்த விராக்கதர்க ளைவரும்‌ அளவில்‌ 
லாத வசுரர்களுடனே கூடிச்‌ சென்று வறுமையில்லாத தேவாங்கமுணிவனைக்‌ 
கொல்லக்‌ கருதி நெருங்குனார்கள்‌. எ-று, : : (௮௪) 
இலங்குஞ்‌ சவுட காயகியங்‌ கெழுந்தன்‌ னவரை யெற்றுதலு 
மலங்க லணிவச்‌ சிரபலனோ டைவர்‌ கறையும்‌ வெவ்வேருய்‌ 
நலங்கொ ணிறம்பெற்‌ திருப்பவதி னற்றே வலனூ னயக்துபங்கிக்‌[ தார்‌ 

கலந்தைம்‌ அருவேற்‌ நினனரன்சொற்‌ கடவா தெவருங்‌ களித்தணிக்‌ 

(இ-ள்‌.) பிரகாிக்கன்ற சவுடநாயகியார்‌ அப்போர்க்களத்தி லெழுக்‌ 

தருளி, அவ்வசுரர்களைக்‌ கொன்றவுடனே, பூமாலையை யணிந்த வச்சிரதந்த 
னுடனே ஜந்து பேர்களுடைய வுதிரமும்‌ வேறுவேரூடு ஈன்மைபொருந்திய 
நிறம்பெற்றிருக்க, அவ்வுதிரத்தில்‌ நல்ல தேவாங்கமுனியானவன்‌, விரும்பி 
அந்நூலை ஐந்‌ துபாகஞ்செய்து, ஈனைத்து ஐந்‌ திற மேற்றினான்‌ ; அம்நிறமேற 
திய நூலைச்‌ சவபெருமானுடைய வரம்‌ தவருதபடி.த்‌ தேவர்முதலாயெ வெல்‌ 
லாரும்‌ விருப்பத்‌ தடனே யணிந்துகொண்டார்கள்‌. எ-று, (௮௮) 


சவுடகாயகிவரக்‌ தந்தசருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. ! 


ஆ. சருக்கம்‌ ௫-க்கு பாடல்‌ ௨௦௮, ' 
தேவாங்கதலதேவி சவுடநாயகியம்மை சேய்யதா ணே. 


௨. 


சமயம்‌, 


சவுடாம்பிகைசகா யம்‌. 


ரு அஷ 
சுடர்நவ மணிமுடி. சூட்டிய சருக்கம்‌. 


EEE IOS 


அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
இனித சுருதி யுணா்சூத னிவ்வா றுரைப்ப விடர்கடக்த 
முனிவர்‌ தொழுது நிறைகேள்வி முதியோய்‌ வளரா மோதககா 
புனித முறவத்‌ தேவலன்பின்‌ பொன்மா மகுடம்‌ புனை சருங்‌ 
கனிவி னொகெ. றுதியெனமற்‌ றவனுங்‌ கடிது கழறலுற்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈன்றாக வேதங்களையுணர்க்த சூதபுராணிகரானவர்‌, இவ்வ 
கையாகச்‌ சொல்ல, தன்பத்தை வென்ற முணிவர்கள்‌ வணங்கு, நிறைந்த 
நூற்கேள்வியையடைய பெரியோரே! (செல்வம்‌) பெருகிய ஆமோதககரமா 
னது பரிசுத்த மடைய அர்தத்‌ கேவாங்கமுனிவன்‌, பின்னே பொன்னாற்‌ 
செய்யப்பட்ட பெருமையுள்ள முடிகுடிய சிறப்பையும்‌ மகிழ்வுடனே சொல்‌ 
லக்கடவீரென்று கேட்க ௮ச்குதபுராணிகரும்‌ விரைவாகச்‌ சொல்லத்தொடங் 
இனர்‌, எ-று, ர (க) 
சென்ற திருச்தே வலமுனிவன்‌ செறிந்து பரந்த திறலடவி 
குன்ற ஈதியெண்‌ ணிலகடரந்து குமுஅங்‌ கடல்சூழ்‌ குவலயமான்‌ . .. 
மன்றல்‌ வதன இலதமென வயங்கா மோத வளககரைக்‌ 
கன்ற லுறாத கருணையினாற்‌ கண்டா னிதயங்‌ களிகூர, 

(இ-ன்‌.) அவ்வாறுபோன ௮ழகய தேவாங்கமுனிவன்‌, நெருங்கிப்‌ 
பரவிய அளவில்லாத வலிய காடுகளையும்‌, மலைகளையும்‌, ஆறுகளையும்‌ தாண்‌ 
டிப்‌ பேரொலிசெய்கின்ற சமுத்‌இரஞ்‌ குழ்ம்த பூமிதேவிக்கு முகச்திலணியப்‌ 
பட்ட மணமுள்ள திலகமென்னும்படி விளங்குகின்‌ ற வளப்பமுள்ள ஆமோத 
நகரத்தை, குறையாத கிருபையினாலே மனமகிழ்ச்சிமிகக்‌ கண்டான்‌, எ-று, 
சரத குணதே வலமுனிவன்‌ முனிவ்‌ வுளிவக்‌ தனனென்னப்‌ [ள்‌ 
பரவு செழுமென்‌ பொழிலனைத்தும்‌ பசுக்தே னிறைத்துப்‌ பாட்டளிக 
விரவு ஈறும்பூ மாரிஜிக்தி விளைந்த கனிகண்‌ மிகவேந்தி 
வரம அடைய வடியரென வணங்கி யெங்கு மலிக்தனவே. 

(இ ள்‌.) உண்மைக்குணத்தையுடைய தேவாங்கமுனியானவன்‌ ,இவ்‌ 
விடத்தில்‌ வந்தானென்று, பரவிய செழித்த மெல்லிய சோலைகளெல்லாம்‌ 
பெய தேனைச்‌ சொரிந்து, இசையைச்‌ செய்ன்ற வண்டுகள்‌, பொரும்‌ இய 


௭௮ ., : தேதவரங்கபுராணம்‌: 


நல்ல புட்பமழையைப்‌ பொழிக்து, விளைந்த பழங்களை மிகவும்‌ தாங்கி, விருப்‌ 
பமுள்ள அடியார்கள்போல வணங்கி யெவ்விடத்‌ தும்‌ கட்‌ டை எ-று, 

அ. பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, ஏ -௮சை, . (௩) ' 
குலவு சுரும்பர்‌ சுருதிசெயக்‌ குயில்பண்‌ பாடக்‌ க்‌ 
அலவு சுகங்க ளரனபுகழ்ப்பாட்‌ டோத மலர்க ளூள்ளுருகி 
மலியு மதுர மதுவுகுப்ப மைவார்‌ வரிக்கண்‌ மகளிரென 
நலிவு முத பசுக்தோகை நன்மா மயில்க ணடஞ்செயுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) பொருந்திய வண்டுகள்‌ சுருதிகூட்ட, குயில்கள்‌ இசைப்பா 
ட்டைப்‌ பாடிநிற்க,குளிர்ந்த சோலைகளில்‌ உலாவுகின்ற இளிகள்‌ சிவபெருமா 
னுடைய £ர்த்‌ தியாகிய பாடல்களைப்‌ பாட, பூக்களானவை மனமுருகிப்‌ பெரு 
கிய மதுரமாகிய தேனைச்‌ சிந்திநிற்த, மை யெழுதிய நீண்ட இரேகை பொரும்‌ 
திய கண்களையுடைய பெண்கள்போல, வருத்தமில்லாத பசிய தோகையை 
யுடைய கல்ல பெருமையுளள மயில்கள்‌ ஈடனஞசெய்யும்‌. எ-று, 

சரும்பர்‌ - போலி, (௪) 
புனைந்த நகரத்‌ அறைமாக்தர்‌ புகழ்வெண்‌ டன்ன ப்ரிக 
லனச்த மணிக ளாற்பலவு மமைத்தார்‌ நமைவேண டாரதனா | 
லினங்கொள்‌ பொழில்வாய்ப்‌ பொருக்துவெ மன்‌ விருத்தல்‌ போலு 
மிளங்கதலி, வனங்கொள்‌ பூக தங்கழைகள்‌ வளர்வுற்‌ றெழுந்து மலி 

தோற்றம்‌, 

(இ ன்‌.) இளமையுள்ள வாழைகளும்‌, அழனையடைய இசழ்க 
ரூள்ள கமுகுகளும்‌, கரும்புகளும்‌ வளர்க்‌ து மேலோங்கி நிறைந்த காட்சியா 
னது, அலங்கரித்‌ துச்‌ சொல்லப்பட்ட ஆமோதககரத்தில்‌ வரிக்கின்‌ ற மனிதர்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌, வெள்ளியாலும்‌ (செம்‌) பொன்னாலும்‌, அளவில்லாத மணிக 
ளாலும்‌ பல (ஆபரணங்கள்‌ முதலாகிய) பொருள்களை யெல்லாஞ்‌ செய்து 
கொண்டார்கள்‌; ஆதலின்‌ நம்மை விரும்பார்கள்‌. கூட்டமாகிய சோலையின்‌ 
கண போயிருப்போமென்று, அவைகள்வந்து இருத்‌ தலையொக்கும்‌, எ-று, (இ) 
நடவு புரியுங்‌ கடைசியர்க ணயனம்‌ புறந்தா ணகைமுழக்தாள்‌ 
சுடருங்‌ இரீப மிவற்றினுக்குத்‌ தோற்றுச்‌ செழுஞ் சல்‌ சொ லுங்கமட 
மடருங்‌ கரண வெண்டாள மலவன்‌ வளையு மனுதினமும்‌ 
படரு ஈளின மலர்வாவி பழன௩்‌ தோறும்‌ பயம்படுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) (அந்காட்டின்‌ கண்‌ நாற்றுகளை) நடுகன்ற பள்ளப்பெண்களு 
டைய கண்களும்‌, புறவடிகளும்‌, பற்களும்‌, முழக்காள்களும்‌, காந்திசெய்கி 
ன்ற கழுத்தும்‌, ஆகிய விவைகளுக்குத்தோற்று, செழுமையாகிய சேல்மின்க 
ளும்‌, சொல்லுகின்ற ஆமைகளும்‌, நெருங்கிய கரணங்களையடைய வெள்ளிய 
முத்‌ களும்‌, ஜெண்டுகளும்‌, சங்கங்களும்‌, (அகிய விவைகள்யாவும்‌) எக்கா 
லத்திலும்‌ பரவிய தாமரைமலர்களையுடைய தடாகங்களிலும்‌, வயல்களிலும்‌, 


கீரிலும வசிக்கும்‌. [பயப்பட்டு வடக்கும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று]. 


சுடர்நவ மணிமுடி. சூட்டிய சருக்கம்‌: ௭௯ 


சேன்முதலியவை பயந்து நீரில்‌ வூப்பதற்குக்‌ சண்முதலிய வுறுப்பு 
கள்‌ ஏதவாதலின்‌ இது ஏதுத்தற்தறிப்பணியும்‌; கண்முதலிய வுறுப்புகளையும்‌ 
சேன்முதலிய வுவமப்பொருள்‌ களையும்‌ முறையே வைத்தலின்‌ முறைநீரனிறை 
யணியுமாம்‌. -ஆல்‌ - அசை, ட ௫ (௬) 
மதுர தே வரிச்சும்பர்‌ மலர்வாய்ச்‌ சிதறு மதுப்பெருகிக்‌ 
கதிர்கள்‌ வளர்ந்து களிற்றடக்குங்‌ கழனி தோறுங்‌ களைகளைய 
வெத்ரு மாதா ஈயனநிழ லெங்கும்‌ புன லூ டி.லங்கவது 
முதரு மீன மெனவுழவா முடுசித்‌ தேட முதுவலிப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) இணிமையாகிய பண்ணைப்‌ பாடுகின்ற புள்ளியையுடைய 
வண்டுகளானவை பூக்களிலிருந்து சிந்திய சேனானது பெருக (அதனால்‌) பயிர்‌ 
க்கதிர்கள்‌ வளர்ந்து யானைகளைத்‌ சம்மிடத்து மறைக்குந்தன்மையவாகிய வய 
ல்கள்தோறும்‌, களை க௭ைப்பிடுங்கும்படி. வருகின்ற (பள்ளப்‌) பெண்களுடைய 
கண்களின்‌ நிழலானவை நீரி லெவ்விடத்தும்‌ பிரகாசிக்க அச்சாயலை முற்றிய 
மீன்க ளென்று உழவர்கள்‌ விரைந்து தேடாகிற்க, (பார்த்த அம்மாதர்கள்‌) 
நகைப்பார்கள்‌. எ-று, 

பெருக யென்னும்‌ செய்தெனெச்சத்தைப்‌ பெருக எனத்‌ திரித்துக்‌ 
கொள்க. பெண்களின்‌ கண்களி னிழலை மீனென்று மயங்இனமையால்‌ இது 
மயக்கவணி, = த | (௭) 
அலர்மென்‌ முலைப்பூங்‌ கடைசியாதம்‌ மரிய ஈகடைபேட்‌ டனம்பழகு 
மலர்‌தண்‌ சோலைக்‌ கிள்ளையவர்‌ மதுர மொழியான மனமறுகு. 
மிலகுங்‌ குழற்கு காணிவன மெல்லாம்‌ பொறிவண்‌ டினம்புலம்புங்‌ 
கலவ மயிலின்‌ ரொகுதியவர்‌ களிகூர்‌ சாயல்‌ கற்திமொல, 

(இ-ள்‌.) அடி. பரவிய மெல்லிய முலைகளையுடைய அழடய வுழத்திய 
ரது அருமையான நடையைப்‌ பெண்ணன்னங்கள்‌ கற்றுக்கொள்ளும்‌, விரிக்க 
குளிர்ச்சியுள்ள சோலைகளில்‌வூக்கும்‌ ளிகள்‌ அப்‌ பெண்களுடைய இனிய 
வார்த்தைகளால்‌, (தமக்‌ இனிமை யின்மையால்‌) மனமயங்கும்‌, பிரகா௫இக்‌ 
இன்ற (அவர்கள்‌) கூந்தலுக்கு வெட்டிச்‌ சோலைக ளெவ்விடங்களிலும்‌ புள்ளி 
களையடைய வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ ஒலிக்கும்‌, தோகையையுடைய மயிலின்‌ 
கூட்டங்கள்‌ அவர்களுடைய களிப்புமிகுக்ச சாயலைக்‌ கற்றுக்கொள்ளும்‌. () 


ஆலை மலிமென்‌ மலர்கனிகா யரும்பர்‌ தளிர்க ளடர்க்துதகடஞ 
சோலை யதிக வளநிறைந்த தோற்றம்‌ புலவர்‌ துதிக்கவளர்‌ 
மாலை யணிவங்‌ காருதிரு மலைப்போ டயமான மரபிலுள்ளோர 
வேலை யுலகிற்‌ சவுபாக்ய மிகவீற திருக்கு மியல்போ லும்‌, 

(இ-ள்‌. தேன்நிறைந்த மெல்லிய மலர்களும்‌, பழங்களும்‌, காய்களும்‌, 
அரும்புகளும்‌, தழைகளும்‌ நெருங்கியுள்ள பெரிய சோலையினது மிக்க வளப்ட 
நிறைந்த காட்சியானது, வித்துவான்கள்‌ (கவிகளால்‌) புகழ வளருகின்ற 
பூமாலையை யணிந்த வங்காநதிநமலைப்போடயன்‌ என்னும்‌ பெருமையிற 


௮௦ : .. தேவாங்க புராணம்‌: 


இறெந்தோன து வம்சத்தி லுள்ளவர்கள்‌, கடல்குழ்ந்த பூமியினிடத்து நித்திய 
யோகமிகுமாறு ம௫ழ்ந்திருக்கும்‌ தன்மையை யொக்கும்‌, எ-று, (௯) 


மலர்மா துறைந்த வக்ஈகர்வாய்‌ மணிப்பொற்‌ சிகரி மிசைப்பொலிந்த 
பலகே தனங்கள்‌ சிறுகாலா லசையும்‌ பான்மை பரனளித்த 

ஈலமா தவவிர்‌ காளேஈன்‌ னாளா தலினா னகுமுடி.வேய்க்‌ 

தலர்பார்‌ புரப்ப வந்தருளென்‌ றழைக்குங்‌ கருணை யதுபோலும்‌. 


(இ-ள்‌, சாமரைமலரில்‌ வ௫ிக்கன்ற திருமகளானவள்‌, வீற்றிருந்த 
அந்த ஆமோதககரினிடத்‌ ௪, மணிகளாலும்‌ பொன்னாலுஞ்‌ செய்யப்பட்ட 
கோபுரங்களின்மேல்‌ விளங்கிய பலவாகிய கொடிகளானவை தென்றற்காற்‌ 
ரூல்‌ அசைகின்ற காட்யொன ௫, சிவபெருமானா லருளப்பட்ட, ஈல்ல பெரிய 
்‌ தவத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவனே ! இன்றையத்தினமே ஈல்லஇனம்‌ ஆத 

லால்‌, விளங்குகின்ற முடிகுடிப்‌ பெரிய பூமியைக்‌ காக்க வந்தருள்வாயென்று 
உப்பில்‌ கிருபையை யொக்கும்‌, எ-று. 


கருணைய து - து அட ணல்லல்‌ பக்கல்‌ அழைத்‌ தலாகக்‌ 
கூறினமையால்‌ இத தற்தறிப்பணி, ' (௧௦) ' 


வளமை பலகண்‌ டளங்களித்து வருதே வாங்கன்‌ வரவுணர்ந்தே 
தளாவு முவம்‌ ஈகாபுரக்குக்‌ தக்க சுனபன்‌ றனதமச்௪ 
ரளவில்‌ பொருநர்‌ புரோகிதா மற்‌ முருஞ்‌ சூழ வணிகமொய்ப்ப [ந்து, 
விளமென்‌ மகளீர்‌ ஈடஞ்செயப்பல்‌ லியமார்த்‌ தெழச்சென்‌ றெதிர்போ 
(இ-ள்‌.) பலவாயெ வளப்பங்களையெல்லாம்‌ பார்த்து மனமகிழ்க்து, 
வருஇன்‌ற தேவாங்கனுடைய வரவையறிம்‌ ௫, (குடிகள்‌) வருக்தகாதபடி, அந்த 
அமோதககரத்தைக்‌ காக்கின்ற மேன்மையுள்ள சுனுபன்‌ என்னு மரசனான 
வன்‌, தன்னுடைய மக்திரிகளும்‌, அளவில்லாத போர்வீரர்களும்‌, புசோஇதர்க 
ளும்‌, மறற நகரத்தார்களுஞ்‌ சூழ்ந்‌ தவர, சேனைகள்‌ நெருங்வெர, இளமையும்‌ 
மென்மையுமுடைய பேண்கள்‌ ௩டனஞ்செய்ய, நவவருவ்பபக்கவ்‌ ஆரவாரிக்க, 
.எஇிர்சென்றுவந்த, எ-று. * (கக) 


திறல்கூர்‌ சுனாபன்‌ முதற்பலரு்‌ த கருத்தே வலன்சே வடி. காழ்ந்து 
ஈவார்‌ மலர்‌ தூய்க்‌ கர ங்குவித்து வக்‌ அதிபற பலபுரிக்‌ து 
மந விலைவே ருங்குபரன்‌ மகிழ்வி னளிக்க மதிக்கடலே, 
குறைதீர்‌ செல்வச்‌ செழுஞ்சடமோ குலவு ஞானக்‌ குணக்குன்றே, 

(இ ன்‌.) வவிமையிகுந்த சுனாபவரசன்‌ முதலாகிய யாவரும்‌ அழயெ 
தேவாங்கனுடைய சேவடிகளைஉணங்கி, மணம்பொருக்திய மலர்களா லருச்‌ 
சனை செய்து, கைகளைக்குவில்‌து நல்ல வுண்மையாகிய தோச்இரங்கள்‌ பல 
செய்து, வீரத்தையுடைய சூலாயுதமேக்திய வெபெருமான்‌ விருப்பத்‌ துடனே 
பெற்றஅறிவாகயே சமுத்திரமே! யாவருடைய குறைகளையுக்கீர்கன்ற செல்வ 

ஈய செழித்சதிபமே ! யாவருங்‌ கொண்டாடப்பட்ட ஞானத்தையடைய 
குணபருவதமே! என்று சோகச்‌ இரஞ்செய்கனர்‌, எ-று, (௧௨) 


சுடர்நவமணமுடி சூட்டியசருக்கம்‌. ௮௧ 


எமது கவலை யிருளகற்ற வெழுந்த கதிரே யிர்தாகர்‌ 
விமல முறநீ யேமவுலி வேய்ந்து செங்கோல்‌ விதிகைக்கொண் 
டமர ருரகர்‌ ஈரர்முதன்மற்‌ றனைவோ ராயுங்காத்‌ தருடியெனகீ 
கமல முகம்பூத்‌ தறவிய௩்‌ து கலைதேர்‌ முனிவன்‌ களிகூர்ந்தான. 
(இ-ள்‌.) எங்கள்‌ அச்சமா இருளை நீக்க வெழுகந்தருளிய சூரியனே | 
இந்த அமோதககரமான த பரிசுத்தமடையும்படி நீயே முடிகுடிச்‌ செங்கோல்‌ 
முறைமையைக்‌ கைக்கொண்டு, தேவர்களும்‌ நாகலோகவாகிகளும்‌, மனிதர்‌ 
முதலாகிய மற்றையோரும்‌.ஆ௫ய இவர்களையெல்லாம்‌ காத்தருள்வாயென்‌ று 
சொல்ல, ஞான நூல்களையும்‌, நீதிநூல்களையும்‌ உணர்ந்த தேவாங்கமுனிவன்‌, 
தாமரைமலர்போன்ற முகமலர்ந்து மிகவும்‌ புகழ்ந்து, களிப்புமிகுக்தான்‌. 
அறத்திற்‌ றிரியாச்‌ சகனாபனெனு மரசன்‌ பின்னு மடி.வணங்கி 
நிறத்திற்‌ ர்‌, மதிவலலோய்‌ நிறைதண்‌ கருணை நீகூர்்து 
இறத்திற்‌ பொலிந்த கரடமதச்‌ சினவிக்‌ களிற்றின்‌ செழியடறு 
புறத்‌ தற்‌ றெழுக வெனவழுத்திப்‌ புகல முனியும்‌ பொருந்தினனால்‌, 
(இ-ள்‌.) தருமத்‌ தினின்‌ அம்‌ மாறுதலில்லாத சுனாபன்‌ என்னும்‌ அரச 
னானவன்‌, மறுபடியும்‌ (தேவாங்கமுணிவனுடைய) பாதங்களைவணங்்‌, நற 
குணங்களில்‌ மேம்பட்ட அ௮.றிவில்வல்லோனாகய தேவலமுணனிஉனே ! நீ நிறை 
ந்த குளிர்ச்சியாயெ இருபைமிகுக்து, வலிமையால்‌ விளங்கிய மதம்பாய்‌ சுவ 
பட்டையும்‌, மதத்தையும்‌, கோபத்தையும்‌ உடைய இந்த யானையினது செழி 
த்த சிறிய பிடரியின்மீது எழுந்தருளி வரக்கடவை யென்று ததிசெய்து 
சொல்லத்‌ தேவாங்கமுனிவனும்‌ (அரசன்‌ கருத்திற்குச்‌) சம்மதித்தான்‌. () 
குணமா தவத்தோொன்‌ மதவேழக்‌ கொழுந்திண்‌ பிடர்மேற்‌ கொளலோ 
பணைவால்‌ வளை அந்‌ அபிமுரசம்‌ பாண்டின்‌ முழவம்‌ பகர்காளங்‌ [டும்‌ 
கணபே ரிகைகோ டுறுமிதுடி கரடி. தவிலேம்‌ கட லுமஞ்ச௪ 
மணமூ வுலகெண்‌ டிசையதிர்ந்து மயங்க முழங்கி மலிக்தனவே. 
(இ-ள்‌) ஈல்ல குணங்களையும்‌ பெரிய தவத்தையு முடைய தேவாங்க 
முனிவன்‌, மதத்தையுடைய யானையின து செழித்த வலிய பிடரியின்மீ து 
ஏதினவுடனே, புல்லாங்குழலும்‌, வெள்ளிய சங்கமும்‌, அக்துபியும்‌, முர 
சமும்‌, கைத்தாளமும்‌, குட்முழாவும்‌, யாவருஞ்‌ சோல்லகன்ற எக்காளமும்‌, 
மிகுந்த பேரிகையும்‌, ஊதுகொம்பும்‌, உறுமியும்‌, உடுக்கையும்‌, கரடிகையும்‌, 
தவிலும்‌ ஆதிய விவையெல்லாம்‌ ஏழுசமுத்திரங்களும்‌ அஞ்சவும்‌ மகிழ்ச்சி 
யுள்ள மூன்‌ றுலகங்களும்‌, எட்டுத்திக்குகளும்‌ ௮திர்க்து மயங்கவும்‌ முழங்‌ 
நிறைந்தன. எ-று, | 


கரடிகை என்பத கரடி. எனக கடைக்குறையாய்‌ நின்றது. (௧௫) 
கலிவிநத்தம்‌. ச்‌ 
ஆடினர்‌ வனிதைய ரமுத கீதங்கள்‌ 
பாடினர்‌ வயிரியர்‌ பரவி வட்தியர்‌ 


௮௨ தேவாங்க புராணம்‌: 


கூடின ரனைவருங்‌ குலவு பேரின்ப 
நீடினர்‌ பூசுரர்‌ நிறைந்து போற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) பெண்கள்‌ ஈடனஞ்செய்தார்கள்‌ ; பாணர்கள்‌ அமிர்தம்போ 
ஓம்‌ பாடல்களைப்‌ பாடினார்கள்‌; புகழ்ச்‌ துபாடுவோர்‌ யாவரும்‌ தேவலனை ச்‌ துதி 
த்துக்‌ கூடினார்கள்‌; பொருக்திய ட வ பிரா வ்‌ 
ரெருங்கிப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌, எ- னு, , அதி (௧௬) 


வானவர்‌ தருமலர்‌ டா ந, சனர்‌ 

்‌ மோனவ ராரிகண்‌ மொழிக்து சூழ்க்தனர்‌ 
தானவ ரறவருக்‌ தவத்தற கன்னகே 
சரனவ ரனக்தரா லத்தி சுற்கினார்‌, 

(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ கற்பகமுதலாகிய ஐந்‌ அ விருகதைங்களவுதுள ளு 
மலர்களை மழைபோலப்‌ பொழிக்தார்கள்‌ ; யோகயர்கள்‌ மங்கல வாழ்த்துக்‌ 
கூறி குழ்ந்தார்கள்‌ ; ௮ன்னப்பறவையை ஈடையாலொத்த அளவில்லாத ' 
பெண்கள்‌, இராக்கதர்கள்‌ நகாசமடையும்படி. (ச்‌ சிவபெருமானுடைய இதயக 
மலத்தில்‌ பிறச் த) வர்த தவத்தையுடைய தேவாங்க முனிவனுக்கு ஆலாத்தி 
சுற்றினார்கள்‌, எ. மு, (௧௭) 

உலகுறை பவரெலா முவப்பக்‌ கங்கைநீர்‌ 

_ குலவிய பலமணிக்‌.கும்ப. கேர்வரத்‌ 
தொலைவறு சீர்புனை சுனாபன்‌ மாளிகைத்‌ 
தலைமைகொண்‌ மவுனமா தவத்தன்‌ மேவினான்‌. 

(இஃள்‌.) பூமியில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ களிப்படையவும்‌, கங்கை 
நீர்‌ நிறைந்த பல விரத்தினகுடங்க ளெதிரே வராநிற்கவும்‌,அழிதலில்லாத சற 
ப்பினையுடைய சுனாபவரசன து அரண்மனையில்‌, முதன்மைகொண்ட ஞான 
மும்‌ பெரிய தவமுமுள்ள தேவாக்கமுணிவன்‌ சென்றான்‌. எ-று, (௧௮) 

சேர்க்‌ அழி யனைவருக்‌ திரண்டு கங்கைநீ 
ரார்க்தள மஞ்சன மாட்டி யன்புளங்‌ . .. 
கூர்க்தரி தாங்கய கொழும்பொற் பீடமேற்‌ 
சார்க்திட விருத்தினர்‌ தவக்கொ முந்தையே. 

(இ.ள்‌,) (சுனபவரசனுடைய அரண்மனையில்‌) தேவாங்கமுனிபோ 
ட யச்‌ சேர்க்தவுடனே, யாவரு மொன்றாுகக்கூடி, கங்கைநீர்‌ நிறைந்த மஞ்சனத்‌ 

இனாலே அபிஷேகஞ்செய்து,மன ததி லாசைமிகுர்‌ த,சிங்கஞ்‌ சுமந்த செழித்த 
பொன்மயமாகிய ஆதனத்தின்மேலே இருக்கும்படித்‌ தவகீகொழுந்தாயெ 
சே வாங்கமுனிவனை யெழுந்தருளப்பண்ணினார்கள்‌. எ-று. (௧௯) 
வலனுறு மமைச்சர்கண்‌ மகிழ்பு ரோகிதா 
பலகலை தெளிக்தவிற்‌ பன்னா பண்டித 
ருலைவறு சோதிட ரொற்றர்‌ வீரர்க 
வி டு விதிகண்மற்‌ றெவரும்‌ போற்றவே. 


சுடர்‌நவமணிமுடி. குட்டியசருக்கம்‌. ௮/௩ 


(இ ன்‌.) வெற்றிபொருந்திய மந்திரிகளும்‌, ம௫ழ்ச்சியுள்ள புரோடித 
ர்களும்‌, பல நூல்களைக்‌ கற்றுணர்ந்த புலவர்களும்‌, வயித்தியர்களூம்‌, வத்‌ 
தலில்லாத சோதிட நூலுணர்ந்தவர்களும்‌, தூதர்களும்‌, சேனாவீரர்களும்‌, விள 
ங்குகின்ற கணக்கர்களும்‌, மற்றும்‌ யாவர்களும்‌ வந்து தன்னை வணங்கவும்‌, () 
......... கலைமதி நிலவுமிழ்‌ கவிகை சமாரை : சல: 

மலைவரு கால்புசி வட்ட மேமுத 
லலகல்பற்‌ பலவிரு தனைத்து மோங்கமென்‌ 
மலாவனி தையர்ஜிலர்‌ வாரி வீசவே, 

(இ-ள்‌.) சோடச தலைகளை யுடைய சக்‌ இரன்போலும்‌ பிரகாசத்தை 

வீசுன்ற குடைகளும்‌, சாமரைகளும்‌, பொதியமலையினின்‌ றும்‌ வருகின்ற 
- தென்றற்காற்றைச்‌-செய்ன்ற விசிறிகளும்‌ ஆயெ விவைமுதலாதிய அளவில்‌ 
லாத விரு துகளெல்லாம்‌ மிகவும்‌,மென்மையாடய மலரில்வடக்கன்ற திருமகள்‌ 
போன்ற சில பெண்கள்‌ எடுத்து வீசவும்‌. எ-று, (௨௧) 
...... மங்கல சோபன மதுரவோசையும்‌ ... 
அங்கமா தவாபுகல்‌ சருதி யோசையும்‌ 
பொங்குவர்‌ தியர்பலர்‌ புகழு மோசையு 
மெங்கணு மிடைவிடா இனிதி னோங்கவே, 

(இ-ள்‌) கலியாணவாம்ச்‌ துகளின்‌ இனியவோசையும்‌, தூய்மையை 
புடைய பெரிய தவசியர்கள்‌, வேதாத்தியயனஞ்செய்ன்ற வோசையும்‌, மிச 
க்த மங்கலப்பாடகர்கள்‌ பலர்புகழ்ச்ற வோசையும்‌, எவ்விடத்தும்‌ நீங்கா 
மல்‌ ஈன்றாக மிகவும்‌, எ-று, 2 | ன ௨ புத (௨௨) 
பூவனி தையுமலர்ப்‌ பொகுட்டின்‌ மீதுறை 

மாவனி தையுந்தமிழ்‌ வாணர்‌ போற்றிடு 
காவனி தையுமிக நாளு மின்புறத்‌ 
தூவக முனிக்கொளிர்‌ சுடிகை சூட்டினார்‌. 

(இ-ள்‌.) பூமிதேவியும்‌, தாமரைக்கொட்டையின்மேல்‌ வசிக்கின்ற 
திருமகளும்‌, தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ ததிக்கன்ற கலைமகளும்‌, எக்கால்த்‌ தும்‌ மிகவு 
மின்பமடையும்படிப்‌ பரிசுத்தமாய்‌ மனத்தையுடைய சேவலமுணிவனுக்கு 
(எப்போதும்‌) பிரகாசிக்கின்ற மகுடத்தைச்‌ குட்டினார்கள்‌, எ-று. (௨௩) 

மடங்கலா தன தீதிடை வயங்கு மாமுனி 
திடங்கொள்சே வடிமலர்‌ சென்னி மேற்கொடு 
தீடங்கரங்‌ குவித்துளர்‌ களாவு.ரூவகை ' 
தொடங்குது ஈற்குணச்‌ சுனாபன கூறுவான்‌, 

(இ.ள்‌.) சிம்மாசனத்‌ இன்கண்‌ (எழுந்தருளி) விளங்குசன்ற தேவாங்க 
முனிவனுடைய வவிமைகொண்ட சிவக்க பாதமலர்களைச்‌ சிரசின்மேற்‌ 
வம்ப பெரிய கைகளைக்குவித்து மன்ஞ சோராதபடி , (உல்கத்திற்கு ஸ்‌ 
மைசெய்யத்‌) கொடங்கிய நல்லகுணச்தையுடைய சுனாபவரசன்‌, சொல்லத்‌ 
தொடங்கோன்‌, எழுப்‌ 0 வ வ பா்‌, ட 4 ௨௪) 


௮௪ தேவாங்கபுராணம்‌: 


மூதுண ரிராசமா முனிவ கேட்டியிம்‌ 
மேதினி முழுவதும்‌ விழைவி மனாம்புதி 
: தீதினை மருவிய சிறிய னேன்செலக்‌ 
கோதிலா வருள்விடை கொடுக்க வேண்டுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) முதிர்ந்த அறிவினை யுடைய இராசனாயெ தேவாங்கமுனி 
வனே ! கேட்பாயாக; இந்த உலகமெல்லாம்‌ விருப்புடனே காக்கக்கடவை; 
இமையையடைந்த சிறியேன்‌ செல்லும்படி. நல்ல இருபையுள்ள உத்தரவு 
- கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று சொன்னான்‌. எ.று, ன (௨௫) 


என்னலு முனிவியம்‌ தினிய சொற்பகர்ந்‌ * 
' தன்னவன்‌ றனைத்தன தருக ருத்தியே 

அன்னலர்‌ தொழவரு சுனாப வென்னொடு 

மன்னுக நீயென மன்னன்‌ கூறுவான்‌. 

(இள்‌.) இவ்வாறு சுனாபவரசன்‌ சொன்னவுடனே, சேவாங்கமுணி 
வன்‌, ஆச்சரியமடைச் த, இனிய வசனங்களைக்கூறி, அந்தச்‌ சுனபவரசனைத்‌ 
தன்னுடைய பக்கத்‌ திலிருக்கச்செய்‌ அ, பகைவர்கள்‌ வணங்கவருஇன்ற சுனாப 
வரசனே ! நீ என்னுடனே து வசிக்கக்கடவை யென்றுசொல்ல, சுனாப 
வேந்தன்‌ சொல்லுவான்‌, எ. று... - | ட... (2௬) 


இனியிவ ணுறைகுவ ங்கள்‌ றென்னையாள்‌ 
புனிதவுன்‌ னருளினாற்‌ புணரி சூழ்புவி 
தனிலியான்‌ முண்டுறாச்‌ சாபம்‌ தாண்டினேன்‌ 
பனிகதிர்‌ வரவகல்‌ பான்மை போலென்றான்‌. | 
(இ-ள்‌.) என்னை யாளு?ன்ற பரிசுத்தனாிய தேவாங்கமுனிவனே ! 
உன்னுடைய இருபையால்‌, கடல்சூழ்ந்த வுலகத்தில்‌, குரியன்‌ வரப்‌ பனி நீங்‌ 
கும்‌ தன்மைபோல, நான்‌ கடக்கமுடியாத சாபத்தைக்‌ கடந்தேன்‌ ; (ஆகை 
யால்‌) இனிமேல்‌ இவ்விடத்து ள்‌ ப கின சொன்னான்‌ ; 
சனாபவரசன்‌, எஃறு, .. து (௨௪) 


அரசனிம்‌ திசா வருந்த வன்‌ 
புரவல.சாபமார்‌ பொருத்தினா அ 

தரவரு கிமித்தமென்‌ சாற்று வாயென 
வரமிகு களாவஇ மணாளன்‌ கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) சனாபவேந்தன்‌ இவ்வார்த்தைகளை ச்‌ சொல்ல்‌,அரிய தவத்தை 
படைய தேவாங்கமுனிவன்‌, (அச்சனபனைரோக்‌க) அரசனே ! உனக்கு யார்‌ 
சாபமிட்டார்கள்‌ 2 அச்சாபயிடும்படி வந்தகாரணம்யா த ? சொல்லக்கடவை 
யென்றுகேட்க, விருப்பமிகுக்த களாவதி ஸ்பா வன்க சொல்லத்‌ 
தொடங்னொன்‌. எஃறு, .. . ட்ட ஈட. எத 


சாமிகே ளூருக்கும தானெ ன்‌ 
. காமமே புனைந்தகின்‌ னரர்க டம்பீரான்‌ 


சுடர்நவமணிமுடி சூட்டிய சருக்க ம்‌: ௮டு 


வாமநீள்‌ புதல்வன்யான மருவு .மென்மனை 
கேமமார்‌ சித்திர ரோகை.யென்பவள்‌. 
(இ ன்‌.) தலைவனே! கேட்பாயாக: நான்‌ உநக்குமதரன்‌ என்னும்‌ இரு 
நாமத்தையுடைய இன்னரர்களின்‌ அரசன்‌ பெற்ற அழகுமிகுந்தீ புத்திரன்‌ ; 
நிறைந்த சத்‌ திரரேகை யென்பவள்‌,பொரு ந்திய என்மனைவியென்றான்‌ ; சனாப்‌ 


இ (6௯) 


வரசன்‌,- எ.-று, ..... 2 அணை : ன்‌. 
அன்னவ ளொடுமியா னணிவி மானமேன்‌ 
மன்னுபு கயிலைமால்‌ வரையைச்‌ சார்ந்தான்‌ 
தன்னிய லுமையொடு தனித்தி ருந்தருள்‌ 
பொன்னிற மலர்கறும்‌ பொழிலை மேவினேன. 
(இ-ன்‌.) அந்தச்‌ சித்தரரோகையுடனே நான்‌, அழூய விமானமே 
லேறிப்‌ பெருமையுள்ள கயிலாசபருவதத்தை யடைந்த, சிவபெருமான்‌ 
தன்னுடைய இலக்கணமுள்ள பார்லதிதேவியாரோடும்‌ தனியேயிருக்கன்‌ ற 
பொன்னிறமுள்ள மலர்கள்‌ வாசனை வீசுன்ற சோலையை யடைந்தேன்‌, 0 


மேவலு மானெனை வெகுண்டு மூட 
யாவலோ டிவ்வன தீ தடைதற்‌ கேதுவென்‌ 
பூவரு மாந்தர்த முதம்‌ புக்குதித்‌ 

தேவரு நெடுங்கடற்‌ ப்டிக்தி ருத்தியால்‌. 

(இ-ள்‌.) (அப்படிச்சோலையிற) சென்நவுடனே இவபெருமான்காப 
ங்கொண்டு என்னைநோக்க மூனே !-நீ ஆசையுடனே இச்சோலையின்கண்‌ 
வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? (காரணமின்றி வந்தபடியால்‌) பூமியிலுள்ள 
மானுடர்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்து, மாறிமாதிவருன்ற பெரிய (பிறவிக்‌) கடலின்‌ 
முழுகியிருக்கக்கடவை யென்று சாபமிட்டார்‌, எ-று, (௩௧) 

உன்னுடை மனைவியு மூலூற்‌ றோன்றியே 
மன்னுமுன்‌ புயமணம்‌ பெறுவள்‌ போ திர 
யென்ன லு மவற்பணிக்‌ தேத்தி மற்றிது 
தன்னிகர்‌ நாயக தவிர்வ தென்றென்றேன. 

- (இ-ள்‌.) (மீட்டும்‌ சிவபெருமான்‌) உன்னுடைய மனையாளும்‌ பூமி 
யிற்பிறக்‌ து, நிலையாகிய உனது புயத்தைச்‌ சேருமாறு விவாகஞ்செய்தகொள்‌ 
ளுவாள்‌, நீ போகக்கடவையென்று சொன்னவுடனே, அச்‌ சிவபெருமானை 
வணங்டுத்‌ துதித்து, தனக்குத்தானே சமானமாடிய முதல்வனே ! இச்சாபமா 
ன து நீங்குவது எப்பொழுதென் று கேட்டேன்‌. எ-று, (௩௨) 

இசைகொடே வாங்கனென திராச மாமுனி 
வசையற ஈமதுள மலரிற்‌ றோன்தியே 

இசைதொழு நின்பதி சேர்வ னன்னனா 

லொ௫யுமிச்‌ சாபமென்‌ நுரைத்த கன்றனன்‌. 


௮௬ . தேவாங்கபுராணம்‌. 


(௫ ள்‌.) 2ர்த்தியைப்பெற்ற தேவர்ங்க்‌ னென்றெ இராசமா முனியான 
வன்‌, குறறயில்லாமல்‌ நம்முடைய இதயதாமமைமலரி ஓதித்து, எட்டுத்திசை 
களிலுமுள்ளோர்வணங்குகின்ற்‌ உன்னுடைய ஆமோதககரையடைவான்‌ அம்‌ 
முனிவனாலே இச்சாப நீங்குமென்‌ று அறுக்ரெகஞ்செய்தார்‌;இவபெருமான்‌. 

அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
பிறறையிர்‌ ஈகர்பு ரக்கும்‌ பிரானெனும்‌ பத்திர வாகு 
முற்றுள மகிழ வன்னோன்‌ முதிர்பெருங்‌ கற்பின்‌ மிக்காள்‌ 
வற்றன வரிரோக்‌ இந்து மதிவயிற்‌ றுதித்தே னென்றன்‌ 
பொற்றொடி மனையாள்‌ காசிப்‌ புரவலன்‌ புதல்வி யானாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்பு, இவ்வாமோதாகரத்தைக்‌ காக்கின்ற தலைவனா 
யெ பத்திரவாகு என்பவன்‌, மனமுற்று மூழும்படி, அவன து முதிர்ந்த பெரு 
ங்கற்பிற்‌ சிறர்தவளாகிய குதாடுகருவிபோன்‌ ற முலைகளையும்‌, இரேகையுள்ள 
கண்களையுமுடைய இந்துமதி என்னும்‌ மனைவியினுடைய வயிற்றின்கண்‌ 
வந்து பிறந்தேன்‌. பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட வளையல்களை யணிந்த என்னு 
டையமனைவியாயெ க்க இத்‌ யானவள்‌, க கல்‌ பெண்ணா 
கப்‌ பிறந்தாள்‌... வறு, தனன ண... ்‌ (௩௪) 
அவடனை யெளியேற்‌ கென்ன: ர ண்மனாம்‌ டிவில தான்மற்‌ 
திவைகளென சரித மைய வென்றுதே வலனைப்‌ போற்றித்‌ 
அவளிடை மனைவி யோடுஞ்‌ சுனாபனமெய்‌ துறந்து தெய்வ 
நவவுருக்‌ கொடுவி மான ஈண்ணிவிண்‌ ணாடு புக்கான்‌. 

(இ ன்‌.) ௮க்‌ கா௫ிராசன்‌ மகளாயெகுளா வதி என்பவளை, என்‌ பிதா 
வானவன்‌, எளியேனுக்குக்‌ இருபையுடனே கலியாணம்‌ செய்வித்தான்‌, ஐய 
னே ! என்‌ பூர்வீகசரிதம்‌ இதசானென்றுகூ றி, தேவாங்கமுனிவனை வணங்‌ 
(விடைபெற்றுச்கொண்டு) தவளுஇன்ற இடையையுடைய மனைவியுடனே 
மானுட வருவம்‌ நீங்கப்‌ பு.துமையாகிய தேவவுருவம்‌ பெற்று விமானமேறிக்‌ 
கொண்டு வித்தியாதரலோக மடைந்தனன்‌. எ-று, (௩௫) 
புவிபுகழ்‌ சுனாப மன்னன்‌ பொன்னகர்‌ புகுந்த பின்னை 
யவருடற்‌ கியற்றச்‌ தக்க வருங்கட னனைத்துஞ்‌ செய்வித்‌ 
அவகையின்‌ புறுதே வாங்க னொன்னலர்‌ பணிஈத தாழச்‌ 
சிவனருள்‌ வழாமற்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திவீற்‌ திருந்தான்‌ மனனே. 

(இ-ன்‌.) பூமியிலுள்ளோர்கள்‌ கொண்டாடப்பட்ட சுனாபவரசன்‌ தேவ 
லோகத்தை யடைந்தபிறகு அச்சனாபன்‌ களாவதி யிவர்கள்‌ சரீரத்துக்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய உத்தரஇரியை யாவுஞ்‌ செய்வித்து, களிப்புஞ்‌ சுகமுமுள்ள 
தேவாங்கமுனியானவன்‌, பகையரசர்கள்‌ வந்து பணிந்த &ழ்ப்படும்படி., சிவ 
பெருமானுடைய இருபை வழுவாமல்‌, செய்கோல்‌ கடத்தி வீற்றிருந்தான்‌. () 

சுடாஈவமணிமுடி. சூட்டிய சருக்கம்‌ 
தேத்துப்பெற்க அத 


ஆ... சருக்கம்‌ க க்கு பாடல்‌ ௨௪௪, ன்‌ 
தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை மலர்த்தா ணை. 


« 


உ. 
்‌ இலமயம்‌,. 


சவுடாம்பீகைசகாயம்‌, 
ஏழாவது 
கபிஞ்சலன்‌ சாபங்‌ களைந்த சருக்கம்‌. 
TEE 
அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
இருந்தியபற்‌ பலகலையின்‌ திறமுமினி துணாக்அபுகழ்‌ 
செந்த மேலோய்‌ 
பருக்‌துழல்வேற படையொன்னார்‌ ட இவா ளம்‌ 
பதியிற்‌ சீயம்‌ ' . 
பொருர்‌ அமணிப்‌ பீடிகைமி இருந்தருடே வலமுனிபின்‌ 
புரிந்த வாறு 
மொருங்குற௰ீ யோதெனமா தவர்வினவச்‌ சூதனிசை௩ 
தரைப்ப தானான. 


-ள்‌.) செவ்வையாகய பல நூல்களினுடைய பொருள்களையெல்‌ 
லாம்‌ ஈன்றாக வுணர்ந்து &€ர்ச்தியினாற்‌ இறந்த பெரியோராகய சூதபுராணி 
கோ! பருந்துகள்‌ வட்டமிடும்படியாயெ வேலாயுதத்தை யேந்திய பகையர 
சர்கள்‌ வணங்கும்படி, வளப்பமுள்ள ஆமோதநகரின்‌ கண்‌, மணிகள்‌ பதித்த 
சிம்மாசனத்தின்‌ மீதிருந்து அரசுசெலுத்திய தேவாங்கமூணிவன்‌, பின்‌ 
செய்த காரியங்களும்‌ முற்றும்‌ தேவரீர்‌ சொல்லியருள்வீராகவென்று, மகத்‌ 
தாகிய தவத்தனையுடைய லி கேட்கச்‌ து = மடக்‌ 
பட்டுச்‌ சொல்லத்தொடக்இஞார்‌, எஃறு, ன்‌" - (௧) 


அண ன்‌ பண்னி டயதுரைபோந்‌ எக்கு 
தளத்தே வாங்க 
கடல புகழ்சுபுத்தி மானொடுகா ரியதக்க 
ஸல்‌ வர்தன்‌ 

வருமுறைகேர்‌ தீர்க்கதரி சனனெனுமம்‌ இரரொருகால்‌ 
வரையு கோக்கித 

இருவன௪ முகமலர்ந்து கருணை மகிழ்‌ பெருகியிவை 
செப்பி னானால்‌, 


(இ-ள்‌.) தருமங்களையுடைய வங்கார்‌திருமலைப்போடயன்‌ என்னும்‌ 
அரசனைப்போல, உலகத்தைக்‌ காக்கின்ற சேனைகளையுடைய தேவாங்கமுனி 
வனாயெ அரசனானவன்‌, எவ்வுலகமும்‌ புகழ்கின்ற சுபுத்திமான்‌ என்பவனு 
டனே, காரியதக்கன்‌, நீதிவந்தன்‌, குடிகளின்‌ முறையிகெளை ஆராய்ந்த றி 


௮௮ | Cசத்§்வாங்கபுராணம்‌: 


இன்ற தீர்க்கதரிசனன்‌ என்னும்‌ மந்திரிகள்‌ நால்வரையும்‌ பார்த்து, இலட்சுயி 
யானவள்‌ வடக்கன்ற தாமரைமலர்போன்ற முகமலர்க் து, இருபையும்‌ மகிழ்சி 
யம்‌ பெரு இவ்வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌, எ-று, (௨) 
வருவனவெ லாக்தெரிஈ்அ வழுவாது டர்கி 
வல்லீர்‌ கேண்மின்‌. -' 
விரிரெண முமிழ்குழவி வெண்ணிலவு தவழ்சடில 
விமல கூத்தி 
தருமமுறை தவறாத ஈகரிலர இருக்தமரா 
தரணி யோர்க்கு 
மருமைபெறு கலையியற்றி யளித்திடுதி யெனவரமெற்‌ 
கருளி னானால.' 

(இ-ள்‌.) வருங்காரியங்கள்‌ யாவு மறிந்து தவருமற்‌ சொல்லப்பட்ட 
நீதி நூல்களில்‌ வல்லவர்களாகிய மக்இரிமார்களே ! கேட்பீராக; விரிந்த கதிர்‌ 
களைச்‌ சக்குன்ற வெள்ளிய இளஞ்சக்திரன்‌ றவழும்‌ சடையையுடைய மல 
ரஇதராயெ சிவபெருமான்‌ எனக்குச்‌ தருமமார்க்கமான த நீங்காமல்‌, இவ்வா 
மோதறநகரில்‌ செங்கோல்செலுக்தியிருக்‌ த, தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌, 
அருமையாகிய அடைகளைச்‌ செய்து கொடுக்கக்கடவை யென்று வரங்கொடு 
தீதருளினார்‌ என்று சொன்னான்‌ ; தேவாங்கமுணிவன்‌. எ-று * (௩) 

சுருதிபுகழ்‌ பரமனருட்‌ படி.காமிவ்‌ வயினுநைந்து 
அலைக ளாற்றக்‌ : 

கருவிபல வேண்டுமவை தரற்குரிய கருத்தனெக்தக்‌ 
கடவு ளோர்க்கும்‌ : 

பெருமைபுரி திறலாளன்‌ பிறங்குபுகழ்‌ புதுக்‌! 
பிரம னீன்ற. த்‌ 

தருணகய விச்சுவவி யாபகனா. மயன்கனக 
சயிலத்‌ அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌. வேதங்களானவை புகழ்கின்ற சிவபெருமானுடைய கட்டளை 
ப்படி, சாம்‌ இவ்விட த்‌ துவசிச்‌ த, ஆடைகளைச்‌ செய்யப்‌ பல ஆயுதங்கள்வேண்‌ - 
மெ; அவ்வாயுதங்களைக்‌ கொடுப்பதற்குரிய கருத்தாவானவன்‌ எவ்வகைத்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ பெருமையைச்‌ செய்டுன்‌ ற வல்லமையுடையவனாகய விளங்கு 
கின்ற கர்த்தியையுடைய விச்சுவகர்மா வானவன்பெற்ற காளை யாயே இனிய 
விச்சுவவியாபகன்‌ என்னும்‌ மயனானவன்‌ மேருமலையில்‌ வ௫9ன்றுன்‌. () 

வடவரையி னுறையுமயன்‌ மாட்டணுத்‌ அகிற்கருவி 
வரைகண்‌ முற்று: 

மடல்கெழுமன்‌ னவனருளாற்‌ கொணர்துமியா நீவிரிர் ச 
- வவனி பேரற்றி 


கபிஞ்சலன்சாபங்‌ களைந்தசருக்கம்‌. ௮/௯ 


மிடர்களைதி ரெனவுரைசெய்‌ தெழுக்துமுனி தூணிபுயத்‌ 
இலங்க வீக்கிப்‌ 
படர்ரெணப்‌ பிறைகிகர்விற்‌ கரத்தேந்திப்‌ படைக்கலங்கள்‌ 
பலவுக்‌ தாங்கி, 

. (இ-ள்‌.) வடதிசையிலுள்ள மேருமலையில்‌ வசிக்கும்‌ மயனிடஞ்‌ செ 
ன்று, ஆடை செய்தற்குவேண்டிய ஆயு தவகைகள்‌ யாவும்‌,வெற்றிபொருக்திய 
அம்‌ மயனுடைய இருபையால்‌ யாம்‌ பெற்றுவராகின்றேம்‌, நீங்கள்‌ இவ்வுலகத்‌ 
கைத்‌ தன்பறீக்டுச்‌ காக்கக்கடவீரென்று சொல்லித்‌ தேவாங்கமுனிவன்‌ எழு 
ந்து, அம்புக்கட்டை புயத்தில்‌ விளங்கக்கட்டி, பரவிய கரணங்களுடைய 
பிறையை யொத்த வில்லைக்‌ பய்‌. ர்வ கள்‌ யாவும்‌ தாங்கிக்‌ 
கொண்டு, எ-று, ..... ப (௫) 


சிகரதட வடகனகச்‌ க பளை 'தனைகோக்கித்‌ 
திறல்கூர்‌ மேலோன்‌ 

ககனமுத லொருவரின்றித்‌ தனிஈடந்து பலவடீவி 
கடந்து பாவ 

விகடமறு கார்கேய மாமுனியாச்‌ சொமமதின்‌ 
மேவ லோடும்‌ 

புகரிருள்‌ சச்‌ தெழுர்தகதிர்ப்‌ “ல்‌ ருணகடலுட்‌ 

. புகுந்தான்‌ மன்னே. 


| (௫. ன்‌.) கெரங்களையுடைய வமா செழித்த மேருமலையைக்‌ 
கருதி வலிமை மிகுந்த தேவாங்கமுனிவன்‌, படைத்‌ துணைவர்‌ முதலாகிய ஒரு 
வரும்‌ துணையில்லாமல்‌ தனியே சென்‌ று, பலகாடுகளைத்தாண்டி,, பாவமும்‌ வே 
அபாடுமில்லாத கார்கேயழனிவர த ஆச்ரெமத்தைச்‌ சேர்ந்தவுடனே, குற்ற 
மாகிய விருளைப்போக்டு யெழுந்து ரை சன்று ப னில்‌ 
அஸ்தமித்தான்‌, எ-று. a (௬) 
அன்றரிய தவமுனிவ ள்‌... குணர 
வல்கல்‌ போக்கிக்‌ 
குன்றரிய கதிரிரவி குணதிசையி னெழுதலுஞ்சற்‌ 
குணத்தின்‌ மிக்கான்‌ - . 
சென்றளவில்‌ சகரவரை செழுக்தரள மணிகொழித்துத்‌ 
திரைகொண் பார்த்த". : 
மன்றனதி பலகடங்து வருங்காலை. யொருகொடிய 
வனங்கண்‌ ஸுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌. ௮ன்றையத்‌ இனம்‌ அரியதவத்தையுடைய கார்கேயமுனிவ 
னத பன்ன்சாலையில்‌ வசித்து, அவ்விரவைக்‌ கழித்து, மிகுந்த ரெணங்களை 
யுடைய சூரியனாவன்‌, £ழ்ச்‌திசையிலுதயமானவுடனே நன்மார்க்கத்தில்‌ மிகு 
ந்த தேவாங்கமுனிவன்‌, அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, அளவில்லாத கெரங்‌ 
களையுடைய மலைகளையும்‌, செழித்த முத்துகளை யொதுக்‌ி அலைதளைக்கொ 
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௯௦ ்‌- த்ெவாங்கபுராணம்‌: 


ண்டு சத்தித்த மணமுள்ள பல்‌ ஆறுகளையுங்‌ கண்ட வருக்க கெ ப. 
கிய வொரு காட்டைக்கண்டான்‌. எ-று, வ ட ்‌ (௪) 
கரடதட விகடமத களிறுவய ௭ அ: வைன 
கரடி யாளி ' 
திரள்வடவை யனையபெருஞ்‌ செவேங்கை கவரிபிணை 
திண்கோட்‌ டேனம்‌' 
வரைபொருது கவயமுண்மா மலிந்தபல தருவெழுக்‌ த 
வான ளாவி . 
யுரவுகட லிடையெழுந்த பரிதிகதர்‌ செலா தசெறி௩்‌ 
தோங்கு மாதோ, 

(இ ள்‌.) மதம்பாய்சுவடும்‌, பெருமையும்‌, வேறுபாடும்‌, மசமுமுள்ள 
யானைகளும்‌, வீரத்தையுடைய சிங்கங்களும்‌, கொடியகரடிகளும்‌, யாளிகளும்‌, 
திரண்டவடவாமுதாக்கனியையொத்த மிக்க கோபத்தையுடைய புலிகளும்‌, 
கவரிமான்களும்‌, பெண்‌ மான்களும்‌,வலிய கொம்புகளையடைய பன்‌ நதிகளும்‌, 
மலையோடுமோதுன்ற காட்டுப்பசுக்களும்‌, முட்பன்‌றிகளும்‌ ஆகிய விவ்வில 
ங்குகளால்‌ நிறைவுற்று, பல்மரங்களெழுக்து அகாசத்தைக்‌ கலந்‌ து,ஒசையுள்ள 
சமுத்திரத்தி லெழுந்த குரியனுடைய பு உள்ளே நுழையாதபடி. 
ங்க வளரும்‌; அந்தவனம்‌. எ-று, ' பரி . த (௮) 

இருள்குடிகொண்‌ டி. ருந்தவர்த ன ர தைவ அவலள 
னிவர்த லோடும்‌ 

வருசயிலம்‌ பொருமுட லும்‌ வடவையென வெரிந்துபொறி 
வள. செங்‌ கண்ணும்‌ 

பரிதி மருள்‌ கூரெயிறு நிமிர்க்தெழுதோ கையுக்தோன்ற 
பருவ காலக்‌ 

கருமுகிலு மிடி.யுமஞ்சக்‌ குமுதியொரு மடங்கல்வரக்‌ 

(இ ள்‌.) இருளானது குடிகொண்‌ டிருந்த அக்‌ காட்டினிடத்‌ தத்‌ 
சேவாங்கமுனிவன்‌ சேர்ந்தவுடனே, நடந்து வருன்ற வொரு மலையை 
யொத்த தேகமும்‌, வடவாமுகாக்கனிபோலச்‌ சுவாலித்துத்‌ தீப்பொறிகள்‌ 
பிகுர்த சிவர்சகண்களும்‌, குரியன்மயங்குஇன்‌ ற பிரகாசமுள்ள பற்களும்‌, கிமி 
ர்க்செழுந்த வாலும்‌ காணும்படி, மழைபெய்யும்‌ பருவமுள்ள கரியமேகமும்‌, 
இடியும்‌ அஞ்சுமாறு சத்சஞ்செய்‌ த, ஒருசிங்கமான து வரப்பார்த்தான்‌, எ-று, 

அமமடங்கல வரவையுணர்ந்‌ தருந்தவத்தேரன்‌ சலையைவளைத்‌ 
தனந்த வாளி 
கொம்மெனவுய்த்‌ இட வவையிற குலைக்தகலா தடர்தலும்பின்‌ 
ட... கொதிக்கும்‌ தியின்‌ 


கபிஞ்சலன்சாபங்‌ களைந்தசருக்கம்‌: . ௯௧ 


மும்மடங்கு விறல்படைத்த பிறைமுகக்கோ லொன்றெடுத்து 
முனிவிற்‌ பூட்டி 

வெம்மைபொங்க நுதலழுக்க வ்‌ கலங்கிமண்‌ மேல்‌ 
வீழ்ந்த தம்மா, 


(இ-ள்‌. அரியதவத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌, அந்தச்‌ சிங்கத்‌ 
இன்‌ வருகையையறிம்து, வில்லைவளை த்‌ துக்‌ கணக்கில்லாத பாணங்களை வினா 
வாக எய்ய, அவைகளால்‌ நடுங்கியோடாமல்‌ (பின்னும்‌) நெருங்கி வருதலும்‌, 
மறுபடியும்‌ சுடுகின்‌ ற நெருப்பினும்‌ மூன்‌ றுபங்குவலிமையுடைய பிறைமுகாஸ்‌ 
த்தரமொன்றைக்‌ கையிலெடுத்த, கோபத்தோடு வில்லிற்பூட்டி, வெம்மை 
மிகும்படி செற்றியிலமும்‌ அமா று வவ பட ஒத்த நடுங்கி பூமி 
யிலே விழுந்தது. - எ-று, , . (௧0) 

விழுந்தகண்‌ டீ ரவத்தின அ வா ச௪ரத்தறுத்து 
மேவு மேல்வை 

யழுர்துமதி லிருக்தொருவ னவிர்கனகாம்‌ பரமருங்கி 
லணிந்து வாசக்‌ 

கொழுந்தருமென்‌ மலர்சூடிப்‌ பணிதாங்கி நறு்தேய்வை 
குளிரப்‌ பூசிச்‌ 

செழுக்தருணத்‌ தெய்வவுருக்‌ கொண்டுவிமா னத்தினெழில்‌ 
சிறந்தெ முந்தான்‌. 


(இ ன்‌.) (அவ்வாறு) விழுந்த சிங்கத்‌ இதனுடைய தலையை யொரு பாண 
த்தினா ல அத்‌ தவிட்டுப்போடுன்ற சமையத்தில்‌, வருந்திய ௮ச்‌ சிங்கத்தினின்‌ 
றும்‌ ஒருவன்‌ -விளங்குசன்‌நபொன்னாடையை இடையிலணிந்து, மணமுள்ள 
- கொழுமையாயயே விருட்சங்களின்‌ மெல்லிய மலர்களைச்‌ சூடி, ஆபரணங்களை த்‌ 
தரித்து, ஈல்லசந்தனத்தை உடல்‌ குளிரும்படிப்‌ பூசி, செழிப்பாயெ விளமை 
யமைந்த தேவவுருவம்பெற்று, ப்‌ பன்‌. அழகுடனே தோன்‌ 
றினான்‌, எ-று, . .. A (கக) 
கனகமெனக்‌ கதிர்பரப்புங்‌ கடவுளுூருத்‌ ன்ப யழு 
கலைவ லோனை 
மனமுவந்து முணிவியக்து நீயாருன்‌ சரிதமெவன்‌ 
வழுத்து கென்ன 
வுன அதிரு வருளதனா லொருவரிய கொடுஞ்சாப 
மொருவப்‌ பெற்றேன்‌. : 
எனதவினை தவீர்க்தனன்யா வபர்‌ தத்து கா அலன்‌ 
மிசைப்ப தானான்‌. | a 
(இ-ள்‌.) பொன்போலுங்‌ காந்தியை த்‌ தலையை உ டு 
வந்த தூல்களையுணர்ர்த அத்தேவனைத்‌ தேவாங்கமுனிவன்‌ (பார்த்‌ த) மனங்‌ 
களித்துப்‌ புகழந்து, நீ யார்‌? உன்னுடைய வரலாறு யாது? சொல்லக்கடவா 
யென்று கேட்க, யாவர்க்கு மேலான தேவலமுணிவனே ! உன்னுவடய இரு 


௯௨ ௮ .சேவாரங்கபுராணம்‌. 


வருளினாலே நீங்குசலில்லாச கொடிய சாபமான து நீங்கலானேன்‌ ; அதனால்‌, 
என்னுடையபாவமு நீங்கனேன்‌ என்று பின்னுஞ்‌ சொல்லத்தொட.ம்இனான்‌, 


அளகைவளம்‌ பதிக்கதிபற்‌ கன்புமிக்க வியக்கனியா 
னணிரந்க வென்பேோர்‌. 

வளமைபெறு கபிஞ்சலனோர்‌ பகல்வேட்டை கருதியெண்ணில்‌ 
வானோர்‌ சூழ: 

வுளமகிழ்வி னெழுக்துதெய்வ வனத்தடைந்து விலங்கனங்க 
ளொருங்கு வீட்டித்‌ . .- 

தளமலிய வரும்பொழுது தாவுபிணை யொன்றுவக்து 
தனித்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) வளப்பமுள்ள அளகாபுரிபட்டினத்துக்குத்‌ தலைவராடிய 
குபேரனுக்குப்‌ பிரியமிக்க கந்தருவன்‌ நான்‌ ; அழிய என்பெயர்‌ யாதெனின்‌ ? 
வளமை பொருந்திய கபிஞ்சலன்‌, ஒருநாள்‌ வேட்டையாட நினைந்து அளவில்‌. 
லாத தேவர்கள்குழ மனவிருப்புடனெழுக்து, தெய்வத்தன்மையுள்ள ஒரு 
காட்டைச்சேர்ந் து, மிருகக்கூட்டங்களை யொருமிக்கக்‌ கொன்று, சேனைகளு 
டனே வருகின்றகாலத்திலே, ன அ ண்பன்‌ தனியே 
வந்தது, எ-று, . g (௧௩) 


புள்ளிசெறி ய்‌ ன காதளவும்‌ 
பொருவில்‌ வாங்கி 
யொள்ளியவெங்‌ கணைகள்பல வுலப்பவதிற்‌ றப்பிவிரைக்‌ 
தோடப்‌ பின்சென்‌ 
நள்ளியழ லுமிழ்விசிக மொன்றதன்மே லழுத்தினன்மற்‌ 
றதனி னோடூம்‌ 
துள்ளியெழுர்‌ தடைந்ததருக்‌ தூயதவக்‌ தவவ்னாடி 
சூழ றன்னில்‌, | ர. 
(இ ள்‌.) புள்ளிகள்‌ கெருங்கிய ட. அன்ன னா. ரக்னா. ஞ்‌ 
ருதுன்ற சண்டை (காணையிழுத்துத்செறித்‌ த) காம்‌ 
இயுள்ள கொடிய அம்புகள்‌ பலவற்றைவிட, அந்த பாணங்களில்‌ தப்பித்த 
விரைந்து ஓடாநிற்க, அதன்பின்னேபோய்‌ நெருப்பை வாரிச்சொரின்ற ஒரு 
பாணத்தை அம்மானின்மீது புசையும்படிவிட்டேன்‌; அந்த அம்புடனே துடி. 
த்து மேலே கிளம்பி அருமையாய்‌ பரிசுத்தமுள்ள தவத்தையுடைய கவுதம 
முனிவ மெழுந்தருளிய அச்சிரமத்தை யடைந்தது. எ-று, (௧௪) 
வரவறியாச்‌ சிறியேனு மற்றதனை த்‌ தொடர்ந்து சென்றேன்‌ 
... மயங்கி வாளி: 
விரவுமுட லொபடுபுகுந்த சாரங்கத்‌ தையுமெனையும்‌ 
விழித்து போக்கிக்‌ 


« 


கபிஞ்சலன்சாபங்‌ களை ந்தசருக்கம்‌. ௯௩. 


கருணையதன்‌ மேற்புரிக்தென்‌ மேற்டினங்கொண்‌ டிடர்க்கடலைக்‌ 
்‌ கடந்த ஞான 
குருபரனாங்‌ கொடியதவக்‌ கவுதமமா முனியினைய 

(௫-ள்‌.) வருங்காரியங்களை யறியாத அற்பனாயெ யானும்‌ அந்த மானை 
த்தொடர்க்தபோனேன்‌, தன்பசமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டிய பரமஞானாசிரிய 
ரா கொடிய தவத்தையுடைய கவுதமமகாமுனிவர்‌ அறிவு கலங்க அம்பு 
_ புதைபட்ட உடலுடனே வந்த அந்த மானையும்‌, என்னையும்‌ (கண்களை) விழித்‌ 
தப்பார்த்து அதனிடத்துக்‌ தருபைசெய்த, தவல்‌ கோபங்கொண்டு 
இவற்றைச்‌ சொன்னார்‌. எ-று... டு (௧௫) 

பாதகநீ ஈமதுதவ வனர ணா ரக்த 
பான்மை தன்னா .. 

லோதரிய பலவுயிருண்‌ வ்‌ இ இத்‌ 

ஓருவம்‌ தாங்கி ன 

யேதமுற வுறைதியென ல்‌ ன ட 5 
தெழுந்து நின்று 

மாதவவிக்‌ கடுஞ்சாப மாறுவதென்‌ நடி.யேற்கு 
வழங்கென்‌ நேனால்‌. 

(இ-ள்‌.) தசோகயே நீ நம்முடைய தபோவனத்திலுள்ள மானைக்‌ 
கொல்ல நினைந்த தன்மையால்‌, சொல்லுதற்கரிய பல வுயிருள்ளபிராணிகளை 
(க்‌ கொன்று) இன்று சஞ்சரிக்கன்ற குணச்துடனே சிங்கவடிவங்கொண்டு, 
அன்பமுண்டாமாறு வ௫க்கக்கடவையென்று சபிக்க, ஏழையாயே நான்‌ மனங்‌ 
கலங்கச்‌ தோத்‌இரஞ்செய்து எழுக்து கின்று, மகத்தாகிய தவத்தையுடைய 
கவுதமமுனிவரே ! இந்தக்‌ கொடிய சாபமான து, நீங்குங்கால மெப்பொழு து 
எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவிரென்றேன்‌. எ- று, (௧௬) 

ஆதவ னிதயபங்கே ருகத்துதிச்ச தேவாங்க 
னருளா லிக்தத்‌ 

இதகலு மென்றுகவு தம்னியம்ப வன்றுமுதற் 
சீய மானேன்‌ 

மேதகுகின்‌ வரவதனால்‌ வினை தவிர்க்தே னழியாத 

. மேன்மை பெற்றேன்‌ 

சாதமிது தவக்கொழுந்தே தனிஞானச்‌ செழுஞ்சுடரே 

தரும வாழ்வே. 


௯௪. . .. தேவாங்கபு ராணம்‌: 


(இ.ள்‌.) தவக்கொழுந்தானவரே ! ஒப்பில்லாத ஞானகுரியனே ! தரு 
மத்‌ இன்‌ வாழ்வாயுள்ளவரே ! (எவற்றிற்கும்‌) முதல்வராகிய சிவபெருமானது 
இதயதாமரையிற்‌ பிறந்த தேவாங்கமுனிவனுடைய இருபையால்‌, இக்குற்றம்‌ 
நீங்குமென்‌ று கவுதமமுனிவர்‌ சொல்ல, அன்றுமுதலாகச்‌ சிங்கவடிவங்கொ 
ண்டேன்‌ ; மேன்மையும்‌ தகுதியுமுள்ள உன்னுடைய வருகையினாலே அத்‌ 
திவினை நீங்கக்‌ கெடாத வயர்‌ இச உண்மையென்‌ 
அசொன்னான்‌ ;; கபிஞ்சலன்‌.. எ-று, ட்‌ தது (௧௭) 
இக்ககன வழிக்குவட பாரிசத்இல்‌ யோகன்‌ | 
றெல்லைக்‌: கப்பாற்‌ - 

றக்கபுகழ்‌ வாலலெய மாமுனிதா பதமுளதத்‌ 
தலதீதினூடு . 

புக்கவனைத தரிசித்துப்‌ மு 2 துயாமுனியைப்‌ 
புகழ்ந்து போற்றி. ' | 

மிக்கமணி விமானமிவர்ம்‌ விட. பொன்னகரின்‌ 
மேவி னானால்‌. | 

(இ-ன்‌.) இந்தக்‌ காட்வெழிக்கு வடபாரிசத்தில்‌ மூன்‌ யோசனை தூ 
த்‌ துக்கப்பால்‌ மேலாகிய ஒீர்த்தியையுடைய வாலகதில்லியமாமுனிவருடைய 
பன்னசாலையுள்ளது; அப்‌ பன்னசாலையினிடத்துச்‌ சென்று, அம்முனிவ 
ரைத்தரிசனஞ்செய்து போகக்கடவையென்று சொல்லி, உயர்ந்த தேவாங்க 
முனிவனைப்‌ புகழ்ந்து வணங்கி, மேலாகிய ஒரு இரத்தினவிமானத்தி லேறி 
அந்தக்கபிஞ்சலனென்னும்‌ கந்தருவன்‌, சுவர்க்கம்‌ ஷ்‌ எ-று. 


கபிஞ்சலன்‌. சாபங்‌ களைந்த சருக்கம்‌ 


முற்‌ Me 


ஆ. ச்ருக்கம்‌ எ-க்கு பாடல்‌ ௨௬௨, 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை புண்டரிகத்தா ணே. 


டெ 


சிவமயம்‌, 
சவுடாம்பிகைசகாயம்‌. . 
எட்டாவது 


உக்கரெதனுவன்‌ %உவணைசேர்‌ சருக்கம்‌; 
DE 


க 4 - 
அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
பவகெடுங்‌ கடல்க டந்து பரம்பொரு ளுணர்க்த சூத 
னவைதவிர்‌ இறப்பு வாய்ந்த நைமிசா ரணிய மேவும்‌ 
தவமுனி வரர்கட்‌ கின்ன சாற்றலு மவர்க டாழ்ந்து 
குவவுறு குணத்தோய்‌ மற்றுங்‌ கூறெனக்‌ கூறுகின்றான்‌. 

(இ ன்‌.) பாவமாஇய பெரிய சமுத்திரத்தைக்‌ தாண்டி, மேன்மையா 
இய பிரமத்தையறிந்த சூதபுராணிகரானவர்‌, குற்றமற்ற சிறப்பினையுடைய 
ரைமிசாரணியத்தில்‌ வாசஞ்‌ செய்கின்ற தவத்தையுடைய முனிசிரேஷ்டர்‌ 
களுக்கு மேற்கூறிய சரித்தசமெல்லாம்‌ சொன்னவுடனே, அம்முனிவர்கள்‌ 
வணங்க மிகுந்த குணங்களையுடைய குதபுராணிகரே ! தேவாங்கமுனிவனு 
டைய மற்றுமுள்ள சரித்திரங்களையும்‌ சொல்லி யருளவேண்டுமென்று கேட்க, 
அவர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. எ-று, த (௧) 


இரண்டவெற்‌ பனைய திண்டோட்‌ டேவல முனிவன்‌ பின்னர்‌ 
முரண்டரு கொடுங்காக்‌ தார முழுவதுங்‌ கடந்து சென்று 
பரக்ததன்‌ புகழ்போ லோங்கிப்‌ பனிக்கதிர்‌ வளைவெண்‌ முத்தம்‌ 
வரன்றிய திரைத்தண்‌ கங்கை மாகதி மருங்கு வந்தான்‌. 

(௫-ள்‌.) திரட்சியாயெ மலையை யொத்த வலிய தோள்களை யுடைய 
தேவாங்கமுனிவன்‌, அதன்‌ பின்னே, வலிய கொடிய காடுகள்‌ முழுவ தர்‌ 
தாண்டிச்‌ சென்று (எவ்விடத்திலும்‌) பரவிய தனது ஒர்த்திபோல்‌ வளர்ந்‌ த, 
குளிர்ந்த இரணங்களையுடைய சங்குக ளீன்ற வெள்ளிய முத்துகளை வாரி 
யொதுக்குன்ற அலைகளையுடைய குளிர்ந்த கங்கையாறறுக்குப்‌ பக்கமாக வம்‌ 
தான்‌, எ-று, ட ர. த 

வளைவெண்முத்தம்‌ என்பது சங்குகளும்‌ முத்‌ துகளும்‌ எனினும்‌ ஆம்‌, 
கதிருமிழ்‌ கணைபோ லோடிக்‌ கவின்குழை கிழித்து நீண்டு 
முதிர்வரி படர்க்து மையின்‌ மூழ்கியன்‌ பினர்கட்‌ கெல்லாக்‌ 
அதிபெருங்‌ கருணை யென்றுஞ்‌ சுரந்தகட்‌ குமரி பாகன்‌ 
மதிதவழ்‌ சடையி னுற்று வருவதக்‌ கங்கை யாறே, 


* உவணை தேவலோகம்‌, ச 
ர்‌ு . ச 


௯௬ ன. ..-தேவாங்கபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) பிரகாசத்தைக்‌ கக்குகன்ற அம்புபோலச்‌ சென்று அழயே 
குண்டலச்தைகஇழித்து நீண்டு மிகுந்த இரேகைகள்‌ பரவி மையெழுதப்பட்டு, 
அதிக்கன்ற அன்புடைய அடியவர்களுக்கெல்லாம்‌ எக்காலத்தும்‌ மிகுந்த இரு 
பை பெருயெ கண்களையுடைய பார்ப்பதிதேவியாரது காயகராகய சிவபெரு 
மானுடைய சந்திரனே யணிந்த சடையிலிருந்து வருவது அக்கங்காகதி, 

பகலவன்‌ குலத்து இத்த பதீரத னெனும்பேர்‌ வள்ளல்‌ 
புகலருர்‌ இிவசமன்று புரிந்தமா தவத்தின்‌ சீராற்‌ 
சகரரென்‌ பவர்பே ரின்பத்‌ தனிப்பர கஇயிற்‌ சாரச்‌ 
செகதல முழுதும்‌ போற்ற வெழுந்ததத்‌ தெய்வ நீத்தம்‌, 

(இ ள்‌.) குரியகுலத்திற்‌ பிறந்த பரதன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய 
கொடையிற்‌ சிறந்த அரசனானவன்‌, சொல்லுதற்கரிய சிரொர்த்த முதலிய சட 
ங்குகளை முற்காலத்திற்‌ செய்த பெரிய தவத்தினுடைய இறப்பினாலே, சகர 
ரென்கன்ற அரசர்கள்‌ பேரின்பமாக வொப்பில்லாத மோட்ச பதவியை 
யடையும்படி, பூமி முழுவ அம்‌ ததிக்க அந்தத்‌ இவன்‌ ம யன்‌ 
கங்கையானதுவந்தத, எ-று, உ... _ (௪) 

வோ ரெனைய பாவ ராயினு மனையர்‌ தம்மை 
மூடு வினையி னிக்கி முடிவறு பேரா னந்த 
நீடுசா யுச்சிய வீட்டி னிலைபெற வுய்க்கு மந்தப்‌ 
பீசொ ல.நிஞர்‌ போற்றும்‌ பெரும்புனற்‌ கங்கை யம்மா. 


(இ-ள்‌.) ௮ந்சப்‌ பெருமை மிகுந்த அறிவுடையவர்களால்‌ ததிக்கப்‌ 
பட்ட மிக்ககீரையுடைய கங்காகதியான ௫,தன்னிடத்து ஸ்கானஞ்செய்கின்‌ ற 
வர்கள்‌ எப்படிப்பட்ட பாவிகளாயினும்‌ அவர்களைச்‌ சூழ்ந்த தவினையினின்‌ று 
நீக்கி அளவில்லாத பத இ ல்‌ ப நிலைபெறும்படிச்‌ 
செலுத்தும்‌, .எஃறு, ப வடட. த ட த 


வேந்தவ ணணுக லோடு மென்கயல்‌ கமடஞ்‌ சங்கம்‌ 
போந்ததிர்‌ இராகு லாவு புனலிடை மறையுங்‌ காட்டு 
சேந்தணி கதிர்வேல்‌ வங்கார்‌ திருமல்ப்‌ போட யேந்திரன்‌ 


நாந்தக வனிகங்‌ கண்டு ஈண்ணலர்‌ வெருவல்‌ போலும்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮ந்தக்கங்காகதியின்‌ பக்கத்தில்‌ தேவாங்கமுனிவன்‌ சென்ற 
வுடனே, மெல்லிய சேல்மீன்களும்‌, ஆமைகளும்‌, சங்குகளும்‌, ஒலிக்கின்ற . 
அலைகள்பொருந்திய நீரினிடத்து மறையுக்தோற்றமான ௫,சவெந்த அழிய இர 
ணத்தையுடைய வேலைத்தாங்யெ வங்காரு தீநமலைப்போடயன்‌ என்னும்‌ 
தலைவனுடைய வாளேந்திய சேனை அடு பகைவர்கள்‌ பயந்து பத்தி 
யொத்கும்‌.. டை க வதத்தத இ இ வ ட யது ch (௬) 


பாதல வரையும்‌ தாழ்க்து படர்திரி பதகை டூடம்‌ 
மாதவ விருடி தோய்க்து வரன்முறை கடன்க ளாற,ி 


உக்ரெதனுவ னுவணைசேர்‌ சருக்கம்‌. ௯௭ 


காதலி னிசியோர்‌ மூன்று கழித்தபின்‌ கடிது சென்று 
மூதுணர்‌ வால கில்ய முனிவனாச்‌ சிரமம புக்கான்‌. 
(இ-ள்‌. பாதாளலோகமட்டும்‌ தாழ்க்து பரவிய: கங்காகதியினிட 
த்து அந்தப்‌ பெரிய தவத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, 
செய்யவேண்டிய முறைப்படி. நித்திய கருமங்களை முடித்து; ஆசையடனே 


மூன்றுகாள்‌ சென்றபிறகு விரைக்துசென்று,முதிர்ர்ச அறிவினையுடைய வால 
இல்லியமுனிவரது ஆச்ஏிரமத்தை யடைந்தான்‌, செறு, (௪) 


- சந்திர இலக நாகஞ்‌ சண்பகங்‌ காக அண்டங்‌ 
கொர்தவி ழிலஞ்சி தாழை குங்கும௩ீ தேவ தாரஞ்‌ 
இநதக மாழை பூகஞ்‌ செயலைபா டலம்புன்‌ காலி 
மக்தியு மதிவு முத தருக்கள்பற்‌ பலவு மன்னும்‌. 

(௫-ள்‌.) மந்திகளும்‌4ஏ தி அறியமுடியாத சந்தனம்‌-புன்னை-சண்பகம்‌- 
அடல்‌ - பூங்கொத்துக்கள்‌ விரிந்த மஇழ்‌ - தெங்கு - குங்குமம்‌ - தேவ தாரம்‌ - 
புளி - மா-கமுகு - “பத்‌ தப்ப காயா ல" பல்மசங்கள்‌ நிறைக்‌ 
திருக்கும்‌, எஃறு, > அ | ன (௮) 


மாலதி தளவு சாதி வ்‌ னகங்க வீசங்‌ 

கோலமென்‌ செருந்தி பீதங்‌ குருகுமுண்‌ டகம னங்க 
நீலமம்‌ புயஞ்சே தாம்ப னெய்தல்பட்‌ டி கைகல்‌ லார 
மேலிவை யன்றிச்‌- தெய்வ மென்மலர்‌ பலவு மல்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) மல்லிகை - முல்லை - சாதி - மண நிறைந்த மருக்கொழு 

ந்து - அலரி - அழகுபொருக்திய மெல்லிய செருந்தி - மஞ்சள்‌ - குருக்கத்‌ இ- 
தாழை - இருவாக்ஷி - நீலம்‌ - தாமரை-செவ்வல்லி - அல்லி - சந்தில்‌ - செங்கு 
வளை ஆயெ விவைகளல்லாமலும்‌, தெய்வத்தன்மையுள்ள மெல்லிய மலர்கள்‌ 
பலவும்‌ அவ்விடத்‌ தப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌, எ-று, (௯) 

கானலர்‌ கமல்‌ வேதக்‌ கடவுடன்‌ காமர்‌ காட்டு. | 

மானத வாவி யிங்கும்‌ வந்ததோ வெனவ யிர்ப்பத்‌ 

தூரிற வெகினம்‌ போதாத்‌ தொடர்ந்தெழு குரண்டஞ்‌ சூழத்‌ 

சேனலர்‌ பலம லிந்த செழுந்தட மனக்த மாதோ. 


(இ-ள்‌.) வாசனைவிரிந்த செந்தாமரைமலரி லெழுந்தருளிய பிரமதே 
வருடைய அழயெ சத்தியலோகத்திலுள்ள மானததடாகமான த இவ்விட த்‌ 
திலும்‌ வந்ததோவென்று சந்தேடிக்கும்படியாக, பரிசுத்தமாகிய வெள்ளிம 
நிறத்தையுடைய அன்னங்களும்‌,பெரியகாரைகளும்‌,கொக்குகளும்‌ சுற்றியிருக 
கத்‌, தேனையுடைய பலமலர்கள்‌ நிறைந்த செழுமையாயெ தடாகங்கள்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ அளவில்லாசன வப்‌, பம்‌ ச (௧0). 

15. ன | இத 


௯௮ தெவர்ங்கபுரர்ணம்‌:. 
| கலிநிலைத்துறை. 
பாம னூர்தியுங்‌ கலையும்ங்‌ கொருபுடை பயிலுஞ்‌ 
சாத யோகினி தன அவா கனமும்‌ தரதீதி்‌ . 
இரன தூர்தியு மிடைவிடா தொன்றெனத்‌ இரியும்‌ 
வரத மாலம ளியுங்குக னராதியு மகிழும்‌. 

(இ-ன்‌,) வெபெருமானுடைய வாகனமாகிய ரிஷபங்களும்‌, மான்க 
ளும்‌, அவ்வனத் தில்‌ (ஒற்றுமையுடன்‌) ஒரிடத்தில்‌ வசிக்கும்‌ ; உண்மையையு 
டைய காளிதேவியின த வாகனமாடுய சிங்கங்களும்‌, சுவர்க்கலோகத்‌ இல்‌ 
வூக்ன்ற இந்திரனுடைய வஈகனமாகய யானைகளும்‌, நீங்காமல்‌ ஓரினமென்‌ 
னும்படி. சேர்ந்து சஞ்சரிக்கும்‌; வரமருளத்தக்கோனாகய திருமாலுடைய படுக்‌ 
கையாகய பாம்புகளும்‌, முருகக்கடவுளுடைய ஏ மயில்களும்‌ களிப்‌ 
புடனே வசிக்கும்‌, று, :.. ட்டா; | (க்க) 


இருந்து கள்ளையும்‌ பருக்துமோர பஞ்சரஞ்‌ சேரும்‌ 

பொருர்து பாந்தளுஞ்‌ சிகரியு மோரளை புகுது 

மிருந்த போதனர்‌ மகப்புகை கரும்புய லேய்க்கும்‌ 

வருந்து ரூதுமான்‌ மறைசெழும்‌ பூவைகள்‌ வழுத்தும்‌, 

(௫இ-ள்‌.) செவ்வையாக கிள்ளைகளும்‌, பருந்துகளூம்‌, ஒருகூட்டில்‌ 

வடக்கும்‌; பொருந்திய பாம்புகளும்‌, எலிகளும்‌ ஒருவளையிலே புகு தும்‌; பெரிய 
தவத்தையுடைய முனிவர்கள த யாகத்‌ திலண்டாிய புசையான த கரிய மே 
கத்தையொக்கும்‌ ; தன்பப்படாமல்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ செழித்த காகண 
வா ய்ப்பறவைகள்‌ ஓதிக்கொணடிருக்கும்‌, எ-று, (௧௨) 


திரிபு ரூதபல்‌ வளம்புனை தெய்வமா வனக்‌ தூர 

டரிய தாபதத்‌ தணி௫ளர்‌ தேவல னணுகிப்‌ 

்‌ பொருவில்‌ வாலகில்‌ லியமுனி மலரடி போற்றி 

யிருகை கூப்பிமற்‌ றவனருளாகசிபெற்‌ திருந்கே. 

(இ-ன்‌.) மாறுதலில்லாத பல வளப்பங்களைப்‌ பெற்ற தெய்வத்தன்‌ 
மையையடைய அந்த மகத்தாகய வனத்தினிடத்துள்ள 'அருமையாகிய 
முனிவர்வாசஞ்செய்கின்ற பன்னசாலையினிடத்‌த, அழகினால்‌ விளங்குகன்‌ ற 
தேவாங்கமுனிவன்சென்று, ஒப்பில்லாத (தவத்தையுடைய) வாலகலலிய 
முனிவரது தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களை இரண்டுகைகளையுங்குவித்‌ ௫ 
வணங்கு, அம்முனிவரது கிருபையையும்‌ ஆசீர்வாதத்மையும்‌ பெற்று அவ்‌ 
விடத்து எ-று, (௧௩) 


அய்ய விவவுழி யடி. கண்மற்‌ நனைவருஞ்‌ சுகமே 
செய்ய மந்திர வேள்விகள்‌ சிறப்பினுற்‌ னவே 


உக்கிரதனுவ னுவணைசெர்சருக்கம்‌: - ௯௯ 


அய்ய மாதவ ஈாடொறுந்‌ அலங்குகன்‌ றனவே 
மையல்‌ கூரிடர்‌ யாதுமிவ்‌ வனத்திடத்‌ திலையே, 

(இள்‌.) சுவாமிகளே ! இவ்விடத்தில்‌ முனிவர்கள்யாவ௫ம்‌ சுகமாகவி 
ருக்கின்றார்களா ? செவ்வையாடய மந்‌ திரங்களைக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ யா 
கங்கள்‌ ெப்பினோடிள்ளனவா ? பரிசுத்தமாயெ பெரிய தவங்கள்‌ எப்பொழு 
தம்‌ விளங்குன்றனவா ? அஞ்ஞானமயக்கமிக்க தன்பங்கள்யாவும்‌ இந்த 
ஊைத்தின்கண்‌ இல்லையா ? என்று வினாவினான்‌ தேவலமுனிவன்‌, எ-று, 


எனவி எம்பலும்‌ வாலகில்‌ லியமுனி யென்பான்‌ 
மனம கிழ்க்துல களித்திட வந்ததே வலகேள்‌ 
பனக சங்கர ரருளினாற சுகங்கொடு பலகா 
லனக வின்பமா தவமகம்‌ புரிக்‌இிருக்‌ தனமால்‌. 


(டு-ள்‌.) இவ்விதமாக தேவலமுனிவன்‌ சொன்னவுடனே, வாலகில்‌ 
வியமுனிவர்‌ மனக்களிப்புற்று, உலகத்தைக்காக்கவந்த தேவலமுனிவனே ! 
கேட்பாயாக, நாகாபரணத்தையுடைய சிவபெருமானது இருபையால்‌ இன்ப 
மடைந்து,பலகாலமும்‌ பாவமில்லாத சுகத்தையுடைய மாதவங்களையும்‌ யாகங 


களையுஞ்செய்‌ தகொண்டிருக்தோம்‌, எ-று, (௧௫) 


இன்று அன்பமொன்‌ றெய்திய தஃதெவ னென்னிற்‌ 

அன்று மிவ்வனத்‌ திரண்டுயோ சனை த்துலை தனிலோர 

குன்றி ருங்குகை யுண்டஇற்‌ கனலினுங்‌ கொடிய 

வன்றி றம்புனை யொருபெரு நிசாசரன்‌ வதிந்தான்‌. 

(௫-ள்‌.) இப்போது ஒரு அன்பமுள தாயிற்று ; ௮ யாதென்றால்‌, 
நெருங்கிய இந்தவனத் தில்‌, இரண்டு யோசனை தரத்‌ துக்கப்பால்‌ ஒரு பெரிய 
மலைக்குகையுள்ளது; ௮க்குகையில்‌, கெருப்பினுங்கொடிய வலிய இறமைபெ 
ற்ற ஒரு பெரிய அரக்கன்‌ வாசஞ்செய்துகொண்டிருக்கின்றான்‌. எ-று, (௧௬) 


வளர்க ரும்பெரு வரையென கிமிர்புய வலியான்‌ 

இளமை வெண்பிறை போல்வளைக்‌ இலங்குகூ ரெயிற்றுன்‌ 
தளர்வு நும்பசி வரிற்பல வுயிரையுஞ்‌ சதிப்போன்‌ 
அளவில்‌ வெம்பவ மனைதீதுமோர்‌ வடிவெடுத்‌ தனையான்‌. 


(இ ன்‌.) (காளுக்குகாள்‌) வளருனெற கருமைதங்யெ பெரிய மலையெ 
ன்றுசொல்லும்படி. உயர்ந்த புயவல்லமையையுடையவன்‌ ; வெள்ளிய இளம்‌ 
பிறைபோல வளைந்து விளங்குகின்ற கூர்மையாதிய தந்தங்களை யுடையவன்‌ ; 
தளர்ச்சியையுண்டாக்கும்‌ பவெருங்கால த்தில்‌ பல பிராணிகளையும்‌ கொன்று 
தின்பவன்‌ ;. அளவில்லாத கொடிய பாவங்களெல்லா மொருவடிலம்‌ பெற்று 
வந்தாற்போலும்‌ வடிவத்தையுடையவன்‌, எ-று, ட. (௧௭) 


௧00 தேவாரங்கபு. ராணம்‌: 


காத மூவிரண்‌ டெண்டிசை தொறுமுடை கமழும்‌ 
பூத வாயினான்‌ கனற்பொறி யுமிழ்விழிப்‌ புகையான்‌ 
மாத போதனர்‌ யாரையும்‌ வருத்துபுன்‌ மனத்தான்‌ 

ஓது மூவுல குடனடுி குலமொன நுடையான்‌. 

(இ-ள்‌,) ஆறுகாததூரம்‌ வரையில்‌ எட்டுத்திக்குக்களிலும்‌ தர்நாற்றம 
நாறுன்ற பூதவாயையுடையவன்‌ ; புகையோடுங்கூடிய நெருப்புப்பொறி 
களைக்கக்குகின்ற கண்களையுடையவன்‌ ; பெரியதவத்தினர்‌ யாவரையும்‌ வரு 
த்துன்ற அற்பமனத்தையுடையவன்‌ ; சொர்க்க மத்திய பாதாளமென்று 
சொல்லப்பட்ட மூன்‌ றுல்கங்களையும்‌ ம பம்‌ ட்‌ அனு ஓப்பற்ற 
குலாயுதததையுமை யவன, எ- று, 5 ணா கூ 


அனைய பாதக அனி... ருதுபய மல்ல 
மெனைய மாதவப்‌ பெருந்திறல்‌ வலியினா லேனு 
முனைய மூவெயிற்‌ றவனைவென்‌ திடமுடி யாதால்‌ 
வினையி னேரலர்‌ வெக்நிடத்‌ திகழ்கதிர்‌ வேலோய்‌. 


(இ-ள்‌.) போர்க்களத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ முதுகுகாட்டியோடும்படி விள 
ங்குகின்ற காந்தியுள்ள வேலாயுதத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவனே ! அப்‌ 
படிப்பட்ட பாவியாகிய ௮அசுரனாலே, துன்பமும்‌ மிகுந்த அச்சமும்‌ அடைக்தி 
ருக்கின்றோம்‌. எப்படிப்பட்ட மஹாதவவலிமையாலும்‌,கூர்மைநீங்காத தந்தங்‌ 
களையுடைய அவ்விராக்கதனை பது (எண்ம வாலகில்லியமுணி 
வர்‌ சொன்னார்‌). . எ. று, ௮௧ ்‌ ன்‌ று .. (௧௯) 
முனிவ ருக்கிடர்‌ டத கிருபர்தம்‌ முறையே 
யினியி வற்றினு மேற்படி தருமமொன்‌ தில்லைத்‌ 
அனித மைந்தவர்‌ நிருதனேக்‌ கணையினாற்‌ றுணித்துக்‌ 
கனித வப்பயிர்‌ விளைத்தெமைக்‌ காப்பதன்‌ கடனால்‌. 


(இ-ள்‌,) தபோதனர்களுக்குண்டாகய துன்பத்தை நீக்குவது அரசர்‌ 
களுடைய கடமையேயாம்‌; இவற்றினும்‌ விசேஷமாக ஏற்பட்டதருமம்‌ இனி 
வேறொன்றுமில்லை ; (அதலால்‌) துன்பத்தில்‌ மிகுந்த அவ்வரக்கனைப்‌ பாணங்‌ 
களாற்கொன்று,இனிமையாகிய தவப்பயிர்களை விளையச்செய்‌ த,எங்களைப்பாது 
காப்பது உன்னுடைய கடமையாகும்‌ (என்று பல்‌ டத்‌ வாலசில்லிய முனி 
வர்‌)... எனு இ ங்கு அ (௨௦) 


'எழில்பெ ருக்தவ ன யின்‌ யினைய 

மொழிய வன்பொடு தேவல னெழுந்‌ அசை முகிழ்த்துக்‌ 

தொழுது நுந்துபர்‌ கெடவவற்‌ நுணிப்பல்யா னென்றே 
ட பழுத அந்திரு விடைகொடு படர்தன்மே யினனால்‌, 


உக்ரெதனுவ னஅவணைசேர்சருக்கம்‌: ௧௦௧ 


(இள்‌.) ௮அழூய பெரிய தவத்தையுடைய வாலடூல்லியமுனிவரான 
வர்‌, இவ்வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, தேவாங்கமுனிவன்‌ எழுந்து பிரியத்து 
டனே கைகளைக்குவித்‌ து வணங்கி, உங்களுடைய துன்பம்நீங்கும்பூ, கான்‌ 
அவவிராக்கதனைக்‌ கொல்வேனென்று, குற்றமற்ற மேன்மையான உத்தரவு 
பெற்றுக்கொண்டு கலக்கக்‌ ரம மலையைகோகச்‌) செல்லத்‌ 
தொடங்கனொன்‌. எ-று... : - தததி (6௧) 

தருண வச்சிர சடாரிபொன்‌ வ கரி 
விருது பெற்றபல்‌ கணைகிறை தூணிதோள்‌ வீக்கி 
யிரும திப்பிறை பொருவுகார்‌ முகங்கரத்‌ தேக்இத்‌ 

்‌ திருகு டைச்சன மிருதனுற்‌ திடுதிசை சென்றுன்‌, 

(இ-ன்‌.) புதமையாயே வச்ரெகவசத்தை அழயெ மார்பினிடச்‌ த்‌ 
தரித்‌ த,வெற்றிபெற்ற பல ௮ம்புகள்கிறைக்த தூணியைத்‌ தோளிற்கட்டி,பெரி 
ய சந்திரப்பிறைபோன்ற வில்லைக்‌ கையிலேந்தி, (சன்மார்க்கத்தினின்றும்‌ நீவ 
இய) மாறுபாட்டையுங்‌ கோபத்சையுமுடைய அவ்வரக்கன்‌ வ௫க்ன்ற இக்கு 
தகொக்கித்‌ தேவாங்கமுனிவன்‌ சென்றான்‌. எ-று, (௨௨) 

கான கத்தத ரிரண்டெனு மியோசனை கடந்து 

வான எக்குமால்‌ வரையிடை. வடவைவான்‌ கனனே 
ரான வக்கர நிசாசரன்‌ முழைக்கெதி ரடைந்தான்‌ 
மோன மெய்த்தவ முழுதுணர்‌ தேவல முதல்வன்‌. 

(இ-ள்‌.) மெளனமும்‌ உண்மையா௫ய தவமும்‌ முற்றுமதிந்த தேவாங்க 
முனிவன்‌, காட்டின்லழியே இரண்டு யோசனை தூரஞ்சென்று, ஆகாசம்‌ 
வராயினுமுயர்ந்த மலையினிடத்‌ த, வடவாமுகாக்னியையொத்த கொடுமை 
யுள்ள அவ்வரக்கன்‌ வ௫க்ன்ற குகையினெதிரிலே சென்றான்‌. எ-று, (௨௩) 

எண்ணி லாதபல்‌ ஓயிர்செருச்‌ தனு மெறிந்த 
புண்ணி லாவுறு களேபரம்‌ தோறலை புனைவான்‌ 
மண்ணி னாடிசின்‌ மயிர்விடா ணம்பல வரைபோற்‌ 
கண்ணி னோகுவித்‌ திருப்பன வியப்பொடு கண்டான்‌. 

(இ ன்‌.) பூமியிலே, அளவில்லாத பல்‌ வுயிர்களைக்கொன்று நாடோ 
றும்‌ (தின்று கழித்து) எறிந்த காயங்களுடனே விளங்குஇன்ற பிணங்களும்‌, 
கோல்களும்‌, தலைகளும்‌, பொருத்திய வால்களும்‌, அழயெ நரம்புகளும்‌, பல 
விதமயிர்களும்‌, விலங்கன்‌ கொம்புகளும்‌, பலமலைபோலக்‌ குவிச்‌ இிருப்பனவற்‌ 
றை கண்களினெதிரோ ஆச்சரியத்‌ தடனே தேவாங்கமுனிவன்‌ பார்த்தனன்‌. 

இன்‌ - அசைநிலை, 

உணர்வி லாதவின்‌ னிசாசர னெத்துணை யுயிரை 
யணவு இப்பட யான்முடித்‌ தனன்கொலிங்‌ கக்தொ ,' 


௧௦௨ | தேவாங்கபுராணம்‌: 


கணம தாம்பொழு இனிலிவற்‌ செகுப்பதே கடனென்‌ 
நிணையி லாததே வலமுனி இருவுள த்‌ தெண்ணி, 

(இ-ள்‌. அறிவில்லாத இவ்வரக்கனானவன்‌ இந்த இடத்தில்‌, ஜயோ ! 
எவ்வளவு உயிர்களை கொடுமைபொருந்திய பசியினலே வதைத்திருக்ன்றா 
னோ ! இப்படிப்பட்ட (கொலைபாதகனை) கூதணநேரத்திற்குள்ளே சங்காரஞ்‌ 
செய்து விடுவதே தகுதியென்று தனக்கொருவரும்‌ சமானமில்லாத தேவாங்க 
முனிவன்‌ தனது திருவுள்ளத்தில்‌ நினைத்த. எ-று, (௨௫) 


மண்ட லந்திசை விசும்பதிர்ர்‌ இடச்சுரர்‌ மயங்கக்‌ 
கொண்ட லஞ்சவெண்‌ பணியுமெண்‌ கயமுமெண்‌ குவடும்‌ 
விண்ட லைந்துளங்‌ கலங்கவான்‌ மீன்குல முதிரத்‌ 
இண்ட டஞ்திலை குனித்‌ அறு குணத்தொனி செய்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) பூமியும்‌ திக்குகளூம்‌ ஆகாசமும்‌ நடுங்கவும்‌, தேவர்கள்‌ மயன்‌ 
கவும்‌, மேகங்கள்‌ பயப்படவும்‌, அஷ்ட நாகங்களும்‌ அஷ்ட கஜங்களும்‌ அஷ்‌ 
டகுலபருவதங்களும்‌ வேறுபட்டுத்‌ தத்தம்‌ நிலைகுலைந்து மனங்கலங்கவும்‌, 
ஆகாசத்திலுள்ள ஈட்சத்திரக்‌ கூட்டங்கள்‌ சிக்தவும்‌, வில்லைவளைத்து பலம்‌ 
பொருந்திய பெரிய காணேற்றிக்‌ குணத்தொனிசெய்தான்‌ ; தெவலமுனிவன்‌. 


- அக்கு ணத்தொனி கேட்டலு மிகச்சினர்‌ தரக்கன்‌ 
கிக்கு நும்பணி நெளிந்திட வெழுந்துசெஞ்‌ சோரி 
கக்கு இண்டிறன்‌ மூவிலை-வேல்கரத்‌ தேர்தி 
பிக்கு வெஞ்சிலை மதனிகர்‌ நிருபனை யெதிர்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) அந்த (வில்லின்‌) காணோசையைக்கேட்டவுடனே, அவ்வர 
கீகனானவன்‌ மிகவுங்‌ கோபங்கொண்டு, எட்டுத்திசைகளிலுமுள்ள நாகங்கள்‌ 
நெளியும்படி. எழுந்து, சிவந்த இரத்தத்தைக்‌ கக்குகன்ற மிக்க வலிமையை 
யுடைய குலாயுதத்தைக்‌ கையி லெடுத்‌ துக்கொண்டு, இனிய கரும்புவில்லை 
யுடைய மன்மதனை யொத்த தேவாங்கமுனியாகய அரசனை எதிர்த்தான்‌, () 

கருவ ரைப்பெரும்‌ தேகமும்‌ புகையெழு கண்ணு 

முருவு டைப்பிறை மூரலும்‌ தோன்றநோ்ந்‌ தொலித்த 
தரும மற்றவர்‌ நிசாசரன்‌ மேற்பல சரந்தூய்க்‌ 
குருதி கக்குற வருத்தினன்‌ புவிபுகம்‌ கோமான்‌. 

(இ-ள்‌,) பூமியிலஓள்ளோர்‌ புகழ்கின்ற தேவாங்கமுனிவன்‌, கரியமலை 
போன்ற பெரிய உடலும்‌, புகையெழுகின்‌ ந கண்களும்‌, பிறையின்வடிவையு 
டைய வக்ரெதந்தங்களும்‌ தோன்றும்படி. யெதிர்ந்து அட்டகாசஞ்செய்து 
வந்த தருமமில்லாத அவ்வசுரன்மீ த அநேகன்‌ “த 
இசத்தல்கக்கும்படி. வருத்தினான்‌. எஃறு,. பத்‌ (௮) 


உக்கிரதனுவ னுவணைசேர்சருக்கம்‌: ௧௦௩ 


அரச மாமுனி வருத்தலு மிகச்னெர்‌ தரக்கன்‌ 
பரவு மூவிலை வேலில்வீட்‌ டுவனெனப்‌ படரச்‌ 
சாம தானவை ஜூன்‌ தினா லன்னதைத்‌ தகர்த்து 
விரைவி னோடுபின்‌ மூன்றுகோ லால்வெதுப்‌ பினனால்‌. 
(இ.ள்‌.) தேவாங்கராசமகாமுனிவன்‌ (இவ்வாறு) வருத்தினவுடனே, 
அவ்‌ விராக்கசனானவன்‌ மிகவுங்‌ கோபங்கொண்டு, பெரிய குலாயுதத்தினாலே 
கொல்லுவேனென்று வராநிறக, அச்சூலாயுதத்தை மூன்று பாணங்களால்‌ 
நாசஞ்செய்து, எந்தம்‌ பின்னு ம்‌ மூன்‌ று பாணங்களால்‌ அவனை வாட்டி. 
னான்‌, எ-று, ன (௨௯) 
பிறையெ யிற்றினன்‌ ப மடர்க்தனன்‌ பெரியோன்‌ 
கறைஇ ளைத்தவோர்‌ கணையினால்‌ வலப்புயங்‌ கண்டித்‌ 
அறையெ னப்பல கங்கபத்‌ திரந்தொடுக்‌ துய்தீது 
முறைமை யற்றவன்‌ மெய்யெலாந்‌ அளைதீதனன்‌ முனீந்தே. 
(இ-ள்‌.) பிறைபோலும்‌ வக்கிரதந்தங்களையுடைய அவ்விராக்கதனான 
வன்‌, பின்னும்‌ போர்செய்யவக்து நெருங்கினான்‌ ; பெரியோனாய தேவாங்க 
முனிவன்‌ கோபித்து,இரத்தர்‌ தோய்ந்த வொரு பாணத்தினால்‌ (அவனுடைய) 
வலப்புயத்தை யறுச்‌ த, மழைபோலப்‌ பல பாணங்களைப்‌ பிரயோகஞ்செய்‌ த, 
நீதியில்லாத அவ்வசுரனுடைய உடம்புமுழுதுக்‌ துளையாகும்படி.ச்செய்தான்‌. 
கோள கற்றின னிவனைவச்‌ சரமெனச்‌.சூழ்க்‌ த 
வாளெ யிற்றினான்‌ மடிப்பனென்‌ றறிவிலி வந்தான்‌ 
காள முற்றெழு கனலுமிழ்‌ பிறைமுகக்‌ கணையொன்‌ 
மூளி யொத்ததே வலன்றொடுத்‌ தவன்‌சிர மறுத்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அறிவில்லாத அவ்விராக்கதனானவன்‌, இவன்‌ நம்முடைய 
தோளையறுத்தான்‌, ஆகையால்‌, இவனை வச்சிராயுதம்போன்ற வளைந்த ஒளி 
யுள்ள பற்களாலே (கடித்துக்‌) கொன்‌ றுவிடுகழறேனென்‌ ற, பின்னும்‌ நெருங்கி 
வந்தான்‌, சிங்கத்தையொத்த தேவாங்கமுனிவன்‌ விடத்தில்‌ தோய்ந்த தம்‌, 
கொழும்‌ தவிட்டு எரியும்‌ நெருப்பைக்‌ கக்குகின்ற துமான ஒரு அர்த்தசந்திரபா 
ணத்தைப்‌ பிரயோகஞ்செய்த, அவ்வசுரனுடைய சரசைப்போக்டனான்‌. () 
அலைவி லும்பருர்‌ தொழவருக்‌ தேவல னம்பாற 
நலையி ழந்துமண்‌ மிசைநிசா சரன்படுக்‌ தன்மை 
தலைவ லம்புனை மகபதி கிரணவச்‌ சிரத்தான்‌ 
மலைகெ டுஞ்சிறை யற்றுமுன்‌ ீழ்விழன்‌ மானும, 
(௫-ள்‌.) மனிதர்களேயன்றி அலைதலில்லாத தேவர்களும்‌ தொழும்‌ 
படியவதரித்த தேவாங்கமுனிவனுடைய பிறைமுகாஸ்திரத்தால்‌ அவ்விராக்‌ 
கதன்‌ தலையறுபட்டுப்‌ பூமியின்மி து விழுந்த காட்யொன ௮, வில்வெல்றியை 


௧௦௪ தேதேவாங்கபு ராணம்‌, 


புடைய தேவேட்திரன த பிரகாசம்பொருந்திய வச்சிராயுதத்‌ னாலே மலையா, 
னது தனது பெரிய சஏிறகுகளறுபட்டு சன்குவுன்கில்‌ பூமியின்மேல்‌ விக்க 
தன்மையை யொக்கும்‌, எ-று, ஸி . (௩௨) 


மாண்ட பாதகத்‌ தேகத்தி யாக, வலியோ 
னீண்ட மாமணி விமானமேற்‌ கொண்டெதிர்‌ நேர்ந்தான்‌ 
பூண்ட சீர்புன்‌ தேவலன்‌ வியக்தருள்‌ புரிந்தே 

்‌. யாண்ட காய்புகல்‌ யாவனீ யெனவவ றையும்‌, 

(இ-ள்‌.) இறந்த பாவத்தையுடைய அவ்வசுரதேகத்திலிரும்‌ து ஒரு வல்‌ 
லமையையுடைய புருடனான்ன்‌, சிறந்த இரத்‌ இனத இனாலாகயெ பெரிய விமா 
னமேலேறி (தேவாங்கமுனிவனுக்கு) முன்னே வந்தான்‌; புகழைப்பெற்ற தே 
வாங்கமுனிவன்‌ அச்சரியமடைந்து இருபைசெய்‌ த, அண்மையையுடைய வீர 
னே ! நீயாவன்‌ ? என்று கேட்க அவ்வீரனானவன்‌ சொல்லுவான்‌, எ-று, |) 


மபெ கேளிக்கு வாகுவின்‌ குலத்தினில்‌ வந்த 
விகலவி சாலபூ பதிதரு புதல்வன்யா னென்பேர்‌ 
புகலி னுக்கிர சனுவனீள்‌ விசாலமா புரியை 
மிகமு றைப்படி யாண்டிருக்‌ தனனந்க வேலை. 

(இ-ள்‌.) அரசே! கேட்பாயாக, நான்‌ இட்சுவாத மஹாராஜாவின்‌ 
வமிசத்‌ இற்‌ பிறந்த வலிமையுள்ள விசாலபூபதி என்னும்‌ அரசன்‌ பெற்ற புத்‌ 
தரன்‌; என்னுடைய பெயர்‌ சொல்லுமிடத்து உக்கிரதனுவன்‌ ஆகும்‌, பெரிய 
வார என்னும்‌ பட்டணக்தை மிகவும்‌ a மமையடனே ஆண்டுகொ : 
ண்டிருந்தேன்‌ ; அக்காலத்தில்‌, எ-று, ' அத்‌ வ (௩௪) 

விகட னென்றொரு கொடுக்கொழி னிசாசரன்‌ மேவி 
நகரி றுர்தவர்‌ தமைவருத்‌ இனனந்த காளிற் 

பகர்த ளங்கொடு நானவ னுறைவனம்‌ படர்ந்து. 
அகளே மும்படி அருவியப்‌ பாதகற்‌ றுணித்தேன்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒரு கொடுந்தொழிலையடைய விகடனென்னும்‌ இராக்கத 
னானவன்‌ வந்து பட்‌ டணத்திலுள்ள குடிகளையெல்லாம்‌ வருத்தினான்‌ ; அக்கா 
லத்தில்‌, நான்‌-யாவராலும்‌ புகழ்ச்‌ தசொல்லப்பட்ட சேனைகளுடனே அவ்வர 


க்கன்‌ வசிக்கின்ற வனத்திற்‌ புழு தியெழும்படி. அணத தேடிச்‌ செ 
ன்று அ தத்ப்‌ கெள னு இ ட வு்‌ ஓட 


்‌ ன்ற கற்பக சன்பட , வவற்குமுன்‌ ப்ப 

கொடிய கற்கட கன்பயக்‌ துயிர்தீ துளங்‌. கொதித்தே 

முடித ரித்தமற்‌ நிவனை நேர்க்‌ தமர்பொர முடியா 
ட திடிமை யிற்புகுக்‌ தடுவல்யா னெனத்திர மானான்‌. 


உக்கிரதனுவ னுவணைசேர்‌ சருக்கம்‌. ௧௦௫ 


(௫-ன்‌.) தடி யென்னுங்‌ கால்நுட்பத்‌ துக்குள்ளே அக்கழ்மகனாகிய 
அரக்கன்‌ மாண்டுபோக, அவனுக்குத்‌ தமையனாகய கொடிய கற்கடகன்‌ என்‌ 
னு மசுரன்‌, ௮ச்சங்கொண்டு பெருமூச்சுவிட்டு, மனதிற்‌ கோபமூண்டு, மகு 
டஞ்குடிய இவ்வரசனை யெதிர்த்துப்‌ போரில்‌ வெற்றிபெறுதல்‌ முடியாத; 
(ஆதலால்‌) அடிமையாக வடைக்து ந ன்‌ என்று இல்‌) உறுதி 
கொண்டான்‌. எ.ஃறு,. .! ்‌ | (௩௬) 


மாய மங்கது குறித்தொரு மானுட வடிவாய்த்‌ 
இய வெம்பகை நிசாசர னடைந்தெனைச்‌ சேவித்‌ 
தேய வின்சுவை யமுதென வடுதொ நி லினன்யா 
னேய வன்பொடு நீபுரக்‌ தருளென கோரக்தான்‌. 


(இ.ள்‌,) அப்பொழு த, கொடுமையாதிய வெவ்விய பசையையடைய 
அவ்வசுரனானவன்‌, மேற்கூறிய வஞ்சகத்தை யெண்ணி ஒரு மனிதவருவங்‌ 
கொண்டுவம்‌ த,என்னை வணங்டு, யான்‌ இனிமைபொருந்திய சுவையையுடைய 
சேவாமிர்சமென்னும்படி. சமையல்‌ செய்யுக்தொழிலையுடையேன்‌ ; நீ என்னை 
நெசமாகிய அன்போடு ஆண்டருளூவா யென்று வேண்டிக்கொண்டான்‌, 


பழிரி னைந்தவப்‌ பதகனைப்‌ பாகசா லையினுட்‌ 
டொழில்பு ரிச்திட விருத்தினேன்‌ வருவிதி சூழேன்‌ 
கழிவு அம்பல பகற்பினென்‌ மாளிகை கருதி 

யழிவ றுக்தரு வாசமா முனிவர னடைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பின்பு அவனால்‌ சம்பவிக்குங்‌ கெடுதியை ஆலோகசியா 
மல்‌, பொல்லாங்குசெய்யக்‌ கருதிய அந்தக்‌ €ழ்மகனைச்‌ சமையல்செய்யும்‌ 
மடைப்பள்ளியில்‌ சமையற்ளொழில்செய்யவிருச்தினேன்ன்‌. இப்படிபலகாள்‌ 
சென்றபிறகு என்னுடைய அண்மை ம்கோல்க அழிவில்லாத துநவாச 
மகாழனிவர்‌ வந்தறாளினார்‌, எ-று, : - (௩௮) 


அன்று மாதவன்‌ நனைப்பணிக்‌ தடியனேன்‌ மனையி 
லின்று நீயமு தயின்றரு ளெனவி௯௪௩ இருந்தான்‌ 

நன்று ரூதவக்‌ கண்டகப்‌ பாவியோர்‌ நரனைக்‌ 

கொன்று தான்சமைத்‌ தம்முனிக்‌ கிட்டனன்‌ குணத்தால்‌. 


(இ-ன்‌.) அக்காலத்து எழுந்தருளிய தருவாசமூனிவனாப்‌ பணிந்து, 
(சுவாமிகளே !) அடியேனுடைய இல்லத்தில்‌, இன்றையதினம்‌ அழுது செய்‌ 
தருளவேண்டுமென்று பிசார்த்திக்க, அதற்கு அம்முனிவரும்‌ இசைந்‌ திருக்‌ 
தனர்‌. அப்பொழுது நன்மை சிறிதமில்லாத கொடிய கற்கடகனென்னு மச 
ரன்‌, ஒரு மனிதனைக்கொன்று சமைத்து ந) த்‌ வன்‌ 
குப்‌ படைத்தான்‌, எ-று, வூ புத்தத்‌ (௩௯) 
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௧௦௭ தேவாங்கபுராணம்‌, 


இணங்கு தண்‌ யன்னதை ட்‌ றுணர்ந்நு 
பிணங்கு கோபமேற்‌ கொண்டனல்‌ கண்டொறும்‌ பிறங்க 
வணங்கி மேவிய வென்றனை ரோக்கியே மனித | 
னிணங்கெ டஉவெனக்‌ டெ்டனை பாதக நீயே. 

(டு-ள்‌.) (எனது இல்லில்‌ அமு தண்ண) இசைந்த தருவாசமுனிவர்‌, 
மேற்கண்டவாறு படைத்தஅம்மாமிசத்தை இன்னதென்று தெரிந்து, மாறு 
பட்ட கோபங்கொண்டு நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌ கண்களிலெல்லாம்‌ தோன்றி 
நிற, அப்பொழு அ வணங்கி அவரிடத்‌ துச்‌ சென்ற என்னைப்பார்த்‌ த,பாவியே! 
நீ மனிதனுடையமாமிசத்தை யுணவாகக்கொண்டு எனக்குப்படைப்பித்தாய்‌, 


ஆன தாலினி மீன்‌ றசைகவர்ம்‌ தலையு 

மீன மேதகு கண்டக னாகுக வென்றா 

னான தான்மிக நடுங்கியே பணிக்துள ஈலிய 

வூன சாபமிஃ தொழிவதெச்‌ நாளென வுரைத்தேன்‌. 
| . (இ-ள்‌) ஆகையினாலே, இனி நீ மனிதருடைய மாமிசங்களைப்‌ பி 
ங்ித்தின்று இரிகன்ற இழிதொழிலே தகுதியாகக்கொண்ட அசுரனாகக்‌ கட 
வை என்று துருவாசமுனிவர்‌ எனக்குச்‌ சாபங்கொடுத்‌ தார்‌; அச்சாபத்தினாலே 
கான்‌ மிகவும்‌ பயமடைந்து அம்முனிவரை வணங்கி மனம்‌ வருந்த ஈனமாகிய 
இச்சாபம்‌ நீங்குவது எந்தக்காலமென்‌ று வினவினேன்‌, எ-று, (௪௧) 


அங்க: வெம்பிரா னிதயபங்‌ கயத்திடைத்‌ தோன்றி 
யெங்க ணும்புரந்‌ இட வரும்‌ தேவல னென்பா 
னங்க வன்றிரு வருளினா லகலுமி தெனவே 
புங்க வன்புகன்‌ றெழுந்அதன்‌ சூழலிற்‌ போனான்‌. | 
(இ-ள்‌.) (கான்‌ இவ்வாறு வினாவியபோது) அந்தத்‌ தருவாச முனிவர்‌, 
பரிசுத்தராயெ எமது சிவபெருமானுடைய இசயதாமராயிற்‌ பிறந்து, எவ்‌ 
வுலகங்களினு முள்ளவர்களைக்‌ காக்குமாறு, தேவாங்கமுனி என்பவன்‌ (இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌) வருவான்‌; அப்பொழுது அவனுடைய திருவருளினாலே இச்சா 
பம்‌ நீங்குமென்றுசொல்லி யெழுக்து தம்முடைய பன்ன சாலையிற்‌ சென்றார்‌. 
அஅமு தற்றொடர்ந்‌ தரக்கனா யளவிலா வுயிர்கொன்‌ 
றிதுவ ரைப்‌ பெரும்‌ பவக்கட லழுக்தின னின்று 
முதிர்த வத்துகின்‌ னருளினுய்க்‌ தனனேன மொழிக்தே 
அதிப லப்பல புரிக்துவா னடைக்கனன்‌ றூயோன்‌. 
(௫: ள்‌.) அச்சாபம்‌ பெற்றகாலமுதலாக இராக்கதனாட அளவில்லாத 


உயிர்களைக்கொன்று தின்று இர்காள்வரையிலும்‌ பெரிய பாவசமுத் இரத்தில்‌ 
மூழ்கெடந்தேன்‌; இன்றையத்‌ தினம்‌ முதிர்ந்த தவத்தனையுடைய உன துரு 


உக்கரதனுவ னுவணைசேர்‌ சருக்கம்‌: ௧௦௭ 


பையினால்‌ அப்பாவத்‌இனின்‌ றும்‌ நீக்கப்‌ பிழைத்தேனென்று சொல்லிப்‌ பற்‌ 
பலவிதமாகத்‌ தோத்திரஞ்செய்து, பரிசத்தனாிய உக்ரதனுவன்‌ தேவ 
லோகஞ்‌ சேர்ந்தான்‌, எ-று, ட... | ட (௪). 

பெரிது வர்‌. துதே வலமுனி வியந்ததற்‌ பின்னர்‌ 

திரிப றுந்தவ வாலகில்‌ லியமுனி திருமுன்‌ 

பரிவில்‌ வந்தடி. பணிர்தினி வெருவலிர்‌ பாவி 

யிரிவு நும்படி.த்‌ அணித்தன னென்றெலா மிசைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ மிசகவுங்களிப்படைந்‌ த, அந்த உக்க 

தனுவனைப்‌ புகழ்ர்து, அதன்பிறகு முத்திக்கு மாறுபாடில்லாத தவத்தையு 
டைய வாலகல்லியமுனிவரது சந்கிதானத்திலே ஆசையோடும்‌ வந்து அவர்‌ 
திருவடி களைப்பணிந்து (சுவாமிகளே!) இணி நீங்கள்‌ பயப்படாதிறாங்கள்‌ ; 
பாவியாகிய அவ்வரக்கனை நாசமாகும்படி கொன்‌ நுவிட்டேன்‌ என்று நடந்த 
விருத்தாந்தங்களை யெல்லாஞ சொன்னான்‌, எ-று, (௪௪) 


உக்கிரதனுவ னுவணைசோ சருக்கம்‌. 


முத்அப்பெற்றத. டட 


ஆ சருக்கம்‌ ௮ - க்கு பாடல்‌ ௩௦௬. 


தேவ ரங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையமமை சரண்டூணை, 


OS த்‌ இ சிவமயம்‌, 
சவுடாம்பீகைசகாயம்‌. 
| ஒன்பதாவது. இ 
பற்பல கலையும்‌ படைத்த சருக்கம்‌. 
ல ப்‌ . == 6 > 

அறுசீர்க்கமீநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
அகளது தவத்தின்‌ மிக்க சூதமா முனியைப்‌ போற்றிப்‌ 
பகாமறைப்‌ பொருளு ணர்ந்த பண்ணவ ரைய செம்பொற்‌ 
சிகரியிற்‌ புவிபுரக்குர்‌ தேவலன்‌ சென்று மீண்டு 
புகழ்‌தகில்‌ புரிக்த சீலம்‌ புகல்கெனப்‌ புகல லுற்முன்‌. 

(௫இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ சொல்லியருளிய "நான்கு வேதப்பொருள்க 
ளையு மூணர்ந்த முனிவர்கள்‌, குற்றமில்லாத தவத்திற்‌ இறந்த குதமாமுனி 
வரைவணங்றெயனே! உலகத்தையாளுன்ற தேவாங்கமுனிவன்‌, மகாமேரு 
மலையின்கண்‌ சென்று திரும்பி வந்து, யாவராலும்‌ புகழப்பட்ட அடைகளைச்‌ 
செய்த ஈன்மையாகய சரித்திரத்தைச்‌ சொல்வீராகவென்று கேட்க, அச்சுத 
புராணிகர்‌ சொல்லக ம மு... இ (க) 


முன்னுற வால இில்ய ன்ப டப ர 


பின்னரங்‌ சகன்று செம்பொற்‌ பிறங்கல்சார்க்‌ துலகம்‌ போற்று 
_மின்னவிர்‌ சமர வைவேல்‌ விறன்மய னினித வாழும்‌ 
பொன்னணி மந்தி ரத்துட்‌ புகுந்தனன்‌ புகழின்‌ மிக்கான்‌. 
(இ-ள்‌. £ர்த்தியின்‌ மிகுந்த தேவாங்கமுனிவன்‌, வாலலல்லிய முனி 
வருடைய திருவடிகளை முன்னாகச்‌ சிரசின்மீது தரித்த, அதன்பின்பு அவ்‌ 
 விடத்தி னின்று நீங்க, செம்பொன்னாகய மேருமலையிற்சென்‌ ௮, உலகத்தார்‌ 
வணங்குநின்ற மின்னல்போல விளங்கும்‌ போரில்வல்ல கூர்மை பொருந்திய 
வேலையுடைய வலிமைமிக்க தேவதச்சனானவன்‌ சுகமாக வாழ்கின்ற பொன்‌ 
ற்செய்யப்பட்ட அழகிய கோயிலிற்சென்றான்‌, எ-று, (௨) 
வீரனைக்‌ காண்ட லோடும்‌ விச்சுவ வியாவ கன்றன 
சீரரு இருத்தி யிங்கு வந்ததென்‌ செப்பு கென்னக்‌ 
காரண வல்லோ மீசன்‌ கருணையாற்‌ கலைக ளாறற 
வேணி கருவி வேண்டந்‌ குன்னிடத்‌ தெய்தி னேனால்‌. 
(௫-ள்‌.)] வலியோனாயெ தேவாக்கமுனிவனைச்‌ கண்டவுடனே, விச்‌ 
சுவவியாலகனானவன்‌, நெப்பாகத்தன த பக்கத்திலிருக்கும்ப்டிச்செய்த, நீ இவ்‌ 


பற்பல கலையும்‌ படைத்த சருக்கம்‌. ௧௦௯ 


விடம்‌ வந்தகாரணம்‌ யாது? சொல்லக்கடவாயென்று கேட்க, எவற்றினுக்கும்‌ 
காரணமாகிய வல்லமையையுடைய மயனே ! சிவபெருமானுடைய இருபை 
யால்‌ ஆடைகளைச்‌ செய்வதற்கு அழகனையுடைய ஆயுதங்கள்‌ வேண்டும்பொ 
ருட்டு உன்னிடம்வந்தேன்‌. தராது எ-று. 

விச்சுவவியா வ செல்லும்‌ ல்ல ன்‌ (உ) 


உரிமையி னுடைக ளாற்றற்‌ குளவுப கரண மெல்லா 

மருளுதி யெனத்தே வாங்க னன்பினாற்‌ பரவ லோடும்‌ 

விரிதரு புவனங்‌ காக்கும்‌ விச்சுவ கன்ம னெல்லாக்‌ 

கருவியு மனத்தி லுன்னிக்‌ கணதீதினிற்‌ படைத்தல்‌ செய்தான்‌. 

(இ ன்‌.) சேவாங்கமுனிவன்‌, ஒவ்வொன்‌ றினுக்குந்தகுதியாஇய ஆடை 

களைச்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய கருவிகளெல்லாம்‌ கொடுக்கக்கடவை யென்று 
பிரியத்‌ தடனே துதித்தவுடனே, விசாலமாகய வுலகங்களைக்‌ காக்கன்ற தேவ 
தச்சனானவன்‌, க்க... மனத்திலெண்ணி ஒருமாத திரையென்‌ 
னும்‌ சாலவளவைக்குள்‌ இருட்டித்தான்‌.. எ-று, : - த 


பயில்கதிர்‌ வச்சி ரப்பொற்யபடமரம்‌ வால வாய 
மயலறு பலகை செய்ய மணிப்புறக்‌ கேட கங்கள்‌ 
வெயிலுமிழ்க்‌ இலங்கு கோமே தகமிகு பன்னை மேலு 
ஈயனுது புருட சாகத்‌ தண்டமு யேந்து நல்கி, 


(இ-ள்‌.) ஒளியுள்ள வயிரத்தனாலே அழகயெ படமரங்களும்‌, வயி 
ய த்தினாலே குற்றமற்ற பலகைகளும்‌, சிவந்தமணிகளைப்‌ பக்கத்திலே பதிச்த 
தோற்கேடகங்களும்‌, பிரகாசத்தைக்கக்கி விளங்குகின்ற பன்னையங்களும்‌, 
நன்மைபொருந்திய புரடராகத்தினாலே டக விரும்பியமைத்‌ அக்‌ 
கொடுத்து, பின்னும்‌, எ-று,  . டட அது. 5 (௫) 


மரகத நிறநூ னாழி வண்டுகி ரெந்தி ரஞ்சீர்‌ 

இரடரு மிந்திர நீலத்‌ இருவடம்‌ விடுவாய்‌ செய்ய 
தரஈவ மணியாற்‌ பொன்னாற்‌ சமைர்தகூர்‌ வாளும்‌ த்து 
புரவலன்‌ வதன நோக்கிப்‌ புகழ்மயன்‌ புகல லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ரேத்தியையுடைய தேலசச்சனானவன்‌ மரகதம்போலும்‌ 
கிறத்தினையுடைய நாடாவும்‌, உளப்பமுள்ள பவளத்தாலாகய திரிகைகளும்‌, 
சிறப்பினையுடைய இரட்சியாகிய இக்திரநீலத்தாலாகய திருவட்டமும்‌, விடு 
வாயும்‌, சிவந்த மேன்மையுள்ள ஒன்பது வகை இரத்தினங்க ளாலும்‌, 
பொன்னாலும்‌ ஆதிய கூர்மையுள்ள உடைவாளாயுதமுங்‌ கொடுத்துச்‌ தேவா 
ங்கமுனிவனாய வ கேுக்கையியார்க்குச்‌ சொல்லுக்கு ங்கு 
னான்‌, எஃறு, ... இக. ன | ப (௬) 


௧௧௦ - தேவாங்கபுராணம்‌: 


பற்தினை முனிக்தோய்‌ கேளிப்‌ படமர மெண்ணி லாடை 
சுற்நினு மிரம்பு ராது சூழ்வினிற்‌ குறுகி நீளும்‌ 
பொற்றிருப்‌ பலகை தண்டம்‌ பன்னையு மதுவே போலு 
மற்றுரை தருநூ னாழி மகிமையைப்‌ பகரு வேனால்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகப்பற்றைவெறுச்த தேவாங்கமுனிவனே! கேட்பாயாக, 
இக்தப்படமரமானத, அளவில்லாத அடைகளைச்‌ சுற்றினாலும்‌ நிறையாமல்‌ 
சுற்றிக்‌ குறுகி நீண்டுவரும்‌; பொன்னாலாகிய பலகையும்‌, சண்டமும்‌, பன்னை 
யும்‌ அவ்வாறே தொழிற்படும்‌ ; சொல்லப்பட்ட காடாவினுடைய பெருமை 
யைச்‌ சொல்லஓுன்றேன்‌, எஃறு, -. “வழுவி சி பழ்தி 

தினமுமை வருண நூலுஞ்‌ செறிக்தெப்போ தெட்நூல்‌ வேண்டு . 
மெனகினைப்‌ பினுமவ்‌ வேலை யிசைக்தமந்‌ நூ லினித நல்கும்‌ 
புனதிரு வடஞ்செஞ்‌ சோதி பொலியுமெக்‌ திரமி ரண்டு 
மனையது தானே போலு மென்றன அருளின்‌ மிக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) இருபைமிகுச்த தேவசச்சனானவன்‌ (காடாவான து) நாள்‌ 
தோறும்‌ ஐம்‌ தகிறத்தையுடைய நூல்களையுஞ்‌ சேர்த்த, எப்பொழுது "எந்றிற 
நூல்‌ வேண்டுமென்று நினைத்தாலும்‌ அப்பொழுது உடன்பட்டு அந்நிற நூலை 
இனி தாகக்கொடுக்கும்‌; அழயெ திருவட்டமும்‌,' வெந்த காந்திவிளங்குஇன்‌ ற 
திரிகையும்‌, ஆதிய விரண்டும்‌ அர்காடாவைப்போலவே நினைந்தவைகளைக்கொ 
ட்‌ என்று சொன்னான்‌. எ று, 

ஐவருணமாவன : செம்மை, ப ணக கரும பசுமை, பொன்மை 

என்பனவாம்‌, I பத்‌ (௮) 
மூவுல கெதிருற்‌ மூலு முடிப்பது கனலில்‌ காள 
மேவுமிழ்க்‌ திவ தோரெட்‌ டிசைபெறுங்‌ கண்டை பூண்ட 
கோவறு மணியாற்‌ பொன்னா லமைர்ததோ ர௬வணி கல்கித்‌ 
தேவல நிருபன்‌ கையிற்‌ கொடுத்தனன்‌ றேவர்‌ போற்ற. 

(இஃன்‌.) சேவதச்சனானவன்‌,மான்றுல்கங்களிலுள்ளவர்களும்‌ ஒருங்கு 
வந்தெதிர்த்தாலும்‌ அழிக்கத்‌ தக்க தும்‌, நெருப்பையும்‌ கொடியவிடத்தையுவ்‌ 
கக்குவ துமாய எட்டுப்பாணங்களையும்‌, £ர்ச்தியைக்‌ கொண்ட விருதாயெ 
ஆபரணம்‌ தரித்ததும்‌ கொல்லுந்தொழிலில்‌ நீங்காதது மாகிய மணிகளாலும்‌ 
பொன்னாலுஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு கைவாளையம்‌ விரும்பிச்‌ தேவாங்கமுனிவ 
னுடைய கரத்தில்‌ தேவர்கள்‌ துதிக்குமாறு கொடுத்தான்‌. எஃ று, 

முன்கொடுச்த து உடைவாளும்‌, இது கைவாளும்‌ ஆம்‌, (௯) 

சொல்வளர்‌ தருதென்‌ காசைச்‌ சுமுகரா சயமா லீன்ற 
செல்வன்மெய்ப்‌ புகழ்கூர்‌ வங்கார்‌ இருமலைப்‌ போட யேக்திரன்‌ 
மல்வளர்‌ புயம்போ லோங்கும்‌ வடகிரி தனில்வாழ்‌ வுற்ற 
ஈல்வர மயனா லெந்த ஈலமுந்தே வலன்பெற்‌ முனால்‌, 


௮. 


பற்பல கலையும்‌ படைத்த. சருக்கம்‌. ௧௧௧ 


(இ-ள்‌) புகழ்வளர்‌இன்‌ ற. சென்காசை என்னும்‌ ஈகரத்தையாளுகி 
ன்ற நன்முகமுள்ளவனாகிய இராசயபோடயனென்னும்‌ பெருமையிற்‌ றந்‌ 
தோன்‌ பெற்ற புத்‌தரனாயெ உண்மையும்‌ £ர்த்தியுயிகுந்த வம்காரு இரு மலைப்‌ 
போடயனென்னும்‌ தலைவனுடைய வளமைமிகுந்த புயங்களைப்போல உயர்‌ 
ந்த மேருமலையில்‌: வாழ்கின்ற நல்ல வரங்களையுடைய தேவதச்சனாலே தேவா 
ங்கமுனிவன்‌ எவ்வகை ஈன்மைகளையு மடைக்தான்‌, எ-று, (௧௦) 


மயனருள்‌ க மெங்கா்‌ டந்த மால்வரை தணச்து போந்து 
புயல்வளர்‌ பொழிலா மோத புரத்தடைக்‌ தினிது வைகிச்‌ 
செயமுறு பரம னன்பு செறிதரு திறத்தாற முனே 
யியல்புனை கயிறு மச்சு மியற்றின னெவர்க்கு மிக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) எவர்க்கு மேலாகிய தெ முனிவ னைவன்‌ , ன ர த. 
டைய இருபையாற்கொடுத்த விடைபெற்று; அந்த மகாமேருவிணின்று நீங்கு, 
மேகர்சவழ்சன்ற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த அமோதநகரையடைந்து, நன்றாக இரு 
ந்து, வெற்றிபொருந்திய சிவபெருமானிடத்துவைத்த அன்பான த சேர்ந்த 
, திறமையினாலே, அழகினையுடைய வடங்களும்‌, ந்த்‌ (முன்‌ 
னகாகச்‌) தானே செய்தான்‌, எ-று, பட... ்‌ (கத) 


செற்றவர்‌ வணங்கு சீர்த்தித்‌ தேவல முனிவன்‌ பின்னுங்‌ 

கற்றவ ரேந்து செங்கைக்‌ கடவுளின்‌ னருளி னாலே 

நற்றவ மயன்கொ டுத்த ஈவையிலாச்‌ கருவி யோடு 

மற்றைய வதபர்‌ தங்கள்‌ யாவையும்‌ வகுத்தல்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பகைவர்கள்‌ வணங்குஇன்ற ஒர்த்தியையுடைய தேவலமுனி 

வன்‌, மறுபடியும்‌, மேருமலையாஇய வில்லைத்‌ தாங்கியே சிவ்‌ த கையினையடைய 
சிவபெருமானது, இனிய இருபையினாலே நல்ல தவத்தையுடைய விஸ்வகர்மா 
வீனாற்‌ கொடுத்த குற்றமில்லாத மெய்தற்கருவிகளுடனே பின்னும்‌ அதற்கு 
வேண்டும்‌ அறுபக்தமாடிய கருவிகளையெல்லாஞ்‌ செய்தான்‌. எ-று, (௧௨) 


என்றுசொல்‌ சூத மேலோ னிணையடிப்‌ பதுமம்‌ போற்றித்‌ 
அனிய முனிவர்‌ யாருஞ்‌ சுருதிக ஞணர்ர்த தூயோய்‌ 
மென்றுகி லாற்றற்‌ கேற்ற வநுபந்தம்‌ விருப்பி னாற்றும்‌ 
வன்றிறன்‌ முனிவ னேனேைக்‌ கருவியும்‌ வகுக்க லாமே. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சொல்விய மேலோனாயெ ரூசபுராணிகருடைய 
இரண்டு பாதசாமரைகளை கெருங்யெ முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌ கமஸ்கரித்‌ த, 
கான்குவேதங்களைய மதிந்த பரிசுத்தரே ! மெல்வியஆடைகளை ச்செய்வதற்குத்‌ 

தகுந்த தொடர்ச்சிமாகய கருவிகளை ம௫ழ்ச்சியுடனே பெய்ன்ற வல்லமை 
யையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌, மற்றக்‌ கருவிகளையுஞ்செய்தகொள்ளக்கூடு 
மே, (என்று பின்னுஞ்‌ சொல்லுவார்கள்‌), எ. று, (௧௩) 


பபபல... த வாங்க பு ர்ாரண ம்‌ 


கனகமால்‌ வரையின்‌ வைகு மயனிடங்‌ கருவி வேண்டிப்‌ 
பனகவா பரணன்‌ பாத பங்கும்‌ பணிதே வாங்க 
முனிவான்‌ சென்ற தென்னே முந்‌ தமம்‌ தணங்க டுளல்லா 
மினிதுணர்‌ குரவ வெங்கட்‌ கையமி தொழித்தி யென்றார்‌. 

(இ-ன்‌.) மகாமேருவினிடத் து வசிக்கின்ற விஸ்வகர்மாவினிடம்‌ ஆயு 
தங்களைப்பெறவிரும்பி, நாகாபரணத்தை யணிந்த சிவபெருமானுடைய பாத 
தாமரைகளைட்பணிகன்ற தேவாங்கமுனிவன்‌ போனகாரணம்‌ யாது? முற்‌ 
பட்ட இரகசியங்களை யெல்லாம்‌ ஈன்றுணர்ந்த வெங்கள்‌ குருகாதனே ! இக்‌ 
தச்சம்தேகத்கை எங்க கோன்‌ அ கேணிவற்கள்‌ கேட்டன 
கள்‌, எ-று, ப ன்‌ - . (௧௪) 
மாதவர்‌ வதன போக்கி ள்‌ ளகன்ற சூத 
னோதுவா ன நுபட்‌ தங்க ளுஞற்றுறு வலிமை மீசன்‌ 
நீதிலா வருளி னாலுஞ்‌ சீர்த்தமல்‌ லொழுக்கத்‌ தாலு 
நீதியார்‌ தேவாஸ்‌ கற்கு நிலவுற கிரம்பிற்‌ றன்றே, 

(இ ள்‌.) அஞ்ஞானவிருள்‌ நீங்யெ குதமுனிவரானவர்‌, முணிவர்களு 
டைய முகத்தைப்பார்த்‌ துச்‌ சொல்வாராயினர்‌; நியாயங்களை யுடைய தேவாங்க 
முனிவனுக்கு அஅபம்தமாயெ கருவிகளைச்‌ செய்யக்கூடிய வல்லமையான து, 
வெபெருமானுடைய குற்றமற்ற இருபையினாலும்‌ அழகனை யுடைய நன்ன 
டையினாலும்‌ விளங்கும்படி. நிரம்பவுண்டாயிற்று, எ-று, (௪௫) 


சாதனம்‌ பலவு மேற்பச்‌ சமைத்திட வல்லோன்‌ வேண்டிக்‌ 
கோதிலா மயன்பாற்‌ சென்ற கொள்கையா தென்னிந்‌ கேண்மி 
னேதமார்‌ சாபத்தாழ்வுற்‌ திருக்துய ௬ழர்துய்‌ விலலாத்‌ 

தீஅறு நிருத னுக்கும்‌ திறலுது சீயத்‌ திற்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) பல உபகரணங்களையும்‌ தகுதியாகச்‌ செய்‌ தகொள்ளவல்லவனா 
இய சேவாங்கமுணிவன்‌, "கருவிகளை விரும்பிக்‌ குற்றமில்லாத விஸ்வ காமாவி 
னிடம்‌ போன கோட்பாடுயாதென்றால்‌, கேளுங்கள்‌ முனிவர்களே ! குற்றம்‌ 
நிறைந்த சாபத்திலயிழ்ந்து மிக்க தன்பத்தையனுபவித்‌ தடேறுதலில்லாத 
திமைபொரும்‌ இய விராக்கதனுக்கும்‌, வலிமைபொருந்திய சங்கத்திற்கும்‌, 
சொல்லுமச்‌ சாப நீக்கக்‌ தரயகே வாங்கன்‌ றன்னாற்‌ 
புல்லுமென்‌ றறவோர்‌ மாற்றம்‌ பொருந்திய வதனான்‌ மேருக் 
'கல்லிடைக்‌ கருவி பெற்று வந்திடு கரும முன்னி . 
யொல்லையின்‌ வழிக்கொண்‌ டக்க வும்பர்கம்‌ மியன்பாற்‌ சென்றான்‌. 

(இள்‌.) .விசேடித்‌ துச்‌ சொல்லும்படியாகய அந்தச்சாபவிமோசனமா 
ன அ, பரிசுத்தமாயெ தேவாங்கமுனிவனாலே கூடுமென்று முனிவர்களுடைய 
சொற்கள்‌ பொருந்தியபடியினாலே, கருவிகளைப்பெற்று வருகின்ற தொழிலை 


பற்பலகலையும்‌ படைத்த சருக்கம்‌. ௧௧௩ 


நினைத்துச்‌ கரமாக வழியைக்கடக்து மகாமேருவினிடத்து வசிக்கின்ற அடம்‌ 
துத்‌ தேவதச்சனிடஞ்சென்றான்‌, எ. று, (௧௪) 
மடலுறு கமல மேவு வானவன்‌ றனைகி கர்க்குக்‌ 
திடமுறு கலைக ளாய்ஈ்ச செயமுறு தேவாங்‌ கற்குக்‌ 
கடலுடைப்‌ புவிமுன்‌ னாகக்‌ கருஅசூ வுலகத்‌ துள்ளு 
மடலொடு மாற்றொ ணாத வினையிலை யாயி னென்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) இதழ்கள்‌ பொருந்திய தாமரைமல்ரில்‌ வசிக்கன்ற பிரமதேவ 
னையொத்த சாஸ்திரங்களை யாராய்க்தறிந்த வெற்றிபொருக்திய வலிமைபெற்ற 
தேவாங்கமுனிவனுக்கு, சமுத்திரத்தை ஆடையாகவுடைய பூமிமுதலாாஇய 
மூன்‌ றுலகங்களினிடத்தும்‌ ஆராயுமிடத்து வீரச் துடனே செய்யக்‌ கூடாத 
தொழிலில்லை யென்‌ று குதமுனிவர்‌ சொன்னார்‌, எ-று, (௧௮) 
ரெய்தொழின்‌ முயன்ற கோமான்‌ சவுடதே வியைத்தன்‌ னெஞ்சின்‌ 
மெய்வர நினைத்த லோடும்‌ விறல்புனை மடங்க லூர்க்து 
கைவளர்‌ சூல மின்னக்‌ கவின்முடி காந்தி வீச 
மைவிழி யருள்சு ரந்து வந்தன ளவளு மன்னே. 

(இ ன்‌.) (ஆடைகள்‌) நெய்யுக்தொழிவில்‌ முயம்சியெடுத்‌ தக்கொண்ட 
தேவாங்கமுனிவன்‌, சவுடகநாயயெம்மையைத்‌ தன்மனத்தில்‌ உண்மையாகச்‌ 
தியானஞ்‌ செய்தவுடனே, அர்தச்‌ சவுடநாயகயம்மையும்‌, வெற்றியைக்கொ 
ண்டசிங்கவாகனத்தை ஈடாத்திக்‌ கையினிடத்திலுயர்ர்த குலாயுதமான அ 
விளங்கவும்‌, அழயெ இரீடமான த பிரகாசத்தை வீசவும்‌, மையெழுசப்பட்ட 
கண்களில்‌ இருபை சுரந்து வந்தாள்‌, எ-று, (௧௯) 


மைர்தநி யெமைஙி னைத்த வகையெவன்‌ பகர்தி யென்னச்‌ 
சிந்தையின்‌ மகிழ்வு பொங்கத்‌ தேவலன்‌ சென்னி தாழ்க்து 
வந்தனை புரிர்‌து நின்று மலர்க்கரங்‌ குவித்து வாழ்த்தி 
யெக்தனை யீன்ற வாதி யெம்பெரு மாட்டி கேண்மோ, 

(இ ள்‌.) (வக்தசவுடகாயகயம்மையானவள்‌, தேவாங்கமுனினைப்‌ 
பார்த்து) மைந்தனே! % எம்மை நினைத்த விஷயம்‌ யாது? சொல்லக்கடவை 
யென்று வினவ, தேவாங்கமுனிவன்‌, உள்ளத்தில்‌ ம8ழ்ச்‌ அதிகரிக்க முடி. 
தாழக்‌ துமமஸ்காரஞ்செய்து நின்று, மலர்போன்ற கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ தோச்‌ 
திரஞ்‌ செய்த, என்னைப்பெற்றெடுத்த சவதயாகிய்‌ க மாட்டியே 
பாயாகவென்று சொல்வான்‌. எஃறு, . (௨௦) 


பரமனா ரருளா லாடை பாரிக்கும்‌ படிமு யன்றேன்‌ 
சரதமா தலின லொன்று தான்பல வாக வேண்டு 
மிரதவா னவாமுன்‌ யாவ ரெவ்வகை விரும்பினாலு 
மருமைகூர்‌ கலிங்க மெல்லா மக்கிறம்‌ பொருந்தல்‌ வேண்டும்‌, 
(இ-ள்‌.) வெபெருமானுடைய இருபையால்‌, ஆடைகளை யுண்டாக்கும்‌ 
ப்ழ. எத்தனித்தேன்‌ இத மெய்யாதலினாலே, ஒரு ஆடை பல்வாகப்‌ பெருக 
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௧௧௪ சேதேவாங்க புராணம்‌. 


வேண்டும்‌; கற்குணமுள்ள தேவர்கள்‌ முதலாய யாவராயினும்‌ எவ்வித நிற 
முள்ள ஆடையை விரும்பினாலும்‌ அ ட... அர்நிறமா 
கவே யமைய வேண்டும்‌, எ. று, ண ... இதி 

வரமிது தருக வென்ன மலரடி. அண்ட கின்ற 

நிருபனை கோக்கி யன்னை நிறைதரு வருள்பு ரிர்து 

கரதல கமலம்‌ பூண்ட கனககங்‌ கணத்தை ஈல்கிச்‌ 

சாமுத லெவையு மீன்ற தற்பரை யினைய செப்பும்‌. 

(இ-ள்‌.) இப்படிப்பட்ட வரங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று, தாம 
ராமல்ர்போன்ற திருவடி. களைவணங்கிநின்ற தேவாங்கமுனிவனாஇய அரசனைப்‌ 
பார்த்‌ த, சரவுயிரும்‌ அ௮சரவுயிருமாகிய எவ்வகைப்பொருள்களையும்‌ பெற்ற 
சிவசத்தியாயெ சவுடகாயயெம்மையானலள்‌, நிறைந்த திருவருள்செய்து, தா 
மரைமலர்போன்ற தமது திருக்கரச்தில்தரித்த பொன்வளையைக்கொடுச்‌ த, 
இவ்வாரூயெ வார்த்தைகளைச்சொல்லுவாள்‌, எ-று, (௨௨) 

புதல்வரின்‌ கரத்தி லிக்தப்‌ பொற்றொடி. யணிந்து கோடி 
மதனுறு கலைக ளெண்ணு மனப்படி வடிவு வாய்க்கும்‌ 
பதமிக வொன்று தானே பற்பல வாமென்‌ ரேதிச்‌ 
சதுமறை முடிவு தேடுஞ்‌ சவுடகா யகிசென்‌ ருளால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈான்குவெதங்களின்‌ முடிபாகய உபநிடதமுந்‌ தேடுகின்ற 
சவுடரசாயகியம்மையானவள்‌ புத்திரனே! உன்னுடையகையில்‌ இந்தப்பொன்‌ 
வளையை யணிந்துகொள்ளச்சடவாய்‌, மாட்சிமையுள்ள ஆடைகளெல்லாம்‌ 
மனத்தில்‌ நினைத்தவிதம்‌ வடிவுண்டாகும்‌ ; ஒரு ஆடையே பலபல்வாகவே 
மிகுமென்று சொல்லித்‌ தன தறைவிடம்‌ சென்றாள்‌, எ-று, (௨௩) 

மற்றதன்‌ பின்னர்‌ மேன்மை வளர்சுப முகுர்த்தக்‌ தன்னிற்‌ 
கொற்றவன்‌ கவுரி தந்த குருமணிக்‌ கடகஞ்‌ செங்கோல்‌ 
பெற்றதன்‌ கரத்த ணிர்து பிறங்குவெண்‌ கயிலை வெற்பி 
லுற்றருள்‌ பரனை யுன்னி கெய்திற முஞற்றி னானால்‌. 

(ஒள்‌.) அதன்பின்னே தேவாங்கமுனிவன்‌, மேன்மையுண்‌ டாகுஞ்‌ 
சுபஇனத்‌ இலே, சவுடகாயகயம்மைகொடுத்த பொன்னாலு மணியாலு மமைந்த 
வளையலைச்‌ செங்கோல்பெற்ற தனது கையிலணிநக்து, விளங்குகின்ற வெள்‌ 
ளிய கயிலாசமலையி லெமன்‌ ந ன ர வென்றும்‌ 
றெழிலைச்‌ செய்தான்‌, எ-று, உ. ப. (௨௪) 


வானது அபிமு ழங்க வராமலர்‌ மன்‌ தூவக்‌ 
கானவிஞ்‌ சையர்கொண்‌ டாடக்‌ கதிபெறு முனிவோர்‌ வாழ்த்த 
வீனமின்‌ றகன்றோ மின்ப மெய்தன மினிகா மென்று 
பூலம்‌ புனைந்த மாந்தர்‌ யாவரும்‌ புகழ்ந்து போற்ற, 
(இ-ள்‌.) (ஆகாசவீதியிலே) தேவ துந்துபி முழங்கவும்‌, தேவர்கள்‌ பூ 
மழை பொழியவும்‌, இசையைப்‌ பாகென்ற கந்தருவர்கள்‌ தேவாங்கமுணி 


பற்பல்‌ கலையும்‌ படைத்த சருக்கம்‌: ககடு 


உனைக்‌ கொண்டாடவும்‌, ஈல்ல பதவியைப்‌ பெற்ற முனிவர்கள்‌ ஆர்‌ 
வதக்கவும்‌, பூமியில்‌ நன்மைபெற்ற மக்கள்‌ யாவரும்‌, நாம்‌ இன்றுமுதலாக 
(கிருவாணிசு ளென்டின்ற) இழிவை நீங்னோம்‌; இணி நன்மைகள்யாவும்‌ 
அடைக்தோமென்‌ று,.புகழ்க்‌ து துதிக்கவும்‌, எ-று, (௨௫) 
. மங்கைய ரேனோர்‌ தத்த மானமாம்‌ பயிர்செ ழிப்பப்‌ 
பொங்கருள்‌ வளர்சூற்‌ கொண்ட புயலெனப்‌ பொலிர்து தோன்ற 
வங்கன மயனாற பெற்ற வருமுப கரணங்‌ கொண்டு 

பங்கயக்‌ கரத்தா லாடை பற்பல படைத்தான்‌ மாதோ. 

(இ ன்‌.) பெண்களும்‌ மற்றப்புருடர்‌ முதலானோர்களும்‌ ஆதிய இவர்க 
ளுடைய மானமா௫ய பயிர்கள்‌ தழைக்கவும்‌,தேவாங்கமுனிவன்‌ அந்த ஆமோ 
தககரிலிருக்‌ த, மிகுந்த கிருபை வளருகின்ற கருப்பங்கொண்ட மேகம்போல 
விளங்கி, தேவதச்சனாலே கொடுக்கப்பெற்ற ஆயுதங்களைச்‌ கொண்டு, தாம 
ரைமலர்போன்ற கைகளாலே ஆடைகள்‌ பலவற்றையுஞ்‌ செய்தான்‌, எ-று, 

௮௩ஙனம்‌ என்பது, அங்கனமெனச்‌ செய்யுள்‌ நடைகோகூ நின்றது, 

௮றுசர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 

வன்னான்கார்‌ நேத்திரபந்தர்‌ வழியமிர்த சந்திரபந்தர்‌ 
'வழிபொற்‌ நாவி 

யன்னபரந்கர்‌ வழியொடுமற்‌ றன்னபுஞ்சர்‌ வழியுசித . 
வகேக இத்திர 

மென்னறுக்தா ருவளிமே காவளியின்‌ னன பிறவும்‌ 
விதித்தான்‌ யாவு -: : 

முன்னமன்பா லளித்தபரன்‌ கருணையக லாததிரு 
முதல்வன்‌ மாதோ, 

(இ-ன்‌.) முற்காலச்திலே அன்மாக்களின்‌ பொருட்டு எப்பொருள்க 
ளையும்‌ பிரீிதியடனே உண்டாக்கிக்கொடுத்த சிவபெருமானுடைய இருபை 
நீங்காத அழகனையுடைய தலைவனாகிய சேவாங்கமுணிவன்‌,ஈல்ல நிறம்பொரு 
த்திய நேத்திரபந்தரும்‌, அதன்பின்‌ அமிர்த சச்திரபக்தரும்‌,௮சன்பின்‌ பொன்‌ 
போலுஞ்‌ சிறையினையுடைய அ௮ன்னபத்தரும்‌, அதன்பின்‌ அன்னபுஞ்சரும்‌, 
அதன்பின்‌ உத்தமமாகிய அழகினையுடைய மென்மையாகய அகேகே நல்ல 
தாரறுவளிகளும்‌, மேகாவளிகளும்‌ இவைபோன்ற அர”ேக அடைகளையும்‌ 
- உண்டாக்கனான்‌, எ-று, 

இவ்வாடைகளின்பெயர்‌, கெய்பவர்களால்‌ அவ்வக்காலங்களில்‌ இடப்‌ ' 
படுவது. ஒர எண்ணிடைச்சொல்‌, மற்று அசை, (௨௭) 
. பற்பலகலையும்‌ படைத்த சருக்கம்‌ .' இவ 

முற்றுப்பெற்றது. 
ஆ, சருக்கம்‌ ௯-க்கு பாடல்‌ ௩௩௩, 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை பொற்றடூஸு, 


௨. 
. சிவமயம்‌, 
சவுடாம்பிகைசகாயம்‌." 
பத்தாவது 
அமரர்கட்கம்பர மளித்த சருக்கம்‌: 
உடு டட 
கலிவிநத்தம்‌, 
மாமருவு சூதமுனி வன்றனை வணங்கி 
கேமிவன்‌ மீதுறையு நீடுறு தவத்தோ 
ரேமமொடு வானவ ரெவர்க்குமெழில்‌ வேர்கன்‌ 
சோமனுடை தந்தவகை சொல்லென விளம்பும்‌. 

(௫-ள்‌.) ரையிசாரணியத்இலே வகிக்கும்‌ மிக்க தவச்தினையடைய 
முனிவர்கள்‌, பெருமைபொருந்திய குதபுராணிகரை ஈமஸ்கரித்‌ த, அழகினை 
யுடைய சேவாங்கமுனிவனாகய அரசனானவன்‌,களிப்புடனே தேவர்கள்‌ யாவ 
ருக்கும்‌ (பன்னிரண்டு முழங்கொண்ட லைகளையும்‌, இன்னும்‌ பெரிய) லை 
களையும்‌ கொடுத்தவிதங்களைச்‌ பெ்னவிராக வென்று கேட்க, குதபுராணிகர்‌ 
சொல்லுவார்‌, எ-று, ... ர ல... த: (௧) 


ஆடையுயர்‌ தேவல னரேகவகை செய்தே 
கோடவிர வேவளர்வை குர்தகக செய்தி 
வாடரிய சீர்குலவு மாலடி வணங்கி 
காடுகன காம்பரம வற்கினிது ௩ல்‌, 

(இ-ள்‌.) மேன்மையுள்ள தேவாங்கமுனிவன்‌, ஆடைகளகேகவிதரு 
ண்டாக்டி, தீமை நீங்குமாறு, ஈன்மை களருஇன்ற வைகுந்த ககரையடைகந்து, 
நீங்காத சிறப்பினையுடைய விஷ்ணுமூர்த்‌ தியின த திருவடிகளை ஈமஸ்கரி த்து, 
விரும்பிய பொன்வஸ்திரத்தை அத்‌ திருமாலுக்கு இனிதாகக்கொடுத்‌ த. (௨) 

கலிநிலைத்துறை, 
இரும கட்குவெண்‌ ணேத்திரக்‌ தம்‌தபூ தேவிக்‌ 
கருண முற்றமென்‌ கோசிக மருளியத்‌ தலத்தின்‌ 
மருவு முத்தர்க ளெவர்க்கும்பல்‌ காழகம்‌ வழங்கிப்‌ 
பெரும ணிப்பணி யூர்திதா னைகடரப்‌ பெற்றே. 


(௫ ன்‌.) இலக்குமிதேவிச்கு வெண்பட்டாடையைக்‌ கொடுத்‌ ௮, பூமி 
தேவிக்கு மெல்லிய வெப்புப்பட்டாடையைக்‌ கொடுத்து, அவ்‌ வைகுந்தத்‌ 


அமரர்கட்‌ கம்பர மளித்த சருக்கம்‌. ௧௧௭ 


இல்‌ வூக்ன்ற பெரியோர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ பல நிறமுள்ள ஆடைகளைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பெருமையுள்ள இரத்‌ இனாபரணங்களும்‌, வாகனங்களும்‌, சேனை 
களும்‌, அவ்விஷ்ணுமூர்த்‌ தியினால்‌ கொடுக்கப்பெற்றுக்கொண்டு, எ-று. 
இருமகள்‌, பூதேவி இவர்கள்‌ விஷ்ணுமூர்த்‌ தியின்‌ மனைவியர்கள்‌. () 

பின்பு சத்திய லோகத்தின்‌ மேவியப்‌ பிரமற்‌ 

கன்பு றச்செழுஞ்‌ செக்கிறச்‌ சம்பட மருளி 

மென்ப ணித்தன நாமகட்‌ கினியவெண்‌ டும்‌ 

இன்பு டைப்பசும்‌ தானைசா வித்திரிக்‌ ஒக்கே, 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்னர்‌ தேவாங்கமுனிவன்‌, சத்தியலோகத்திற்‌ 
சென்று, அங்கு வூக்இன்‌ ற பிரமதேவருக்குக்‌ களிப்புண்டாகும்படி., செழித்த 
செம்மைகிறமுள்ள ஆடையைக்கொடுத்து, மென்மையாகய ஆபரணங்களை 
யணிந்த முலைகளையுடைய கலைமகளுக்கு கல்ல வெள்ளிய தூலைக்கொடுத்‌ த, 
சாவித்திரிசேவிக்கு நல்ல பசுமையாய்‌ ஆடையைக்‌ கொடுத்த, எ-று. 

சாவித்‌ இரிஃபிரமன்மனைவியர்களி லொருத்தி, (௪) 

உறுப சப்புடை யோங்குகா யத்திரிக்‌ குதவித்‌ 

தெறுபு லப்பெரும்‌ புலத்தியப்‌ பிரமசே வற்கு 

மறுவ றச்ஏுவப்‌ பொடுசெழும்‌ பிங்கல வடிவும்‌ 
பெறுது கிற்கொடுத்‌ தனன்புவி புரந்திடும்‌ பெரியோன்‌. 

(இ.ள்‌.) உலகத்தைக்‌ காக்கின்ற தேவாங்கமுனிவன்‌, சிறப்புமிக்க 
காயத்‌ திரிதேவியாருக்குப்‌ பொன்மைநிறமுள்ள உடையைத்தக்து, (விடயங்‌ 
களிற்‌ செல்லாமல்‌) இக்திரியங்களை -யடக்யெ பெருமையையுடைய புலத்தியப்‌ 
பிரமாவுக்குக்‌ குற்றமறச்‌ செம்மை நிறத்துடனே பொன்மை நிறமும்பெற்ற 
ஆடையையுங்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று. 

சாயத்திரியும்‌ பிரமன்‌ மனைவியரி லொருக்தி, புல்‌ ச்‌ தியப்பிரமர்‌ - 
பிரமதேவருடைய புத்திரர்கள்‌ 2 தவ ஒருவர்‌, ட்‌ ப படைப்‌ 
புத்தொழிலுஞ்‌ சில வுண்டு, ட. இல இய 

செஞ்ச டாடவிப்‌ பானரு மோலி பின்ன 

ஞ்ச வாகன னடிமலர்‌ தன்முடிக்‌ கணிக்து 

தஞ்ச நாயக வென்குலத்‌ அற்றவர்‌ தமக்கு 

விஞ்சு .நூலினிக்‌ கிடைப்பதெவ்‌ வாறென விரித்தான்‌. 

(இ-ள்‌) சிவந்த சடைக்காட்டினையுடைய சிவபெருமானால்ருளிய 
தேவாங்கமுனிவன்‌, அதன்பின்பு அன்னவாகனத்தையுடைய பிரமதேவர்‌ த 
பாததாமரைகளை த்‌ தன்னுடைய சிரசின்மேற்குடி,, எவற்றிற்கும்‌ பறறுக்கோ 
டாயே முதல்வனே, என்னுடைய குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களுக்கு மிகுந்த நூல்‌ 
கள்‌ இனி அ௮கப்பவெது எவ்விதமென்று கூறினான்‌, எ. று, , (௬) 


ககன §தேவாங்கபுராணம்‌, 


குணவி வேகநின்‌ போல்வருக்‌ தாமலுன்‌ குலத்தோர்‌ 
புணரி சூழ்தல்‌ இனிதுறப்‌ புரிகுது முன்னர்‌ 
இணர்கொள்‌ பைக்துழா யெர்தையுக்‌ இத்தடத்‌ இருக்கே 
யுணரு மானிஃயா யெரபி மானிவம்‌ அதித்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறந்த குணத்தினையும்‌, பேரறிவினையுமுடைய தேவாங்க 
முனிவனே ! உன்‌ குலத்திற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ உன்னைப்போல வருந்தாமல்‌, சமுத்‌ 
இரஞ்சூழ்ந்த உலகத்தில்‌ (நூல்களை) இனிமையாக அடையும்படி. செய்இன்‌ 
ரோம்‌. (அஃது எவ்வாறெனின்‌) முற்காலத்தில்‌, கொத்‌ துக்களாகிய பசிய தள 
பமாலையையணிக்த விஷ்ணுஞூர் த தியின து நாபிக்கமலத்தஇினின்றும்‌ யாவரும்‌ 
விரும்புனன்ற உயர்ந்த மானி - அ ட. ப்ட்‌ பெண்கள்‌ வந்து 
பிறந்தார்கள்‌, எ-று, ப. 1 ப்ட்‌ உர்ராதுயுத்தித்‌ சுத்த 


அனைய நங்கையர்‌ ரி வவனியி ம்‌ 


புனையு நூறரும்‌ பூடெனத்‌ திகழ்வுறப்‌ புரிக்‌ தன்‌ 
னினைவு முற்றுற வளிக்குது மினையனீ யென்றே 
நனைய லம்புபங்‌ கயத்துறை மறையவ ஸனவின்ரறுன்‌. 

(இ-ன்‌.) அந்த இரண்டு பெண்களையும்‌ இக்தப்‌ பூலோகக் திற்‌ கனுப்பி 
(வஸ்‌திரமாக்டத்‌) தரித்தற்‌ கேதுவாகிய நூலைச்தருதின்ற பருத்‌ இச்செடிகளாக 
முளைக்கச்செய்து (ஆடைநெய்வ தற்கு நூல்வேண்டுமென்னும்‌) உன து எண்ணம்‌ 
நிறைவேறும்படி. செய்ன்றோம்‌ ; அதைக்குறித்து நீவருந்தவேண்டாமென்‌ று, 
தேன்த தும்புகன்ற தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 

புனித னீதருள்‌ புரிகலு மவனடி போற்றி 

யினிய வானபல்‌ படைகன வரிசையு மேற்றுத்‌ 
தனிவி மானா டடைந்துதே வலன்புரக்‌ தரற்குக்‌ 
கனிவு கூர்தர வளித்தன னழ௫ய கமலம்‌, 

(இ-ன்‌.) பரிசுத்தராகிய பிரமதேவரானவர்‌, இவ்வரத்தைக்கொடுத்த 
வுடனே, தேவாங்கமுணிவன்‌, அவருடைய திருவடிகளை ௨ணங்‌௫, நன்மை 
யுடையனவா இய பல ஆயுதங்களும்‌, பெரிய மரியாதைகளும்‌ பெற்று, (அதன்‌ 
பின்‌) ஒப்பில்லாத தேவலோகச்தையடைந்து, தேவேர்திரனுக்கு (மன த்தில்‌) 
தயவுயிகும்படி அழயெ செந்தாரை மலர்போலும்‌ நிறமுள்ள ஆடையைக்‌ 
கொடுத்தான்‌, ௭-௮. 


கமலம்‌ ஆடைக்காதலால்‌ தி்‌ பரக்கத்‌ 

யழிப்பவன்‌, .. ( ட. ல்‌ னை (௯) 
சன ம, தரராம ணம்‌, சயந்தன்‌ 
வசுக்க ளெண்மரா இத்தரோ டுருத்திரர்‌ மகிழ்வுற 
நசைப்ப வெண்டுகி லருளியே பிரமவக்‌ தணற்கு 
மிசைப்பெ ருஞ்சுசர்க்‌ குக்தகும்‌ பலகலை மீந்கே, 


அமரர்கட்‌ கம்பர மளித்த சருக்கம்‌: ௧௧௯ 


(இ-ன்‌.) அதன்பின்‌ இக்திராணி தேவியாருக்குப்‌ பிரகாசிகனெ்ற 
பொன்னாடையைக்கொடுத்‌ ௮, பின்பு (அத்தேவராசனுடைய) புத்திரனாகிய 
சயந்தனுக்கும்‌, அஷ்டவசுக்களுக்கும்‌, பன்னிரண்டு கூரியர்களுக்கும்‌, பதி 
னொரு உருத்திரர்களுக்கும்‌ ம௫ழ்ச்சிகொண்டு உடுத்துமாது வெண்மையாகய 
ஆடைகளைக்கொடுத்து, தேவகுருவாகிய வியாழபகவானுக்கும்‌, ீர்த்திமிக்க 
தேவர்களுக்கும்‌ தகுதியாகிய பல ஆடைகளையும்கொடுத்து, எ - யி, (௧௦) 

வரிசை பற்பல பெற்றுமா மேருவில்‌ வக்தாங்‌ 

இருடி கட்குடை யவ்வவர்‌ மனப்படிக்‌ தது 
குரும ணித்துகின்‌ மயன்றனக்‌ களவில கொடுத்துத்‌ 
இருகி றப்பணி படைத்தொகை யவன்றரச்‌ இறக்தே. 

(இ-ன்‌.) இந்திரனாலே பலபலவாயே உபசாரங்களையடைந் த, அதன்‌ 
பின்னே, (தேவரங்கமுனிவன்‌) மகாமேருவைச்சேர்ந்து, அவ்விடத்து உ௫க்‌ 
இன்ற முனிவர்களுக்கு,அவ வர்கள்‌ இஷ்டப்படி ஆடைகளை வழங்கி,தேவதச்‌ 
சனுக்கு கல்ல மணிநிறமுள்ள ஆடைகள்‌ அளவில்லாதவைகளைக்கொடுத்‌ து, 
அத்தேவதச்சனானவன்‌, அழகும்‌ கிறமுமுள்ள ஆபரணங்களும்‌, ஆயுதங்களும்‌ 
கொடுக்கச்‌ றெப்புடனே பெற்றுக்கொண்டு, எ-று, (கக) 


இன்ன ராதிபர்‌ கருடாக ளமரர்கிம்‌ புருட : 
சின்னர்‌ யார்க்குமவ்‌ வவர்மனப்‌ படி.துகி லீந்து 
பின்னர்‌ நீள்பொதி யாசல முதற்பல பிறங்கன்‌ 
மன்னு மாதவர்‌ இத்தர்கட்‌ கருங்கலை வழங்கி. 

(டுன்‌.) அதன்பின்பு இன்ன ரத் தலைவர்களுக்கும்‌, கருடர்களுக்கும்‌? 
தேவர்களுக்கும்‌, இம்புருடர்களுக்கும்‌ இவர்போன்ற மற்றையோர்சளுக்கும்‌ 
அவரவர்மன ம்போல வுடைகளைக்கொடுத்து, பெரிய பொதியமலை முதலாகிய 
பல மலைகளிலும்‌ வடக்கின்‌ ற முனிவர்களுக்கும்‌,சித்தர்களுக்கும்‌ அருமையாகிய 
பலகலைகளைக்கொடுத்து, எ-று, (௧௨) 

அக்கி னிக்கட வுட்டரு ணி றப்படா மருளி 

மிக்க வத்திர முதற்பல வவனறர. வியந்து. 
செக்க ணத்திசைக்‌ கதிபற்கு நீலவொண்‌ சீரை 
பக்க முற்றளித்‌ தவன்றரு படைகளைப்‌ பெற்றே. 

(இ ன்‌.) அக்னிதேவனுக்குக்‌ கருநிறம்‌ தங்யெ ஆடையைக்‌ கொடு 
த்து, மிகுர்த அ௮ஸ்‌இரமுதலாகிய பலபொருள்களை ௮வ்வக்னிதேஉன்‌ கொடு 
க்க ஆச்சரியத்‌ தடனே பெற்று,அதன்பின்‌ பு தெற்குத்‌ இசைக்குத்‌ தலைவனாகிய 
எமதருமராசனுக்குப்‌ பிரகாசமுள்ள நீல வஸ்திரத்தைப்‌ பட்சமுடனே கொடு 
த்து, அவ்வெமதருமராசன்‌ கொடுத்த ஆயுதங்களைப்பெற்றுக்கொண்டு, எ-று. 

பக்கமுற்று-சமீபத்திற்சென்று எனினுமாம்‌, (௧௩.) 


௧௨௦ தேவாங்க புராணம்‌. 


புனற்கி றைக்குவெண்‌ காழகம்‌ தந்துபூ டணங்கள்‌ 
சனக்கொ டும்படை பெற்றுயர்‌ வாயுவின்‌ றேவு 
தனக்குப்‌ பிங்கல நிறம்புனை யம்பரச்‌ தந்து 
கனத்த வெங்கணை முதற்பல வவன்றரக்‌ களித்தே, 

(௫-ள்‌.) அதன்பின்பு, வருணபகவானுக்கு வெண்மையாயெ வஸ்திரத்‌ 
தைக்கொடுத்‌ த,ஆபரணங்களும்‌, கோபமுள்ள கொடிய ஆயுதங்களும்‌ பெற்று, 
உயர்ந்த வாயுபகவானுக்குப்‌ பொன்மைகிறமுள்ள வஸ்திரத்தைக்கொடுத்‌ து, 
பெரிய கொடிய அம்புகள்‌ முதலிய அலபாடுவதிததது அல்‌ வாயு 
கொடுக்கக்‌ களிப்புடனே பெற்று, எ-று, (௧௪) 


தனத னன்னவன்‌ ஐருகள கூபரன்‌ றனக்குங்‌ 
கனக சித்திர வாடைக ணல்கிவெங்‌ கணைகண்‌ 
முனை) னப்படை. மணிப்பணி முதற்பல பெற்றுப்‌ 
புனையு மெய்த்தவ முனிவட &€ட்டி சை புக்கான்‌, 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்‌, (யாவரும்‌) அலங்கரித்‌ தச்சொல்லும்‌ உண்மை 
யாகிய தவத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌, குபேரனுக்கும்‌ அக்குபேரன்‌ 
பெற்ற களகூபரனுக்கும்‌ அழகினையுடைய பொன்வஸ்‌திரங்களைக்‌ கொடுத்‌ த, 
கொடியபாணங்களும்‌, கூர்மையுங்‌ கோபமு முள்ள வேறுபல ஆயுதங்களும்‌, 
இரத்தினாபரணங்களும்‌ ஆகிய இவைமுதலாடிய பலவற்றையும்‌ பெற்று, அத 
ன்பின்‌ ஈசான இசையைச்‌ சேர்ந்தான்‌, எஃறு, (௧௫) 

களிப்பு மிக்கவீ சானதே வற்குவெண்‌ கலிங்க 

மளித்து மற்றுள பூதசே னாதிபர்‌ யார்க்குக்‌ 

அளித்த தேங்குழற்‌ கயல்விழிச்‌ சுரமடம்‌ தையர்க்குந்‌ 
தெளித்த பன்மணிக்‌ கலைவிருப்‌ புணர்ந்தருள்‌ செய்தே. 

(இ-ள்‌.) மூழ்ச்சி மிகுந்த ஈசானமூர்த்திக்கு வெண்மை உடையைத்‌ 
தந்த, வேறுள்ள பூதசேனைகளுக்கும்‌, தேன்‌ றுஸிகள்‌ ம்‌ துன்ற கூந்தலையும்‌ 
கெண்டைமீன்போலுங்‌ கண்களையுமுடைய தேவமாதர்களுக்கும்‌, பலமணி . 
களைப்பரப்பினாலொத்த வஸ்திரங்களை அவரவர்‌ பிரியமறிக்து கொடுத்து, 


தன சசபன்மண் தில்‌ என்பதத க ழ்‌ அதத்‌ மணிகள்‌ கோர்த்த 
உடை எனினுமாம்‌, ம்‌ ட ஸு ப்‌. ஈத்‌ 


கதிர்வி டும்படை கணைமணி முடி. தொடி. கடக 
முதல ணிந்திடு பணிகொடி. முழுமதிக்‌ கவிகை 
யிதமி கும்பல வாகன மினையபெற்‌ நறெவர்க்கு 
வதர்வு றும்படி தேவலன்‌ காசினி வந்தான்‌. 


அமரர்கட்க்ம்ப்ர மளித்த சருக்கம்‌: ௧௨௧ 


(இ-ன்‌,) தேவாங்கமுனிவன்‌, ஒளியைச்செய்கின்ற வாளாயு தங்களும்‌, 
அம்புகளும்‌, இரத்தின சரீடங்களும்‌, தோள்‌ வளைகளும்‌, கங்கணங்களும்‌ 
முதலாய அணியப்படும்‌ பல்‌ ஆபரணங்களும்‌, கொடிகளும்‌, பூரணசந்திரன்‌ 
போலுங்‌ குடைகளுக்‌, நன்மை மிகுந்த பல வாகனங்களும்‌ ஆகிய இவைகளை 
யெல்லாம்பெற்று, யாவருக்கும்‌ ஆப்‌ ந முண்டம்‌ பூலோக 
த்தில்‌ வந்தான்‌. . எ- று. ட்‌ ம ட... (௧௭௪) 


அமரர்கட்‌ கம்பர மளித்த சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்ற ௮. 


அ, சருக்கம்‌ ௧௦ - க்கு பாடல்‌ ௩௫௦. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை சரண்டுணை, 


வெப்‌ 
சவுடாம்பிகை சகாயம்‌. 
பதினொன்றாவது. ' 
மக்கட்‌ கம்பரம்‌ வழங்கிய சருக்கம்‌. 


(CD) ப போ கைகவையா யாய 


கலிநீலைத்துறை. 
மோக மற்றுயர்‌ சூதனைத்‌ தொழுதுமா முனீவொோ 
ராக மப்பொரு எனைத்‌ அணர்‌ தேவல வரதன்‌ 
மாக னப்புவி வாழ்வுறு மானவர்‌ யார்க்கு 
நாக மற்புட னளித்தவை நவிலென நவிலும்‌. . 

(இ ன்‌.) பெருமையுள்ள கைமிசாரணிய வாசிகளாகய முனிவர்கள்‌ 
உல்கப்பற்றை நீக்கி உயர்ந்த குதமுனிவரைவணங்டி, அகமங்களின்‌ பொருள்‌ 
கள்யாவுமறிந்த தேவாங்கமுனிவனாகய உபகாரியானவன்‌, பெரிய பூமியில்‌ 
வாழ்கின்ற மனிதர்களுக்கெல்லாம்‌ அன்புடன்‌ வஸ்திரங்கொடுத்த தன்மை 
யைச்சொல்வீராகவென்‌ று வினவ, ௮ச்குதபுராணிகர்சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

தாரணி காவலம்‌ இவுறை யிருஅவேரம்‌ தனுக்கும்‌ 
வரமு லாவுபஃ றேயமன்‌ னவர்க்குமற்‌ றெவர்க்குங்‌ 
கரத லாம்புயத்‌ தெடுத்தளப்‌ பரியவொண்‌ கலைதக்‌ 
இரத மாப்பணி யாதிபெற்‌ றுயர்க்தன னிறையோன்‌. 

(இ-ன்‌,) தேவாங்கமுனிவனாயெ தலைவன்‌, பூவுலகத்‌ இல்‌ நாவற்றீவில்‌ 
வசிக்கின்ற இரு தவேந்தனுக்கும்‌, மேன்மைபொருக்திய பல நாட்டுவேந்தர்க 
ளுக்கும்‌ மறறயாவர்களுக்கும்‌ அளவில்லாத அழனேையுடைய வஸ்திரங்களை த்‌ 
தாமமைமலர்போன்ற கைகளாலெடுத்துக்‌ கொடுத்‌ த, அவ்வரசர்களால்‌ இரத 
ங்களும்‌,குதிரைகளும்‌, ஆபரணங்களும்‌ இவைமுதலாயெ பொருள்களையெல்‌ 
லாம்‌ பெற்று மேன்மையடைச்தான்‌. எ-று, ர ட. உ நரி 

இறலி யமபெரும்‌ இவினி லினிதுவீற்‌ திருந்த 

வறக லம்புனை சூரசே னனுக்குமேல யார்க்கு 

நிறமி கும்பல துகில்குறிப்‌ புணர்ச்‌ ததா னீட்டி 
உட மறு நுங்கயஞ்‌ சிவிகையாற்‌ பெற்றுள ம௫ழ்ச்தே 


ம்க்கட்‌ கம்ப்ரம்‌ வழங்யெ கருக்கம்‌. ௧௨௩ 


(இ-ன்‌.) அதன்பின்‌, இதலித்‌ தீவிலே இனிதாக அரசுசெய்துகொண் 
டிருஃத அறங்களையும்‌ மற்ற நன்மைகளையும்பெற்ற குரசேனமகாராசனுக்கும்‌ 
மற்றயாவருக்கும்‌ நிறயிகுந்த பலலஸ்திரங்களை (அவரவர்கள்‌) எண்ண மறிக்து 
கொடுத்த, அவர்களால்‌, வீரம்‌ பொருந்திய யானைகளும்‌, பல்லக்குமுதலாயெ 

த ௩) 


வரிசைகளும்‌ பெற்று மனக்களிப்படைக்து, : எஃறு. 


குசைநெ டும்பெருக்‌ தீவுறை குசனெனுங்‌ குரிறெ 
இசைவு றுங்கலை யருளியவ்‌ வயினுளோ ரெவர்க்கும்‌ 
வசைய நும்பல வாவர ணத்தொகை வழங்கி 
யசைவ றுங்கன வரிசைபெற்‌ றனன்புவிக்‌ கரசன. 


(இ-ள்‌.) உலகத்தை யாளுடின்‌ ற தேவாங்கமுனிவன்‌, பெரிய குசைத்‌ 
இவில்‌ வசிக்கின்ற குசன்‌ என்னு மரசனுக்குத்‌ தக்க ஆடையைக்‌ கொடுத்து, 
அத்திவில்வடிக்கின்ற யாவர்க்கும்‌ குற்றமில்லாத பல ஆடைகளைக்‌ கொடுத்து, 
'ரீக்கமில்லாத பெரிய மரியாதைகளைப்‌ பெற்றான்‌, எ-று, (௪) 


இருநி லம்புகழ்‌ கவுஞ்சதீ வுறையுமே மாக 

நிருப னங்குளோ யார்க்கும்பற்‌ பலகலை நீட்டிப்‌ 

பரிக யம்படை இவிகையா தவங்கொடி பணிகள்‌ 

வருண . மங்கைய ரவன்றரப்‌ பெற்றனன்‌ வலியோன்‌. 

(இ-ள்‌,) வல்லமையையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ , பெரிய பூமிமுழு 
தும்‌ புகழ்கின்ற ளொளஞ்சதீவில்‌ வசிக்கின்ற ஏமாக்ஷராஜனுக்கும்‌, அவ்விடத்‌ 
துள்ளோர்‌ யாவருக்கும்‌ பலவாகிய ஆடைகளைதீ தம்‌, குதிரைகளும்‌, யானை 
களும்‌, ஆயுதங்களும்‌, பல்லக்குகளும்‌, குடைகளும்‌, கொடிகளும்‌, ஆபரணங்க 
கரம்‌, நற்குலமாதர்களும்‌ அவ்வேமாக்ஷ ராசன்‌ கொடுக்கப்பெற்றுன்‌. ஏறு. 


ஏமாக்ஷரிருபன்‌-பொன்போஓங்‌ கண்களையுடைய நிருபன்‌, (௫) 


சாக ஈற்பெரு£ திவபி ராமவேம்‌ தனுக்கும்‌ 

வாகு மிக்குறு மமைச்சரா தியாக்குமா னவர்க்கு 

மோக னப்பல கலைகட௩ந்‌ தவாகளான மகுட . 

நாக மற்பரி படைதரப்‌ பெற்றன னாதன. . 

(௫-ள்‌.) சேவாங்கமுனிவனாகய அரசன்‌, நல்ல பெரிய சாகத் தவை 
யாளுகஇன்ற அபிராமவரசனுக்கும்‌,தோள்வலி மிக்க (அவன்‌) மந்திரிமுதலாயி 
்‌ ஜோர்க்கும்‌, மற்ற மனிதர்களுக்கும்‌, கண்டோர்‌ ஆசை கொள்ளும்படியான 
பலவிதமாஜஇய வஸ்திரங்களைக்கொடுத து, அவ்வரசன்‌ முதலியோரால்‌ மகுட 
மும்‌; யானைகளும்‌, மற்போர்செய்ன்‌ற குதிரைகளும்‌, ஆயுதங்களும்‌ கொடுக்‌ 
கப்பெற்றான்‌. எ-று, 


வாகு - அழகு எனினும்‌, மல்‌ - வளப்பம்‌ எனினும்‌ அம்‌, (௯) 


௧௨௪ ஹேேவாங்கபுராணம்‌- 


இலவத்‌ திவில்வீற்‌ நிருந்தருள்‌ சாலிகேத்‌ இரந்குங்‌ 
குலவச்‌ குழுமத்‌ தலததவர்‌ யார்க்குமேர்‌ கொண்ட. 
பலபொற் காமக்‌ தந்தவர்‌ தரக்கயம்‌ பரிமா 

வலிமைத்‌ தேர்படை பெற்றனன்‌ மகிழ்ந்துதே வாங்கன்‌, 

(இ-ன்‌.) தேவாங்கமுனியானவன்‌, இலவச்தீவில்வசிக்கன் ற சாலிகே 
தீதிரனென்னு மரசனுக்கும்‌, அவ்வரசனைப்பொருந்தச்‌ குழ்ந்திருக்ன்ற அத்‌ 
தீவிலுள்ள மற்ற மனிதர்களுக்கும்‌ அழகுபொரும்‌ திய பல பொன்னாடைகளை 
க்கொடுத்‌ த, யானைகளும்‌, குதிரைகளும்‌, வலிமையுள்ளதேர்களும்‌, ஆயுதங்க 
ளும்‌ ௮வ்வரசன்முதலியோர்கொடுக்க மகழ்ச்சியோடுபெற்றான்‌. எறு. (௪) 

பதிக்கெ லாமுயர்‌ புட்கரதி தீவுறை பானு ' 

மதிக்கு மேனைய தலத்தர சிருந்தமன்‌ னவர்க்கும்‌ 

அதிக்கு மெக்குலத்‌ தவரன்கும்பும்‌ பலஅகில்‌ வழங்கி 

நிதிப்பெ ருங்குவை யகேகமன்‌ னவர்தர நேர்க்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்‌ தேவாங்கமுனிவன்‌,எந்காட்டினுக்கும்‌ மேலாகிய 
புட்கரதீவில்‌ வசிக்கின்ற பானுமதியரசனுக்கும்‌, மற்றட்பூமியை யாளுன்ற 
அரசர்களுக்கும்‌, தன்னைத்‌ துதிக்கின்ற எவ்வகை வருணத்தோர்களுக்கும்‌ பல 
பல வஸ்திரங்களைக்கொடுத்‌ து அவர்கள்‌ அவை இ குவிய 
லாகக்‌ கொடுக்கப்பெற்றான்‌, எ-று, ்‌ து . (அ) 

அண்டர்‌ மானவ ரளித்தவெம்‌ பண்‌ யணிக 
ளெண்ட குங்கரி பரிகள மாதரே னையவுங்‌ 

கொண்டு தன்பதி சென்றிட வுய்தீதுகற்‌ குணத்தொன்‌ 
றண்ட ரும்பெரும்‌ பாதல காட்டிடைச்‌ சார்ந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈல்ல குணத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌, தேவர்களும்‌ 
மனிதர்களும்‌ கொடுத்த கொழடியஆயுதங்களை யும்‌, அழகிய ஆபரணங்களையும்‌, 
எண்ண தத்தக்க யானைகளையும்‌, குதிரைகளையும்‌, காலாள்களையும்‌, பெண்கள்‌ 
முதலாயெ மற்றப்பொருள்களையும்‌ பெற்றுத்‌ தன்னுடைய பட்டணமாதிய 
வது கப்பலில்‌ ஸ்‌ சால்விரத பரதனே ன இ 


மக்கட்கமபரம்‌ வழங்கிய சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ, சருக்கம்‌ ௧௧- க்கு பாடல்‌ ௩௫௯, 


. தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை கழலடி துணை, 


உ 
சிவமயம்‌. 
- சவுடாம்பிகைசகாயம்‌. 
பன்னிரண்டாவது 
'நாகர்க்கம்பர நல்கியசருக்கம்‌: 

DES TY 

கலிநீலைத்துறை, 
கழற்‌ னந்தவிர்‌ சூதனை வணங்கிமா தவத்தோர்‌ 
முழக்கு இண்டிறன்‌ முரசுடைத்‌ தேவல முதல்வ 
னுழப்பு அும்பெரும்‌ பாதல காடுறை வோர்க்கும்‌ 
பழிப்ப நுங்கலை தக்தவை பகரெனப்‌ பகரும்‌, 

(இ- ஸ்‌.) பெரியதவத்தினையுடைய முனிவர்கள்‌, நெருப்பையொத்த 
கோபத்சைநீக்யெ குதமுனிவரை நமஸ்கரித்து, முழக்கப்படுகின்ற மிக்க லலி 
யுள்ள பேரிகையையுடைய தேவாம்கமுனிவன்‌, முயற்சியையுடைய பெரிப 
பாதாளலோகத்‌ இல்‌ வசிக்கின்ற நாகர்களுக்கும்‌ நிந்தனையில்லாத வஸ்திரங்களை 

க்சொடுத்த முறையை உரைசெய்வீமான்றுகேட்க, சூதபுராணிகர்‌ முறை 
யே சொல்ல்த்தொடங்கனார்‌, எ- ஐ: இ... ..... என்டால்‌ (க) 
தக்கன்‌ வாசக ப துமன்கார்க்‌ கோடகன்‌ சங்கன்‌ 
நிக்கு லாவுப தக்ககன்‌ சித்திர சேனன்‌ 
மிக்க மாபது மன்குளி கன்சொளர வேயன்‌ 
ரெக்க சீரயி ராவத னாதிமா சுணர்க்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) தக்கன்‌ - வாசு - பதுமன்‌- கார்க்கோடகன்‌- சங்கன்‌- தசை 
களிலுலாவுஇன்ற பாதங்களையுடை ய ககன்‌ - சிச்திரசேனன்‌- அறிவு மிகுக்க 
மகாபதுமன்‌ - குளிகன்‌ - செளரவேயன்‌ - ய்து. ர வதன்‌ - முத 
லாயெ நாகங்களுக்கும்‌, எ-று, . ர” (5) 

உளப்ப டிக்குகற்‌. காழகம்‌ பற்பல வுதீவி 

வளப்பெ ருங்கதிர்‌ மாணிக்க முதனவ மணிக 

ளளப்ப ரும்பணி சாம்படை யவாதரப்‌ பெற்றான்‌ 
றளக்கு நுக்துய ரெவாக்குந்திர்த்‌ தட வரும்‌ தூயோன, 

(இ-ள்‌. யாவருக்கும்‌ ௩டுக்க மிகுந்த துன்பங்களை பொழிக்குமாறு அவ 
தரித்த பரிசுத்தனாகிய தேவாங்கமுனிவன்‌, அவரவர்கள்‌ மனம்போல நல்லலஸ்‌ 
இரங்கள்‌ பலவற்றையுங்கொடுத்‌ து,வளப்பமும்‌ பெரியகாச்தியுமுள்ள மாணிக்க 
முதலாய ஒன்ப துவகை இரத்‌ தினங்களும்‌, அளவில்லாத ஆபாணங்களு ம்‌ 
பாணங்களும்‌, வேறு ஆயுதங்களும்‌, அரந்நாகர்கள்‌ கொடுக்கப்பெற்றான்‌, எ-று, 


௧௨௬. ... சகேவாங்க புராணம்‌. 


அலக்‌ தாங்கிய வனந்தனார்‌ மந்திரத்‌ கணுஇித்‌ 

இகழுங்‌ காழக மவன்மனப்‌ படிக்கருள்‌ செய்து : 
வகிரும்‌ பூங்குழல்‌ வடி.வமங்‌ கையர்க்குமற்‌ நெவர்க்குக்‌ 
துகிலன்‌ போகர்‌ தனன்சுரர்‌ புகழுமுத்‌ அங்கன்‌. 

(௫-ள்‌.) தேவர்கள்‌ புசழ்கன்ற மகத்‌ தவமுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌, 
பூமியைச்‌ சுமக்கின்ற அனந்தன்‌ என்னும்‌ நாகராசன்‌ வ௫ிக்கின்ற அரண்மனை 
யை யடைந்து, விளங்குகின்ற ஆடைகளை அ௮வவனந்தன்‌ மனம்போலக்‌ கொடு 
ச்‌ த, கோதப்பட்டுப்பூவையணிக்த கூந்தலையுடைய அழயெ நாககன்னியருக 
கும்‌, மற்றையோருக்கும்‌ பிரியத்‌ துடனே ட ட்ட அல லட்‌ வ (௪) 


ஆன காலையிற்‌ றேவலன்‌ றனைவியர்‌ தனந்த 
னான மார்குழற சந்திர ரேகைகன்‌ னாம. 

மான மேவுதன்‌ மகளையும்‌ புனலொடு வழங்கித்‌ 
தான மாமணிப்‌ பணிபடை யேனவுக்‌ தந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) அனம்தனாடஇய நாகராசனானவன்‌, அ௮க்காலக்துச்‌ தேவாங்கமு 
னிவனைப்‌ புகழ்ந்து, மணம்‌ நிறைந்த கூந்தலையுடைய சந்திரரேகையென்னும்‌ 
கல்ல பெயரினையுடைய பெருமையுள்ள தன்புத்திரியையம, நீருடனே தான 
ஞ்செய்‌ த, மதத்தையுடைய யானைகளையும்‌, இரத்தின்பரணங்களையும்‌ ஆயுத 
ங்களையும்‌, மற்றும்‌ ஏனைய பொருள்களையும்‌ ீதனமாகக்கொடுத்தான்‌, எ-று. 

தன்மகளைப்‌ புனலொடு வழங்யெதாவ ௫, தாரைவார்த்‌ தக்‌ கலியாண 
ஞ்செய்து கொடுத்தலாம்‌, மகளையும்‌ இவ்வும்மை இறந்த ததழுவி நின்ற த. 

அனந்தன்‌ பாவையை மணந்தக மலர்ந்துதே வாங்கன்‌ 
புனைந்த காசினி மருவியா மோதமா புரம்புக்‌ 
கனங்கொண்‌் மானவர்‌ யார்க்கும்பற்‌ பலகலை மீந்து 
மனங்கு லாவிய மானங்காத்‌ இருக்கனன்‌ மாதோ, 

(இ-ள்‌.) சேவாங்கமுனிவன்‌, காகராசனுடைய புத்திரியாகிய சந்திர 
ரேகையை விவாகஞ்செய்து மனக்களிப்புறறு, அழகிய பூவுலகத்தையடைக்து 
ஆமோதரஈகளைச்‌ சேர்ந்து, கூட்டமாகிய மனிதர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ ௮கேக 
ஆடைகளைக்தக்து அவர்கள்‌ மனதீஇன்கண்ணுண்டாகிய வெட்கத்தைக்‌ காத்‌ 
இருந்தான்‌, எ-று, த்‌ ஆட்‌ லத (௬) 


நாகர்க்‌ கம்பர நல்கிய: சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. 


ய்‌ சருக்கம்‌ ௧௨ - க்கு பாடல்‌. ௩. ௬௫. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை செய்யதா ணே. 


ல. 
இவமயம்‌, 
சவடாம்பிகைசகாயம்‌.. 
பதின்மூன்றாவஅ 
அரனவிடை க்கொடிவா ளருளிய சருக்கம்‌: 


TE IONE 
முக்த சூத மூனிவனைப்‌ போற்றியே 
. யந்த மாதவ ரன்பொடு தேவலற்‌ 
கெந்தை வாளு மிடபத்‌ அவசமுக்‌ 
தந்த மாக்கதை சாற்றெனச்‌ சாறறுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்த கைமிசாரணியவாசிகளாகிய பெரிய தவத்தையுடைய 
முனிவர்கள்‌, பக்தியுடனே முதல்வரா குதமுனிவரை நமஸ்கரித்து, எமது 
பிதாவாடிய வெபெருமான்‌, தேவாங்கமுனிவனுக்கு ரிஷபக்கொடியும்‌,வாளும்‌ 
கொடுத்த சிறப்புள்ள காதையைச்‌ தல்‌ கல்‌ ட பம்‌ 
கர்‌ சொல்லத்தொடங்கனோர்‌, எ-று, ட. அது (௧ 

சீர்வ எம்புனை தேவல பூபதி 

யார்வ னமப னடி.தொழ வுன்னியே. 

நேர்வ ரும்பன்‌ னிறக்கலிங்‌ கங்கொடு 
கார்வ மங்கு கயிலையை ஈண்ணினான்‌. 

(இ-ன்‌.) அழகும்‌ செல்வமும்பெற்ற தேவாங்கமுனிவனாஇய அரசன்‌, 
அன்புடை யவனாதிச்‌ சிவபெருமானுடைய தஇருவடிகளைவணங்க நினைக்‌ ௮, ஓப்‌ 
பில்லாத பலநிறங்களையுடைய அகிலக்‌ ப விடி தது்கொலாம்‌ மேகங்கள்‌ தவழ்‌. 
இன்ற தமி மலையை யடைந்தான்‌; எ-று, அதல்‌... : alo.) 


[க வோதை விரும்பிடு ரன 
இத வோகை சளொழுனி வோர்தொழும்‌ 
போத வோதை பொருவரு மாக்களி 
னாத வோதையெர்‌ நாளு மறாவரோ, 

(இ-ன்‌.) (அக்கயிலாசபருவதத்‌ தன்கண்‌) நான்குவேதங்களின்‌ சத்த 
மும்‌, யாவரும்‌ விரும்புகின்ற விச்தியாதரருடைய இசைப்பாடலின்‌ சத்தமும்‌, 
விளங்குகின்ற முனிவோர்‌ ஞானத்‌ கடனே வணங்குகின்ற சத்தமும்‌, ஒப்பில்‌ 
லாத மனிகர்களுடைய க்கம்‌ எக்கால நீங்காமல்‌ 
முழங்கும்‌, எஃ று, ள்‌ 

பொருவருமாக்கள்‌ - ன. லிய பவி ரல்‌. (௩) 


௧௨௮ தேதேவாங்கபுராணம்‌. 


பாட்டு வண்டினம்‌. பாடப்‌ பசுஞ்செழுக்‌ 
தோட்டு றுஞ்சுரை தூற்றிய பூம்பொழில்‌ 
கூட்டி. யுண்ட குணத்தினர்‌ கேளென 
நீட்டி யெங்கு நிமிர்க்து பிறங்குமால்‌. 

(இ-ள்‌. (அக்கயிலையினிடத்‌ த) இசையைப்பாடுகின்ற வண்டகெகூட்‌ 
டங்களானவை பாடாநிற்க,பசுமையாகிய செழித்த மலரிதழ்களிலுள்ள கேனை 
அவற்றிற்குப்‌ பரிசாகக்கொடுத்த மலர்களையுடைய சோலைகளானவை, உறவி 
னனைச்சேர்த்‌ துண்ட ஈல்ல்குணத்தை யுடையவர த சுற்றத்தார்போலக்‌ (ளை 
களை) நீட்டி யுயர்ந்து எங்கும்‌ விளங்கும்‌, . எ-று, :- -.... . (௪) 

அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌. 

ஏர்பூத்க: தடஞ்சுனைக டொதுகளின மலர்க்தெளிதி 
னிடைவி டாமற்‌ 

கார்பூத்த சிறைச்சுரும்ப ௬ுணச்செழுந்தே னினிதுபொழி 
காட்டி மிக்க 

நீர்பூத்த காசைவங்கார்‌ இருமலைப்போ டயசுமுக 
நிருப னென்றுஞ்‌ 

சீர்பூத்த தமிழ்ப்புலவர்‌ தமக்குநிதி வரிசைதருஞ்‌ 

I செய்கை போலும்‌, 

(இ-ள்‌.) விசாலமாகிய அழநனையுடைய சுனேகளி னெவ்விடங்களி 
ஓம்‌ தாமரைகளானவை மலர்ந்து, கருமிறம்பொருநக்திய கறகனையடைய 
வண்டுகள்‌ நீங்காமல்‌ எளிதாகவுண்ணும்படி. செழுமையாகிய தேனை இனி 
சாகக்கொடுக்கும்‌ தோற்றமானது, மிகுந்த நற்குணம்பொருந்திய காசையென்‌ 
னும்‌ ஈகரையாளுடன்ற வங்கார்‌ இருமலைப்போடயனென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய இனிய முகத்தினனாகிய வரசன்‌, சிறப்புள்ள தமிழக்கவிஞர்களுக்கு 
திரவியங்களை இடைவிடாமல்‌ முறையே கொடுக்குந்சன்மையை யொக்கும்‌, 


அருணகண கிரணபண வுரகமணி முதலவற்றா 
லமைக்த செம்பொற்‌ 
கருணைகிறை மந்திரத்துட்‌ காந்தருவர்‌ சுரரியக்கர்‌ 
கமன இத்தர்‌ 
தருகிழலில்‌ வளரமரர்‌ வசுக்களுருச்‌ திரர்சுராக 
டணவா வன்புற 
கிருகளின கரஞ்சிரத்தின்‌ முகிழ்த்திறைஞ்சு. மறைகளினேக்‌ 
a ம. 


அரன்விடைக்கொடிவா ளருளியசருக்கம்‌. ௧௨௯ 


(இ-ன்‌.) படத்தையுடைய நாகங்களாற கொடுக்கப்பட்ட செம்மை 
மிகுக்த ஒளிபொருந்திய மாணிக்கமுதலிய இரத்தினங்களா லாகிய கிருபை 
நிறைந்த செம்பொன்‌ விமானத்தினுள்ளே கந்தருவர்களும்‌, தேவர்களும்‌, விக்‌ 
இயாதரர்களும்‌, ஆகாசவாசிகளாகய சித்தர்களும்‌, கற்பகத்தருச்கஸின்நிழலில்‌ 
வாசஞ்செய்சன்ற தேவர்களும்‌, அஷ்டவசுச்களும்‌, ஏகாதசவுருத்திரர்களும்‌, 
மற்றைய தேவர்களும்‌ நீங்காத பத்தியுடை யவர்களாய்த்‌ தாமரைமலர்போன்ற 
இரண்டு கைகளைச்‌ ரமேற்குவித்து வணங்‌ வேதவாக்யெங்களாற்‌ அதிப்பார்‌ 
கள்‌. எ-று, ய, பா: (௬) 

ஈறவுசெறி கமலமலர்ப்‌ பீடிகையின்‌ மருவுமய 
னலிவுருக 

விறல்குலவு திகிரிவளை வாள்கதைகேோ தண்டமணி 
மிளிர்கைக்‌ கொண்ட டக்‌ 

னிறவிமல குணவரத நிமிர்தருகற்‌ பகதருவி 
னீழல்‌ வைகு 

மறமுலவு குலிசவதி பதியுமணி முடி தாழ்த்து 
வணங்கிப்‌ போற்ற. 

(இ-ள்‌) தேன்பொருக்திய தாமமைமலராசன த்திலெழுந்தருளிய பிரம 
தேவனும்‌,கெடுதலில்லாத வெற்றிபொரும்திய சக்கரம்‌, சங்கு, வாள்‌, கதை,வில்‌ 
ஆகிய பஞ்சாயுதங்களையும்‌ அழகு விளங்குசன்ற கைகளினிடச்‌ தணிர்க மேக 
ம்போலும்‌ திருமேனியையுடைய திருமாலும்‌, (கல்ல) நிறமும்‌, பரிசுத்தமும்‌, 
குணமும்‌, வரமருளுதலுமுடைய உயர்ந்த கற்பகத்தருவி னிழலினிடச்து 
கொலுவீற்றிருக்கும்‌ வீரம்பொருந்திய வச்சிராயுகச்சையுடைய தேவராசனும்‌ 
இரத்தினமகுடங்களைத்‌ தாழ்த்தி மஸ்கரித்‌ துத்‌ ததிக்கவும்‌, எ-று, (௪) 


பொதியமுனி கவுதமன்மார்க்‌ கண்டேயன்‌ சுகன்வூட்டன்‌ 
பொருவில்‌ கூர்மன்‌ . ' 
மதிகுலவு காசிபன்றூர்‌ வா௫னுயர்‌ பராசரனல்‌ 
வாம தேவன்‌ 
முதிர்புகழ்கூர்‌ பதஞ்சலிவி யாக்ரெபதன்‌ சனகன்முதன்‌ 
ம அப்பு 
வதிகசவ விருடிகள்பற்‌ பலர்‌சுருதி முறைவணங்கி 
யன்பிற்‌ சூழ, வட விவாத 
(இ-ள்‌.) பொதியமலையி லெழுந்தருளிய அகத்தியமுனிவரும்‌, கவுதம்‌ 
முனிவரும்‌, மார்க்கண்டேயமுனிவரும்‌,சுகமுனிவரும்‌,வடிட்ட முனிவரும்‌, ஓப்‌ 
பில்லாதஉரோமரிஷியும்‌,அறிவுயிகுந்த காபெமுனிவரு ம்‌,அருவாசமுனிவரும்‌, 
உயாக்த பராசரமுனிவரும்‌, நன்மைபொருக்திய வாமதேவரறாம்‌, மிக்க புகழை 
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௧௩௦ த்வாங்கபுராணம்‌. 


யுடைய ப்தஞ்சலிமுனிவரும்‌, வியாக்ரெபொாதமுனிவரும்‌, சனகரும்‌ இவர்கள்‌ 
முதலாகிய அழிவில்லாத மிகுந்த தவத்தையுடைய ரிஷிகள்பலரும்‌ வேதங்க 
ளிற கூறியவிதிப்பழ. வணங்‌ அன்புடனே சூழவும்‌, எ-று, (2 


தவளமத ஈதிகுலவு சடிலமின்ன மழுமான்கைத்‌ 
தலத்தி லோங்கப்‌ 

புவனசரா சரமுழுஅ மீன்றவிளம்‌ பாவையொரு 
புறத்தின்‌ மேவக்‌ ' 

கவளமத கரடதிடக்‌ கயங்கலங்கு மடங்கலுடைக்‌ 

| கவின்பீ டத்திற்‌ 

திவபரன்‌ வீற்‌ றிருக்தசெழுர்‌ இருவவைக்கட்‌ டேவாங்கன்‌ 

சென்றா னன்றே. 


(இ-ன்‌.) வெள்ளியசந்திரனும்‌ கங்கையும்‌ பொருந்திய சடைவிளங்கவு 
ம்‌, மழுவும்‌ மானும்‌ கைகளி லோங்கவும்‌, எவ்வுலகங்களும்‌, சரம்‌ அசரமுதலா 
இய இயங்கயெற்பொருள்களும்‌, நிலையியற்பொருள்களும்‌ ஆய எல்லாவற்றை 
யும்பெற்ற இளமைவாய்க்த பார்ப்ப திதேவியார்‌ ஒருபாகத்தி லெழுந்கருளவும்‌, 
கவளங்கொள்ளுகன்ற மதமும்‌, மதம்பாய்சுவடுமுள்ள வலிய யானைகள்‌ அஞ்சு 

இன்ற இங்கங்கள்‌ சுமக்கப்பெற்ற அழயெ அசனத்திலே சிவபெருமான்‌ எழும்‌ 
ற்‌ ௯ ந்த க சு தேவாவ்கமுணிவ க 


அன்பமுறு பொதிவழியிற்‌ சுழன்றலையா தன தபுகழ்‌ 
அதித்து வாழு 

மன்பர்மனத்‌ இருளகல வருஞானச்‌ செழுஞ்சுடரே 
யளவி லாத | 

வின்பகெடுக்‌ இரைக்கடலே யினியகுணத்‌ தெள்ளமுதே 
யெழில்கொண்‌ டோங்கிப்‌ 

பொன்பொதிந்த வ்‌ டை தனைமுடிமேற 
புனேகோ மானே. 


(இ-ள்‌.) தன்பம்பொருந்திய ஐம்பொறிகளின்‌ பின்னே லு (விஷ 
பப்பற்றின்கண்‌) சுற்றியலையாதபடி, தேவரீருடைய €ர்த்தியைக்கொண்டாடி. 
வாழ்ன்ற அடியாரது மனவிருள்‌ நீக்கவருகன்ற செழித்த ஞானகுரியனே ! 
எல்லையில்லாத பெரிய அலைகளையுடைய இன்பசமூத்திரமே! இனியகுணத்சை 
யுடைய தெளிக்க அமிர்தமே ! அழகுபெற்றுயர்ந்து பொன்போலுந்தேமல்பர 
விப கலவைச்சார்தணிக்த ர ய கஜ்காகேவியைச்‌ இரசின்மீ த 


சூடிய தலைவனே !, எ-று, (௧0) 


அரன்விடைக்கொடிவா ளருளியசருக்கம்‌: ௧௩௧ 


புகலரிய வைம்பூத வுருவாகி யருவாகிப்‌ 
புலன்க ளாகிச்‌ 

சுகமவுனப்‌ பொருளாகச்‌ சுருதிமுடி. வுறைந்தபரஞ்‌ 
சோதி யாகிப்‌ தை அ. ப 

பகலீரவாய்‌ முப்பொருளின்‌ பண்பாக முதன்மூலப்‌ 
பகுதி யாகிச்‌ ப 


சகலமுக்தா னாகிரின்ற தற்பரமே யுற்பனமார்‌ 


தவத்தின்‌ வாழ்வே. 


(இ-ள்‌.) சொல்‌ லதற்கருமையாயெ (பிரிதிவுமுதலிய)ஜர்‌ த பூதங்களின்‌ 
உருவமா௫யும்‌, அருவமாகயும்‌, (சுவைமுதலாகய) ஐக்‌ புலன்களாகயும்‌, கல்ல 
ஞானப்பொருளாகியும்‌, வேதங்களின்‌ முடிவிலெழுந்தருளிய சுயம்பிரகாசகீ 
கடவுளாகியும்‌, பகலும்‌ இரவுமாஇயும்‌, அறம்‌ - பொருள்‌ - இன்பம்‌ - என்னும்‌ த 
மூவகையால்‌ (சாத்‌ தவிகமுதலிய) மூன்‌ றுகுணங்களாஇயும்‌,எல்லாப்பிரபஞ்சங்‌ 
களுக்‌ தோன்றுங்காரணமாகிய மாயையாகியும்‌, எல்லாந்தானேயா௫யும்‌ எழும்‌ 
தருளிய கடவுளே ! தவத்தின்‌ தோற்றமாடிய வாழ்வே !, எ-று, 


பிரிதிவுமுதலிய பூதங்களாவன :-- பிரிதிவு - அப்பு - தேயு - வாயு - 
ஆகாசம்‌, சுவை முதலாகிய புலன்களாவன :-- சுவை - ஒளி - ஊறு - ஓசை - 
நாற்றம்‌, சாத்‌ துவிகமுதலிய குணங்களாவன :- சாத்‌ துவிகம்‌ - இராசதம்‌ - தா 


(௧௧) 


மதம்‌, 


என்றுபல துதிகளெடுத்‌ தினிதியம்பி வணங்கியெழும்‌ 
திருகை கூப்பி 

நின்றுன அ திருவருளா லிவைகிருமித்‌ தனனெனப்பன்‌ 
னிறவி த்ர தம்‌ டன்‌ ்‌. 

நன்றுபுன்‌ கலையனக்த ஈல்கனன்றே வலனவற்றை 


ஆ. 


நயப்பி.னேற்று .. 


மன்துலவு ஈடனபத வரதனுந்தே வியுமுவந்து 
வனைக்தார்‌ மாதோ, 


(௫-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ இவ்வகையாகப்‌ பலவாநெடுத்துச்‌ தத 
செய்து ஈமஸ்கரித்தெழுக்து, இரண்டு கைகளையுஞ்‌ சிரமேற்குவித்து நின்று, 
தேவரீருடைய இருபையால்‌, இவைகளைச்‌ செய்தேனென்று பலநிறங்களையு 
டைய பேசழகுள்ள பலஆடைகளைக்கொடுத்தான்‌; அவ்வாடைகளை, திருச்சிற்‌ 
றம்பலத்‌ இன்கண்‌ (மெய்யடியார்கள்‌ உய்யுமாறு) பொருந்திய ஆனந்த த்தாண 
டவஞ்செய்தருளுஜன்‌ ற திருவடிகளையுடைய வெபெருமானும்‌, பார்ப்ப திசேவி 
யாரும்‌, விருப்பத்துடனே வாங்கு, மழேச்சியுடன்‌ உத்‌ தக்கொண்டார்கள்‌, 


௧௩௨ தேேவாங்கபுராணம்‌; 


அங்கமதிப்‌ பிறைமருப்புக்‌ கடகளிற்று முகற்கணிவெண்‌ 
டுகிலுஞ்‌ சோதிச்‌ 

செங்களப வரைப்புயவே லவற்கொளிர்ச்ச்‌ இர நா்‌ 
செழும்பொற்‌ சு 

மங்கரிய இறல்வீச பத்திரற்குச்‌ சேவுடையும்‌ 
வளர்க்‌ திக்குப்‌ 

பொங்கமிகு நீனிறவம்‌ பரமுமளித்‌ தவர்கருணே 
புனிதன்‌ பெற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தனாகிய தேவாங்கமுனிவன்‌, உயர்வுள்ள சக்திரப்பி 
ஹைபோங்கொம்பினையும்மதச்தையுமுடைய யானைமுகம்பொருக்திய விநா 
யகருக்கு அழகிய வெள்ளைவஸ்திரமும்‌, காந்தியுள்ள வெந்த கலவைச்சாந்தை 
யணிந்த மலைபோன்ற புயங்களையுடைய மூருகக்கடவுளுக்குப்பிரகாசிக்கின்ற 
சந்திரகாவியென்னுஞ்‌ செழுமையாகய பொன்வஸ்திரமும்‌, கெதெலில்லாத 
வலிய வீரபத்திரக்கடவுளுக்குச்‌ சிவப்புவஸ்‌இரமும்‌, இருபைவளர்‌இன்ற இரு 
நந்இிதேவரருக்குப்‌ பொலிவுமிகுந்த நீலகிறவஸ்திரமும்‌ கொடுத்‌ து, அத்தேவர்‌ 
களுடைய கிருபையை யடைந்தான்‌, எ. று, (௧௩) 


பிருங்மு,த லுளசிவக ணாஇபரெவ்‌ வெவர்க்குமனப்‌ 
பிரிய மோங்கத்‌ 
இருந்‌ துபல நிறம்படைத்த சீரைகடம்‌ தழயெபத்‌ 
திரகா ளிக்குச்‌ 
சுருங்கலில்செர்‌ துகிலளித்துச்‌ சண்டன்‌ பிர பண்ட்‌ 
அவார பாலா்க்‌ 
கிரு்தவபூ பதிசிவர்‌த வேடகமும்‌ வெண்கலையு 
்‌. மிந்தா னன்றே. 


(௫-ள்‌.) பெரியதவத்தையுடைய தேவாங்கமுனியென்னும்‌ அரசன்‌, 
பிருங்மெகாரிஷிமுதலாயெ சிவகணங்கள்‌ யாவருக்கும்‌ மனத்திற்‌ பிரியமிகும்‌ 
படி. செவ்வையாதிய பல்நிறமுள்ள வஸ்திரங்களை த்தந்து, அழகுள்ள பத்திர 
காளிக்குக்‌ குறைவில்லாத சிவப்புப்புடைவையைக்‌ கொடுத்த, சண்டன்‌ பிர 
சண்டனென்று சொல்லப்பட்ட வாயில்காப்போருக்குச்‌ சவப்புவஸ்‌இரமும்‌, 
கவெள்ளைவஸ்திரமும்‌ முறையே கொடுத்தான்‌, ௭- நு (௧௪) 


சகலசரா சரவகையும்‌ கருசவுட எயியைச்‌ I 
தனது கெஞ்சின்‌ ப 
மிகமகிழ்வி னொமெகுட வேந்தனினைத்‌ அணமவுன் றேன்‌ 


. விரைந்து மேவப்‌ 


அரன்விடைக்கொடிவா எருளியசருக்கம்‌: ௧௩௩. 


பகரரிய மறைப்பொருளே பனக து 
பருவ மானே 

சிகரகன புராதனியே ப ்  ெயஷ்த து 
செய்து நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மகுடத்தையுடைய அரசனாகிய தேவாங்கமுணிவன்‌, சரவு 
யிர்‌ ௮அச.ரவுயிர்களாகிய எவ்வகைப்பொருள்களையும்பெற்ற சவுடகாயகயம்மை 
யை மனத்தில்‌ யிகுந்த விருப்பத்தோடு தியானித்தவுடனே,௮வன்‌ முன்னதா 
கச்‌ ீக்ரெமாக அச்சவுடராயயெம்மை யெழுந்தருள, (அத்தேவாங்கமுனி 
வன்‌) சொல்லுதற்கருமையாகிய வேதப்பொருளே ! மேன்மையாகிய சோதி 
யே ! தேவாயிர்தத்தையொத்த இளமையுள்ள மான்போன்றவளே ! மலையோ 
ன்ற ஸ்தனங்களையுடைய ங்ுு்‌ ! ந | அன்மு: தோத்‌ 
திரஞ்செய்தான்‌, எ-று, : .. | (௧௫) 


வழுத்திரின்ற ே தேவாங்கன்‌ லும்‌ முதலை ட ட்ரஸ்‌ 
_.... வழங்கி யம்மை . 
முழுத்தவரீ யெமைகினை தீ த அன்வர்‌! னலுமவன்கை 
முகிழ்ததுப்‌ போற்றிப்‌ 
பழுத்தசுவைச்‌ தெள்ளமுதே யுன அவரத தாலெளியேன்‌ 
்‌  பரிவினாற்றும்‌ 
விழுத்தகுமென்‌ அகிலதனை த்‌ தரித்தருள்க வினவி து 
வேண்டி. னானால்‌. ப 
(இ-ள்‌) உலகமாதாவாகய சவுடகாயயொனவள்‌, இவ்வாறு தோத்‌ 
இரஞ்செய்து நின்ற தேவாம்கமுனிவனுடைய மலர்போன்ற முகத்தைப்பார்‌ 
த்துக்‌ இருபைசெய்து, பூரணமான தவத்தையுடையவனே! நீ எம்மைகினை த்த 
காரணம்‌ யாதென்றுகேட்டவுடனே, அத்தேவாங்கமுனிவன்‌ இரண்டுகைக 
ளையுல்‌ குவித்து நமஸ்கரித்து, முதிர்க்க மதுரம்பொருக்கிய தெளிவாயெ அயிர்‌ 
தமே! உன்னுடைய வரரத்தினாலே ஏழையா ய நான்‌ விருப்புடனேசெய்த செ 
ப்பும்‌ மென்மையுமுள்ள இரந்த மேன்மையாகிய புடைவையை யணிர்‌தகொ 
ள்ளவேண்டுமென்‌ று கொடுத்துப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌, எ-று, (௧௬) 


பணிக்துதரு செழும்‌ துகலைச்‌ ண்‌ படம்னு 
பரிவு கூர்ந்தேற்‌ 
றணிந்துதிரு வருள்வழங்கி யாபெகர்க்‌ தகன்றனள்பின்‌ 
னமல னேர்போய்‌ 
வணங்கியெதிர்‌ தொழுதிடவெம்‌ பரனுமணி முடிபுனேதே 
்‌.. வலனை கோக்க. : 
யிணங்கியான்‌ மொழியாலிங்‌ கிருத்தியென வவ்வவைக்கண்‌ 


ணிருந்தா னன்றே, 


J 


௧௩௪.  தேவாங்கபுராரணம: 


(இ ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌, வணங்கிக்கொடுத்த செழுமையாகிய 
புடவையைச்‌ சவுடகாயகியம்மையானவள்‌ மதிழ்ச்யெடைகந்து, அன்புமிகு 
ந்து வாங்கியுடுத்திக்‌ இருபைசெய்து, வாழ்த்‌ ததீல்கூ நிச்‌ சென்றாள்‌; பின்னே 
சிவபெருமானது சந்நிதியிற்சென்று ஈமஸ்கரித்து எதிர்நின்று தொழு துகிற்க, 
எமது சிவபெருமானும்‌ மணிமகுடத்தையணிக்க தேவாங்கமுணிவனைப்பார்த்‌ 
தப்‌ பொருந்திய நல்லவசனத்தால்‌ இவ்விடத்தில்‌ இருக்கக்கடவையென்று 
சொல்ல, அத்தருவோலக்கத்திலிருந்தான்‌, எ-று. (௧௭) 


அச்சமையக்‌ தரம்பையுருப்‌ பதசிரெடுங்கட்‌ டிலோத்தமைமா 
தடர்ந்து விம்மிக்‌ 

கச்சணிபொற்‌ பயோதரமே னகைமுதன்மங்‌ கையர்முழவங்‌ 
கஞ்ச மாரப்ப 

மச்சமணிக்‌ கொடிமதனு மயல்பெருகப்‌ பரதகன்னூல்‌ 
வகைவ ழமாமற்‌ 

செச்சைமலர்த்‌ தொடைதுவள வபிகயமோ கன௩டனஞ்‌ 
செய்தார்‌ மன்னே. 

(௫- -ள்‌.) அப்பொழுது அரம்பை, உருப்பு, நீண்டகண்களையுடைய 
திலோத்தமை, நெருங்கிப்பருத்‌ தக்‌ கச்சையணிக்த பொலிவுள்ள ஸ்கனங்களை 
யுடைய மேனகைமுதலாகய பெண்கள்‌ குடமுழாவும்‌ தாளமும்‌ முழங்க, 
அழகிய மீனக்கொடியையுடைய மன்மதனுக்கும்‌ மோகம்பெருகும்படி. பரத 
சாஸ்‌இிரவிதி தவறாமல்‌, வெட்டுப்பூமாலைகளசையும்படி, அபியத்துடனே 
யாவருமயங்குதற்கே தவாகய நடனஞ்செய்தார்கள்‌, எ-று, (௧௮) 


அரமகளிர்‌ ஈடனமகிழ்க்‌ தமலனழி யாச 
மணித வாங்க 

வரமுனிவன்‌ திருவதன கோக்குதலு மக்குறிப்பை 
மதித்துச்‌ சித்ர 

பரணமுத லிலகுபல படாமெதிர்வைத்‌ திடவவற்றைப்‌ 
பரமன்‌ வாங்கிச்‌ 

சுரர்சகல விருடிகட்கு மபிரயமங்‌ கையர்க்குமின்பர்‌ 
தோன்றக்‌ தந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) மலரகிதராகய சிவபெருமான்‌, அரம்பைமுதலாதஇய தேவ 
மாதருடைய டேனத்தைப்பார்த்து மகிழ்க்து, கெடாத புகழையுடைய மே 
ன்மையாகய தேவாங்கமுனிவன த திருமுகத்தைப்‌ பார்த்தவுடனே, அக்கு 
திப்பைத்‌ தேவாற்கமுனிவனுணர்க்‌ ஐ, பேரழகுள்ள பட்டாடைமுதலாஇய 
பிரகாடிக்ன்‌ ற பல புடைவைகளை யெதிரேவைத் திட, அவ்வாடைகளைச்‌ இவ 
பெருமானெடுத்துச்‌ சகலதேவர்களுக்கும்‌, இருடிகளுக்கும்‌ அபிரயஞ்செய்யும்‌ 
£டனமங்கையர்களுக்கும்‌ இன்ப முன்டாகும்பழ. கொடுத்தருளினார்‌, எ-று. 


அரன்விடைக்கொடிவா ளருளியசருக்கம்‌. க௩டு 


சாலகடங்‌ கடர்வெருவத்‌ தாக்கியதே வாங்கமுனி 
தனக்கவ்‌ வேலை இ 
நீலகிறம்‌ புனை மிடற்றுக்‌ கடவுள்சு ௪ திரகமெனு 
நிகரில்‌ வாளுங்‌ 
கோலமிலங்‌ மடெபநெடுங்‌ கொடியுமளித்‌ இவைகளினாற்‌ 
கொதிக்குந்‌ தெவ்வா 
காலமுடிட்‌ இடச்செயித்தெக்‌ காலமுநீ வாழியெனக 
கருணை செய்தான்‌: 1 
(இள்‌,) நீலகிறம்பொருக்திய விடத்தையணிந்த ஸ்ரீகண்டத்தையு 
டைய வெபெருமான்‌ இராக்கதர்‌ பயங்கொள்ளுமாறு மோதிய தேவாங்கமுனீ 
வனுக்கு அப்பொழுது சுசந்திரகம்‌ என்னும்‌ ஒப்பில்லாத வாளாயுதமும்‌,அழஞ்‌ 
விளங்குகின்ற பெரிய இடபக்கொடியுங்கொடுத்து, இவைகளினால்‌ கோபிக்‌ 
வென்று எர்நாளும்‌ ௩ீ வாழக்கடவை 


கும்‌ பகைவருடைய வாணாள்முடியும்படி 
(௨௦) 


யென்று அனுக்ரெகஞ்செய்தருளினார்‌. - எ - நு, 

குழவிமதி முடித்தபிரான்‌ பரிதிதிரு முகத்தையருள்‌ 
கூர்ந்து நோக்கித்‌ 

தழல்பொருவுங்‌ கதிரோய்கின்‌ றங்கையென வருதேவ 
தத்தை தன்னை : 

யழகுபெது மித்தேவாங்‌ கற்குமண முடித்‌ இயென 
வமலை வானோர்‌ 

பழமறைமா தவருநன்றென்‌ றனரவனுஞ்‌ சம்மதச்சொற்‌ 
பகர்க்தா னன்றே; 

(இ-ள்‌.) இளஞ்சந்திரனை யணிக்த வெபெருமான்‌ இருபைமிகுக்து 
சூரியனுடைய திருமுகத்தைப்‌ பார்த்து, தழலையொத்த ரெணத்தையு/டைய 
சூரியனே ! உன்னுடைய தங்கையென்று பிறந்த தேவதத்தையை அழகு 
பெற்ற இத்தேவாங்கமுணிவனுக்குக்‌ கலியாணஞ்செய்து முடிப்பாயென்று 
சொல்லப்‌ பார்ப்பதிசேவியாரும்‌, சேவர்களும்‌, பழமையாகிய வேதங்களை 
புணர்ந்த பெரிய தவத்தினையுடைய முனிவர்களும்‌ சரிதானென்றார்கள்‌ ; ௮௪ 
குரியதேவனும்‌அதற்குடன்பட்டான்‌.. எ-று, 

தேவதத்தைதேவர்களால்‌ அனுக்ெகஞ்செய்யப்பட்டவள்‌, (௨௧) 

அவ்வேலை யரன்றனித யாம்புயத்தி லுதித்தவனை 
யருளா னோக்கி | 

யொவ்வாத வவுணரொழித்‌ தனைவருக்குங்‌ கலைகடந்தா 
யோவென்‌ ரேதச்‌ : த 


௧௩௬  - கேவாங்கபுராணம்‌, 


செவ்வாய்மை தவறாத தேவலனாமையவென த்‌ 
திரும்ப வன்னோன்‌ 
வெவ்வாசை கடந்தமுனி வரரிமையோர்‌ யாவருக்கும்‌ 
விடைதம்‌ தானால்‌. 


(இ ன்‌.) அப்பொழுது சிவபெருமான்‌ தம்முடைய இதயதாமரை 
யிலுதத்த தேவாங்கமுனிவனைக்‌ இருபையுடனே பார்த்து, தகுதியில்லாத 
இராக்கதர்‌ தவிர மற்ற யாவருக்கும்‌ தூல்களைக்‌ கொடுத்தனையோ வென்று 
கேட்க, செவ்விய உண்மைகெடாத தேவாங்கமுனிவன்‌, அப்படியே கொடு 
த்தேன்‌ ஐயனே ! என்று சொல்ல, மறுபடியும்‌ சிவபெருமான்‌ கொடிய 
உலகப்பற்றை யொழித்த முனிவர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌, மற்றும்‌ யாவ 
ருக்கும்‌ அவரவ ரிருப்பிடஞ்‌ செல்லும்படி. விடைகொடுத்தனர்‌, எ-று, (௨௨) 

அண்ணலருள்‌ பெற்றயன்மா லமராபதி காந்தருவ 
ராதி யாய 

விண்ணர்மா முனிவர்தத்தம்‌ தானமடைக்‌ இருந்தனர்‌ பின்‌ 

. விறல்கூர்‌ வாளு 

மெண்ணசிய புகழிடபத்‌ அவசமுங்கொண்‌ டுயர்ந்ததவ 
மிசைதே வாங்கன்‌ 

வண்ணமணி மாளிகையா மோதககர்‌ தனைரோக்கி 
வழிக்கொண்‌ டானால்‌, 


(இ ன்‌.) பிரமதேவனும்‌, திருமாலும்‌, தேவராசனும்‌, கந்கருவர்‌ முத 
லாகிய தேவர்களும்‌, பெரிய முனிவர்களும்‌ சிவபெருமானுடைய கிருபையை 
ட்பெற்றுச்‌ தங்கள்தங்கள்‌ இடம்போய்ச்சேர்ந்தார்கள்‌, அதன்பின்‌ உயர்ந்த 
தவத்‌ இனையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ வலிமை மிகுந்த சுசந்திரக மென்னும்‌ 
வாளாயுசமும்‌,யாவராலுங்‌ கருதப்படுகின்ற அரிய ஒர்த்தியினையடைய இடப 
க்கொடியும்பெற்று, அழகிய பல மணிகளாலாகிய மாளிகைகள்‌ . நிறைந்த 
ஆமோத நகரத்‌ திற்‌ செல்லக்கருதிப்‌ பிரயாணப்பட்டான்‌, எ.று, (௨௩) 


அரன்விடைக்‌ கொடிவா ளருளிய சருக்கம்‌ 


, மூற்றுப்பெற்ற ௮, 


ஆ. சருக்கம்‌ க௩-க்கு பாடல்‌ ௩௮௮. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை போற்ற டுணை, 


உ 
சிவமயம்‌, 
சவுடாமபிகைசகாயம்‌. 
பதினான்காவது 
அரம்பைசாப மளித்தசருக்கம்‌: 
ESE IO EE 
கலிவிநத்தம்‌. 

மாசறு சூதனை வணங்கி மாதவ 

ரீசன தருள்றெர்‌ தெழுந்த தேவலன்‌ 
பூசுரர்‌ பரவுதன்‌ பதிபு குந்தமை 
பேசென வவனது.பேசன்‌ மேயினான்‌. 

(௫.ள்‌.) பெரிய தவத்தையடையமுனிவர்கள்‌, குற்றமற்ற சூதபு ராணி 
கரை நமஸ்கரித்‌ அ, சிவபெருமானுடைய இருபையால்‌ சிறப்படைந்து சென்ற 
தேவாங்கமுனிவன்‌, பூதேவராகிய பிராமணர்கள்‌ புகழ்கின்ற தன்னுடைய 
நகரமாகிய ஆமோதககரை யடைந்த தன்மையைச்‌ சொல்லுவீராகவென்று 
கேட்க, ௮ச்சூதமுனிவர்‌ ௮ தனைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, எ-று, (க) 

இனிதொடு தெவல னேகு கஈனனெறி 
தீனிலுயர்‌ கற்பகத்‌ தருக்கு லம்புகழ்‌ 
பனிமலர்க்‌ காவிலோர்‌ பங்க யத்தடங்‌ 
கணிதிரு வருள்பொழி கண்ணுற முனரோ, 

(இ-ள்‌) தேவாங்கமுனிவன்‌ மகிழ்ச்யெடனே போகின்ற நல்ல உழி 
யிலே, உயர்ந்த கற்பகவிருட்சங்களென்‌ று கண்டோர்‌ புகழ்கின்ற குளிர்ந்த 
மலர்ச்சோலையிலே, ஒரு தாமரைத்தடாகத்தை அழகு ப க்த இருபைபொழி : 
என்றி பட பார்த்தான்‌, எ-று, ட அலு. ட மு 

கமலவா னனம்வளைக்‌ னல்‌ சேல்விழி' | I 
குழுதவா யறற்குழல்‌ குமிழி மாமுலை 

தமரவால்‌ சங்குவெண்‌ டரள்‌ வாணகை 
யமாதலான மாதர்கே ராய தத்தடம்‌.. 

(இ-ள்‌.) அத்தடாகமான த, காமரையாஇயமுகமும்‌, சங்கமாயெ கண்‌ 
டமும்‌, மென்மைபொருக்திய சேலாகிய கண்களும்‌, அல்விமலராயை வாயும்‌, 
கருமணலாகயகூ ந்தலும்‌, குயிழியாஇய பெரியமுலைகளும்‌, ஒலிக்கின்ற வெள்‌ 
ளியசங்குகள்‌ பெற்றமுத்‌ துக்களாயெ பல்‌ களும்‌ பொரு ருக்தியிருச் தவி 
னாலே மாதர்களை யொ பப எஃறு, . . க) 

டது. அத ல. » 


௧௩௮ தேவாங்க புராணம்‌. 


அடல்புனை தேவல னணைந்து ளானெனத்‌ 
தடமெனு மாதபாந்‌ சாற்றல்‌ போலுமான்‌ | 
மடலவிழ்‌ பற்பல மலர்தொ றுந்தொறு' 
மிடைவிடா' தளிக்குல மிசைத்த' நதமே, 


(இஃள்‌.) இதழ்கள்‌ விரிந்த பற்பலவாஇய மலரிடங்களிலெல்லாம்‌, 
நீங்காமல்‌ வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ பாடிய இராகமானது, தடாகமென்இன்ற 
பெண்ணினிடத்திலே வெற்றியைப்பெற்ற தேவாங்கமுனிவன்‌ (இவ்விடத்‌ த) 
வந்தானென்று சொல்லுதலையொக்கும்‌, எ. று, (௪) 

திசைத்திசை மணங்கமழ்‌ தென்றல்‌ வந்‌தவம்‌ 
தசைத்திட வூசல்போன்‌ றசைக்த கஞ்சமேற்‌ 
பசப்புறு சிறையனம்‌ பரந்த சோலைவண்‌ 
டிூசைத்தபண விளரியா லினிது றங்குமால்‌. 

(இ-ன்‌,) திசைகள்தோறும்‌ வாசனை வீசுன்ற தென்றற்காற்றான து 
பலமுறைவம்‌ து அசைக்க, (அதனால்‌) ஊசலைப்போ லசைந்த தாமரைமலரின்‌ 
மேலே, பொன்மை நிறம்பொருந்திய சறைகளையடைய அன்னப்பறவைக 
ளானவை, வீசாலமாகய சோலையிலுள்ள வண்டுகள்‌ பாடிய விளரியென்னும்‌ 
ரெய்தனிலப்பண்ணினாலே நன்றாக நித்திரைசெய்யும்‌. எ-று, (௫) 


தொய்ந்திடு வாவியுட்‌ டய வாளைகள்‌ 
வாய்ந்திடு பூகமென்‌ மடல்கி மித்தெழூஉ 
வேய்ரட்திடு சூற்புயன்‌ மீது நாடொறும்‌ ... 
பாய்ந்திழி அளியொடு படிந்து ழக்குமால்‌. 

(இ-ள்‌.) சுத்தமாயே வாளைமீன்களானவை, தாங்கள்‌ தங்கியிருகஇ 
ன்ற தடாகத்திலிருந்து பொருந்திய பாக்குமரங்களின்‌ மெல்லிய பூவிதழ்க 
ளைக்‌ இழித்‌ துக்கொண்டு மேலே போய்‌, (ஆகாசத்தை) மூடிய கருப்பங்கொ 
ண்ட மேகத்தின்மேலே பாய்ந்து, எப்பொழுதும்‌ அம்மேகம்‌ பொழிகின்ற 
மழைத்‌ தளியுடனே பூமியில்வந்து கலக்கும்‌, எ-று, (௬) 

தணிவரு ஈறைகமழ்‌ சலச மெங்கணும்‌ 
பணிலம தேறியுட்‌ பரிந்து யிர்த்தவெண்‌ 
மணிகடங்‌ கருவென மயங்கி நாடொறு 
மணிசிறைச்‌ குருகன மடைகி டக்குமால்‌, 

(இ-ள்‌.) குறைவில்லாத மணம்வீசுஇன்ற தாமரை மலர்கள்தோறும்‌ 
சங்குகளானவை யேறி மனம்வருந்திப்‌ பெற்ற வெள்ளிய முத்‌ துகளை, அழகே 
சிறைகளையுடைய காரைப்பட்டிகள்‌ தங்களுடையமுட்டைகளென்று மயங்இ 
எப்பொழுதும்‌ அடைக்கும்‌, எஃறு, : : A 
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இத்தகை வளம்புனைம்‌ திலங்கு வாவியை 
மத்தகக்‌ கடகரி மன்னர்‌ தம்பிரான்‌ 
சித்தம இன்புறச்‌ சேர்ம்‌,து மற்றதிற 
சுத்தசன்‌ னா ல்வழித்‌ தோய்வுற முனரோ. 

(இ-ன்‌.) இப்படிப்பட்ட வளம்பெற்றுப்பிரகாசிக்கன்ற தடாகத்தை, 
மத்தகத்தையும்‌ மதத்தையுமுடைய யானைப்படைகளுள்ள அரசர்களுக்கர௪ 
னாய தேவாங்கமுனிவன்‌ மனமஇழ்வடைக் ௮, அத்தடாகத்‌ திற்போய்ச்‌ சுத்த 
மாயே ஈல்லநூல்களிற்கூறிய விதிப்படி மூழ்கனான்‌, எ-று, (௮) 

ஆடியம்‌ மடுச்சடத்‌ தணு மிசனைப்‌ 
பாடியன்‌ புளங்கொடு பாவிப்‌ போற்றியே 
தேடிய விதியெலாஞ்‌ செய்து சேவல 
னீடிய பொழிலிடை நிற்கு மேல்வையில்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ ௮த்தடாகத்தில்‌ சேர்ச்‌ து ஸ்மானஞ்செய்‌ 
அ,சிவபெருமானைப்புகழ்ச்‌ தபாடி, மனத்தில்‌ அன்புபூண்டு தோத் திரஞ்செய்‌ ௫ 
நமஸ்கரித்து, (பெரியோரால்‌) ஆராயப்பட்ட வேதாகம மூறைகளையெல்லாக்‌ 
இயானித்‌ தப்‌ பெரிய சோலையினிட_த்‌ அ நிற்குஞ்சமையத்தில்‌, எ-று, (௯) 

கரும்புய லினங்களைக்‌ கடிந்து பண்பகர்‌ 

' சுரும்பினைச்‌ சிறைப்படுத்‌ இருண்டு சூழ்க்ததி 

றரும்புகை கமழ்ந்‌ தபூக்‌ தகர நீவிவார்க்‌ 
'தரும்பணி புனைந்தகெய்‌ யளக மின்னவே 


(௫இ-ள்‌,) கரியமேகங்களைச்‌ கோபித்‌ அ, இசையைப்பாடுகின்ற வண்டுக 
ளைச்‌ சிறைசெய்த, இருண்டு ௮இூற்புகைகேழ்க்து மணம்வீடுப்‌ பொலிவுள்ள. 
மயிர்ச்சார்‌து பூச, நீண்டு அருமையாகிய ஆபரணங்களை யணியப்பட்ட தயி 
- லம்பூசிய கூந்தலானது பிரகாசிக்கவும்‌, எ- று, (௧௦) 

திங்களங்‌ குழவிவா னொளிப்பச்‌ செங்கதிர்‌ 
தங்கிய இந்துரர்‌ தரித்த பாலமு 

மங்கசன்‌ குனித்தவில்‌ லாமெ னும்படிப்‌ 
பொங்கிய நுதல்களும்‌ பொலிவு காட்டவே. 

(இ-ள்‌.) பிறைச்சந்திரன்‌ ஆகாசத்தில்‌ (தோற்று) மறையும்படி.ச்செவ்‌ 
வியகிரணம்‌ பொருந்திய திலக மெழுதிய நெற்றியும்‌, மன்மதன்வளைத்த வில்‌ 
லாகு மென்று எண்ட தா அட்ட பததி பத்க்‌ த்‌ 
கைச்‌ செய்யவும்‌, எ-று, :. கு (க்க) ” 

கூற்றினுக்‌ குங்கொடுங்‌ கொ வல்‌ 
போற்திடக்‌ கயல்களைப்‌ புறக்த ரச்சினம்‌ 


௧௪௦ ' ேவாங்கபுரரணம்‌: 


தாற்றிய தவத்தினோ ரறிவு ஞானமு 
மாற்றிய வஞ்சனை வரிக்கண காட்டியே. 

(௫-ள்‌.) யமதருமராஜனுக்குங்‌ கொடிய கொலைத்தொழிலைக்‌ கற்பி 
தீது, வேலாயுதம்‌ வணங்கக்‌ கெண்டைமீன்களைத்‌ தோற்றோடும்படி.க்‌ கோபி 
த்து, (யாகமுதலிய) செய்ததவத்தினோருடைய புத்தியும்‌ ஞானமும்‌ நீக்கிய 
கபடத்தையுடைய இரேகைபொருந்திய கண்களைக்காட்டி, எ-று, (௧௨) 

திருத்தகு குமிழெனச்‌ சிறந்‌ து கெஞ்சின 
யுருக்யெ நாகை யொளிர யோகர்தங்‌ 
கருத்திருக தாடிய கனக வூசல்போற்‌ 
குருத்தழை கலணிடுி குழைகு லஓங்கவே, 

(இ-ள்‌.) அழகும்‌ மேன்மையுமுள்ள குமிழமலர்போலச்‌ இறப்புற்று, 
கண்டோருடைய மனத்தை யுருகச்செய்த நாயொன அ பிரகாசிக்கவும்‌,முனி 
வருடைய மனமான த தங்கஇயிருக்து அடிய உ அத டண ஆப 
ரணமணிந்த காதுகளசையவும்‌. எ-று, ' ்‌. எர்த்‌) 


சித்தச னயனவா ட்டு சாணையை 
யொத்தொளிர்‌ கபோலமு முசித விம்பகே 
ரத்தகு மதரமு. மரர்க்த -கோவைவெண்‌ 
முத்தணி முறுவலு முன்னர்த்‌ தோன்றவே, 

(இ-ள்‌.) மன்மதனானவன்‌ கண்களாகிய வாள்களைத்‌ தீட்டுகின்ற சா 
ணைக்கல்லையொச்து விளங்குகின்ற கபோலமும்‌,ககுதியாகிய கொவ்வைக்கனி 
யையொத்த ௮க்கமேன்மையாகம இதழ்களும்‌, வெண்மைபொருந்திய முத்து 
க்கோவைபோன்ற அழயெ பல்வரிசைகளும்‌ முன்விளங்கவும்‌, எ - று, (௧௪) 

முழுமதி தொழுதிரு முகமும்‌ வாரணச்‌ 
ல்கள்‌ மிடறுநீ டிகிரித்‌ தோள்களு 
மெழுமிசை மகரயா ழிகலு முன்கையுங்‌ 
கொழுமறும்‌ .தளிருளங்‌ கையுங்கு லாவவே. 

(இ ன்‌.) பூரணசந்திரன்‌ வணங்குகின்ற அழகதய முகமும்‌, சங்கே 
யொத்த செழித்த அழகிய க்ண்டமும்‌, நீண்ட மூங்கிலையொத்த தோள்களும்‌, 
இராகமெழுகன்ற மகரயாழைக்‌ கோபிக்கும்‌ முன்கைகளும்‌, கொழுமையா 
இய கல்ல தளிர்போலும்‌ உள்ளங்கைகளும்‌ பொருக்தவும்‌, எ- று, 

மகரயாழ்‌என்பது கால்வகையாழ்களினொன்று ; அது மகரமீன்போ 
லும்‌ வடிவுள்ள த. கால்வகையாழாவன, -- ர்க்‌ - மகரயாழ்‌ - சகோட 
யாழ்‌ - . செங்கோட்டியாழ்‌ என்பனவாம்‌, - . ' ன (௧௫) 

செக்கிறத்‌ துகிறினுக்‌ திரண்டு ௦ ண்ண 
இன்னிசைச்‌ திவவியா மினி நீவிய 
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மன்னிய விர ல்களும்‌ வன்னி காரிகை 
சன்னிலு மிலங்குகிர்‌ தாமும்‌ தோன்றவே, 

(இ-ள்‌.) செம்மைநிறமுள்ள பவள த்தைப்பார்க்இலும்‌ இரட்சியுடைய 
தாடுத்‌ தெளிந்த அமுதம்போலப்‌ டண்ணைச்செய்கன்‌ ற வலிக்கட்டையுடைய 
வீணையை நன்றாகத்‌ தடவியுள்ள நிலைபெற்ற விரல்களும்‌, பசுங்கிளிகளின்‌ 
மூக்கனலஇலும்‌ அழகுடையனவா இவிளங்குகன்‌ ற நகங்களும்‌ வெளிப்பட வும்‌, 

மருப்பெனக்‌ குவிர்‌து வெண்‌ மகுடம்‌ போன்மினிப்‌ 
பொருப்‌பென வளாகதுகச்‌ சடர்க்து பூண பொலிக்‌ 
அருக்கிளர்‌ சுணங்குபூதீ இிடையொ இந்திடப்‌ 

- பருத்தெழு கனதன பார மோங்கவே. 

(இ-ள்‌ ) யானையின்‌ கொம்புபோலத்திரண்டு, வெள்ளிய முடிபோல 
விளங்க, மலைபோலவளர்ச்து, இரவுக்கையிடப்பட்டு, ஆபரணங்களாற பிர 
காசித்து, அழகு விளங்குகின்ற தேமல்படர்ம்‌ த, இடைமுறியும்படிப்‌ பருகத்‌ 
தெழுகன்ற அழிபரந்த முலைகளானவை உயர்ச்சியடையவும்‌, எ-று, 
வண்மகுடம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. இதற்கு வளப்பம்‌ எனப்பொருள்‌ கொ 
ளக, து ட தா இ | ட... (௧௭) 
- வடவிளம்‌ தளிரென வயங்கு பண்டியு | 

மடருநீர்ச்‌ சுழிகிக ராய வுக்தியுக்‌ 
தடகெடுங்‌ கடற்றிரை தகும டிப்புகேர்‌ 
படறெறும்‌ பொழுக்கெனு முரோம பந்தியும்‌. 

(இ-ன்‌.) ஆலமரத்தின்‌ இளந்தளிர்போல விளங்குஇன்ற வயிறும்‌, நெரு 
ங்கிய நீர்க்குமிழியையொப்பா௫ய உக்திக்கமலமும்‌, விசாலமும்‌ நீட்சியுமுள்ள 
சமுத்திர அலையையொக்த மடிப்பும்‌,கேரேசெல்‌ ன்ற எறும்புகளின்‌ ஒழுங்கெ 
ன்று சொல்லப்பட்ட உரோமவரிசையும்‌, எ-று, (௧௮) 

நூலினு நுடங்கிய நுண்ம ருங்குலும்‌ 
பாலினி மதுச்சுனை பணிரி தம்பமும்‌ 
வாலிய தளிர்பனி வாழை போலெழில்‌ 
சாலிணை வாமமு மினிது தாங்கியே, 

(௫-ன்‌.) நூலைப்பார்க்கனும்‌ துண்மையுடைய துவளுகன்ற இடை 
யும்‌, பால்போலவும்‌ இனிமையாகிய தேன்குளம்போலவும்‌ பாம்பின்பட தீதை 
யொத்த அல்குலும்‌, வெள்ளியதளிரையுடைய குளிர்ந்த வாழைத்தண்டுபோ 
ன்று அழகுமிகுக்த இரண்‌ தடைகளும்‌ நன்றுதாங்கக்கொண்டு, எ-று, 

சதனையுடை யலவனைச்‌ இனந்த சானுவும்‌ 
வனைமதன்‌ அணியை மருட்டு சங்கமும்‌ 


௧௪௨ தேவாங்கபுராணம்‌: 


புனைமணிப்‌ பந்துகேர்‌ கூதியும்‌ பொன்பகர்‌ 

வினையினர்‌ அலைபுரை பரடு மின்னவே. 

(௫-ள்‌,) கருப்பத்தையுடைய ஈண்டைக்‌ கோபித்த முழங்கால்களும்‌, 
கட்டப்பட்ட மன்மதனுடைய அம்புப்பெட்டியை ௮ஞ்சச்செய்கன்ற கணைக்‌ 
கால்களும்‌, அலங்காரமாகச்‌ செய்யப்பட்ட மணிப்பர்தையொத்த குதிகால்‌ 
.. களும்‌, பொன்விற்கின்ற தொழிலையுடைய வணிக சக இதக்‌ 

தீத. காற்பரடுகளும்‌ விளங்கவும்‌, எஃறு, (௨௦) 
வன்னவின்‌ மதன நூல்‌ வரைந்த புத்தக 
மன்னமெல்‌ லியபுற வடியுங்‌ காஞ்சினி 
மின்னவி ரங்குர விரலும்‌ வெண்மணி 
யின்னக வரிசையு மினிது தோன்றவே. 
(இ-ள்‌.) நிறத்தினையுடைய வில்லைத்‌ தாங்கிய மன்மதனது கொக்‌ 
கோகநூலை யெழுதிய புத்தகம்போன்ற மெல்லியபுறவடிகளும்‌, மஞ்சிட்டி.யின்‌ 
மலரும்‌, மின்னஓம்போல விளங்குகின்ற முளைபோன்ற விரல்களும்‌, வெண்‌ 
மையாகிய முத்துப்போலும்‌ கங்கு ப அவல்‌ ்ளுக்யு பிரகாசிக்‌ 
கவும்‌, எ-று, ப. 3 (es) 
அனிச்சமென்‌ அ ழ்மைத்த எ 
தனிற்சிறு பஞ்சுமெத்‌ தையின டப்பினும்‌ 
பனிப்பொடு வருக்திமென்‌ ப. தமம்‌ போலொளிர்‌ 
புனிற்றுளம்‌ தாளிணை பொலிந்து தோன்றவே, 

(இ-ள்‌. அனிச்சம்பூவின்‌ இதழ்களைக்கொண்டு செய்யப்பட்ட பூவ 
ணையின்மேலும்‌,சிறிய பஞ்சுமெத்தையின்மேலும்‌ நடந்தாலும்‌ ஈடுக்கச்‌ தடனே 
வருந்தி மெல்லிய தாமரைமலர்போல்‌ விளங்குசன்ற இளமையாடய வுள்ளங்‌ 
கால்களும்‌ பிரகாசித்து விளங்கவும்‌, எ-று, (௨௨) 

சுரும்பிமிர்‌ குழலணி சுடிகை தோடுசா்‌ 

தரும்பல மேகலை தரள மாலிகை 

விரும்பிய வளைதொடி: வீகம்‌ பட்டிகை 
வரும்பரி புரஞ்சிறு மணிவ யங்கவே. 

(இ-ள்‌.) வண்கெளொவிக்கன்ற. கூந்தலில்‌ அணியப்பட்ட நெற்றிச்‌ 
சுட்டியும்‌, காதணியும்‌, சிறப்பைத்‌ தருகின்ற பலவகையாகய மேகலாபரணங்‌ 
களும்‌, முத்‌ தமாலைகளும்‌, யாவராலும்‌ விரும்பப்பட்ட கங்கணங்களும்‌, வளை 
களும்‌, மோதிரங்களும்‌, ௮ரைஞாணும்‌, ௮ணியப்பட்டுவருகின்ற சிலம்புகளும்‌, 
சிறியபாதசாலமும்‌ விளங்கவும்‌. எ-று, (௨௩) 

வெயில்விரி மணியணி வேய்ந்த மேனியிற 

பயில்செழுங்‌ களபவான்‌ பரிம ளங்களு 

உ. ப 


அ. ரம்பைசாப மளித்தசருக்கம்‌. ௧௪௩ 
மயில்வளர்‌ கற்பகத்‌ தலர்செ நிர்தளி 
அபிலணி மணமுமோர்‌ காதஞ்‌ சூழவே. 

(இ-ள்‌.) ஒளியைப்பரவச்செய்கன்‌ ற ரத்த ரணங்கள்‌ யணிந்த 
வுடம்பிலே செழிய கலவைச்சாந்திலுண்டாகிய மிகுந்தவாசனைக 
ளும்‌, வண்டுகள்கெருங்இத்‌ தங்குன்‌ ற அழகு நிறைந்த கற்பகப்‌ பூமாலையின்‌ 
அழயெ வாசனையும்‌ ஒருகாதவழி தராஞ்‌ சுறறவும்‌, எ.- று, (௨௪) 

பன்மணிக்‌ கோவைசூழ்‌ பசும்பொற்‌ காழக। 
மின்மிகத்‌ திசைதொறும்‌ வீசப்‌ பூங்கணை 
மன்மதற்‌ குடைவுரு மாத வத்தினோ 
கன்மனத்‌ துறுதியுங்‌ கலங்கிச்‌ சோ ரவே. 

(இ-ள்‌.) பல்வாஇய மணிகளிழைத்த மேகலாப ரணங்கள்‌ சூழ்ந்த பசிய 
்‌ பொன்னாடையானது திசைகளிலெல்லாம்‌ பிரகாசத்தை மிகுதியாக வீசவும்‌, 
மலரம்புகளையுடைய மன்மதனுக்குத்தோலாத பெரிய தவத்தையுடைய முனி 
வர்களது கற்போன்ற மனத்திண்மையும்‌ கலங்கச்‌ சோர்வடையவும்‌, எஃறு,. 

அன்னமோ மின்னலோ வ்முத மோவலாற்‌ 
சொன்னமோ மலர்ச்செழும்‌ தோகை யோமதன்‌ 
வன்னமோ விரதியோ வரன்ம யங்கிய 
முன்னமோ கனிகொலோ முயங்கு கிள்ளையோ. 

(௫-ள்‌.) அன்னப்பறவையோ ! மின்னலோ ! அமிர்தமோ ! இவை 
யல்லாமல்‌, பொன்னோ ! தாமரைமலரில்‌ வ௫ிக்கன்ற செழுமையுள்ள மயில்‌ 
போன்ற திருமகளோ ! மன்மதனெழுதிய சித்திரமோ! இரதிதேவியோ [| 
பரமசிவன்‌ முற்காலத்தில்‌ மயக்கங்கொண்ட மோஃனியோ ! முயங்குஇன்ற 
களியோ!, எ-று, 

அ௮டிபெயர்த்தலைகோக்ு அன்னமோவெனவும்‌, ஒளியைகோக மின்‌ 
னலோவெனவும்‌,மிக்க இனிமைபயத்தலால்‌ அமுதமோவெனவும்‌,நிறத்‌ இனாற்‌ 
சொன்னமோவெனவும்‌, பேரழகுடைமையான்‌ மலர்ச்செழும்‌ தோகையோ 
வெனவும்‌, கேசாதிபாதம்வரையும்‌ சாமுத்திரிகவிலக்கணம்‌ ஈன்று பெற்றிருத்‌ 
தலால்‌ மதன்வன்னமோவெனவும்‌,தெய்வத்தன்மையுடைமையால்‌ இரதியோ 
வெனவும்‌, கண்டோர்யாவரும்‌ மையலொழியாமையால்‌ மோனியோ வென 
வும்‌, இனிய மொழியினாலே இள்ளையோ வெனவுங்‌ ௯ நினார்‌. (௨௬) 

தோகையோ குயில்கொலோ சுடர தோவென 
வாகையோ கேசரு மதிம யங்குற . ‘ 1 ரி | 
வீகையோ வெழிலியோ வெனும்பி ரான்முன 

- மோகையோ டரம்பைமா ஓறவம்‌ தாளரோ. 

(௫இ-ள்‌.) மயிலோ ! குயிலோ! விளக்கோ ! என்று கண்டோர்சொல்ல்‌, 
அசையைவென்ற ஞானிகளும்‌: ௮றிவுகலங்கும்படி,, கற்பகத்தருவோ ! மேச 


es 


௧௪௪. ... தெவாங்கபுராணம்‌: 


மோ! என்று பல்ருஞ்‌ சொல்லப்பட்ட தேவாங்கமுனிவனுக்கு முன்னே, 
அரம்பையானவள்‌ விருப்புடனே காமவிகாரம்‌ பெருகவந்தாள்‌, எ-று. 

சாயலால்‌ சோகையோவெனவும்‌, மொழியினாலே குயிலோவெனவும்‌, 
விளக்கத்தால்‌ சுடரோவெனவும்‌ களின்‌, த்‌ ப பயக டா 
மாலுற: வெனினும்‌ அம்‌, பத்‌ ம்‌ திதி அதவ (௨௭) 

முரண்டகு அபின்‌ முன்க ஹற்றதால்‌ 

வரமபறு கடலென: மையன்‌ மீறிவேள்‌ 

சரம்பட மனமதி தளர்ந்து வந்தவவ்‌ 

வரம்பைதே வாங்கன தருகன்‌ மேவியே. 

(இ-ள்‌.) வலிமையும்‌ தகுதியுமுள்ள கயிலாசமலையிலே முன்னே பார்‌ 
தீதபடியினாலே, கரையில்லாத சமுத்திரம்போல மோகமிகுக்து, மன்மதனு 
டைய பாணங்கள்‌ வந்து தாக்குதலாலே மனவறிவு தளர்ந்து வந்த அவ்வரம்‌ 
பையானவள்‌, தேவாங்கமுனிவனுடைய சமீபத்தில்‌ வந்து: எ-று, (௨௮) 

நலத்தகு கரணொடு ஈயனப்‌ பார்வைபூ 

தலதீதுற வளர்மயல்‌ சலிக்க லாமையான்‌ 
மலைக்குல மெனும்படி வயங்கு வரகையஞ்‌ 
சிலைப்புயன்‌ செவிபொருச்‌ சிலசொற்‌ கூறுவாள்‌. 

(இ-ன்‌.) கல்ல தகுதியாகிய வெட்கச்‌ தடனே, கண்களின்‌ பார்வை 
பூமியிற்படும்படழி, பெருகுசன்ற மேோகமான து ச௫க்-க்உடாமையால்‌, அரம்‌ 
பையானவள்‌ இரண்டு மலையென்னும்படி. விளங்குசின்ற வெற்றியையுடைய 
வில்லேத்தாங்கய அழகிய இரண்டு புயகளையுடைய தேவாங்கமுனிவனிடம்‌ 
வந்து,செவிகள்‌ கேட்கச்‌ ப்ட்‌ சில ட ப- அது சொல்லத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. எ-று, ; (0% 

காவல கேட்டிமுன்‌ அயிலை ப மால்வரை .' 
மேவவை தனிலியா னடஞ்செய்‌ வேலையிற்‌ 

-றேவரும்‌ புகழுகின்‌. சர்கண்‌ டன்‌ ன்றுதொட்‌ 

டாவலி னிடாக்கட லழுக்தி னேனரோ, 

(இ-ள்‌.) அரசனே ! நீ கேட்பாயாக, முன்ன ம பெரிய கயிலாசமலை 
யிலே வெபெருமான்‌ முதலாகிய தேவர்கள்‌ எழுக்கருளியிருக்க இருவோலக்‌ 
கத்திலே நான்‌ நிருத்தஞ்செய்த சமையத்‌ தில்‌, தேவர்களும்‌ புகழுகின்ற உன்‌ 
னுடைய அழகைப்பார்த்து அன்று முதலாக உன்னிடத்துண்டாகிய விருப்‌ 
பக்தினால்‌ தன்பக்கடலிலே யழுக்‌்தனேனென் று பின்னுஞ சொல்லுவாள்‌, 

கலையிடை தளர்ச்திடக்‌ காம வேள்கணை 
லைமிசைப்‌ படவவை முதிர்ப சுங்கன 

மலையென வளர்ந்தணி வார்கி பித்ததா 

ல்‌ இரும்புபோன்‌ நழுங்கி னேனரோ. 


அரம்பைசாப மளித்தசருக்கம்‌. ௧௪௫ 


(இ-ள்‌,) அடையான த இடையினின்றும்‌ அவிழ்ச்‌ துவிழாநிற்க, மன்‌ 
மகனுடைய மலரம்புகள்‌ முலையின்மேலே வந்துதைத்தலாலே அம்முலைகளா 
னவை சேமல்மிகுர்த பசுமையுள்ள பெரிய மலையென்னும்படி. வளர்க்‌, 
அணிந்த கச்சைக்‌ இழித்து : அதனாலே அலைகளையுடைய சமுச்‌ திரத்திலகப்ப 
ட்ட துரும்பை யொத்த ர " க்‌ இன்ஞ்‌ 
சொல்லுவாள்‌. ல ௭. ஹூ. ௮ (கக) 

பட்டன மதன்கணை பனிம லர்க்கரம்‌ 
விட்டன வளைதொடி மெய்யிற்‌ ௪க்தனஞ்‌ 
சுட்டன வென்மனஞ்்‌ சூழ்ச்த நாணெலாங்‌ 
கெட்டன நின்மயல்‌ கிளர்ந்த தாலரோ, 

(௫-ள்‌.) உன்னிடத்திலுண்டாகய மோகமான து பெருகன படியினா 
லே மன்மதனுடைய மலரம்புகள்‌ (முலைகளின்‌ மேலே) தைத்தன ; கங்கணங்‌ ' 
களும்‌, வளைகளும்‌ குளிர்ச்சிபொருந்திய மலர்போன்ற கைகளினின்றும்‌ நீங்‌ 
இன; டம்கிறனுகப்பட்ட சந்தனம்‌ நெருப்புப்போலச்சுட்டன ; என்னுடைய 

மனத்தைச்‌ சூழ்ந்திருந்த வித வஸ்‌. யன னர பின்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லுவாள்‌. எ-று, பண. புக்கு 
ர க்கமும்‌ ங்கம்‌. 
இனியென அ மயல்சிதிதா யினுஞ்சயொ தாதலினா 
லிப்பூங்‌ காவிற்‌ 
பனிமலர்மென்‌ பரப்பினிடைப்‌ ம்‌ சுவைக்தமுத 
பானம்‌ தேக்கிக்‌ 
குனிசிலைமன்‌ மதனேபோற்‌ ரு புன்மார்‌ பினிற்களபல்‌ “ 
கொங்கை தாக்கக்‌ 


கனிவுபெது கலவிஈன்னூரற்‌ படிமுயங்க விஃதேற்ற 
கால மன்னே. 


(இ-ள்‌.) என்னுடைய மோகமானது கொஞுசமாயினும்‌ இனிமேல்‌ 
பொறுக்க முடியாது; ஆதலால்‌, இந்த மலர்ச்சோலையில்‌ குளிர்ச்சியுள்ள மலர்‌ 
கள்‌ பரப்பிய மென்மையாகிய சப்பிரமஞ்சத்திலே பவளம்போலும்‌ இதமைஃ 
சுவைத்து அமுதபானஞ்செய்‌ ௮ நிறைத்து,வளைக்த கரும்புவில்லையுடைய மன்‌ 
மதனைப்போலச்‌ செல்வமாகப்பேசி, உன்னுடைய மார்பினிடச்‌ துக்‌ கலலைச்‌ 
சார்தையணிக்த எனது முலைக எழுக்தும்படி. இன்பம்‌ பொருர்திய புணர்ச்சி 
யை கல்ல காமசாஸ்திரத்திற கூறிய விதிப்படி காமிருவருங்‌ கூடியனுபவிச் 
இ தவே தக்ககாலமென்‌ று பின்னுஞ்சொல்லுவாள்‌. ள-று, (௩௩) 


சமயமிது தயவுபுரி தாமதங்கூ டா துமைய 
ரழா தென்னச்‌ 
சிமயவரை யனையதிண்டோட்‌ டேவலவேம்‌ அளங்கலங்கி்‌ 


சிவி வாவென்‌” 
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௧௪௭ தேவாங்க புராணம்‌, 


றமையுமிரு செவீபுதைத்‌ அ நிருவிடயா னந்தசுக 
வறிவின்‌ பண்பா 
லிமையவர்மார்‌ புறமுயங்கு மரம்பைமலர்‌ முககோக்கி 
யிசைப்ப தானான்‌. து 

(௫-ள்‌.) இது ஈல்லகாலம்‌; க வதுசெய்யேத த இனித்‌ காமசஞ்‌ 
செய்யக்கூடாது ; கான்‌ கொண்ட காமவிகாரமானது குறையாது என்று 
சேவரம்பையானவள்‌ சொல்லாநிற்க, (அவ்வார்த்தைகளைச்‌ கேட்டு) சிகரம்‌ 
கள்பொருந்திய மலையையொத்த வலிய தோள்களையுடைய தேவாங்கமுனிவ 
னாயே அரசன்‌ மனங்கலங்குச்‌ வெரிவா வென்றுசொல்லிப்‌ பொருந்திய இர 
ண்டு காதுகளையும்‌ மூடிக்கொண்டு, உலகப்பற்று நீங்கிய ஆனந்த வின்பவறி 
வுடைமையா இய பெருங்குண த்தினாலே,சேவர்களுடைய மார்பைப்‌ பொருக்க 
அனுபவிக்கும்‌ ௮ரம்பையின த மலர்போன்ற முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌ 
ல்ச்தொடங்கனான்‌, எ-று, 

சிவசிவா என்னும்‌ அடுக்கு ௮ச்சப்பொருணிலை, (௩௪) 

வறு, 

அணங்கு கேட்டி யென்போல்வார்க்‌ கமையா தென்று மவ்வினைக 
ளிணங்கு காம முயக்கவிருப்‌ பில்லேன்‌ சிறிது மினியவறக்‌ 
தணந்த நீதா னெனைப்பிரம சாரி யெனவிங்‌ கறிக்திலையோ 
மணந்த மகவான்‌ முதலிமையோர்‌ .தம்பாற்‌ புரிகின்‌ மனப்படியே. 

(இ-ள்‌,) அரம்பையே ! கேட்பாயாக, (நீ சொல்லிய) அந்தக்‌ காம 
எனுபவமாஜிய செய்கைகள்‌ என்போன்றவர்களுக்கு எக்காலமும்‌ பொரும்‌ 
தாது; கான்‌ பொருந்திய காமவிருப்பம்‌ சற்று மில்லாதவன்‌ ; நல்ல தரும 
நூல்‌ விதியை நீக்கிய நீ என்னைப்‌ பிரமசரியவாச்‌ரமத்தானென்று தெரிந்தா 
யில்லையோ $ உன்னை விரும்பிய இந்திரன்முதலிய சேவர்களிடத்தில்‌ உன்‌ 
மனம்போலக்‌ காமவிருப்பத்தை முழுத்‌ அக்லெல்ன்ண்க அவை யென்று பின்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லுவான்‌. எ-று, . .. ளா: டட ளின்‌ அலி (௩௫) 
கருந்தார்க்‌ குழலா யுணர்ந்தவர்க்குக்‌ கணிகை மடவார்‌ கலவிஈலம்‌ 
பொருக்தா தொருபோ தேனுமது பொருந்திற புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ 
வருந்தா மதியு மனவலியும்‌ வரமுங்‌ குணமு மா தவமு்‌ 
இருந்தா தொழிவ தன்றியென்றும்‌ தீராப்‌ பவகோய்‌ செறிக்தடுமால்‌, 

(இ-ன்‌.) பூமாலையையணிந்த கருமையான கூந்தலையுடைய அரம்‌ 
பையே ! நீ கேட்பாயாக, நூல்களை ஆராய்ந்து தெளிந்தவர்களுக்கு வேசியரு 
டைய போகவின்பமான த எப்பொழுதும்‌ பொருந்தாது; (ஒருவேளை தவறி) 
அக்காமதுகர்ச்சியுண்டானால்‌, கீர்த்தியும்‌, புண்ணியமும்‌, துன்புறாக புத்தியும்‌, 
மனவுறுதியும்‌, மேன்மையும்‌, குணமும, பெரிய தவமும்‌ முடியாமல்‌ கெடுவ 
தேயன்றி, எப்பொழுதும்‌ தீராத பாவமும்‌ ல. வர்‌ சேரும்‌ என்று 
பின்னுஞ்‌ சொல்லுவான்‌, எ-று, 


அரம்பைசாப மளித்தசருக்கம்‌. ௧௪௭ 


பவரோய்‌ - பிறவிகோய்‌ எனினுமாம்‌, வரமும்‌ - இதற்குப்‌ பெரியோர்‌ 
. ஆசீர்வாதமும்‌ எணினும்‌ ஆம்‌. | த. (௩௬) 


போதி போதி யெனலுமர்தப்‌ பொன்னாட்‌ க்‌ ன ன... 
நீதி யோய்பற்‌ பலமகான்‌ னெறியான்‌ முடித்த வறிவினர்க்கே 
கோதி லாவென்‌ போகவின்பங்‌ கூடும்‌ பிறர்க்குக்‌ கூடாதென்‌ 
ரூதி நூல்க எனைத்‌ அமெடுத்‌ தடைவே பகர்வ தறியாயோ. 


(இ-ள்‌.) அதலினாலே நீ போகக்கடவை போகக்கடவை யென்று 
தேவாங்கமுனிவன்‌ சொன்னவுடனே, சுவர்க்கலோகத்தில்‌ வசிக்கன்‌ ந அடம்‌ 
தக்‌ ஒர்த்தியினையுடைய அரம்பையானவள்‌ மதுநீதியையுணர்ந்த தேவாங்க 
முனிவனே ! பலபலவாஜிய யாகங்களை வேதங்களிற்‌ கூறிய முறைப்படி. 
செய்துமுடித்த அறிவுடையவர்களுக்கே என்னுடைய குற்றயில்லாத போக 
வின்பம்‌ பொருந்‌ தமேயன்றி மற்றவர்களுக்குப்‌ பொருக்காதென்று, பிரதான 
மாகிய சாஸ்திரங்கள்யாவும்‌ பலவாக முறையே சொல்லுவதை நீயறிந்த இல்லை 
யோ வென்று பின்னுஞ்‌ சொல்லுவாள்‌, எ-று, (௩௪) 


மற்ற மடவார்‌ போலெனையு மதித்துள்‌ வெறுக்கும்‌ வகைமுறையோ 
கற்ற வறத்தின்‌ மிக்கவரே கனிவோ டெனது கலவிதய்ப்பா 
ரற்ற சுசர்தத்‌ தவர்கடுய்யா ரவையெ லாநீ யறிந்திருக்‌ துங்‌ 
குற்ற மிசனா லடையுமெனக்‌ கூறுக்‌ திறமென்‌ குணமேலோய்‌. 
(௫-ள்‌.) மேன்மைக்குணத்தை யுடைய தேவங்கமுனிவனே ! மற்‌ 
றப்‌ பெண்களைப்போல என்னையும்‌ நினைத்து மனதில்‌ வெறுக்கும்விதம்‌ முறை 
மையோ ! நூல்களைக்‌ கற்ற மிக்க தருமவான்களே விருப்புடன்‌ என்னுடைய 
போகத்தை யனுபவிப்பார்கள்‌ ; அதிர்ஷ்டமில்லாதவர்கள்‌ எனது போகத்தை 
யனுபவியார்கள்‌ ; அவ்விஷயங்களெல்லாம்‌ நீ தெரிக்திருக் தும்‌ என்னை அனுப 
விக்கும்‌ இச்செய்கையால்‌ குற்றமூண்டாமென்று சொல்‌ ஓர்‌ தன்மை யாதெ 
ன்று பின்னுஞ்‌ சொல்லுவாள்‌, எ-று, : . இதை ட... ௩௮) 


அஞ்சு மூவத்‌ தரிமு.சலார்‌ அறவோர்‌ களுமென்‌ சுகம்வேட்டு 
மிஞ்சு மோனத்‌ தொடுதவத்தை விடுக்கா ரன்றி மேவினனே 
மஞ்சு கேருங்‌ கரத்தோய்நீ மட்டு மிணங்கா வகையா அன்‌ 


னெஞ்சு தான்வல்‌ லிரும்புருவோ கெடுக்திண்‌ லேயோ நெகிழமாதோ. 


(இ-ள்‌.) ஈகையினாலே மேகத்தையொத்த கைகளையுடைய தேவாக்க 
முனிஉனே ! அழிதலில்லாத அத்திரிமாமுனிவர்‌ முதலாயெ துறவியர்களும்‌ 
என்னுடைய போகத்தை விரும்பி மேலாய ஞானத்துடனே தவத்தையும்‌ 
விட்டார்களே யல்லாமல்‌, நான்‌ அம்முனிவர்களைக்‌ கூடினேனோ ! [சேர 
வில்லை;] அவ்வாறிருக்க, கான்‌ வலுவிலே வர்தும்‌ (என்னுடன்‌ கூட) நீமாத்தி 
7ஞ்‌ சம்மதியாதவகை யென்ன ? உன்னுடைய மனமானது வலிய இரும்‌ 


க்ச௮ த்வாங்கபுராணம்‌: 


போ! பெரிய வலிய ல க என்று பின்னுஞ்‌ சொல்லு 
வாள்‌. எ-று, i க 1 (௩௯) 


ஈளகூ. பரன்சித்‌ தசன்சயக்க னலங்கூர்‌ வசந்த னால்வர்களும்‌ 
வளமா முருவ முடையோரிற இறந்தா ரென்ப மற்றவர்த 
மிளமே னியின்பொற்‌ பனை த்துமுன இலங்கு மெழிற்த ரெட்டினிலோ 


ரளவா மதனா லெனதுமனச்‌ தடங்கா மயல்கொண்‌ டலைந்கேனால்‌, 


(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவனே ! களகூபரனும்‌ மன்மதனும்‌ சயக்த 
னும்‌ நன்மைமிகுக்த வசந்தனும்‌ ஆ௫ய இக்நால்வர்களும்‌, வளப்பமாயெ அழ 
கஇனையுடையவர்களுக்குள்ளே சறந்தவர்களென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 
வார்கள்‌; அவர்களுடைய இளமையாஇய உடம்பினழ கெல்லாம்‌ உன்னுடைய 
பிரகாசிக்கின்ற அழுக்குப்‌ பதினாறி லோர்‌ பங்காகும்‌ ; ஆதலாலே நான்‌ 
மனத்திலடங்காத மோகங்கொண்டு வருந்தினேனென்று பின்னுஞ்‌ சொல்லு 
 வாள்‌,_ எஃறு, 

நளகூபரன்‌ - இத்தசன்‌ - சயந்தன்‌ இவர்கள்‌ முறையே - குபேரன்‌ - 
திருமால்‌ - ன்‌. வ்ந்து? ஷம்‌ பூ “வச்சது அதி 
சேவறைகி த்‌ ல்‌ ன 


எவ்வா நுரைத்த ல்‌ றெனினு ந மில்லையந்தோ 
வெவ்வாய்‌ வேலோ யெனதுமொழி வீணே பழுதாய்‌ வடை 
வவ்வா நின்ற தறிவுழுற்று மதன சரங்க ளாதலினுன்‌ 

செவ்வா யமுத மருந்தினன்றிச்‌ சிறிதும்‌ விரகம்‌ தீராதே, 


(இ-ள்‌.) வெம்மை பொருந்திய வேலாயுதத்தையுடைய தேவாங்கமுனி 
னே! நான்‌ எவ்விசமாகச்‌ சொன்னபோதிலும்‌ சிறிதாயினும்‌ மனவிரக்கமுன 
க்கில்லை; ஐயோ! என்னுடைய சொல்‌ விணாஃப்‌ பழுதாகுதல்‌ நலமோ ! மன்‌ 
மதனுடை.ய புட்பபாணம்கள்‌ என்னுடைய அறிவுமுமுமையும்‌ அபகரியா 
நின்றது ஆதலினாலே, உன்னுடைய சிவக்த வாயமுதமுண்டா லல்லாமல்‌, 
சற்முயினும்‌ மோகமடல்காதென் அ. அண்டைய த்த பின்னுஞ்‌ சொல்லு 
வாள்‌, எ-று... . . 1 இ ட 4 அத்த 0 த -. எனகு) 


வாச மருவு மலர்முடித்து மதரக்‌ கனிவாய்‌ மதுவருக்கிக்‌ 

காசு குலவு களபமுலை கையா னெருடிக்‌ களிகூர்க்‌து 

கேச மதன கரணவகை கெறியே புரிக்து நெடி தாமென்‌ 

ஞசை முழுது நிறைவேற வன்புற நெனைச்சேர்ச்‌ தருளென்றாள்‌.. 
(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவனே ! மணம்பொரும்‌ திய மலர்களை எனத 

கூந்தலில்‌ முடித்து, மதுரம்பொருந்திய கனிபோன்ற வாயினிடச்‌ அத்தேனை 

யண்டு, இரச்தினாபரணங்களையணிக்க கலவைச்சாம்‌ தபசய முலைகளை உனத 


அரம்பைசாப மளித்தசருக்கம்‌: ௧௪௯ 


கைகளாலே தடவிப்பிடித்து, களிப்பு மிகுக்து, அன்புடனே மதனநூலிற்‌ 
கூறிய வகையின்‌ முறையே போகங்களை நுகர்க்து, பெரிதாகிய என்னாசை 
யெல்லாம்‌ முடியும்படி விருப்புடனே யென்னைக்‌ கூடியருளுவாயென்று ௮7 
ம்பையானவள்‌ சொன்னாள்‌. எ-று, .. (Pe) 
ஒருக்கான்‌ முன்ன "ேமொழிந்த வுரைபோ தாதோ வதனையுனக்‌ 
இருக்கான்‌ மொழிய வேண் வெதென்‌ னெனவேம்‌ திணங்கா திசைத்‌ 
மருக்கா ரோதி அயருழர்து மனத்திற்‌ இன்த வாய்புலர்க்து[தனனம்‌ 
தருக்கார்‌ குருதி வேற்குரி8ி றனைப்பார்த்‌ இனைய சாற்றினளால்‌. 

(இ-ன்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌, நான்‌ முன்னமே உனக்கு சொன்ன 
சொல்‌ அமையாதோ ! அச்சொல்லையே யின்னுஞ்‌ சொல்லவேண்டுவதென்ன 
வென்று மனம்‌ பொருந்தாமற்சொன்னான்‌. (இவ்வார்த்தைகளைக்கேட்டு) ௮க்த 
வாசனைபொருந்திய கருமையாகிய கூந்தலையுடைய அரம்பையானவள்‌ துன்ப 
மடைக்‌ த, மனத்‌ திற்கோபங்கொண்டு, வாயிலுள்ள நீர்‌ வற்றி, கதிரையுடைய 
இரத்தந்தோய்ந்த வேலையேந்திய தேவாங்கமுணிவனைப்பார்த்து, இவ்வகை 
யாய சொல்லைச்சொல்லுவாள்‌. : எ-று. 

ஒருகால்‌ இருகால்‌ என்பது - ஒருக்கால்‌ இருக்கால்‌ என எதுகை 
சகோக்டுச்‌ ககரமெய்கள்‌: மிகுர்தன. கோபத்தினால்‌ எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமா 


கச்‌ சாற்றினாள்‌ என வந்தது. ஆல்‌ அசை, ப்‌ ்‌. (௪௩) 


பாவி நீயென்‌ மொழிக்கணெங்காப்‌ பரிசா லுனது பகைவர்கையா 
லாவி வருந்த வழக்‌ துகட்டுண்‌ டமான்‌ நுரைத்தங்‌ கரம்பைசென்றா 
காவி லரச னொருகணப்போ தெண்ணிக்‌ கடவுள்‌ கருணையென [ள்‌ 
மேவி மதிதொர்‌ இனிதேகி விரைந்தா மோத புரஞ்சார்க்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அரம்பையானவள்‌, அவ்விடத்‌ தச்‌ (தேவாங்கமுனிவனைட்‌ 
பார்த்து) பாவியே ! £ யென்‌ வார்த்தைக்குப்‌ பொருந்தாத தன்மையினாலே, 
உன்னுடைய பகைவரி௨த்தகப்பட்டு, அவர்கள்‌ கையா லுயிர்‌ வருந்தும்பழ.. 
அன்பமடைக்‌ த கட்‌ப்பட்டிரப்பாயாகவென்று சொல்லி -விண்ணுல்கஞ்‌ செ 
ன்றாள்‌. தேவாங்கமுனிவன்‌ அச்சோலையிலிருக்து ஒருகணப்பொழு து சிந்தித்‌ 
தச்‌ சிவபெருமானுடைய இருபையென்று நினைத்து எழுந்து அறிவுதெளிந்து 
கன்றாகச்‌ சசன்று விரைவாக ஆமோதநகனாயடைக்தான்‌, எ-று, (௪௫) 


அரம்பைசாப மளித்த சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ. சருக்கம்‌ ௧௪- க்கு பாடல்‌ ௪௩௨. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை கழலடி துணை, 


௨. 
சிவமயம்‌. 


சவுடாம்பீகைசகாயம்‌. 
பதினைந்தாவது . a 
தேவ ட எல்க்‌. சருக்கம்‌: 
அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌. 
தனிப்பொரு ளுணர்ந்த சூதன்‌ றனையெதிர்‌ தொழுது போற்றிப்‌ 
பனிப்பக லாத சென்மப்‌ பவக்கடல்‌ கடந்த மேலோர்‌ 
கனப்பணி புனைதே வாங்கன்‌ கடிமணப்‌ பெருமை யெல்லா 
மினிப்பகர்ம்‌ தருள வேண்டு மெனவவ னிசைப்ப தானான்‌. 

(௫-ள்‌.) ஈடுக்கம்நீங்காத பிறவியாகிய பாவசமுத்திரத்தைத்தாண்டிய 
முனிவர்கள்‌, ஒப்பில்லாத பிரமத்தையுணர்ச்த குதமுனிவரை யெ இரேநின்று 
நமஸ்கரித்துத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்து, நிறைவாஇய ஆபரணங்களை யணிக்க 
தேவாங்கமுனிவன்‌ விவாகஞ்செய்த சிறப்பையெல்லாம்‌ இனிச்‌ சொல்லக்கட 
வீராகவென்று கேட்க, அச்குதமுனிவர்‌ சொல்லத்தொடம்கனார்‌. எ-று, 


புனிததே வலனா மோத புரத்தடைம்‌ இருந்த பின்னர்த்‌ 
தனிதமா முகில்கு லாவு தடமுடிக்‌ கயிலை வாழும்‌ 
வனிதையோர்‌ பாக னுள்ள மகிழ்கிறர்‌ தாதி ஞான 
முனிவரோ ரெழுவர்‌ தம்மை முன்னினன்‌ சிறிது மன்னோ. 

(இ-ள்‌) பரிசுத்தத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ அமோதககரைச்‌ 
சேர்த்திருந்தபின்னே, இடிமுழக்கத்தையுடைய பெருமையுள்ள மேகங்கள்‌ - 
தவழ்கின்ற விசாலமாயே சகரங்கள்பொருக்திய கபிலாசமலையி லெழுக்தருளி 
யிருக்கின்ற உமாதேவியை ஒருபாகத்தில்வைக்தருளிய சிவபெருமான்‌ மன 
மூழ்ச்சியடனே, மூதன்மையாகய ஞாலுக்லுகபுறைப்‌ ட்ட... 
சற்றுத்‌ திருவுளத்தில்‌ நினே°ந்தார்‌, எ று. (௨) 


க்‌ 
மனத்தரன்‌ றமைகி னைத்த வனி தருங்கா வேரிப்‌ 
புனற்றரு கும்ப யோனி புலத்திய னங்கி ராதன்‌ 
கனக்கவு தமன்வ சிட்டன்‌ காசிபன்‌ மார்க்கண்‌ டேயன்‌ 
எனப்பகர்‌ முனிவர்‌ தாமோ ரெழுவரு மினிது வந்தார்‌. 
(டு-ன்‌,) அருமையாகிய காவேரிநதியை உலகத்தாருக்குக்‌ கொடுத்த 
அகத்தியமுனிவர்‌, புலத்தியமுனிவர்‌, அய்நரொத முனிவர்‌, பெரிய கவுதம 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌. கடுக 


முனிவர்‌, வசிட்டமுனிவர்‌, காசிபமுணிவர்‌, மார்க்கண்டேயமுனிவர்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட சப்‌ சமுனிவர்களும்‌, தங்களைச்‌ சிவபெருமான்‌ மனத்தில்கினை 
த்ததன்மையை யறிந்து ஸ்ரீ கயிலாசமலையின்‌ கண்‌ விருப்பக்‌ துடனே வந்து 
சேர்க்சார்கள்‌. எ-று, - ம்‌ 


கும்பயோனி--கடத்‌இந்றோன்‌ நினவர்‌, காவேரிநதியைத்‌ தரு சலாவ த, 
அகத்தியமுனிவர்‌ கயிலைமலையினின்றும்‌ பொதியமலைக்கு வருகையில்‌ சைய 
மலையிலே தங்கிச்‌ சிவபூசை செய்யும்போது கமண்டல்த்தைக்‌ ழே வைக்க, 
அதை இந்திரன்‌ வேண்டுகோளால்‌ விநாயகர்‌ காகவடிவாய்வந்து ௮க்கமண்டல 
த்தைக்கவிழ்க்க, அக்காவேரி பூமியிற்பெருவெந்ததென்பது புசாணவரலாறு, 


எழுமுனி வரரு மன்புற்‌ மிறைஞ்சுரின்‌ நிருகை கூப்பித்‌ 
தொழுதெமை நினைத்த தென்னைத்‌ தூயநீ யருளு கென்ன 
மழுவுழை தாங்கி யாது வனிதையோ ளம இழ்க்து : 
விழுமிதி னமர்ந்த வெந்தை விளம்புதன்‌ மேயி னால்‌. 


(௫-ள்‌.) (அகத்தியமுனிவர்‌ முதலாகிய முனிவர்கள்‌) எழுவரும்‌, அன்‌ 
புடனே வெபெருமானுடைய சக்நிதியிலே தோத்திரஞ்செய்து நின்று, இர 
ண்டு கைகளையுங்‌ குவித்து ஈமஸ்சரித்‌ தப்‌ பரிசுத்தமான கடவுளே ! தேவரீர்‌ 
எங்களை நினைத்தகாரணம்‌ யாது? அதனைத்‌ தெரியும்படி.ச்சொல்லவேண்டுமெ 
ன்று கேட்க, மழுவும்‌ மானும்‌ கைகளிலே தாங்கி, முதல்வியாகய பார்ப்பதி 
சேவியாருடனே மனமகிழ்ந்து சிறப்புடன்‌ அக்கயிலாசமலையி லெழுந்தரு 
ளிய எமது பிதாவாகிய சிவபெருமான்‌ (அம்முனிவர்களைப்‌ பார்த்துச்‌) சொல்‌ 


லத்தொடங்கினார்‌. எ-று. (௪) 


மாதவ முனிவீர்‌ கேண்மின்‌ வருசதிர்ப்‌ பின்னை தன்னைச்‌ 
இதறு சேவாங்‌ கற்குத்‌ இருமண முடித்தல்‌ வேண்டு 
மாதலி னின்று நீவி ரக்கதி ரிடத்திற்‌ சென்று 
மேதகு முகூர்த்த காலம்‌ விரித்திவண்‌ வருதி ரொன்றான்‌. 
(இ-ன்‌.) பெரிய தவத்தையுடைய முனிவர்களே ! கேட்பீர்களாக, 
நாள்தோறும்‌ உதித்‌ துவருனெற சூரியனுடைய தங்கையாயெ கேவதத்தை 
யென்பவளைக்‌ குற்றமற்ற தேவாங்கமுனிவனுக்கு விவாகஞ்செய்து முடிக்க 
வேண்டும்‌; ஆகையினாலே, இப்பொழு த நீங்கள்‌ அரந்தச்குரியனிடஞ்சென்று, 
மென்மையாயெ தகுந்த விவாகஞ்செய்யவேண்டிய ஈல்லோரையை எடுத்துச்‌ 
சொல்லி இவ்விடத்து வாருங்களென்று சொன்னார்‌, எ-று, (௫) 
- மின்திகழ்‌ பவள வேணி விமலனீ அரைத்த லோடு 
ஈன்‌ றுநன்‌ றெனவ ணங்கி ஈலனுறதீ தொழுது போற்றி 
யின்றிரு வருள்பெற்‌ றே யெழுமுனி வாரு மெங்கும்‌ 
அன்றிரு ளகற்நுஞ்‌ செங்கேழ்ச்‌ சுடரவ னகரம்‌ புக்கார்‌. 
- ம்‌ ்‌ ப 


௧௫௨ தேவாங்கபுரரணம்‌: 


(இ-ன்‌.) மின்னுகின்ற பவளம்‌ போன்ற (வெந்த) சடைமுடியையு 
டைய மலரஇதராஜிய வெபெருமான்‌, இவ்வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னவுடனே, 
அந்து அகத்தியர்‌ முதலிய எழு முனிவர்களும்‌, நல்லது நல்லதென்‌ றுவணங்கி, 
நன்மை யுண்டாகும்படி. ஈமஸ்கரித்துத்‌ தோத்திரஞ்‌ சேய்து, (அவ்‌ வெம்‌ 
பெருமானுடைய) இனிய திருவருளைப்‌ பெற்றுச்சென்று, எவ்வுலகங்களிலும்‌ 
நெருங்கிய இருளைநீக்குன்ற செம்மை நிறமுள்ள ங்க ககர 
த்தை யடைக்தார்கள்‌. ...' ௭ -.று_. வகைல வைத லல்லி அர I 

குரியலோகமான த, பூமியிலிருந்து ஆத்தில்‌ கிக்‌, 
தரரச்திலுள்ள அநீதரிட்சாலோகத்தில்‌ ஓர்‌ பாகத்துள்ள த. (௬) 

வந்தவம்‌ முனிவர்‌ தம்மை மகிழ்சிறர்‌ தெதா கொண்‌ டாடிச்‌ 
சிந்தையி னனபு கூர்ந்து தேன்புரை முகமன்‌ கூறிச்‌ 
சம்தவின்‌ மணிசூழ்‌ செம்பொற்‌ றவிசவ ரவர்க்கு கல்கி 
யந்தமி லுலகம்‌ போற்று மாயிரங்‌ ரெணன்‌ சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌) அழிவில்லாத வுலகச்திலுள்ளவர்கள்‌ யாவரும்‌ வணங்குகி 
ன்ற ஆயிரங்கரணங்களையுடைய குரியனானவன்‌, தன்னிடத்து வந்த அம்மு 
னிவ ரெழுவரையும்‌ ம௫ழ்ச்சியுடனே யெதிர்சென்று புகழ்ச்‌ த,மனத்தி லாசை 
மிகுந்து தேனைப்போன்ற இனிய வுபசாரவார்த்சைகளைச்சொல்லி, அழகிய 
இனிய இரத்தினங்கள்‌ பதித்த செம்பொன்னாசனம்‌ அவரவர்களுக்குத்‌ தங்கு 
ம்படிகொடுக்து (எழுந்தருளச்செய்து) சொல்லத்தொடங்கனான்‌, எ-று, 

இந்தநா ளெளியேற்‌ நேடி யிணையிலா முனிவீர்‌ நீவிர்‌ 
வந்ததா ரணமே தென்ன மாயவெம்‌ பிறவி மாற்றித்‌ 
தொர்தமா முலக பாசத்‌ தொடரெனு மிருளை வாட்டி 
முர அபே ரின்பம்‌ அய்க்கு மிருடிகண்‌ மொழிய ஓற்றுர்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒப்பில்லாத முனிவர்களே ! நீங்கள்‌ இப்பொழு து ஏழையா 
கிய என்னைச்‌ தேடிவந்த காரணம்‌ யாதென்றுவினவ, மாயமாக கொடிய 
பிறவிச்‌ துன்பத்தை நீக்கித்‌ தொடர்பாக வருஇன்ற உலகவாசையாகய விலன்‌ 
கென்னும்‌ இருளை க்கெடுத்‌ த, (எவற்றிற்கும்‌) மேற்பட்ட தாய பேரின்பத்தை 
யனுபவிக்கும்‌, அகத்இயர்மு தலாகய முனிவர்கள்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, 

வருமொரு இகிரித்‌ தேரோய்‌ வளருகின்‌ றங்கை தன்னைத்‌ 
தருநிகர்‌ கரத்தான்‌ மிக்க தவமுடைத்‌ தேவாங்‌ கற்குத்‌ 
திருமணஞ்‌ செய்மு குர்த்த இனகிய மிக்க வேண்டி 
யருளூரு வாகு மண்ண லனுப்பின னெம்மை யென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) மகாமேருவை வலமாக வருஇன்ற ஒற்தைச்சக்கரம்‌ பூண்ட 
தேரையுடைய குரியதேவனே ! வளருநின்ற உன்னுடைய கங்கையாகய தே 
வததிகையைக்‌ கொடையினாலே கற்பகமுதலிய பஞ்சகருக்களையொச்ச கை 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌. ௧௫௩ 


களையுடையவனாமிய மிகுந்த தவத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவனுக்கு அழ 
இய விவாகஞ்செய்யவேண்டிய முகூர்த்தநாள்‌ நியமிக்க நினைத்‌, அருளே 
இருமேனியாகவுடைய சிவபெருமான்‌ எங்களை உன்னிட மனுப்பினா பென்று 


சொன்னார்கள்‌. எ-று,  ,: 


பண்ணவ ரினைய செப்பப்‌ பரிதியுண்‌ மகிழ்ச்சி பொங்க 
வண்ணலம்‌ புயங்கள்‌ விம்ம வவரொடு மெழுந்து போந்து 
தண்ணர விந்த மேவும்‌ தலைவனை யடைந்து போற்றி 
யெண்ணருக்‌ துதிகள்‌ செய்தே யியம்புதன்‌ மேயி னானால்‌, 


(௫-ள்‌.) அம்முனிவர்கள்‌' இத்தகையவார்த்தைகளை ச்‌ சொல்லாநிறக, 
குரியதேவன்‌ மனத்தில்‌ மூழ்ச்சிமிகப்‌ பெருமையையுடைய அழூய புயங்க 
ளானவை பூரிக்க, அம்மூனிவர்களுடனே எழும்‌ தபோய்‌, குளிர்ச்சிபொருக்‌ 
திய செக்தாமமைமலரி லெழுக்தரு ளிய தலைவனாகிய பிரமதேவனை யடைந்து 
ஈமஸ்கரித்து, அளவில்லாத தோத்திரஞ்செய்‌.து சொல்ல க்தொடஙஇஞனான்‌. 


வானவர்‌ முதுவ கேண்மோ வளர்சிவ னருளாற்‌ திங்க 
ளானன வமுதென்‌ நங்கை யாந்தேவ தத்தை தன்னைப்‌ 
பூநறுக்‌ துகில்க ணல்கிப்‌ புவிமுத லுலகம்‌ போற்று 

மூனமில்‌ குணத்தே வாங்கற்‌ களித்திட வுளங்கொண்‌ டேனால்‌. 


(இ-ன்‌.) தேவர்களுள்ளே பெரியோனாடிய பிரமதேவரோே! கேட்பீராக, 
ஐர்த்தவளருகன்ற சிவபெருமானுடைய கட்டளையினாலே, சந்திரன்போலும்‌ 
முகத்தையுடைய அமுதம்போன்ற என்‌ தங்கையாகிய தேவதத்தை யென்ப 
வளை, பூமிமு சலாகய உலகங்களெல்லாந்‌ துதிக்கின்ற குற்றமில்லாத குணத்‌ 
தையுடைய தேவாங்கமுனிவனுக்குப்‌ பூமிகளும்‌ ஈல்ல வஸ்திரங்களுங்‌ கொடு 
த்த, விவாகஞ்‌ செய்துகொடுக்க மனதி லெண்ணங்கோண்‌ டிருக்கின்றே 
னென்று சூரியதேவன்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுவான்‌. எ-று, (௧௧) 


அத்திரு மணமு டித்தற கானகன்‌ முஞுர்த்‌ த கால 
மித்தின மினிய தென்றெற்‌ கியம்பென விரவி கேட்ப 
நித்தில முறுவற்‌ செவ்வாய்‌ கெடுமதர்‌ வரிவி ழிப்பூங்‌ 
கொத இரு ளோதி வாணி கொழுஈகனங்‌ கனைய கூறும்‌. 


(இ ள்‌.) குரியதேவன்‌, அந்த விவாகத்தை நிறைவேற்றுவதற்கு ஈன்‌ 
மையாயய முகூர்த்தகாலம்‌ இன்றையத்தினம்‌ நல்லசென்று எனக்குச்‌ சொல்‌ 
ஓுவீரோன்று கேட்க, முத்துப்போல்‌ பல்வரிசைகளும்‌, சிவந்த வாயுக்‌, நீண்ட 
மதர்த்த இரேகைபொருந்திய கண்களும்‌, பூங்கொச்‌ துகளை யணிந்த இருள்‌ 
போன்ற கூந்தலு முடைய சரஸ்வதிதேவியின து நாயகனாகிய பிரமதேவர்‌ 
அப்பொழுது இத்தகைய வார்த்தையைச்‌ சொல்லுவார்‌, எ-று, * (௧௨) 
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௧௫௪ தேதேவாங்கபுரர்ணம்‌. 


இஈ்தவை காடத்‌ இங்க ளிசைகெழு பூர்வ பக்கம்‌ 
வந்தசத்‌ தமியிற்‌ புந்தி வாரகற்‌ பகலி லாறு 
விக்தைகொள்‌ கடிகை யின்மேன்‌ மிதுனமு மகமுங்‌ கூடி 
முர்துமத தினமே ஈல்ல முகுர்த்தமா மணத்திற்‌ கென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) £ீர்த்திபொருந்திய இந்த வைகாசிமாதத்தில்‌ வந்த பூர்வபட்சம்‌ 
௪ச்சமிதிதியில்‌ புதன்கெமை நல்லபகலில்‌ வியப்பைத்தரத்தக்க ஆறுநாழி 
கைக்குமேல்‌ மிதுனலகூனமும்‌ மகநட்சத்திரமுஞ்சேர்க்து முற்பட்ட அம்ச 
நாளே விவாகம்‌ நிறைவேற கல்லை ஜன்ம பிரமதேவர்‌ 
சொல்லினர்‌, எ-று, ' லை 2 (௧௩) 
பங்கய னினைய கூறப்‌ பகலவ ப்ட்‌ போற்றி 
மங்கல மகிழ்வு கூர்ந்து வந்ததன்‌ மனையிற்‌ சார்க்‌ து 
புங்கவர்‌ வதன நோக்கிப்‌ புகுந்தமை யனைத்து நீவிர்‌ 
சங்கரற்‌ குரைமி னென்னா வன்னவர்‌ தமையங்‌ குய்த்தான. 
(இ-ள்‌.) செக்தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரமதேவர்‌ இவ்வசனங்க 
ளைச்‌ சொல்லக்கேட்டு, சூரியதேவன்‌ அந்தப்பிரமதேவரை நமஸ்கரித்து, சோப 
னமாதிய மதழ்ச்சிமிகும்‌ து தன்னுடைய மாளிகைவர்‌ தசேர்க்து, அகத்தியர்‌ 
முதலாய முனிவர்களுடைய முகத்தைப்பார்த்‌ ஐ, நீங்களிலவ்விடத்து டக்க 
காரியங்களையெல்லாஞ்‌ சிவபெருமானுக்குச்‌ சொல்லுங்களென்று அம்முனி 
வர்களை அந்தக்கயிலாசமலைக்கு அனுப்பினான்‌. எ-று, (௧௫) 
விழைக்தெழு முனிவர்‌ காமும்‌ வெள்ளிவே தண்ட நண்ணித்‌ 
தழைந்தெழு மன்பி னோடு சங்கரற்‌ பாவி நின்று 
குறைந்தன மனத்த ரிங்கு கிகழ்ந்தமை முழுதுங்‌ கூறிச்‌ [ர்‌. 
செழுர்திரு வருள்பெற்‌ நன்னோர்‌ சென்றுதம்‌ மிருக்கை சார்க்தா 
(இ ள்‌.) அகத்தியர்முதலாதிய எழுமுனிவர்களும்‌, விருப்பத்‌ துடனே 
கயிலாயபருவதத்தையடைந்து, நாளுக்குகாள்‌ வளருஇன்ற பிரியத்‌ தடனே 
சிவபெருமானைத்‌ தோத்‌ திரஞ்செய்‌ து கின்று, உருகிய நல்லமனத்தரா௫ச்‌ சூர்‌ 
யதேவனிடத்தில்‌ ஈடந்தகாரியங்கள்யாவுஞ்சொல்லி ௮ச்சிவபெருமானுடைய 
செழித்த இருவருளைப்பெற்று, அம்முனிவர்கள்‌ அங்குநின்றும்‌ புறப்பட்டுத்‌ 
தங்களுடைய வாசஸ்தல்ச்தை யடைந்தார்கள்‌, எ-று, (௧௫) 
தினகரப்‌ புத்தேள்‌ பின்னர்ச்‌ தோதன தமைச்ச னென்னும்‌ 
வனை மணிக்‌ சழற்கால்‌ வீர மார்த்தாண்டன்‌ வதன நோக்கித்‌ 
கனதடக்‌ கருங்கட்‌ டேவ தத்தைதன்‌ மணத்திற கேற்ப 
முனமலர்க்‌ கடவுள்‌ வைத்த முகுரத்தம தனைத்துங்‌ கூறி, 
(௫.ள்‌.) குரியதேவன்‌, அதன்பின்னே இராசகாரியங்களை ஆராய்கின்ற 
தன்மந்திரியென்னும்‌ அழயே வீரக்கழலை யணிந்த காலையுடைய வீரமார்ச்தா 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌: ௧௫௫ 


ண்டன த முகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பெரிய முலைகளையும்‌, கரிய கணகளையு 
முடைய தேவதத்தையின அ கலியாணத்‌ தக்குத்தக்கவாறு பிரமதேவர்‌ முன்‌ 
னர்‌ நியமித்த முகூர்த்தராள்முதலாயெ அனைத்துஞ்‌ சொல்லிப்‌ பின்னுஞ்‌ 
சொல்லுவான்‌, எஃ று. 


வீரமார்த்தாண்டன்‌ -ஈவசத்தி புதல்வரில்‌ ஒருவன்‌. (௧௬) 


ஈவையுறா வெழிலா மோத ஈகர்புரம்‌ தருடே வாங்க 

ன வையை ஈண்ணி யேமற்‌ றவற்கிவை யனைத்‌,துங்‌ கூறி 

மவுலிசூ டரசர்‌ சூழ வர்தரு ளெனவே வாழ்த்திக்‌. 

கவலைதர்‌ மதிவல்‌ லோயிக்‌ கணக்‌ தனில்‌ வருதி யென்றான்‌. 

(இ-ன்‌.) தன்பம்‌ நீங்கிய அறிவில்‌ வல்லவனாஇிய மார்த்தாண்டனே ! 

குற்றமில்லாத அழனெயுடைய அமோதாகரத்தை யாளுகன்ற தேவாங்க 
ராசனுடைய சபையை யடைந்து, அவ்‌ வரசனுக்கு நடந்த இக்‌ காரியங்க 
ளெல்லாஞ்சொல்லி முடிகளையணிர்த அரசர்கள்குழும்படிவரக்கடவாயென்‌ று 
வாழ்த்தி இக்கணமே வருவாயென்று சொன்னான்‌, எ-று, (௧௭) 


வீரமார்த்‌ தாண்டன்‌ பானு மென்மலர்ப்‌ பதங்கள்‌ போற்றிப்‌ 
பாரெலாம்‌ புகழா மோத பதிதனில்‌ விரைந்து போக்து 
தீரமா மடங்க ரங்கு செழுமணிப்‌ பீடத்‌ துற்ற 

போரு வாட்டே-வாங்க பூபதி சமுகம்‌ புக்கான்‌. 

(௫-ள்‌.) வீரமார்ச்சாண்டன்‌,குரியதேவனுடைய மெல்லிய மலர்போ 
ன்ற பாதங்களைவணங்‌௫, பின்‌ உலகத்திலள்ளவர்கள்‌ யாவரும்‌ வணங்குகின்ற 
ஒர்த்‌ தியினையுடைய ஆமோதககரில்‌ விரைவாகவந்து, வவிமையுள்ள பெரிய 
சிங்கங்களாற்‌ சுமக்கப்பட்ட செழித்த இரத்தினாசன த்தி லெழுந்தரு ளியிருக்‌ 
இன்ற யுத்தநீங்காத வாளையேந்திய சேவாங்கவரசனுடைய சமுகத்திற்‌ பிரவே 
பச்சான்‌. எலு. ட | (௧௮) 

கதிர்புக ழமைச்ச னென்னுங்‌ கலைவலான்‌ கனதே வாங்க 
னெதிர்பட.ர்க்‌ தினிது வாழ்த்தி பிறைவகே ளெங்கோன்‌ செல்வ 
மதிபெறு தங்கைக்‌ குன்றன்‌ மணம்புணர்க்‌ இடுதற்‌ கேற்ப 
விதிபகர்‌ முகுர்த்த மின்றென்‌ றவையெலாம்‌ விளம்பிப்‌ பின்னர்‌, 

(இ-ள்‌.) குரியதேவனுடைய ர்த்தியுள்ள மக்திரியாகிய நீதிநூல்வல்‌ 
லோனாயெ வீரமார்த்தாண்டன்‌, தேவாங்கமுனிவனுக்குமுன்சென்‌ று நன்றாக 
வாழ்த்தி, அரசனே ! கேட்பாயாக, எமது தலைவனாகிய குரியதேவனுடைய 
செல்வமும்‌, அறிவு முள்ள தங்கையாகய தேவதத்தையை உனக்கு மணஞ்‌ 
செய்துமுடிப்பதற்குத்‌ தக்க முகுர்த்தகாலம்‌ பிரமதேவனாறகூ நிய ௮, இன்ன 
நாளென்று நடந்தவைகளையெல்லாம்‌ கூறிப்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுவான்‌, எ-று. 


௧௫௬ தேதேவாங்கபு ராணம்‌: 


ஏந்தனி யுறவி னோடு மெழுந்தவண்‌ வருக வென்றே 
வேந்தருள்‌ விடைபெற்‌ றேகி வீரமார்த்‌ தாண்ட னென்பான்‌ 
போர்தகல்‌ விசும்பி னண்ணிப்‌ புகழ்கதிர்ப்‌ பொற்றாள்‌ போற்றிச்‌ 
சார்தகன்‌ மொழியாற செய்தி சகலமு முரைத் அச்‌ சார்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வீரமார்த்தாண்ட னென்பவன்‌, தேவாங்கமுனிவனே ! நீ 
உறவினரோடும்‌ குரியலோகத்‌ துக்கு வரக்கடவாயென்று சொல்லி அவ்வேந்த 
னுடைய. இருபையாகிய உத்தரவுபெற்றுச்‌ சென்று, அகன்ற குரியலோகத்‌ 
தில்‌ வந்துசேர்க்து, புகழ்பெற்ற குரியதேவனுடைய அழஃய பாதங்களை வண 
ங்கி, சாந்தமாகி நல்லசொற்களால்‌ நடந்தகாரியங்களெல்லாஞ்சொல்லி அவ்‌ 
விடத்தில்‌ இருந்தான்‌, எ-று, . . 11... (௨6௦0) 

மிக்கசெங்‌ கதிரோ னாதி விச்சுவ கன்மன்‌ கோவில்‌ 

புக்கவன்‌ றனைவக்‌ தத்துப்‌ புவிமுதற்‌ புவனமெங்குக்‌ 
தக்கதண்‌ ணளியாற்‌ காக்கும்‌ தலைவவெத்‌ தொழிலும்‌ வல்லோ 
யெக்கட வுளர்க்கு மேலா மிறைவவொப்‌ பிகலி லாதோய்‌. 

(இ ன்‌.) மிகுந்த செம்மையாகய இரணங்களையுடைய குரியதேவன்‌, 
விஸ்வகர்மாவின அ முதன்மையாயெ ஆலயத்திலே சென்று அவ்விஸ்வகர்மா 
வைப்‌ புகழ்ந்து, பூமிமுதலாயெ உலகங்களையெல்லாம்‌ தகுதியாயே குளிர்ந்த 
இருடையாற்‌ படைத்துக்‌ காக்கின்ற முதன்மையானவனே ! எத்தொழிலினும்‌ 
வல்லவனே ! எந்தத்‌ தேவர்கட்கும்‌ மேலான இறைவனே ! சமானமும்‌ பகை 
வருமில்லாதவனே ! என்று துதித்துப்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுவான்‌, எ-று, 

என்றிருத்‌ தங்கை யாகு மெழிற்றேவ தத்தை தன்னை த 
வன்றிறற்‌ றேவாங்‌ கற்கு மணமுடித்‌ திடம இத்தேன்‌ 
தென்றழு வியவி வாக தெய்வமண்‌ டபவி லாச 

மொன்துன தருளா லிப்போ துதவிடல்‌ வேண்டு மென்றான்‌. 

(டு-ள்‌.) என்னுடைய செல்வத்தங்கையாகய அழயெ தேவதத்தை 
யை, வலிமையையுடைய தேவாங்கமுனிவனுக்கு விவாகஞ்செய்‌ த முடிக்கும்‌ 
படி. நினைத்தேன்‌ ; (அதற்கு) அழகு பொருந்திய செய்வத்தன்மையுள்ள 
ஒரு கலியாணமண்டபம்‌ விகோதமாக உன்னுடைய இருபையால்‌ இப்பொழு 
த செய்‌ தகொடுக்கவேண்டுமென்று சொன்னான்‌. எ. று, ... (௨௨) 

பிறங்குசீர்‌ புனேஅ வட்டப்‌ பிரமனங்‌ கதனைக்‌ கேளா 
வறங்குல வலரிப்‌ புத்தே ளமாதரு ஈகரி னாப்ப 
ணிறங்கிளர்‌ கனகத்‌ தாலு நிறைபல மணியினாலுஞ்‌ 
சிறந்தமண்‌ டபமுண்‌ டாகச்‌ இந்தனை சிறிது செய்தான்‌. 

(இ ன்‌.) விளங்குகின்ற சிறப்பினையுடைய விச்சுவகர்மன்‌ அப்பொ 
முது அச்‌ குரியதேவனுடைய வசனச்சைச்கேட்டு, தருமம்பொரும்திய சூரிய 


தேவத்த்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌: ௧௫௭ 
தேவ னெழுந்தருளியிருக்கன்‌ ஐ நகரத்‌ இன டிலே, வண்ணத்தால்‌ விளங்கு 
இன்ற பொன்னாலும்‌, ஓளிகிறைந்த பல இரச்தினங்களாஇம்‌ சிறப்பாகய மண்‌ 
டபமொன்‌ றுண்டாம்படி சற்று மனத்தில்‌ நினைந்தான்‌. எ-று, (௨௩) 

எழகீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
பிதிரமய மொன்றினிற்‌ பாதபிக்‌ தம்பதும 
பிர்கமொடு பதமா லயம்‌ 
ப தமனி யம்பதும புட்கல மொழுங்கிற 
படி.ந்திலகு பிருதி பிந்த 
கிஇிகொள்பிரு இக்கிரம நிமிர்பிருஇி 'சுந்தர 
நெடுமபிரதம பால கூப்‌ உ. 
முதிர்செகதி குமுதங்க தமபபட்‌ டி. கையிந்திர 

்‌.... முழுநீல மதின்மொய்ப்‌ பவே, 

(௫-ள்‌.) ஒரு காலஅட்பத்துக்குள்ளே அடிப்பீடமும்‌, அதன்மேற 
ப தமபிந்தமும்‌, அதன்மேற்‌ பதுமாலயமும்‌, அதன்மேற்‌ பதுமசியையமும்‌, 
அதன்மேற்‌ பதுமபுட்கலமும்‌, அதன்மேல்‌ ஒழுங்காகச்சேர்ம்‌ துவிளங்குகின்ற 
பிருதிபிந்தமும்‌, அதன்மேல்‌ தெய்வமணிகளைக்‌ கொண்ட பிரு திக்சரமமும்‌, 
அதன்மேல்‌ உயர்ந்த பிருதிசுக்தரமும்‌, அதன்மேல்‌ நீண்ட பிரதமபால்கூட 
மும்‌, அதன்மேல்‌ தொழின்முற்றிய செகதியும்‌, அதற்மேற்‌ குமுதமும்‌,௮ தன்‌ 
மேற்‌ கதம்பபட்டி.கையும்‌, அதில்‌ இந்திரநீலமாயெ பெரிய விரத்தினங்கள்‌ 
விளங்கவும்‌. எ-று. | ல. * 

கால்‌ நுட்பமாவ அ, கணத்தினணுவயெகாலம்‌ ; இதிற்‌ கூறிய ப தமபர்த 
முகலாய உறுப்புக்களின்‌ விவரங்களைச்‌ சற்பநூல்‌ வல்லார்வாய்க்‌ கேட்‌ 
டுணர்க, ' I ந ம்‌... (௨௪) 

மீதுகோ மேதக மணித்தொகைக ளாலளவில்‌. | 
வேதிகை சிறந்து மின்னச்‌ 

சோதசூழ்‌ பவளவண்‌ டூண்களோயங்‌ கிடவவை 
'தொறுந்தொறும்‌ வீர கண்டங்‌ 

கோதுறா வயிடூரி யத்தினா லிசைபெறக்‌ 
குடதாளி யுரக மணியா . I 

லோது€ ரணியொட்டு மதலைதர ளங்களா 
லுற்றொழுங்‌ கொடுசெ நியவே... 

(இ-ன்‌.) மேற்சொல்லிய பட்டி.கையின்மேல்‌ அளவில்லாத கோமே 
தகமணிகளாலே (அழகுசெய்யப்பட்ட) மேடை சிறப்புடனே பிரகாசிக்க, 
அதன்மேலே ஒளிபொருந்திய வளப்பமுள்ள ஸ்கம்பங்களானவை உயரவும்‌, 
அத்தூண்கள்‌ ஒவ்வொன்றினும்‌ வீரகண்டமும்‌,குற்றமில்லா தவயிடயேத்தனாலே 
ரீர்த்தியுண்டாகக்‌ குடதாளியும்‌, நாகவிரத்‌ இனங்களால்‌ யாவராலுஞ்‌ றெப்பித்‌ 


X 


௧௫௮ த்வாங்கபுராணம்‌. 


துச்‌ சொல்லுகின்ற சிறப்புப்பொருக்திய ர ரவை இ. வரி 
சையாக நெருங்கவும்‌, எ-று. 

இசைபெற- ஓன்றும்படி. எனினுமாம்‌, டம்‌ தொறும்‌ என்னும்‌ 
இடைச்சொல்லடுக்கு மவுத்‌ வந்தது. (௨௫) 


௫ 
வயிரவண்‌ போதிகை வயங்கமர கதகோல 


மணியுத்‌ இரங்கண்‌ மலிய . ௭ 
வயல்பொரும்‌ தியகொடுங்‌ கைமியா எங்களு 
மகாரசா லையினொ முங்கும்‌ . 
வியனுறும்‌ பதுமரா கங்களால்‌ வரிசைபெற 
மீதரிய.கர்ன கூடங்‌ 
கயமில்பஞ்‌ சரமக்த ராளமும்‌ புருடரா 
கங்களா லோங்க மாதோ, 


(இ-ள்‌.) வயிரத்தாற்‌ செய்த வளப்பம்பொருந்திய போதிகைகள்‌ 
விளங்கவும்‌, அழகே மரகத. ரத்தினத்தால்‌ உத்திரங்கள்‌ நிறையவும்‌, அதன்‌ 
பக்கத்தில்‌ பொருந்திய கொடுங்கையும்‌, வீடுகளும்‌, அறச்சாலைகளின்‌ வரிசை 
களும்‌, பெருமை பொருந்திய ப துமராகமணியினலே ஒழுங்குபெறச்செய்ச 
மேன்மையும்‌ அருமையுமுள்ள கர்னகூ டமும்‌, கேடில்லாத பஞ்சரமும்‌, அந்த 
ராளமும்‌ புருடராகமணியினாலே செய்த ஓங்கவும்‌. எ-று, (௨௬) 


தேவகூ டந்தேவ பந்திகள்‌ பந்திசுத 
இறனா௫ மாகா மேற்‌ 

பாவுசீர்‌ பெறுவன்னி மாலைகர ணங்குலவு .* ' 
பதுமதள: மொடுதூ வியு 

மேவுகாஞ்‌ சனகவ மணித்தொகைக ளானமிக 
விளங்கவிமை யவர்வி யப்ப 

மாவிவா கப்பிரபல மண்டப விலாசமிவ்‌ 
வகைபடைக்‌ தருளி னனரோ, 


(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ வசிக்கும்‌ இடங்களும்‌, தெய்வச்சன்மை யுள்ள 
யானை குதிரைகள்‌ நிற்குஞ்‌ சாலைகளும்‌, முறையாகிய வாசல்களும்‌, பெரிய 
வாசல்களும்‌, மேன்மைபொருந்திய சிறப்பினையுடைய சளியின்‌ வரிசையும்‌, 
ஒளிபொருந்திய பதுமதளமும்‌, முடியும்‌ பொருந்திய பொன்னாலும்‌ ஒன்பது 
கை இரத்‌ தினங்களாலும்‌ மிகவும்‌ பிரகாஜிக்கத்‌ தேவர்கள்‌ ஆச்சரியப்படும்‌ 
படி. மகத்தாகிய ர்த்தியுள்ள கவியாணமண்டபவிலாசத்தை இவ்விதம்‌ விஸ்‌ 
வகர்மன்‌ அமைத்தனன்‌.. இ ஸ்‌ 


நட ட ர 0 ட ஹ . 


தேவத்த்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌: ௧௫௯. 


கோச்சகம்‌... . - 
கலைமுனிவ னினிதமாந்த கனவராயி னிடைப்பிறக்து 
மலைவறுபைர்‌ தமிழ்மணமு மலாமணமு மளைந்துசெழு£ 
தலைகெழு௪க்‌ தனவடவி தவழ்ந்தெழுதென்‌ கா லுலவ 
நிலைபெறுசா ளரங்கள்பல நித்தியவிச்‌ சுவனளித்தான. ர 
(இ-ள்‌. இலக்கண நூல்‌ முதலிய நூல்களூக்குரிய அகத்‌ இயமுனிவர்‌, 
நன்றாக வெழுர்தருளியிருக்கன்ற பெரிய பொதியமலையினிடத்திற்‌ ஜோன்‌ றிச்‌ 
சக்தேகவிபரீத மில்லாத பயெ தமிழ்மணமும்‌ பூக்களின்‌ மணமும்‌ கலந்து, 
செழுமையாய முதன்மை யுள்ள சந்தனச்சோலையிலே யுலாவிவருஇன்ற 
தென்றற்காற்றான த வந்து உலாவும்படி, நிலையாயெ பல பலகணிகளை அழிவி 
ல்லாச விஸ்வகன்மன்‌: செய்தனன்‌. எ று, :. ணட. (௮) 
மகவரசன்‌ முதற்சகல வானவர்க்கு மழியாத 
சுகமுனிவர்‌ பலர்க்குமங்கட்‌ சூழ்மணிப்பி டிகைகணல்கிச்‌ 
செகதலமெங்‌ கணும்பரவு தேவலவேம்‌ அடனடைகந்த 
விகல்படைமன்‌ னவர்க்கிசைந்த விருக்கைகளு மருளினனால்‌. 
(இ-ள்‌.) இக்திரன்‌ முதலாய வெல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌, கெடாத 
தருமவடிவாடிய முனிவர்கள்‌ பலருக்கும்‌, அம்மண்டபத்தில்‌ மணிகள்‌ சுற்றிப்‌ 
பதித்த அதனங்களைச்‌ செய்து, எவ்வுலகத்தோரும்‌ துதிக்கின்ற தேவாங்க 
முனிவனாயெ அரசனுடன்வந்த வலிமையுள்ள சேனைகளையுடைய அரசர்களு 
க்குச்‌ தகுதியாடிய சிங்காசனங்களும்‌ விஸ்வகர்மன்‌ செய்தமைத்தான்‌, எ-று, 
பருவமழை முகில்களெனப்‌ பல்லியங்க டொனிப்பவாக்குங்‌ 
கருதுமபி ஈய௩டனக்‌ கலகவிழி வனிதையாக்கு 
மருவுமணி யரங்குபல வகையுமினி தருள்புரிர கான்‌ 
பெருகியவைம்‌ தொழிற்குரிப பெருக்‌ அவட்டப்‌ பிரமனரோ. 
(௫-ள்‌.) பெருயெ ஐக்‌ ததொழிலுக்கும்‌ உரியவனாஇய விஸ்வகன்மன்‌, 
மழையைப்‌ பெய்யும்‌ பருவத்தையுடைய மேகங்கள்போலப்‌ பலவாகிய வாத்‌ 
இயங்களை முழக்குஇன்‌ றவர்களுக்கும்‌, மனதில்‌ நினைந்தபடி. அபிஈகயமும்‌ நடன 
முஞ்‌ செய்யவல்ல போர்செய்கன்‌ ற கண்களையுடைய கணிகைமாதர்களுக்கும்‌, 
பொருந்திய அழயே சாலைகளையும்‌ பலவாக நன்றாகச்‌ செய்தான்‌. எறு. 
ஐந்து தொழில்க ளாவன :- இரும்பு - பொன்‌ - மரம்‌ - கல்‌ - சிற்பம்‌ 
என்னு மிவைகளிற்‌ செய்யப்பவென, 1... (௩0) 
கம்பலங்க டிருத்‌தியெங்குங்‌ கதிர்த்தரள வடக்‌ தூக்கி 
வம்பவிழு ஈறுக்தருவின்‌ மதுமலாமஞ்‌ சரிகிறைத து 
பம்புமணித்‌ தூண்டொறும்பொற பாவைகள்பற்‌ பலகிறுவி 
யும்பருளங்‌ களிகூர வோவியமெண்‌ ஸணிலபுரிக்தான்‌. 


௧௬௦  : - தெவர்ங்கபுராணம்‌ ' 


(இ-ள்‌.) எவ்விடங்களிலும்‌இரத்தனக்கம்பளங்களையிட்டு,காக்‌தியுள்ள 
முத்‌ அமாலைகளை யெங்கும்‌ தூக்கிக்‌ கட்டி, வாசனை விரிந்த நல்ல தருக்களின்‌ 
தேன்பொருந்திய பூங்கொத்‌துக்களை யெங்கும்‌ நிறைத்‌ ;, நெருங்க இரத்தி 
னத்தூண்களெவ்விடத்திலும்‌ பொன்னாற்செய்யப்பட்ட பிரதமைகள்‌ பலவற 
ழை நிறுத்தி, தேவர்கள்‌ மனத்திற்‌ சக்கோஷமிகும்படி.ச்‌ சுவரில்‌ அளவில்லாத 
தி கயம்‌ செய்கமைத்தனன்‌, எ-று, (௩௧) 

விரும்புபல மணியா லு மிளிர்பசுங்காஞ்‌ ௪னத்தா லுங்‌ 
கரும்புகறு மடற்பூகங்‌ ககலிகடோ ரணமமைத்துக்‌ 
தரும்புதிய மலரிதழிச்‌ சரமருணச்‌ செழுங்கனிக 
ளரும்புமிள நீர்முதன்மற்‌ றனை த அமங்கங்‌ கருளினனால்‌, 

(இ ன்‌.) (யாவரும்‌) விரும்புன்ற பல இரத்தினங்களாலும்‌, விளங்கு 
கின்ற பசிய பொன்னாலும்‌, கரும்புகளும்‌, ஈல்ல மடல்களையுடைய கமுகமரங்‌ 
களும்‌, வாழைகளும்‌, தோரணங்களும்‌ செய்து, அழகைச்செய்கன்ற புதுமை 
யாஇய கொன்றைப்பூமாலைகளும்‌,சிவந்த கொழுமையாகய கனிகளும்‌, தோன்‌ 
அகன்ற இளநீர்‌ முதலாகிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ ௮ம்‌ மண்டபத்திலும்‌ 
மற்றுமுள்ள விடங்களிலும்‌ விஸ்வகர்மன்‌ அமைத்தான்‌, எ-று, (௩௨) 


கதிர்குலவு கனகமணிக்‌ கலசங்கள்‌ பலவமைத்துப்‌ 
புதியமுளைப்‌ பாலிகைகள்‌ பொலிவுறவவ்‌ வயினிறைத்து 
மதிகருபொற கொழுக்‌ இப வகைஇசைக டொதுகிறுவி 
யெதிர்சருமெண்‌ காதமிவ்வா நெழில்புனைந்தா னெவர்க்கு மிக்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) யாவருக்கும்‌ மேலாய விஸ்வகன்மன்‌, காந்தி பொருந்திய 
பொன்னாலும்‌ இரத்தினங்களாலும்‌ பூரணகும்பங்கள்‌ பல செய்து, புதிய மூளை 
ப்பாலிகைகளை அம்மண்டபத்தில்‌ நிறையவைத்‌ ௫, (காண்போர்க்கு) விருப்பத்‌ 
தைச்‌ தருன்ற அழகுஞ்‌ செழுமையுமுள்ள பலவகையாமிய தீபங்களை த்‌ இக்‌ 
குக ளெவ்விடத்திலும்‌ நிலைபெற வைத்து, எட்டுக்காகதூரம்‌ வரையிலும்‌ ஒப்‌ 
பாக இவ்வித அழகுடனே ட்டை மட்கிய. எ-று, 
மதி விருப்பம்‌, - டப்‌ லை... (௩௩) 


முருகுகமழ்‌ செழும்பனிநீர்‌ முதிாபுனுகு களபமெங்கும்‌ 
பெருகிமணிகத்‌ களமுழுதும்‌ பெரிதுகண்ணென்‌ திருக்ககன்மை 
திருவளர்‌ தென்‌ காசைவங்கார்‌ இருமலைப்போ டயபூமன்‌ 
கருணைமலர்க்‌ கரத்தேற்ற கவிவலவ ருளம்போலும்‌, 

(இள்‌.) மணம்‌ வீசுஒன்ற செழுமையுள்ள பனீநீமும்‌, மணமுதிர்க்த 
புனுகும்‌, கலவைச்சாந்தும்‌ பெருக, மணிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட அம்‌ மண்ட 
பத்தன்‌ ழ்த்சளமெல்லாம்‌ மிகவும்‌ குளிர்க்திருக்த செயலானது, செல்வம்‌ 
பெருகுகின்ற தென்காசையென்னும்‌ ஈகரை யாளு௫ன் ஐ வங்கார்‌தருமலைப்‌ 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌: ௧௬௧ 


போடயனென்னும்‌ பெயரினையுடைய ௮ரசனானவன்‌, இருபையுடனே மலர்‌ 
போன்ற கைகளாற்‌ கொடுத்த பொருள்களைப்‌ பெற்ற (ம௫ழ்ச்சியால்‌) கவிக 
ளியற்றும்‌ புலவர்களுடை.ய மனக்குளிர்ச்சியை யொக்கும்‌, எ-று, 

'உபமானத்திலும்‌ தண்மை வருவிக்கப்பட்டத ' -' : .'' (௩௪) 

தரளநிரை வயிரமணி தருகதிரெங்‌ கணுமலிர்‌ த . 
பரவுமெழி லிருகிதிகற்‌ பகமனைய கரதலவான்‌ 

வரமருவு யகூக்க மனியமலலை யேந்திரனருள்‌ 

புரவலனன்‌ னீலகண்ட பூபதிதன்‌ புகழ்போ லும்‌, 

(இள்‌.) முத்‌. தவரிசைகளும்‌, வயிரங்களும்‌ உமிழ்ன்ற ரெணங்க 
ளெவ்விடத்திலும்‌ மிகுந்து பரவிய ௮ழகானது, சங்கநிதி - பதுமநிதி - கற்ப 
கத்தரு இவைகளை ஈகையாலொச்த கரங்களை யுடையவனும்‌, மேன்மை 
. பொருந்திய உபசாரமும்‌, முயற்சியமூடைய மலையன்‌ என்னும்‌ தலைவன்‌ 
பெற்ற காத்தற்றொயிலையுடைய நல்லவனுமாயெ நீலகண்டன்‌ என்னும்‌ பெய 
நினை வாய்ந்த தலைவனது ீர்த்தியை யொக்கும்‌. எ-று, 

மர்த்‌தியினிறம்‌ ப த வாஸ்‌ 68 ப்‌ 3 %% கரதலவான்‌” 
என்றுகூறினார்‌, | இ (௩௫) 

வேண்டுவன முழுதுகொடிப்‌ பொழுதினில்லிச்‌ டன. 
னாண்டுதன துளத்திலுன்னி யருளினளித்‌ தெதிர்காட்டத்‌ 
தூண்டுசுட ரிரவியவன்‌ நுணைமலர்த்தா டொழுதிறைஞ்சிப்‌ 
பூண்டுதிக ழன்பினொடு புகழ்ச்‌ தமிக வியந்தருந்தான்‌, 

(௫.ள்‌.) திருமணமுடிப்பதற்கு வேண்வெனவா௫ய பொருள்களெல்‌ 
லாம்‌ விஸ்வகர்மன்‌ ஒரு நொடிப்பொழுதிற்குள்ளே அவ்விடத்‌ தத்தன்னுடை 
ய மனத்தி லெண்ணி யியற்றிக்‌ இருடையுடனே காட்ட, எவ்விடத்துஞ்‌ செல்‌ 
லன்ற ரெணங்களையுடைய சூரியதேவன்‌, அந்த விஸ்வகர்மாவினத மலர்‌ 
போன்ற இரண்டு திருவடி.களையும்‌ வணங்கிச்‌ சோத்திரஞ்செய்து, பொருக்கி 
விளங்குகின்ற அசைய டனே புகழ்ந்து மிகவும்‌ ஆச்சரியத்‌ தடனேயிருக்தான்‌. 


இருந்தபின்பா யிரகாண விரவிபல சாரணரைச்‌ 
இருந்கருளி னொடுகோக்கிச்‌ சென்றுவிரை வினினிவி 
ரருந்திறல்கூர்‌ விபுதர்கட்கு மதிகதவ முனிவர்கட்கும்‌ [ன்‌. 
பொருக்‌தமிக்த மணமுகுர்த்தம்‌ புகன்றழைத்‌ து வருதிரென்று 
(இ-ள்‌.) அரேக கிரணங்களையுடைய குரியதேவன்‌, இப்படி விஸ்வகர்‌ 
மாவைப்‌ புகழ்ந்திருந்தபின்னே, பல ஓற்றர்களைத்‌ தஇிருதீதமாய இருபையுட 
னே பார்த்து, நீங்கள்‌ விரைவாகச்சென்‌ று, அருமையாகிய வல்லமை மிகுந்த 
தேவர்களுக்கும்‌, படங்க தவத்தையுடைய முனிவர்களுக்கும்‌ (என்‌ தங்கை 
21. 


௧௬௨ தெவாங்கபுராணம்‌: 


யாயெ தேவதத்தைக்கு) அமைந்த இவ்விவாகமுகூர்த்தகாலத்தைச்‌ சொல்லி 
அவர்களை யழைத்‌ துவாருங்களென்று சொன்னான்‌, எ-று, (௩௭) 

சாரணரப்‌ பகலவன்‌ சொற்‌ நலைமிசைக்கொண்‌ டடிவணங்கிச்‌ 

சீரணவு மனவிரைவிற்‌ சென்றுமுதற கயிலைண்ணிக்‌ 

காரணகா யகன்றிருமுன்‌ கழறியதன்‌ பின்னிமையோ 

சாரணன்‌மால்‌ புரக்தரன்மற்‌ நருந்தவர்க்கு முணர்த்தினரால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒற்றர்கள்‌, அந்தச்‌ குரியதேவனுடைய கட்டளையைச்‌ இர 
மேற்றாங்கக்கொண்டு அவன த பாதங்களை வணங்கு, சிறட்புப்பொருக்திய மன 
வேகத்‌ இனும்‌ விரைவாகச்சென்று, முன்னே கயிலாயமலையையடைக்கு, எப்‌ 
பொருட்கும்‌ மூலகாரணராடய சிவபெருமானுடைய இருவோலக்கத்தில்‌, 
(கேவசச்தையினது இருமணகாலச்கை) விண்ணப்பஞ்செய் த, அதன்பின்‌, 
தேவர்களுக்கும்‌, பிரமதேவருக்கும்‌, இருமாலுக்கும்‌, தேலேந்திரனுக்கும்‌, அவ 
ர்களொழிந்த அரிய தவத்தையுடைய முணிவர்களுக்குஞ்‌ சொன்னார்கள்‌, 
கலிநிலைத்துறை, 

அந்த வேலையிற்‌ கயிலைமால்‌ வரைதனி லமரு 

மெர்தை யாதியம்‌ பிகையொடுர்‌ திறல்விடை யிவர்ர்‌து 

தொர்த பாசமு ரூதபல்‌ கணம்புடை சூழ 

வர்து மேவினன்‌ மணமணி மண்டப மாதோ. 

இ-ள்‌.) ௮வ்விவாககாலத்திலே, பெரிய கயிலாயபருவதத் இல்‌ எழுந்த 

ரூளிய வெபெருமான்‌ முதல்வியாயெ பார்ப்பதிதேவியாரோடும்‌ வலிய இட 
பவாகனத்திலேறி விடாது பற்றிவருகின்ற மாயையான அ சேராத பல பூத 
கணங்கள்‌ தம்மைச்கூழந்துவரத்‌ தேவதத்தையின அ. “ம்‌ கவியாக 
பதிதில்‌ வந்தெழுந்தருளிஞர்‌, ௭ று, | (௩௯) 


அண்ட மாதிமற்‌ றுலகெலா முந்தியா வ்‌ 

கொண்ட ஸனேர்தரு மேனிமா தவன்கரங்‌ குவித்த 
கொண்டர்‌ சூழ்வரத்‌ தஇருவொடுங்‌ கலுழன்‌ மேற்‌ றேன்றி 
மண்டு சீர்புனை விவாகமண்‌ டபத்திடை வந்தான்‌. 

(இ ன்‌.) தேவலோக முதலாகிய எவ்வுலகங்களையும்‌ உக்திக்கமலத்‌ 
இனாலே பெற்றருளிய நீருண்ட மேகத்தையொத்த திருமேனியை யுடைய 
இருமாலானவர்‌, அடியார்கள்‌ கையைக்‌ குவித்சவர்களா௫சத்‌ தம்மைச்சூழக்து 
வரத்‌ இருமகளுடனே கருடவாகனத்திலேறி, மிகுந்த சிறப்பினைப்பெற்ற கலி 
யாணமண்டபத்தினிடத்‌ தெழுந்தருளினார்‌, எ-று, (௪௦) 

பழம நறைத்திரண்‌ முழங்கவிண்‌ ணவாடி. பணிய 

வழகு டைச்செழும்‌ பவளவா யோதும மதிறகார்‌ 

 தொழவ ரத்திகழ்‌ குழற்கலை மகளொடுக்‌ சோன்றி 

்‌ முழவ ப்ள டபத்தடைச்‌ பதட்ட. முகத்தோன்‌. 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌. ௧௬௩. 


(இ-ள்‌.) கான்கு இருமுகங்களையுடைய பிரமதேவர்‌, பழமையாகிய 
தான்‌ குவேதங்களு ஞ்‌ சத்திக்க, தேவர்கள்‌ தமது இருவழிகளைவணங்க, அழகு 
பொருக்திய செழுமையாகிய பஉளம்போலும்‌ வாயினையுடைய அன்னவாகன 
த்தின்மி து மேகங்களும்‌ தொழும்படி. கறுத்து விளங்குகின்ற கூந்தலையுடைய 
சரஸ்வதிதேவியாரோடு மெழுந்தருளி வாத்தியங்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ முழங்‌ 
இய ஒக்சகலியாணமண்டபத்தை யடைந்தார்‌. எ-று, (௪௧) 

புகழ்க்து சூழ்க தரம்‌ பையரபி ஈய௩டம்‌ புரியத்‌ 
இகழ்ந்த கான்மருப்‌ புடைமதக்‌ களிற்றினிற லையை 
யிகழ்ந்த வாணுதற்‌ கருங்குழற்‌ சயினோ டிவர்ந்து 
மகிழ்ந்து வானவா தொழுஇட வலாரியும்‌ வந்தான்‌. 

(௫ ன்‌.) தேவேந்திரனும்‌, தகேவமாதர்கள்‌ சன்னைப்புகழ்ந்‌ த, அபிநயத்‌ 
துடனே ஈடனஞ்செய்யாகிற்க, விளங்கிய நான்கு கொம்பினையும்‌, மூன்று 
மதங்களையுமுடைய அயிராவதமென்னும்‌ வெள்ளையானையின்மேலே, வில்லை 
வடிவினாலே நிந்தித்த வலொளிபொருந்‌இய நெற்றியையும்‌, கரிய கூர்தலையுமு 
டைய இக்திராணிதேவியாரோடும்‌ எழுந்தருளி, தேவர்கள்‌ மிழ்ச்து தொழு 
மாறு விவாகமண்டபத்தை யடைக்தார்‌. எ-று, 


அபி௫யமாவ து பாடலுக்‌ கேற்பக்‌ கை மெய்‌ காட்டுதல்‌. (௪௨) 


கூனி எம்பிறை போலழ யெதனிக்‌ கோடு 

மேனி வந்தொளி ரருட்கய வதனமும்‌ விளங்கக்‌ 

கானி றைந்ததார்‌ துயல்வர வாகுவா கனகூர௩்‌ 

தானி வர்ந்தவ னளித்தவே ரம்பனு மடைந்தான்‌. 

(இ-ள்‌ ) இடபவாகனத்‌ திலெழுக்‌ தருளும்‌ செபெருமான்பெற்றருளிய 
விநாயகக்கடவுளும்‌, வளைவாகய இளம்பிறைபோலும்‌ அழகிய ஒற்றைக்கொம்‌ 
பான து மேலே நிமிர்க்து விளங்குகின்ற யானைமுகம்‌ விளங்கவும்‌, மணநிறைக்த 
கொன்றைமாலை யசையவும்‌, ஆகுவாகன த்தை நடத்திக்கொண்டு அவ்விவாக 
மண்டபத்தை யடைந்தார்‌. எ-று, : அண்‌? (௪௩) 

மூரி யந்தர துந்துபி கடலென முழங்க 

வேரி யக்தொடைப்‌ புயவரைக்‌ குலமிக விளங்கச்‌ 

சரி யங்குவெம்‌ பூதவீ ரியாஅதி செய்யத்‌ 

தாரி சைந்தமண்‌ டபத்திடைக்‌ குரோதனுஞ சார்தான்‌. 

- (இ.ள்‌.) வீரபத்‌இிரக்கடவுளும்‌, பெரிய ஆகாயவீதியிலே தேவவாச்‌ 
இயங்கள்‌ சமுத்திர வொலிபோலச்‌ சத்திக்கவும்‌, தேன்‌ பொருந்திய அழகிய 
பூமாலையை யணிந்த புயமாகிய மலைகள்‌ விளங்கவும்‌, சிறப்பு விளங்குகின்‌ ற 
கொடி யபூதவீரர்கள்‌ தம்மைத்‌ தோத்திரஞ்செய்யவும்‌, பூமாலைகள்‌ சொங்கக்‌ 
கட்டிய விவாசமண்டபத்தை யடைக்தார்‌, எ.று, * (௪௪) 


கம. மேதேவாங்கபுராணம்‌: 


கற்ப கத்திமை யவர்துத புரிஈ்துளங்‌ களிப்ப 

வெற்பெ னெத்திகழ்‌ பன்னிரு வாகுவும்‌ விளங்க 

கற்ப சுஞ்சிறைக்‌ கேகய அரகத டெத்திப்‌ 

பொற்ப மைக்தமண்‌ டபத்திடைக்‌ குமரனும்‌ புக்கான்‌, 

(இ-ள்‌,) முருகக்கடவுளும்‌, கற்பகநாட்டில்‌ வூக்கன்ற தேவர்கள்‌ 

தொத்‌ திரஞ்செய்து மனங்களிக்கவும்‌, மலைகளென்னும்படிப்‌ பிரகாடுக்கின் ந 
பன்னிரண்டு கோள்களும்‌ விளங்கவும்‌, ஈன்மையும்‌ பசுமையுள்ள இறகுகளை 
யுடைய மயிலாகய குதிரையை த்தி அழகு mm அவதன மண்டப 
த்தை யடைந்தார்‌. எ-று, உ... (௪௫) 


மதிக்கு மெண்டிசைக்‌ கதிபரோ ஒருத்தர்‌ வசுக்கள்‌ 
கதிக்கு மேனைய விமையவ ருரகரா காசர்‌ 

விதிக்கு மாதவர்‌ சத்தர்மற்‌ றெனையரும்‌ விரைந்து 
அதிக்கு மேமகல்‌ யாணமண்‌ ட்பத்திடைத்‌ தொக்கார்‌, 

(இ-ள்‌.) யாவரும்‌ நன்கு மதிக்கப்பட்ட அஷ்டதிக்குப்பாலரும்‌, பதி 
மொரு வருத்திரர்களும்‌,அஷ்டவசுக்களும்‌, மிகுந்த மற்றைய தேவர்களும்‌, நாக 
லோகத்தாரும்‌, ஆகாயவாசிகளும்‌, (எவற்றையும்‌) படைக்கவல்ல பெரிய தவ 
ததினர்களும்‌, சித்திபெற்ற யோடியர்களும்‌, மற்றும்‌ யாவர்களும்‌ விரைவாகக்‌ 
கண்டோர்‌ புகழ்கின்ற க்ப்‌ புணை க்‌ வந்து 
கூடினார்கள்‌, எ-று, தட உது (௮௫௬ ) 

ஈண்டு மற்றிவை பண்டு மேல்வைபா ரிடமுற்‌ 
ரண்டு வாழ்வுயர்‌ தேவல பூபதி யருளாற்‌ 

அண்டு சாரண ருரைப்பவெவ்‌ வரச௪ரும்‌ அறுமித்‌ 
தெண்டு சீர்கொளா மோதமா ஈகரிடைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்தக்‌ குரியதேவனுடைய நகரில்‌ இக்காரியங்கள்‌ நடந்து 
வருங்காலக்திலே, பூவுலகமுழுமையும்‌ அண்டு வாழ்கின்ற வுயர்ந்த தேவாங்க 
முனிவனென்னு மரசன்‌, இருபையினாலே அனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்‌, விவாக 
முகூர்த்தகாலத்தைத்‌ தெரிவிக்கப்‌ பூலோகவரசர்கள்‌ யாவரும்‌, தேடப்பட்ட 
இறப்பினையுடைய ஆமோதஈகரினிடத்‌ த நெருங்கிவர்‌ த சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று, 

அங்கர்‌ கோளர்‌ பப்பரர்‌ கேகயர்‌ யவனர்‌ . 
வங்கா மாளவர்‌ குச்சரர்‌ கன்னடர்‌ மராடர்‌. ' 
கொங்கர்‌ னெர்பாஞ்‌ சாலாமத்‌ இரர்குரு காடர்‌ 
சிங்க ளாதிபா முதற்பல தேசருஞ்‌ செறிந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) அங்கதேசத்தாரும்‌கோளசதேசத்தாரும்‌, பப்பரதேச௫த்தாரும்‌, 
கேகய(தசத்தாரும்‌, யவனதேசத்தாரும்‌, வஙகசேசச்தாரும்‌, மாளவதேசச்தா 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌. ௧௬௫ 
ரும்‌, குச்சரதேசத்தாரும்‌, கன்னடதேசத்தாரும்‌, மராடதேசத்தாரும்‌, கொ 
வ்கதேசத்தாரும்‌, னதேசத்தாரும்‌, பாஞ்சாலதேசத்தாரும்‌, மத்திரகேசத்‌ 
தாரும்‌, குருகாடரும்‌, சிங்களதேசவரசரு முதலாகிய பலதேசவரசர்களும்‌ 
ஆமோதநகனா யடைந்தார்கள்‌. எ-று. அ. (௪௮) 

சேர்க்க மன்னவர்‌ தமமொடுர்‌ தேவல நிருபன்‌ 

தேர்ந்த மக்திரர்‌ சேனைபற்‌ பலபுடை செறிய 

வார்ந்த வாயிரங்‌ கதிரவன்‌ பதிசெல மஇத்துக்‌ 

கூர்ந்த சீர்மணிக்‌ கொடிஞ்சியர்‌ தேர்மிசைக்‌ கொண்டான்‌. 

(இ-ன்‌,) தேவாங்கமுனிவனாய அரசன்‌, அமோதககரின்கண்‌ வந்த 
அரசர்களுடனே, நீதிநூல்களைக்‌ கற்றுத்தெளிந்த மந்திரிகளும்‌, பற்பல சேனை 
களும்‌, தன்‌ பக்கத்திற்குழ்ச்‌ துவர, நீண்ட ஆயிரங்‌ சரணங்கள்வாய்க்த சூரிய 
தேவனுடைய நகரத்திற்குச்‌ செல்லும்படி நினைத்‌ து,மிகுர்‌.த சிறப்பினையுடைய 
மணிகளாலமைரந்த சகெரமுளள அழகிய தேரின்மீ தேறினான்‌. எ-று, (௪௯) 

. கடலெ னும்படி கடகளி நெழுக்தன கடலிற்‌ 

படர்செ முக்திரை யெனவெழுர்‌ தனகமிம்‌ பரிகள்‌ 

தடகெ டுங்கிரி யெனவெழுக்‌ தனசயம்‌ சனங்க 

ளடல்கெ ழும்பதா இகள்வரம்‌ பிலவெழுச்‌ தனவே. 

* (இ-ள்‌.) மதங்களையுடைய யானைகள்‌, (மிகுதியால்‌) சமுத்திரமென் று 
சொல்லும்படியெழுந்தன ; வேகமுள்ள குதிரைகள்‌ அச்‌ சமுத்திரத்‌ திற்பர 
விய செழித்த அலைகளென்று சொல்‌ ஓம்படி யெழுந்தன; தேர்கள்‌ அகலமும்‌ 
நீளமுமுள்ள மலைகளென்னும்படி. யெழுந்தன ; வெற்றிபொருந்திய காலாட்‌ 
படைகள்‌ அளவில்லாதவைக ளெழுர்தன, எ-று, (Bo) 


கவினி லங்கிய கதிருமிழ்‌ பலமணிக்‌ கவிகை 

துவசம்‌ பீலிசார்‌ தாற்றிமற்‌ றேனவுர்‌ அவன்றித்‌ 

தவனன்‌ நீவிர மறைத்திருள்‌ செயத்தர ணிபர்தம்‌ 

இவள்பைம்‌ பொற்றட மகுடகாம்‌ திகளகைச்‌ சிதைக்கும்‌: 

(இ-ள்‌.) அழகு விளங்குஇன்ற காந்தியைச்‌ கக்குகின்ற பல முத்துக்‌ 

குடைகளும்‌, கொடிகளும்‌,ஆலவட்டங்களும்‌, கால்செய்‌ வட்டங்களும்‌, இவை 
பல்லாத மற்றவிரு துகளும்‌ நெருங்கிச்‌ குரியனுடைய திரணங்களைமறைத்‌ ௫ 
இருளையுண்டாக்க, அவ்விருளை அரசர்களுடைய வீளங்குகின்‌ ந பசிய பொன்‌ 


மற்செய்யப்பட்ட விசாலமாயெ இரீடங்களின்‌ காந்திகளானவை போக்கும்‌, 


முன்ன டக்திடு படைகளா னிலத்தெழு முதிர்‌ தூண்‌ 
்‌ மின்ன ரும்புயல்‌ குலவிய விசும்பெலா மறைத்துப்‌ 5 


௧௬௬ ... தவாங்கபுராணம்‌. 


பின்ன டர்க்தலை கடற்குழி தஇடர்படப்‌ பெருக்கித்‌ 
அன்னு மெண்டிசைக்‌ கயக்கவுட்‌ பள்ளமுக்‌ தூர்க்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்னே நடந்து செல்லுகின்ற சேனைகளாலே, பூமியினி 
ன்று மெழுகின்ற மிச்ச புழுதிகளானவை, மின்னலும்‌ அரிய மேகங்களுளு 
சஞ்சரிக்கின்ற ஆகாயமெல்லா மறைத்து, அதன்பின்பு கெருங்கிய அலைகளையு 
டைய சமுத்திரமாயெ குழியை மேபெடும்படிப்‌ பெருகச்செய்‌ த, நெருங்கிய 
எட்டுத்‌ திக்கு யானைகளின்‌ கபோலக்குதிகளையும்‌ நிரப்பும்‌, எ-று. (௫/௨) 


வயிர வெண்பிறை மருப்புடைக்‌ கயம்பொழி மதமும்‌ 
பயில்க டுங்கதிக்‌ கலினவெம்‌ பரிவிலா” மிகளுங்‌ 
கயில்செ திர்தபொற்‌ கலனணி யரசர்தோள்‌ கமழு 
மயிலு நும்பனி நீருமம்‌ மறுகள மாக்கும்‌. 


(இ.ள்‌.) வச்சரொயுதத்தையும்‌ வெண்மை யாயே இளம்பிறையையு 
மொத்த கொம்புகளையுடைய யானைகள்ிந்துன்ற மதங்களும்‌,சஞ்சரிக்கின்‌ ற 
வேகமாகயநடையினையுடையகடிவாளமணிக்த வெவ்வியகுதரைகளினுடைய 
வாய்நுரைகளும்‌, கடைப்புணர்வு நெருங்யெ பொன்னாப ரணங்களை யணிந்த 
கைவே லேந்திய அரசர்களுடைய தோள்களில்‌ மணம்‌ வீசுன்ற பனிநீரும்‌ 
அந்த வீதிகளையெல்லாஞ்‌ சேமுகும்படிச்‌ செய்யும்‌, எ-று. (௫௩) 

கோடு சல்லரி காகளக்‌ தவில்குட முழவம்‌ 

பாடு வெள்வளை துக்‌ அபி தடாரிபொற்‌ பணவம்‌ 
பீடு சால்பணை கிணிகுளிர்‌ தண்ணுமை பிறவு 

நீடு வேலையே முடைந்தென வியம்பின நெருங்கி, 

(இ-ள்‌, ஊதுகொம்பும்‌, பம்பையும்‌, எக்காளமும்‌, தவி லென்னும்‌ 
பறையும்‌, குடமுழாவும்‌, பெருமை பொருந்திய வெண்மையா௫ய சங்கமும்‌, 
தும்‌ துபியும்‌ பேரிகையும்‌, பொன்னாற்செய்யப்பட்ட தம்பட்டமும்‌, பெருமை 
மிகுந்த புல்லாங்குழலும்‌, கைத்தாளமும்‌, ஒலிக்கின்ற மத்தளமும்‌, மற்ற வா 
தீதியங்களும்‌ நீண்ட எழுகடல்களு முடைந்தாற்போல மிகுக்‌ தொலித்தன. 


வேந்தர்‌ பன்மணி மகுடமு மகுடமு மிடைந்த 

காந்தி கொண்டபொன்‌ னிரதமு மிரதமுங்‌ கடி த 
போந்தெ ரிர்க்திட வவைதொறு முதிர்பொடி போர்த்‌ தப்‌ 
பாந்த ளேர்திய பாசுர ருலகையும்‌ பழிக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) அரசர்களுடைய பலமணிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட முடிகளும்‌ 
முடிகளும்‌ நெருங்கின ; ஒளியையுடைய பொன்னாத்‌ செய்யப்பட்ட தேர்க 
ரூம்‌ தேர்களும்‌ விரைந்து செல்லாநிற்க அவைகளினின்றும்‌ உதிர்கின்ற 
பொற்பொடிகளால்‌ மூடப்பட்டு, அதிசேடனாற சுமக்கப்பட்ட பூமியானது 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌: ௧௬௭ 


பிரகாச மிகுதியால்‌ தேஃ ருலகாகிய அலம்ப இதக்கைப்‌? நீ ஒளிபெற 
நிலை யெனப்பழிக்கும்‌.. எ று. : .' து . (6) 
அணங்க னார்பல ரணிமணிக்‌ கவரிகா லசைப்ப 
வணங்கு நூலெனு மருங்குலா ரிசைந்திரு மருங்கு 
மிணங்கு தேழு மபிஈய ஈடனமு:மியற்ற 
குணங்கு லாவுறு வந்தியா புகழ்வளங்‌ கூற. 

(இ-ள்‌.) தெய்வப்பெண்களையொத்த அநேகம்‌ பெண்கள்‌ அழகிய 
மணிகள்‌ பதித்த சாமரங்களின்‌ காம்புகளைப்பற்றி வீசவும்‌, தவளுனெற நூவெ 
ன்று சொல்லத்தக்க இடையையுடைய பெண்கள்‌ கூடி நின்று, இரண்டு டக 
கங்களிலும்‌ பொருந்திய பாடலும, அபியத்தோடு கூடிய டேனமும்‌ செய்ய 
வும்‌, தேவாங்கமுனிலனுடைய நற்குணம்‌ தப்‌ ப மங்கலபாடகர்கள்‌ புக 


பின்‌ வளப்பங்களைக்‌ கூறவும்‌... எ-று, .. ்‌ .. (இசு) 


மகர குண்டல மகுடமுங்‌ கதிர்கள்போல்‌ வயங்கச்‌ 
இகர வண்கிரி பொருதடர்‌ தோமிசைச்‌ சிறந்து 
புகழ்பெ நுஞ்சிலை மதனனும்‌ புறமிடப்‌ புனித 

வகம கிழக்‌ ததே வலன் மணிச்‌ செழுமறு கடைர்தான. 

(இ-ள்‌.) மகரகுண்டலங்களும்‌ இரீடமும்‌ சூரியனைப்‌ போலப்‌ பிரகாசி 
க்க, கெரங்களையுடைய வளப்பமுள்ள மலையை யொத்த விசாலமாக தேரின்‌ 
மீது சிறப்பாகஏறி, ர்த்திபெற்ற கரும்புவில்லை யேந்திய மன்மதனும்‌ முதுகு 
்‌ காட்டி போடும்படி. பரிசுத்தமாய்‌ மனமானது மஇழ்ச்சியடைந்து, தேவாங்க 
முனிவன்‌ அழகினையுடைய செழிய வீதிகளின்‌ வழியாகச்சென்முன்‌, எ-று, 


மதுதி டைத்தடட்‌ தேர்மிசைத்‌ தேவலன வரலும்‌ 

நறும்‌ லர்க்குழற்‌ பிறைநுதற்‌ கயல்வரி ஈயனத்‌ 

துதுமு பொற்பொறிக்‌ கனதன தீ தோகையர்‌ பலரும்‌ 

உறும துப்பெருக்‌ கெதிர்ந்தவண்‌ டொப்பென வளைக்தா. 

(இ.ள்‌.) தேவாங்கமு6 னிவன்‌, வீதியினிடத்து விசாலமாக தேரின்மீது 

வந்தவுடனே, வாசனை பொருந்திய பூக்களையணிக்க கூந்தலையும்‌, மூன்றாம்‌ 
பிறைபோன்‌ ற நெற்றியையும்‌, கெண்டைமீன்போன்ற இரேகையுள்ள கண 
களையும்‌, நெருங்கிய பொன்போன்ற தேமல்‌ படர்ந்த பருத்த முலைகளையு 
முடைய பெண்கள்‌ பலரும்‌, மிகுந்த தேன்‌ பெருக்கை யடைந்த வண்டுகளை 
யொப்பென்னும்படி வந்து கூடினார்கள்‌, ௭ று. (௫௮) 


அனங்க வேள்விடுத்‌ தெரு மலர்க்கணை யடரத 
தனங்கள்‌ விமமுற விடையொ௫ர்‌ இடவுடை தளரக்‌ , 


௧௬௮ மேத்வாங்கபுராணம்‌, 


கனம்ப யின்றபொற்‌ கையினான்‌ புயவெழில்‌ கண்டு 
மனங்கு லாமய லொடுதொட ருவர்பல மாதர்‌. 

(௫-ள்‌.) மேகம்‌ போலும்‌ (கொடைத்தொழிலில்‌) பழய அழகிய 
கரங்களையுடைய தேவாங்கமுணிவனது தோள்களின்‌ அழகைப்பார்த்‌ த மன்‌ 
மதனால்‌ எய்யப்பட்ட அருமையாகிய பட்பபாணங்கள்‌ தாக்குதலால்‌ மூலைகள்‌ 
பூரிக்க, இடை துவள, ஆடைகள்‌ சோர, மனத்திற்பொருக்திய காமவிச்சை 
யோடு புல பெண்கள்‌ (பின்‌) தொடர்க்து செல்வார்கள்‌. எ-று, 

்‌ கனம்‌ ட்ட என்பதுக்கு மேகங்கள்‌ சொலி தொழிலைக்‌ கற்ற 
எனினுமாம்‌, : ன ட (இ) 

இத்த ப்‌ ர; ரன்‌ பினோ க்‌ இணங்க 

முந்து றுந்தவம்‌ புரிகிலீர்‌ நீரென முனிந்து 

சந்த னம்புனு கணிக்தடி. படர்க்தெழும்‌ தமது 

மந்த ரம்பொரு கொங்கையை வைவர்பன மாதர்‌, 

(இ-ள்‌) பலபெண்கள்‌ சந்தனமும்‌ புனுகும்‌ பூசி, அடிகனத் து விசா 
வித்தெழுந்த தங்களுடைய மக்தரமலையையொக்த முலைகளைப்‌ பார்த்‌ அ, இந்த 
வெற்றியையுடைய அரசர்க்கரசனாய தேவாங்கமுனிவன த தோள்களைச்‌ 
சேரும்படி முற்காலத்தில்‌ மிகுந்ததவங்களை நீங்கள்‌ செய்தீர்களில்லை யென்று 
கோபித்து வைவார்கள்‌. எ-று, ன ரச்‌... இள... 

இவன்க லந்தமு தயின்றிடப்‌ வெ மிதழ்கள்‌ 
சிவந்தி ருக்ககாற்‌ பயனெவ னென்பராற்‌ இலபேர்‌ 
அவம்பி றர்கன மினியிவன்‌ மார்பினர டணையத 
தவம்பு ரிந்திடு வோமெனச்‌ சிலாமனம்‌ தளாவரா. 

(இ-ள்‌.) இக்சச்‌ தேவாங்கமுணிவன்‌ கூடி அமுதண்ணப்பெரறுத நம்‌ 
முடைய இதழ்களானவை செம்மை நிறம்‌ பெற்றிருத்தலினாற பிரயோசனம்‌ 
யாத? என்று சில பெண்கள்‌ சொல்வார்கள்‌ ; சில பெண்கள்‌ நாம்‌ வீணே 
பிறந்தோம்‌, இணி இவனது னன்‌ கூம்படித்‌ மட்‌ பலைன மென்று 
மனந்தளர்வார்கள்‌, எ-று. : ்‌ ௮... (௬௮) 

தோற்று மத்தடம்‌ சோத்துர பன்‌ தொடர்ந்து 
போற்றி யன்பொடு பணிக்தினி நீவிரிப்‌ பொழுது 

மாற்ற ருந்திறல்‌ வேர்கெழில்‌ கண்டுகா மகிழ 

வாற்றி மெல்லெனச்‌ செல்லுமென்‌ ரெொருசில ரறைவார்‌, 

(இ-ள்‌. சில பெண்கள்‌, தங்கள்‌ முன்காணப்பட்ட விசாலமாகய தே 
ரீற்‌ பூட்டிய குதிரைகளைத்‌ தொடர்ந்து சென்று தோத்திரஞ்செய்து, பிரியத்‌ 
தஅடனே ஈமமஸ்கரித்‌ த, இனிமங்கள்‌ இப்பொழு த பிறரால்‌ நீக்க முடியாத வல்‌ 
லமையையுடைய தேவாங்கமுனிவன து அழகைப்பார்த்து நாங்கள்‌ களிப்ட 


தேவத்த்தையைமண்ஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌. ௧௬௯ 


 டையும்படி (வேகத்தை) ஆற்றி மெதுவாகச்‌ செல்லக்கடவீர்களென்று சொல்‌ 
, இவார்கள்‌. எ-று, ப... ணை. 0 ச) 
கொய்ய காந்தளங்‌ கரத்துறை சுகங்களை ரோக்கிப்‌ 
பைய ீவிர்சென்‌ றளவிலா மணிக்கதிர்‌ பரப்புஞ்‌ 
செய்ய தேரிடை வருமிவன்‌ செவியினூ டெமது 
மையல்‌ யாவையும்‌ வழுத்துமி னென்பர்பன்‌ மாதர்‌. 

(இ-ள்‌.) பலபெண்கள்‌, மென்மையாக காந்தண்மலர்போன்ற அழ 
யெ தங்கள்‌ கைகளில்‌ வசிக்னெற இளிகளைப்பார்த்‌ து, நீங்கள்‌ மெல்லப்போய 
எல்லையில்லாத இரத்தின ரெணங்களைப்‌ பரவச்‌ செய்இன்ற செவ்விய தேரின்‌ 
மீ துவருஇன்ற இந்தத்தேவாங்கமுனிவன அ இருச்செவியில்‌ எங்களுடைய காம 
விகாரமுழு தஞ்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌, எ று, (௬௩) 

.. இங்க வேறனான்‌ திருவெழில்‌ கண்டுளக்‌ திகைத்துக்‌ 
கொங்கை மீதெலாம்‌ பசலைபோர்த்‌ திடக்கொழுங்‌ காந்த 
எங்கை சூழ்வளை கலையிழக்‌ தரிவைய ரனந்தர்‌ 
தங்க ளாசையாற்‌ கனவுகொ லிவையெனத்‌ தளர்வார. 

(இ-ன்‌.) ஆண்சங்கத்தை யொத்த தேவாங்கமுனிவனுடைய கண்‌ 
டோரால்‌ விரும்பப்படும்‌ தன்மையுள்ள அழகைப்பார்த்து மனம்‌ பிரமைகொ 
ண்டு, முலைகளின்‌ மேலிடமெல்லாக்‌ தேமல்போர்ப்ப, செழித்த காந்தள்மலனா 
யொத்த அழூய கைகளிற்குழ்ந்த வளைகளும்‌ ஆடைகளும்‌ போக்கி, அநேகம்‌ 
பெண்கள்‌ தங்கள்‌ ஆசையினால்‌ இவை கனவோவென்று வாட்டமடைவார்கள்‌. 

மாத ரார்பல வகைமயல்‌ பெருகவேன்‌ மன்னன்‌ 

வேத பாரகர்‌ பரவவே னையரொடும்‌ விரைந்து 

கோதை சூழ்புயப்‌ பரிதிவா னவனெதிர்‌ கொளப்போய்ப்‌ 
போத ருதகல்‌ யாணமா மண்டபம்‌ புக்கான்‌. 

(௫-ள்‌.) பெண்களுக்குப்‌ பலவகை மோகம்‌ பெருகும்படி. வேலாயு தத்‌ 
தை யேந்திய தேவாங்கமுனிவன்‌, பிராமணர்கள்‌ தன்னைச்சூழ்ந்துவர மற்ற 
அரசர்‌ முதலியரோடும்‌ €க்ரெமாகப்‌ பூமாலையையணிந்த புயத்தையுடைய சூரி 
யதேவன்‌ எதிர்கொண்டழைக்கச்சென்‌ று, மலர்‌ நீங்காத விவாகமண்டபத்‌ 
தை யடைர்தான்‌, எ-று. ்‌ பணி டித்த ததை ப ்‌.. (௬௫) 

ஆய காலையி லமலையோர்‌ பாகனா ரருளாற்‌ ர 
சேய மாமணி முடியிமை யவர்பலர்‌ திரண்டு 

சாயல்‌ கூர்தடம்‌ புயவரைத தேவலன்‌ றனக்குத்‌ 

தூய தாமண வொப்பனை செய்திடச்‌ சூழ்ந்தார்‌. 

(இஃன்‌.) அப்படிப்பட்ட சமையத்தில்‌, பார்ப்பதிதேவியாரை ஒரு 
பாகத்திலுடைய சிவபெருமானது கட்டளையினாலே, சிவந்த பெரிய இரத்தின 


௧௭௦ தேவாங்கபு ராணம்‌: 


சரீடங்களை யணிந்த பல்‌ தேவர்கள்‌ கூடி, அழகு யிகுக்த விசால்மாகிய மலை 
போன்ற தோள்களையுடைய தேவாங்கமுனிவனுக்குப்‌ பரிசுத்தமாய்‌ இரும 
ணக்கோலஞ்‌ செய்யும்படி. கூழ்ந்தார்கள்‌, எ-று, (௬௬) 

வான முகதிப்‌ புனிதநீர்‌ கொணர்க்தள மகழ்கூர்ந்‌ 

தான நான்மறை யார்த்தெழ மஞ்சன மாட்டி 

மேனி லாவுறு புகழினான்‌ மருங்குலில்‌ விளங்கக்‌ 

கான மூமணிக்‌ கனகமென்‌ நுகிலலங்‌ கரித்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆகாயத்தினின்றும்‌ நீங்காத பரிசுத்‌ தமாகயகங்கையைக்கொ 
ண்டுவந்து, மனக்களிப்பு மிகுர்‌அு,சான்குவேகங்களுஞ்‌ சத்திக்க ஸ்கானம்செய்‌ 
வித்து, தேவலோகம்‌ வாயினும்‌ விளங்யெூர்த்தியையுடைய தேவாங்கமுனி 
வனது இடையில்‌ விளங்கும்படி. மணநீங்காத மணிகளாலும்‌ பொன்னாலும்‌ 
அமைந்த மெல்லிய ஆடையால்‌ ௮லங்கரித்தார்கள்‌, எ-று, (௬௭) 

துங்க மாமணிக்‌ கதிருமிழ்‌ தடமுடி சூட்டிப்‌ 

பொங்க மேவுறு பொலங்குழை கொழுஞ்செவி புனைந்து 
திங்கள்‌ சூழ்வட இரிப்புயத்‌ தங்ககஞ்‌ சேர்த்தித்‌ ்‌ 
தங்க வாபர ணம்பல கரத்திடைத்‌ தரித்தார்‌. 

(இ-ள்‌,) பரிசுத்தமாகய பெருமையுள்ள இரத்தினங்கள்‌ காந்தியைக்‌ 
கக்குன்ற விசாலமாகய இரீடத்தைச்குட்டி, அழகு பொருந்திய பொன்னா 
லாய குண்டலங்களைக்‌ கொழுமையுள்ள காதுகளில்‌ ௮ணிக் த, சந்திரன்‌ சூழ்‌ 
இன்ற மேருமலைபோன்ற புயத்தில்‌ தோளணியென்னும்‌, அப ரணங்களையணி 
ந்‌. த, கைகளில்‌ பொன்னாபரணங்கள்‌ பலவற்றையணிர்தார்கள்‌, எ-று, ௬௮) 

லெம்பெ னும்படி. பரந்தொளிர்‌ செழுந்தட மார்பி 
லலங்கு பன்மணி யாரம தெண்ணில வணிக 
வலங்கொ ளுங்கழல்‌ வலப்பத மீமிசை வனைந்தே 
இலங்கு பொற்கல மேனவு முறைமுறை யிசைக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) மலையென்று சொல்‌ ஓம்படி. விசாலித்து விளங்குகின்ற செழி 
த்த மார்பினிடத்‌ து அசைக்கின்ற பல மணிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட மாலைகள்‌ 
பலவற்றையணிந்து, வெற்றிபொருக்திய வீரக்கழலை வலது பாதத்திற்கட்டி, 
விளங்குகின்ற பொன்னாபரணங்கள்‌ எ. வரிசையாக அணிந்தார்‌ 
கள, எ-று, ன ௮. ்‌ இட (௬௯) 

அண்டர்‌ பற்பல வெழில்புரிக்‌ தைங்கணைக்‌ கரசுங்‌ 
கண்ட கத்துவெள்‌ குறவர னளித்தகா வலனை 
மண்ட பத்திடை வயங்குபொற்‌ பீடிகை மீதி 
_லெண்டி. சைத்தலை வருந்துதி செயவிருத்‌ இனரால்‌. 


( 


தேவதத்தையைம்ணஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌: ௧௭௧ 


(இ-ள்‌) தேவர்கள்‌ பலபலவாக அலங்காரஞ்செய்‌ ௮, பஞ்சபாணங்க 
ஊயுடைய மன்மதனுங்‌ கண்டு மனத்தில்‌ வெட்கமடையும்படி, சிவபெருமா 
னாற்‌ பெறப்பட்ட தேவாங்கமுனிவனைக்‌ கலியாண மண்டபத்தினிடத்து விள 
ங்குன்‌்ற பொன்னாசனத்தின்மேல்‌ அஷ்ட இக்குப்பாலகர்களும்‌ ததிக்கும்படி. 
எழுந்தருளப்பண்ணினார்கள்‌. எ-று. 

ஐங்கணைகளாவன :முல்லை, அசோகு, நீலம்‌, மா, தாமரை என்பன, 


ஆத னத்தெழுக்‌ தருளிய தேவல வரசை 

காத லுற்றிரு கண்களாற்‌ கண்டுளங்‌ களித்து 

மாதர்‌ பற்பலர்க்‌ கூவிநீர்‌ நந்தரு மாதை 

மேத கக்கொண ருதிரிவ ணென்றனன்‌ வெய்யோன்‌, 

(இ-ன்‌.) குரியதேவன்‌, ஆசனத்தின்கண்‌ எழுந்தருளிய தேவாங்கமு 
னிவனாயெ௮ரசனை,அசையோடும்‌ இரண்டு கண்களாலும்‌ பார்த்‌ த, மனக்களி 
ப்படைகம்‌ த, பல பெண்களை யழைத்து, நீங்கள்‌ ஈம்முடைய அழகயெ தங்கை 
யாநிய தேவதத்தையை மேன்மையோடு இக்கலியாணமண்டபல்‌ அக்கு அழை 
த்துவாருங்கள்‌ என்றுன்‌, எ-று, த... ட ரஷ்‌ (௪௧) 

பானு மற்றிது பகரலு ஈன்றெனப்‌ பரவி 

நீனி றக்குழற்‌ பைந்தொடி. வனிதையர்‌ நெடிய 
வேனி கர்த்தகட்‌ டேவதத்‌ தைப்பெயர்‌ மேவு 
மானி ருக்குமக்‌ கன்னிமா டத்திடை வந்தார்‌, ' 

(இ-ள்‌.) நீலநிறமுள்ள கூந்தலையும்‌, பசிய வளையல்களையும்‌ உடைய 
பெண்கள்‌, சூரியதேவன்‌ இவ்வாறு சொன்னவுடனே நல்லது என்று வண௩௫, 
நீண்ட வேலையொத்த கண்களையுடைய தேவதத்தை யென்னும்‌ பெயர்வாய்ர்ச 
மான்போன்‌ ற பெண்ணிருக்கன்ற கன்னிமாடத்தினிடத்து வந்தார்கள்‌. 

மற்று-அசை, மான்‌-உவம்‌ ஆகுபெயர்‌, ஓ. (௪௨) 

எழசகீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
கரும்புயல்‌ வரைக டொறுந்திரிக்‌ தலையக்‌ 
: காத்தலே பயப்படக்‌ கடுக்கை 
யரும்பெருங்‌ கானத்‌ தடையவண டினங்க 
ளலமாக்‌ கடிந்தற மதியார்‌... சீ 
வருக்துது மனம்போ லிருள்குடி யிருந்த 
மான்மதங்‌ காசறை நீவித்‌ 
தரும்புகை கமழ்ந்து இனைமலர்ப்‌ படலை 
.. தீரித்தறச்‌ செறிந்தபூங்‌ குழலாள்‌. 

(இ-ள்‌,) கரிய மேகங்களானவை மலைக ளெவ்விடங்களிலஞ்‌ சென்று 

அ௮லையவும்‌, சோலைகளின்‌ முடிகளானவை அஞ்சவும்‌, கொன்றை பங்கள்‌ 


௧௭௨ தேேவாங்கபுராணம்‌, 


௮ரிய பெரிய காட்டினிடத்துச்‌ செல்லவும்‌, வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ சுழலவும்‌ 
அவற்றைக்‌, தருமத்தையறியாசவரது வருக்துன்ற மனம்போல இருள்‌ 
குழிகொண்டிருச்‌ த, கஸ்‌ தரியும்‌, மயிர்ச்சாக்‌ தம்‌ பூசி, ஊட்டப்பட்ட (௮௫ல்‌ 
முதலிய) புகைமணந்து, கொம்புகளின்‌ மலர்ந்த மலர்மாலை குடி, மிக நெருங்‌ 
கிய பொலிவள்ள கூந்தலையுடையவள்‌. . எ. று, 

கா தலை பயப்பட என்பதற்கு-சோலை தன்னிடத்துக்‌ காய்‌ முதலிய 
பல்னுண்டாக எனச்‌ சிலேடையாகக்‌ கூறினார்‌. (௪௩) 


திங்களங்‌ குழவி சங்கரன்‌ சடையுட்‌ 
சென்றடைக்‌ கலம்புகச்‌ சீறிப்‌ 

பொங்குறு இலதம்‌ புனைந்துமாற்‌ றுயர்ந்த 
பொன்னிறம்‌ படைத்தஈன்‌ னுதலாள்‌ 

வெங்கணை மதனு மிரதியுங்‌ குனித்த 
வேழமென்‌ சலைகள்போல்‌ விளங்கி 

மங்குறா முனிவோர்‌ மனத்தையுங்‌ கவர்ந்து 
வடிவுதங்‌ பெபுரு வத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பிறைச்சந்திரனானவன்‌, சவபெருமானுடைய சடையினிடச்‌ 
அப்போய்‌ அடைக்கலம்‌ புகும்படிக்‌ கோபித்‌ த,விளங்குகன்‌ ற திலகந்தரித்‌ த, 
மாற்றுயர்க்த பொன்‌ போலும்‌ நிறம்‌ பெற்ற நல்ல கெற்நியை யுடையவள்‌ ; 
(விரக) வெம்மையைச்‌ செய்கின்ற மல்ரம்புகளையுடைய மன்மதனும்‌, இரதி 
தேவியும்‌ வளைத்த மெல்லிய கரும்புவிற்களைப்போல்ப்‌ பிரகாசித்து, அழி 
வில்லாத முனிவருடைய இருக்க யு அழகு ட்‌ புருவத்‌ 
இணையுடையவள்‌, எ-று, ல எனு 


தடக்கட ட. கயல்கருங்‌ குவளை. 
சலத்திடைப்‌ படிர்திடத்‌ கள்ளி -- 

மடற்குழை கிழித்துக்‌ குமிழ்மிசை டட 
வாள்கணை கடைப்பட வாட்டி. . 

விடத்தினுங்‌ கறுப்புற்‌ றமுதினும்‌ விளர்த்து 
வேலினுங்‌ காந்தரி பரந்து 

திடக்கொலைத்‌ தொழிலின்‌ மறலியைப்‌ பயிற்றிச்‌ 

- .. செயங்குடி யிருக்கமை விழியாள்‌. 

(இ-ள்‌.) விசாலமாக சமுத்திரத்தை அலையச்செய்‌ த, கெண்டைமின்‌ 
களையும்‌ கரிய நீலமலர்களையும்‌ நீரினிடத்து முழுகும்படித்‌ தள்ளி, பூவிதழ்‌ 
போலுங்‌ காதுகளிலுள்ள குண்டலங்களைக்‌ கழித்‌ த, குமிழமலர்போன்ற காசி 
யில்‌ தடைபட்டு, வாளும்‌ அம்பும்‌ முடிவடைய அவைகளை வருத்தி, விஷத்‌ 
தைப்பார்க்கனும்‌ கருமையையும்‌, அ௮முதைப்பார்சக்சனும்‌ வெண்மையையும்‌ 


தேவத்த்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌: ௧௭௩ 


வேலைப்பார்க்னும்‌ கூர்மையையுமடைக்‌ ௫, இரேகை பரவி, இடமாகிய கொலை 
த்தொழிலில்‌ எமதருமராசனைப்‌ பழக்க, வெற்றி குடியிருந்ததையொத்த மை 
யெழுதிய கண்களையுடையவள்‌, எ-று, (௪௫) 


மருக்கமழ்‌. குமிழ மலரினை வாட்டி 
வடிவுவீற்‌. றிரு்தகா சிகையாள்‌ 

இருக்கிளர்‌ செழுகா ளிகத்தினைக்‌ கடிந்து 
இகழ்கல னணிக்‌ அமா முனிவோர்‌ 

. கருத்திருர்‌ தாடு மூசல்போன்‌ அலவு 

கனமணிக்‌ குழையினாள்‌ காமன்‌' 

உருத்தகு விழிவா டீட்டிய சாணைக்‌ 
கொப்பென வொளிர்கபோ லத்தாள்‌. 


(இ ள்‌.) வாசனை வீசுன்ற குமிழமலரினை வருத்தி, அழகு தம்‌ 
மிருந்த மூக்கனேயுடையவள்‌; அழகு விளங்குகின்ற செழுமையுள்ள வள்ளைக்‌ 
கொடியை நீக்‌, விளங்குன்‌்றஅபரணங்களையணிர்‌ த,பெருமையுள்ள முனி 
வர து நினைவான அ சங்கி ஆடும்படியாயெ ஊசலையொத்‌ த உலாவுகின்ற பெரு 
த்த இரத்தினகுண்டலங்களை யணிந்தகா தகளையுடையவள்‌ ; மன்மதன அ அழ 
குள்ள மேன்மையுடைய கண்களாஜிய வாளைத்தீட்டிய சாணைக்குச்‌ சமான 

மென்னும்படி விளங்குன்ற கபோலத்தை யுடையவள்‌, எ-று, (௭௬) 


குமுதமு முருக்குங்‌ கமலமுஞ்‌ சிவந்த 
கொவ்வையுங்‌ கோபமும்‌ வெள்க 
வழுறதிருக்‌ தெழுந்த மதுரமெல்‌ லிதழா ' 
ளருந்தள வரும்பினை யலர்த்தி 
கிமிர்கதிர்த்‌ தரள மணிகளைக்‌ துளைத்து 
நிறைசெழு முருந்தினை மறைத்துத்‌ 
இமிர்தரு வளமை யரசுவீற்‌ திருக்து 
சிறந்தொளிர்‌ தந்தபர்‌ இயினாள்‌. 


(இ-ன்‌,) செவ்வாம்பன்மலரும்‌; மூருக்கமலரும்‌, செரந்தாமமாமல்ரும்‌, 
சிவந்த கொவ்வைக்கனியும்‌, தம்பலப்பூச்சியும்‌ வெள்கும்படி , அமிர்தம்‌ தஙக 
வெளிப்பட்ட மதுரமூள்ள மெல்லிய இதழ்களை யுடையவள்‌ ; அருமையாயே 
முல்லையரும்பை மலரச்செய்து, மிக்கரெணத்தையுடைய முத்‌ க்களை த்‌ தளை 
செய்து, நிறைந்த செழித்த மயிலிறனெடியை (அதனுடலில்‌) மறைத்து, வளர்‌ 
ந்த அழகின்‌ செல்வமானது அரசு பூண்டிரறார்‌ து மேம்பட்டு விளங்குகின்ற பல்‌ 
வரிசையை யுடையவள்‌. எஃறு, 


கோபம்‌-பட்டுப்பூச்சி யென்பாரும்‌ உளர்‌, (௭௭) 


௧௭௪ தேவாங்கபு ராணம்‌, 


கலைகளெண்‌ ணிரண்டுங்‌ குறைவற நிறைந்த 
களங்கமின்‌ மதியெனக்‌ கவின்கொண்‌ 

டி.லங்கெ கருணை முகத்தினாண்‌ முகுந்த 
னேந்திய வளைபுற மிடவே 

றலைவரு மிளம்பூங்‌ கழுகினை த்‌ அறந்த 
வணிமணிக்‌ கழுத்தினா ளமுத 

நிலைகெழு கரும்புங்‌ கழையுமஞ்‌ சலிப்ப 
நிழிர்க்தெழு மென்றடம்‌ புயத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சோடச கலைகளும்‌, குறைவில்லாமல்‌ நிறைந்த களங்கமில்‌ 
லாத சந்திரனென்று சொல்லும்படி. அழகு கொண்டு விளங்கிய கருணையுள்ள 
மூகத்தினேயுடையவள்‌ ; திருமால்‌ தாங்கிய பஞ்சசன்னியம்‌ என்னும்‌ சங்க 
மானது பின்னடையக்‌ குற்றமில்லாத இளமையுள்ள அழிய பாக்குமர த்தை 
வேருகரநீக்கிய ஆபரணங்களை யணிந்த அழயெ கண்டத்தினை யுடையவள்‌ ; 
அமுதம்தங்கய கரும்பும்‌, மூங்கிலும்‌ வணங்கு 4 உயர மெல்விய 
விசால்மாதிய்‌ புயங்களையுடையவள்‌. எ-று... : ட... (எறி 


கறங்கிசை மகர வீணைவெம்‌ கொடுப்பக்‌ - 
கதிர்வளை புனைந்தமுன்‌ கரத்தாள்‌ 
மறந்திரை ஈரையும்‌ தவிர்தர வமுத 
மகிழ்ந்தருள்‌ காந்தளங்‌ கையினாள்‌ 
திறந்தகும்‌ பவளக்‌ கட. கையிற்‌ இறக்து 
திரண்டழ கொழுகுமங்‌ குலியாள்‌ : 
நிறங்கிளர்‌ கள்ளை யலகனுஞ்‌ சத்த 
நிரைநிரை நிலவுகூ ருசிரொள்‌. 


(இ-ள்‌.) இராகம்‌ ஓலிக்கன்ற மகரமீன்போலும்‌ வடிவுள்ள வீணை 
புறங்கொடுக்கும்படி காந்தியுள்ள வளையல்களையணிரந்த முன்னங்‌ கைகளையு 
டையவள்‌ ; கொலையும்‌-இரையும்‌ - நரையும்‌ நீங்கும்படி, அமுதத்தை மகிழ்‌ 
ந்து கொடுக்கின்ற காந்தள்போலும்‌ அழயெகைகளையுடையவள்‌ ; வலிமையும்‌ 
மேன்மையுமுள்ள பவள த்துண்டங்கள்போலச்‌ சிறப்புற்றுத்‌ திரண்டு அழகு 
சிந்தாநின்ற விரல்களையுடையவள்‌ ; செம்மை நிறம்‌ விளங்குகின்ற வள்ளை 
மூக்கனைப்‌ பார்க்கிலும்‌ சிவம்து வரிசை வரிசையாக விக்ன ற கூரிய கக 
ங்களையுடையவள்‌. எ-று, ப்‌ ட்‌ ய்‌ ...்‌... (௪௯) 

குடங்களைப்‌ பழித்‌அத்‌ அக கனகக்‌ 
குவட்டினை முனிஈதுவெண்‌ டரள 
வடங்கொடு இரண்டு இடமளை மதனன்‌ 
ட.” ' மனத்தையுங்‌ கவர்க்துமார்‌ பனைத்தும்‌ 


தேவத்த்தையைமணஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌: ௧௭௫ 


படர்ந்திது மாந்து சுணங்குபூத்‌ இளகிப்‌ 
பரிமளங்‌ குடியிருக்‌ தணிகச்‌ 

௪டர்க்துபூ ரித்‌அப்‌ புளகமுற றெழுக்த 
வமுதபூ ரணவிள முலையாள்‌. 


(இ ள்‌.) குடங்களை நிந்தித்து, விசாலமாயெ இகெரங்களையுடைய மகா 
மேருவைக்கோபித்து, வெள்ளிய முத்துமாலையையணிந்து, திரட்டு பெற்று, 
வலிமை பொருந்திய மன்மதனுடைய மனத்தையுங்கிரூித்‌ து,மார்புமுழுவதும்‌ 
பரவி, நிமிர்க்‌ த, தேமல்படர்ச்‌ த, மிரு துவடைந் த, மணங்‌ குடிகொண்டு அழ 
இய இரவுக்கையை நெருக்கிப்‌ பெருத்துப்‌ புளக மடைந்து ஓங்கிய அமுத 
நிறைந்த இளமையாடய முலைகளையுடையவள்‌, எ-று. (௮0) 


மாலினி அறைந்த வடவிளர்‌ தளிர்போல்‌ 
. வயங்யெ சிறியபண்‌ டியினாள்‌ 
- கோலமென்‌ மகிழ மலர்வனம்‌ புகுதக்‌ 
குலவுறு மிலஞ்சியஞ்‌ சுழியாள்‌ 
மேலுயர்‌ களப விளமுலைக்‌ குவட்டில்‌ 
வேண்மனஞ சென்றுசென்‌ றேறப்‌ 
பாலுரை வாணி கொழுகனன்‌ றமைத்த 
படி.யெனு மணிமடிப்‌ புடையாள்‌, 


(இ-ள்‌.) இருமாலானவர்‌ நஈன்றாக வித்த அலந்தளிர்போல விளம்‌ 
கிய சிறிய வயிற்றினையுடையவள்‌ ; அழயெ மிருதுவாயெ மடமமலரான து 
காட்டிற்செல்லும்படி. விளங்குகின்ற கொப்பூழாயெ சுழியினை யுடையவள்‌ ; 
மேலாக வுயர்ந்த கலவைச்சார்தை யணிந்த இளமுலையாகிய மலையின்மேல்‌ 
மன்மதனுடைய மனமானது பிரவேசித்து ஏறும்படி, பால்போலுஞ்‌ சொல்‌ 
லையுடைய சரஸ்வதியின்‌ நாயகனாகியபிரமதேவர்‌ செவ்வையாகச்‌ செய்தபடி 
என்று சொல்லத்தக்க அழிய மடிப்பினையுடையவள்‌. எ. று, (௮௧) 

களபமென்‌ முலையாங்‌ கடகளிற் தினத்தைக்‌ 
கட்டிய மணித்தொடர்‌- கடுப்ப . 
வளர்தரு முரோம பக்தியா ளுலோபர்‌ 
வாழ்வெனத்‌. தேய்ந்தரிற்‌ நிடையாள்‌ 
தளமத னிரதத்‌ திகிரிபோற்‌ சிறந்து 
தழைமணங்‌ கமழ்கடி. தடத்தா 
ளிளகறுங்‌ கதலி தளிர்பிடிக்‌ கரம்பின்‌ 
னிடும்படி. யிலங்குபொற்‌ ருடையாள்‌. 


௧௭௭௬ தேதேவாங்கபு ராணம்‌: 


(இ-ன்‌.) கலவைச்சாந்தையணிர்த மென்மையுடைய முலையாகய மத 
முள்ள யானைக்கூட்டங்களைக்கட்டிய கரிய சங்கிவிகளையொப்பாக வளர்இன்‌ ற 
வுரோமவொழுங்கையுடையவள்‌; இரப்பவர்களுக்குக்‌ கொடாத வுலோபிகளு 
டைய செல்வம்‌ தேய்தல்போலும்‌ தேய்ந்த இடையினையுடையவள்‌ ; சேனை 
களையுடைய மன்மதன த தேபைப்போலச்‌ இறந்து தழைூன்ற மணம்‌ வீசும்‌ 
நிதம்பத்தையுடையவள்‌ ; இளமையுள்ள நல்ல வாழையும்‌, செழித்த பெண்‌ 
யானைகளின்‌ ததிக்கைகளும்‌ தோற்‌ வலு விளங்குகின்ற அழகிய 
தொடைகளை யுடையகள்‌, எஃறு, .. தது ல (௮௨) 


மலிசினை யலவ னளைபுக முனிகச்த 
மணிமுழச்‌ தாளினாண்‌ மதவேண்‌ 

கலிவுமு வெற்றி குறித்திட வன்‌ 
னல்குபொற்‌ காகள ஈடுங்க .: - ்‌ 

வொலிமலாக்‌ கணைபெய்‌ தூணிவெ௩்‌ ெக்னத்‌ 
அறுவரால்‌ புனலிடத்‌ தொளிப்பக்‌ 

கலிகதிர்‌ பரப்புங்‌ கலன்பல வணிக்து 
கவின்கெழு மிருகணைக்‌ காலாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க உறுப்புக்களையுடைய ஈண்டுகள்‌ வளை களில்‌ அழையும்‌ 
ப்டிக்கோபித்த அழயெ முழந்தாளையுடையவள்‌ ; மன்மதனுடைய கெடுதலில்‌ 
லாத செயத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்படிப்‌ பிரமதேவன்‌ முற்காலத்தில்‌ சிருட்டித்த 
பொன்னாலாகிய எக்காளமான அ ஈடுங்கவும்‌, ஆரவாரத்‌ தனையுடைய புட்பபா 
ணத்தை வைத்த கூடானத புறங்காட்டவும்‌, மிக்க வரால்மீன்கள்‌ நீரினுட்‌ 
சென்றெளிக்கவும்‌, ஓசையுள்ள காந்தியைப்பரப்புகன்ற பலவாகிய ஆபர 
ணங்களையணிக்து அழகு பொருந்திய இரண்டு கணைக்காலையடையவள்‌ எ-று, 


மாரனு மிரதி வனிதையுங்‌ காத்தான்‌ 
மகிழ்ந்தெடுத்‌ தாபெர்‌ திரண்டு 

நேரெனத்‌ திரண்ட குதியினண்‌ மதன ' 
நிறைசுக கிறுத்‌இடு நிறைபேரற்‌ 

சீரமழ கிமைக்குஞ்‌ செழும்பர டுடையாள்‌ 
சிறக்தகொக்‌ கோகநூா நீட்டும்‌ 

பூரண வின்பப்‌ புத்தக மெனவே 
பொலிவு து பொற்புறக்‌ தாளாள்‌: 

(௫இ-ள்‌.) மன்மதனும்‌ இரதிதேவியும்‌ கைகளில்‌ களிட்புடன்‌ எடுத்து 
விளையாடுகின்ற பம்‌ தகளிரண் டும்‌ ஒப்பென்னும்படி. திரண்டகுதிகாலையுடைய 
வள்‌ ; காமம்‌ நிறைந்த இன்பத்தை நிறுக்கன்ற தராசுக்கோல்போல சிறந்த 
அழகான து விளங்குகின்ற செழித்த பரட்டையுடையவள்‌ ; மேம்பட்ட காம 


ஒதவத்த்தையைமணஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌. ௧௭௭ 


தூல யெழுதிய பூரண வின்பத்தினையுடைய புத்தகமென்று சொல்லும்படி. 
வீளங்குசன்ற அழூய புறங்காலையடையவள்‌, எ-று, (அன) 


அரிசனாங்‌ குரம்போ லணிவிர லுடையா 
ளருங்கழு நீரித மழனைய ன 
வரிசைவா ஞூூரா ளனிச்சமென்‌ மலரை 
வாட்டியம்‌ புயத்தினை யோட்டிப்‌ . 
பரியுமோ இமத்தின்‌ அவியைப்‌ பழித்துப 
பருவரைச்‌ செயலையைக்‌ கறுவித்‌ 
திரிபுர வருண வலத்தகக்‌ குழம்பிற்‌ 
செறிக்த£ீ ௬ுள்ளடி சறெர்தாள்‌. 

(இ ன்‌.) மஞ்சளின்‌ முளையைப்போலும்‌ அழயெ விரல்களை யுடைய 
உள்‌; அரிய செங்கழுநீர்‌ மலரிதழையொத்த வரிசையா ஒளியுள்ள கங்‌ 
களையுடையவள்‌ ; மெல்லிய ௮ணிச்சமலமைவருத்தி, தாமரைமலமைத்‌ துற 
கதி, அன்புள்ள அன்னப்பறவையின்‌ சிறகைப்‌ பரிகாசஞ்செய்‌ த, பெரிய மலை 
களிலுள்ள ௮அசோகமலனாக்‌ கோபித்த, மாறுபடுத வில்லாத செம்மைநிற 

முள்ள செம்பஞ்சுக்குழம்பினாற்‌ பூசப்பட்ட சிறந்த பாதங்களாற சிறப்புடைய 
வள்‌. எ-று, ட்ட ட ட்டன (௮) 


பெருங்களித்‌ தடக்கைப்‌ பிடியையு மெகினப்‌ 

பெடையையும்‌ பயிற்றிய கடையாள்‌ 
. வருங்குயி லுவக்கு மரகத கலாப 

மயிலெனு மிய்லினாள்‌ வரிவிற 

பொருங்கணை யனங்கன்‌ மதித்ததெள்‌ ளமு.தும 
டுபான்‌ திடா மின்ன லும்‌' பொருத்தி 

யொருங்குறத்‌ இரட்டி. மலரய னமைத்த 
தொத்தொளிர்‌ இருவடி.. வுடையாள்‌. 


(இ-ன்‌.) பெருமையும்‌ மூழ்ச்சியுமுள்ள விசாலமாகிய துதிக்கையை 
யுடைய பெண்‌ யானையையும்‌, பெண்ணன்னத்தையும்‌ கறபித்த நடையை 
யுடையவள்‌ ; வருனெற குயில்சள்‌ விரும்பாநின்‌ ற பசிய கலாபத்தையுடைய 
மயிலென்று சொல்ல்த்தக்க சாயலையுடையவள்‌ ; கட்டமைர்த கரும்புவில்லே 
யும்‌ பொரு தூன்ற மலரம்புகளையுமுடைய மன்மதன்‌ கடைந்த தெளிவாயெ 
அமுதத்தையும்‌, அழியாத மின்னலையும்‌ ஒன்றுகச்சேர்த்துத்‌ தாமரைாமல 
ரில்‌ வ௫க்ன்ற பிரமதேவர்‌ செய்ததை யொத்த விளங்குகின்ற அழகனை 
புடையவள்‌, எ-று, . எண்‌ எப | உ... (இச) 
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௧௯௭௮ . தேவாங்கபுராணம்‌: 


களிக்குயி லுடைந்து கறுத்திட வெறுத்துக்‌ 
கரும்பினை யாலையாற்‌ கசக்கிக்‌... - , 
கிளிக்குலங்‌ கிரிபுக்‌ கொளித்திட முக்கிக்‌ 
கின்னரஞ்‌ சிறிதுறப்‌ பற்றி 
முளிக்குமெத்‌ தருவுச்‌ தறைந்திட விளித்து 
முதிருமென்‌ புயிர்பெற முழுத்தேன்‌ 
அளிக்குமுக்‌ கனிதெள்‌ ளமுதினுங்‌ சனிர்த 
சுவைகுடி யிருந்தமென்‌ மொழியாள்‌. 

(இ ள்‌.) களிப்பீனையுடைய குயிற்பறவைகளானவை (மொழிக்குத்‌) 
கோற்றுச்‌ கருமையடையும்படி கோபித்து, கரும்பை அலையினால்‌ கொறுக்‌டு, 
கிளிக்கூட்டங்களானவை மலைப்பச்கங்களிற்சென்று ஒளித்‌ துக்கொள்ளும்படுி. 
துறத்தி, விணையான த பிடிக்கப்பட்டுச்‌ சிறுமையையடைய, உலர்ந்த எவ 
வகை மரங்களும்‌ அளிர்க்கவும்‌, இறந்து உலர்ந்த எலும்பு உயிர்பெறவும்‌, முழு 
மையும்‌ தேன்‌ சிந்தகன்ற மூவகைக்கனிகளினும்‌ தெளிந்த அயிர்தத்‌ இனும்‌ 
மிகுர்த மதுரமான து குடிகொண்டிருந்த மெல்லிய வசனச்தையுடையவள்‌. 


மூவகைக்கனிகளாவன :-— வாழை, மா, பலா என்பனவாம்‌, (௮௪) 


தீக்கவிவ்‌ வனப்பான்‌ மிக்கவத்‌ தேவ 
தத்தையென பவடனைச்‌ சார்ந்து 
மைக்கரு கெடுங்கட்‌ இலதஇயர்‌ ப்லரு 
மலர்த்திரு முதல்வனி தையருஞ்‌ 
செக்கர்வில்‌ மணிப்பொற்‌ றசும்பினிற கங்கைச்‌ 
செழு௩தி நறும்புனல்‌ கொணர்ந்து . 
பக்கமுற்‌ திடச்சூழ்க்‌ தருமறை பகரும்‌ . 
படி.த்திரு மஞ்சன மாட்டி. - ஆ 
(இ-ள்‌,) சகுதியாகிய இவ்வகை யழகினால்‌ து அச்‌ தெவதத்தை 
யென்பவளை மையெழுதிய கரிய நீண்ட கண்களையுடைய ஏவல்செய்‌ தோழிப்‌ 
பெண்கள்‌ பலரும்‌, தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற திருமகள்‌ முதலாகிய தேவப்‌ 
பெண்களும்‌, சிவக்க காந்தியுள்ள மணிகளிழைத்தபொற்குடக்‌ இல்‌ செழுமை 
யுள்ளகங்காநதியைக்கொண்டுவர்‌ து சமீபத்தில்வந்துகூ டி, அரிய வேதங்களில்‌ 
சொல்லிய முறைப்படி ஸ்நானஞ்‌ செய்வித்‌ த, எ-று, (௮௮) 
விலைவரம்‌ பறியா நவமணிக்‌ கோவை 
விளிம்புசூழ்‌ இரண்மென்‌. கனகக்‌ 
கலையிடைக்‌ கணிகந்துத்‌ தரியமேற்‌ புனைந்து 
கருமுகிற்‌ செழுங்குழன்‌ முடித்து 


்‌ 


தேவத்த்தையைமணஞ்்‌ செய்த்சருக்கம்‌. ௧௭௯ 
மலர்நறுந்‌ தெரியல்‌ சூட்டி முன்‌ வ௫ர்க்து ்‌ 
வயங்கிய சுடிகைகோ தூக்கித்‌ 
தலதான்‌ னுதற்க ழரிபடர்‌ நெடிய 
சேல்விழிக்‌ கஞ்சன்‌ தீட்டி, 

(௫-ள்‌.) விலைமதித்‌ தறியக்கூடாத ஒன்பது௨கை இரத்தினக்கோ 
வை ௮௫இழ்‌ சூழ்ந்த காந்தியுள்ள மிரு துவாகிய பொன்னாடையை இடையிற்‌ 
கட்டி, உத்தரியத்தை மேலே அலங்கரித்‌ த, கரிய மேகம்போலுஞ்‌ செழித்த 
கூந்தலை முடித்த, மணமுள்ள மலர்மாலையைச்‌ சூட்டி, முன்னே வ௫ிர்ந்து 
விளங்கிய உச்சிக்கொண்டையை நேராகச்‌ தூக்கிக்கட்டி, திலதமெழுதப்ப 
ட்ட நல்ல நெற்றியின்£ழ்‌ பப்ப நீண்ட சேல்மீன்போன்ற கண்க 


சூக்குமை மெழுதி, எ-று, ட) 


நித்திலம்‌ தூங்கும்‌ ரிம்‌ தளுக்கு 
நிறங்கிளர்‌ குமிழிடை நிறுவி. 

யொக்திரு குழைக்கு மதனுளங்‌ குறைக்கு 
முருவுடைக்‌ கலன்பல வணிந்து ப 

நத்தினும்‌ திரண்ட கந்தர நிறைய... ..... 
கவைதவிர்‌ சரங்களும்‌ பூட்டிச்‌ 

சக்தி முபய முலைக்குந்தோட்‌ டுணைக்குக்‌ 
திகழ்தர வினிதெழு தினரால்‌,. 

(இ-ள்‌.) முத்‌ தத்தொங்குகின்ற அழயெ மூக்குத்தி என்னும்‌ ஆபரண 
த்தை அழகு விளங்குகன்ற குமிழ்‌ மலர்போன்ற நாசியி ல்ணிந்து, இரண்டு 
குண்டலங்களுக்கு ஒப்பாக மன்மசனுள்ளத்தை யிளகச்செய்கன்ற அழகனே 
யுடைய சேகத்திற்‌ பலஆபரணங்களை யணிந்து, சங்‌இலம்திரண்ட கழுத்து 
நிறையக்‌ குற்றமற்ற மணிவடங்களை யணிகச்து, இரண்டு ஸ்தனங்களுக்கும்‌ 
இரண்டு தோள்களுக்கும்‌ விளங்கும்படி நன்றாகச்‌ சந்சனக்கோல மெழுதி 
னார்கள்‌, எஃறு, 

சம்தனக்கோலமாவ து :-— மன்மதன்‌ இரதி இவர்சள் வடி. வைக்கிரிவாக 
னம்‌ கரும்பு வில்லுடன்‌ பெண்கள்‌ இக எழுதுவது, குமிழ்‌ - உவ 


மவாகுபெயர்‌, அல்‌-அசை, (௯௦) 


புளதித களப வின்‌ இப்பப்‌ 
பொலிதரு தூயகச்‌ சணிக்து 
வளர்கதிர்த தரள மணிவடஞ்‌ சூட்டி .. - ட 
மான்மதம்‌ புனுகுமட்‌ டி.த்துத்‌ 


ஜ்‌ 


௧௮௦ தேதேவாங்க புராணம்‌. 


தளாறுங்‌ கமலக்‌ கரங்களிற்‌ கடகஞ்‌ . 
சரிவளை தொடிபல தரித்து 

விளாவிசும்‌ பனைய சிற்றிடைக்‌ கணக்க 
விலைதவி ரிரதன மிட்டார்‌, 


(இ ள்‌.) உரோமாஞ்சிதத்தையுடைய கலவைச்சாக்தையணி$த இள 
முல்களானவை ிறக்கும்படி. விளங்குகன்ற பரிசுத்தமாக இரவுக்கையை 
யணி ௫, காந்தியிகுந்த முத்து மாலையைத்தரித்‌ த, கஸ்‌. தூரியும்‌ புனுகும்‌ கல 
ந்துபூிவாசனையுள்ள இதழ்களையுடைய செந்தாமரைமலர்போன்‌ ற கைகளில்‌ 
கடகம்‌ வளை கங்கணமுதலிய ஆபரணங்களை யணிர்‌ த, வெண்மையாதிய ஆகா 
சச்கையொத்த சிரிய இடைக்குச்‌ தக்க விலைமதிச்சலில்லாச இரத்தனாபரண 
ங்களை த்தரித்தார்கள்‌, எ-று, 

சரி வளை-ஒருபொருட்‌ பன்மொழி. - (௯௧) 

அனிச்சமென்‌ மலரிற்‌ பனிப்புறு பதத்திற்‌ 
கலத்தக ஈறுங்குழம்‌ பெழுதிக்‌ 
தொனித்தெழு கனக நாபுரஞ்‌ சதங்கை 
சுடர்மணிப்‌ பாடகஞ்‌ சூழ்வித்‌ 
தினிப்பிற வணிக ளேனவும்‌ தரித்திட்‌ 
டிரதியுக்‌ தொழுதுநின்‌ றேத்தத்‌ 
தீனிப்பெரு மதனும்‌ தளர்ம்துளங்‌ கலங்கத்‌ 
தையலை யலங்கரித்‌ தனரே. ட்‌ 

(இ.ள்‌.) மெல்லிய அனிச்சமலரின்மேல்‌ வைத்தாலும்‌ நடுக்கங்‌ கொள்‌ 
ளத்தக்க பாதத்திற்கு மணமுள்ள செம்பஞ்சுக்குழம்பெழுதி, சத்தித்‌ கெழு 
ன்ற பொத்கிலம்பும்‌, சதங்கையும்‌, காந்தியுள்ள இரத்தினபாடகமும்‌ குழும்படி. 
குட்டி, மேலும்‌ மற்ற ஆபரணங்கள்‌ பலவுஞ்குட்டி, இரதிதேவியும்‌ வணங்கி 
நின்று தோத்திரஞ்செய்ய, ஒப்பில்லாத பெருமையையுடைய மன்மதனும்‌ 
வாடி மனம்‌ ண்ட வத. ர ட இவ்வா க்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌, எ-று, ள்‌. த்‌ ப, ... (௯௨) 

இடங்கொள்பாற்‌ கடலி னெதிதிரை பொருவு 
மெழிற்கவ ரிகளிரு மருங்கு 

நுடங்கிடை மடவார்‌ சிலர்கணின்‌ நிரட்ட 
நுவன்மதிக்‌ கவிகைமே னிழற்ற | 

வடர்க்தெழு முலையார்‌ இலர்கறை குலவு 
மடப்பைக டாங்யெங்‌ கணைய 

விடக்திகழ்‌ விழியா ரளப்பிலர்‌ களப 
மென்மலர்க்‌ கோடிக மேந்த, 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்த்சருக்கம்‌: ௧௮௧ 


(இ.ள்‌.) விசாலமாயெ பாற்கடலின்‌ கண்‌ விசுன்ற அலையையொத்த 
அழூய சாமரைகளை த துவளுன்‌ ற இடையையுடைய சிலபெண்கள்‌ இரண்டு 
பக்கங்களிலும்‌ நின்று வீசவும்‌, செல்லயைப்ட்ட்‌ சந்திரவட்டக்குடைகள்‌ மே 
லே நிழலைச்செய்யவும்‌, நெருங்கி யெழுக்த முலைகளையுடைய சலெபெண்கள்‌ 
வாசனை பொருந்திய தாம்பூலப்பெட்டி.களை த்தாங்க அவ்விடத்திற்செல்லவும்‌, 
விஷம்போலும்‌ விளங்குகின்ற கண்களையுடைய அளவில்லாதபெண்கள்‌ கல 
வைச்சார்‌ தும்‌, மென்மையா மலர்ப்பெட்டிகளு மேந்தவும்‌. எ-று, (௬௩) 


சில்லரிச்‌ லெம்புஞ்‌ இறுமணிக்‌ குலமுஞ்‌ 
இற்றிடைக்‌ ெங்கிய திறம்போற்‌ 

கல்லென வொலிப்பத்‌ தரளமா மணிகள்‌ 
கலைமதிச்‌ செழுகில வுமிழ 

வல்லணி முலைக டதும்பமே கலைகள்‌ 
வயங்கவால்‌ வளைதொடி. கடகம்‌ 

வில்லெறி சரிவாய்‌ விடுத்தெழுச்‌ தார்ப்ப 


மென்மலர்‌ பரிமளம்‌ வீச. 


(இ-ள்‌.) ஆரவாரத்தையுடைய பருக்கைக்கற்களுள்ள சிலம்பும்‌, நிய 
பாதசாலமணிக்கூட்டமும்‌ சிறிய இடைக்கு இரக்கமுற்ற தன்மைபோலக 
கலீரென்று சத்‌ இக்கவும்‌, முத்துமாலைகள்‌ கலைகளையுடைய சந்திரனது செழு 
மையுள்ள பிரகாசத்தையுமிழவும்‌, குதரகெருவிபோலும்‌ விளங்குகின்ற முலைக 
ள்சையவும்‌, மேகலைகள்‌ விளங்கவும்‌, வெள்ளியவளைகளும்‌, கங்கணங்களும்‌, 
கடகங்களும்‌, பிரகாசத்தைவிசுகின்ற தோள்வளைகளும்‌ வாய்விட்டுச்ச தீ இக்க 
வும்‌, மெல்லிய மலர்கள்‌ வாசனையை வீசவும்‌, எ- றா, : H .. (௯௪) 

பல்லியங்‌ கறங்கப்‌ புலோமிசை வாணி 
பங்கயத்‌ திருமுதற்‌ பலருஞ்‌ 
சொல்லிய தேவ தத்தைமா மயிலைத்‌ 
அதித்தழைத்‌ இருபுடை சூழ்ந்த 
மெல்லிய மலரி னிதழ்விரித்‌ இருந்த 
விழுத்தகு நிலத்திடை ஈடத்தி 
வல்லிய மெனுந்தே வலன்மகிழ்‌ வுறமுன்‌ 
மணித்தவி இருத்தினர்‌ மாதோ. 

(இ ன்‌.) பலவாகிய வாத்தியங்கள்‌ முழங்க, இந்திராணியும்‌, சரஸ்வதி 
யம்‌, செக்தாமரைமலரில்‌ வடக்கின்‌ ற திருமகள்‌ முதலாய பல தேவமாதரும்‌, 
இவ்விடத்து விசேடித்துச்‌ சொல்லிய தேவதத்தையாயெ மயில்போன்ற சா 
யலையுடைய மாதைப்புகழம்‌ து இரண்பெக்கமும்குழந்து அழைத்‌ துக்கொண்டு, 
மென்மையாயெ மலரிதழ்களை விரித்திருந்த சிறந்த பூமியில்‌ நடத்தி, புலியென்‌ 


௧௮௨ . .. தேவாரங்கபுராணம்‌: 

அ சொல்லத்தக்க தேவாங்கமுனிவன்‌ மகிழும்படி, முன்னேயிடப்பட்ட இரத்‌ 
தினசனத்தின்கண்‌ இருக்கும்படி செய்தார்கள்‌. எ-று, (௯3) 
கலிவிநத்தம்‌. 
வரிவளை காகள மதங்கர்‌ தண்ணுமை 

யரியஅர்‌ அபிஅடி யாம்ப்ல்‌ சல்லரி 
பரிமுர சொடதெவில்‌ பணவ மேனவும்‌ 
விரிகடல்‌ வெருவுற மீறி யார்ப்பவே. 

(இ-ன்‌.) வரிகளையுடைய சங்கமும்‌, எக்காளமும்‌, மதங்கமும்‌, மத்தள 
மூம்‌, அருமையாகிய துந்துபியும்‌, உடுக்கையும்‌, இசைக்குழலும்‌, சல்லரியும்‌, 
பெருமையையுடைய பேரிகையும்‌, தவிலும்‌, தம்பட்டமும்‌, மற்ற வாத்தியங்‌ 
களும்‌ விரிந்த சமுச்இரமும்‌ அஞ்சும்படி யிகுந்து சத்திக்க. எ-று, 

மதங்கம்‌, தந்‌ தபி, இவை சேவவாத்‌இயங்கள்‌, (௯௬). 

அனஈடை யரம்பைய ரபி யத்தொடு 
மனமகிழ்‌ பரத. நூல்‌ வகைக டித்திடக்‌ 
கனவரு சாரதன்‌ கருது தும்புரு 
வினமலி விஞ்வச்ய ரிசையெ முப்பவே, 

(இள்‌.) அன்னம்‌ போலும்‌ நடையினையுடைய தேவமாதர்கள்‌, கண்‌ 
டோர்‌ யாவரும்‌ மனமகழுமாறு பரதசாஸ்திரவிதிப்பழ. அபிரயத்தோடு கட 
னஞ்செய்ய,இசை நூலில்‌ வல்ல அரிய காரதமூனிவரும்‌, யாவரும்‌ ௧௬ தூன்த 
தும்புருவும்‌, கூட்டமாகிய வித்தியாதரரும்‌, இராகம்‌ பாடவும்‌, எ-று, (௯௪) 

மலைமகள்‌. பூமகள்‌ வன௪ மீதுறை .. 

கலைமகள்‌ புலோமிசை கரும்பு பேஸ்‌. சா 

லலைமக ளேனையர்‌ யாரு மன்பொடு 

-நிலைகெழு சோபன நிறைந்து பாடவே. 

(இ-ள்‌.) பார்ப்பஇதேவியும்‌,பூமிதேவியும்‌, ண்ட அத து 
வசிக்கின்ற சரஸ்வதியும்‌, இந்திராணியும்‌, கரும்பு போன்ற சொல்லையுடை 

இருமகஞம்‌, மற்றத்தேலமாதர்கள்‌ யாவரும்‌ கூடி ஆகைத்தாடு அழிவில்‌! வ 
மங்கலப்பாடலைப்‌: பாடாகிற்க, எ-று, - த்‌... டல்‌ (௯௮) 


அம்புய மலரய னாதி வேதியா 
பம்பீய நான்மறை பகரு மவ்வழி 
ஈம்புபர்‌ கபிலையி னதுகெய்‌ யாதிதூய்‌ 
வம்புறு தெய்வமா மகம்வ ளர்க்கவே.. | ! 
(இ ன்‌.) பிரமதேவர்‌ முதலாகிய வேதியர்கள்‌, னா. நான்கு 
கெதங்களூம்‌ கூறிய முறைமைப்படி, யாவரும்‌ நம்பன்ற சிறந்த பசுவினத 
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தேவதத்தையைமணஞ்்‌ செய்தசருக்கம்‌: ௧௮௩ 


மணமுள்ள கெய்‌ முதலிய இரவியங்களைவார்த்‌ த, வாசனே பொருந்திய தெய்‌ 
உ.ச்சன்மையுள்ள பெரிய (விவாகத்திற்குரிய) யாகத்தை வளர்க்கவும்‌. எ று, 
சங்கரன்‌ மா தவன்‌ றனிம ருப்புடை 
யைங்கரன்‌ முருகவே ளகங்கன்‌ கோபதி 
யெங்கணு நிறைகர செவரு மின்பமேற்‌ 
பொங்கமெய்‌ முனிவரர்‌ புகழ்ந்து வாழ்க கவே. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானும்‌, திருமாலும்‌, ஓற்றைக்கொம்பையுடைய 
விகாயகக்கடவுளும்‌, குமாரச்கடவுளும்‌, மன்மதனும்‌, இக்இரனும்‌, எவ்விட ச்‌ 
இனும்‌ நிறைந்த தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ இன்பமதிகரிக்கவும்‌, உண்மையா 
முணிவர்கள்‌ புகழ்க்து தோத்திரஞ்செய்யவும்‌, எ-று, . (௧௦௦) 

கனலொளிர்‌ கரத்தினான்‌ கருணை யானிதி 
'யெனவரு தேவல னின்ப முற்றுயர்‌ 
இனகரன்‌ சோதரி இருக்க முத்இினில்‌ 
வனமணி மங்கல மூழ்விற்‌ சூட்டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மழுவாயுதம்‌ விளங்குகின்ற கையையுடைய சிவபெருமா 
னது கிருபையால்‌, (உலகத்தாருக்கு) 'திரவியமென்னும்படி. அவசரித்த தே 
வாங்கமுனிவன்‌ இன்பமடைந்து, உயர்க்த குரியசேவனுடையு சங்கையாகய 
கேவதச்சையினது அழஇயகழுத்‌ இல்‌,மசிகள்‌ பஇச்த அழகமைக்த திருமக்கி 
லியத்சைச்‌ சூட்டினான்‌... எ-று, தி (௧௦௧) 

அதித்தன ரிமையவர்‌ சூழ்ந்து கற்பக 
மதுப்பொழி ஈறுமலர்‌ மாரி தூற்றினார்‌ 
கதிர்ப்பக லவனிரு கண்க ளித்தனன்‌ 
புதுப்புனு கணிபுயம்‌ புளகம்‌ பூப்பவே, 

(௫ ள்‌.) தேவர்கள்‌ தோத்திரஞ்செய்து குழ்க்து தேனைப்பொழிடின்‌ ற 
ணமுள்ள கற்பகமலர்மழையைச்‌ தரவினார்கள்‌, புதிய புனுகணிந்த புயம்‌ புள 
'முண்டாகும்படி. காந்தியுள்ள குரியதேவன்‌ பார்த்து இரண்டு கண்ணுங்‌ 
'ஸிச்கனன்‌, . எ-று, i 

துதித்தனர்‌ என்பத முற்றெச்சம்‌, 0.1 (க) 

கதிரவன்‌ மகிழ்க்துபின்‌ காம தேனுவான்‌ : 

முதிர்கவ மணிசெறி முடி.விண்‌ ணோக்குநீ 

டதிர்திராக்‌ கடற்புவி யரசர்‌ மாதவர்‌ 

வதிபிற ரெவர்க்கும்வேண்‌ டுவவ மங்கயே, 
| (௫ ன்‌.) இவ்வாறு சூரியதேவன்‌ களிப்படைக்‌ ௧, பின்பு காமசேனு வெ 
ஈனும்‌ தெய்வப்பசுவால்‌ மிக்க ஒன்ப தவகைமணிகள்‌ நெருங்க முடியை 


டைய சேஉர்களுக்கும்‌, விசாலமாகய ஒலிக்கின்ற அலைகளையுடைய சமுத்தி த 


க. தேவாங்கபுரர்ணம்‌. 


சஞ்சூழ்க்த பூலோகவேந்தர்களுககும்‌, பெரிய தவசிகளுக்கும்‌,வசிக்கின்‌ ஐ பிறர்க 
கும்‌ வேண்டுவன வாய பொருள்கள்‌ எவற்றையும்‌ கொடுத்து. எ-று. (௯௩) 


கள்ளா மாலிகை களபம்‌ பாளிதம்‌ 
வெள்ளடை பாகணி விளங்கு பூணுநூல 
தள்ளரு மவரவர்‌ தமக்குத்‌ தக்கவை 
யொள்ளிய மணிக்கலத்‌ அதவி னானரோ. , 


(௫-ள்‌.) தேன்‌ பொருந்திய பூமாலைகளும்‌,கலவைச்சார்‌ தும்‌,பட்டுச்சிலை 
யும்‌, வெற்றிலைபாக்கும்‌, ஆபரணங்களும்‌, பிரகாசிக்கின்ற பூணு நூலும்‌, நீங்குக 
லில்லாச அவரவர்களுக்குத்தக்க பொருக்க அழயெ இரக்கம்‌ இ 
தங்‌ கொடுத்தான்‌, எ-று, . - னா. (௧0௪) 

தேவலன்‌ பின்கொணா௩்‌ இன்க்‌ மூங்கலை 
மூவாமா தவம்புரி முனிவர்‌ மங்கையா 
தாவரும்‌ விண்ணவர்‌ தரணி மன்னவா 
யாவரு முவப்பவவ்‌ வவாக்கு நல்கியே, 


(௫-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ பிறகு தான்‌ கொண்டுவந்துள்ள செழு 
மையையுடைய கலைகளைப்‌ பிரமதேவர்‌-விஷணுஞூர்த்‌ இ-சிவபெருமான்‌ ஆகிய 
மூவர்களும்‌, பெரிய தவஞ்செய்கின்ற முனிவர்களும்‌, அவர்கள்‌ மனைவியர்க 
ரூம்‌, குற்றமில்லாத தேவர்களும்‌, பூலோகவரசர்களும்‌ மற்ற யாவர்களும்‌ 
மனங்களிக்கும்படி அவரவர்களுக்குங்கொடுத்து. எ-று, (௧௦) 

வித்தகன்‌ றனக்கொரு மிளிரம ணித்துகி 
லத்தலை யளித்தலு மவன்பி ணங்க 
பித்தனை சுரர்க்குமே னையர்க்கு மீக்துபின்‌ 


வைத்‌ தள கலையையாம்‌ வாங்க லேமரோ. 


(இ-ள்‌.) வயிரவதேவனுக்குப்‌ பிரகாசிக்கின்ற ஒரு அழயெ ஆடையை 
அவ்விடத்‌ துக்கொடுத்தவுடனே, அவ்வயிரவதேவன்‌ கோபித்து, நீ இவ்வளவு 
 தேவர்களுக்கும்‌,மற்றவர்களுக்கும்‌ கொடுத்‌ அப்‌ பிறகு வைத்தன ததி ஆடை 
யை நாம்‌ வாங்கமாட்டோம்‌ என்றான்‌, எ-று, ளு: (௧0௬) 


* முகலுற நீயவண்‌ முறையி னெய்ததொன்‌ 

அதவிடிற கொள்வமென்‌ நுரைப்ப மன்னவன்‌ 

பதனறுங்‌ கலைதரப்‌ பயனின்‌ ரூயினும்‌ 

இதமிது வென்னவேற்‌ நேத்தி னனரோ, 
(இ ள்‌.) முன்னமே நீ அவ்விடத்து முறையாக நெய்த ஓராடையைக்‌ 
்‌ கொடுத்தால்‌ வாங்குவோமென்று சொல்லத்‌ தேவாங்கமுனிவனாயெ அரசன்‌ 


* :: முதலுற நீ யவண்‌ முறையி னெய்ததொன்று?? வ மூலத்தி 
இம்‌, “்‌ முன்னமே நீ அவ்விடத்து முறையாக கெய்த ஒராடை. ”? என உரையி 
அம்‌ கூறியதைத்‌ தெலுங்கில்‌ “பத்தை?” என்பர்‌; இ.தரெய்யுங்கால தீதில்‌ நெச 


வுக்கு ஆதாரமாக உபயோக தப்‌ பின்‌ கழிச்‌த தன்‌. பட பாசம்‌) இத 
முன்கறை யென்றும்‌ வழங்கும்‌, : ' 


தேவதத்தையைமணஞ்‌ செய்தசருக்கம்‌: கஅ௮டு 


(கேட்டு) அபக்குவமாயெ இழித்தகற்றவேண்டிய வஸ்‌ திரக்கிறொன்று 7,௮௮ 
பயனில்லையாயினும்‌ இது நல்லதென்று பண்‌... காண்டு, த்தது 
முனிவனைச்‌ துதித்தான்‌. எ-று, | ள்‌ "இ - (௧௦௭) 

ஈரிரு தினமண வியல்பி நின்‌ 

யாருமன்‌ .னவர்ப்புகழ்க்‌ தாசி கூறியே 

தேரிடை தொறுக்தொறுஞ்‌ சென்று ஈண்ணினர்‌ 

சூரிய வானவன்‌ ஜொழுத னுப்பவே, 

(இ-ள்‌.) கான்குசாள்‌ வரையிலும்‌ கலியாணச்சடங்கு நடந்தபிறகு, 
யாவரும்‌ அத்‌ தேவாங்கமுனிவனையும்‌, தேவத த்தையையும்புகழர்‌ த வாழ்த்து 
தல்கூறி, குரியதேவன்‌ வணங்யெனுப்ப விடைபெறறுத்‌ தேரின்மீ தேறிக்‌ 
கொண்டு தங்கள்‌ தங்க ளிடங்களிற்‌ போய்ச்சேர்ந்தார்கள்‌. எ -று, (௧௦௮) 


அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநுத்தம்‌. 
அவ்வயி னமாந்து இன்னு ளரிவையோ டின்பம்‌ அய்த்துதீ 
தெவ்வமர்‌ கடந்த வைவேற்‌ றேவல நிருபன்‌ பின்னர்‌ 
கவ்வையய்‌ கடும்‌ பூமி காவல ௬டனெ முந்த 
யெவ்வமில்‌ புகழா மோத வெழினகர்‌ செலநி னைந்தான. 


(இ ன்‌.) பகைவரைப்‌ போரில்வென்ற கூர்மையாக வேலைத்தாங்கிய 
தேவாங்கமுனிவனாயெ அரசன்‌ லெநாள்‌ அவ்விடத்து வசித்து, தேவதத்தை 
யுடனே இன்பமனுபவித்‌ த, பிறகு ஒலிக்கின்ற சமுச்திசஞ்‌ சூழ்ந்த பூமியை 
யாளுகின்ற அரசருட னெழுந்து, யாதொரு தன்பமு மில்லாத இர்த்தியை 
யுடைய அழகய ஆமோதந௩கரத்தின்‌ கண்‌ போவதற்‌ கெண்ணினான்‌. எ. று, 

வெய்யவ னொடுதே வாங்கன்‌ விளம்பமற்‌ றவனவ்‌ வேலை 
மையலங்‌ களிறு பாய்மா மணிநெடுங்‌ கொடிஞ்சித்‌ இண்டேர்‌ 
மொய்யடர்‌ பதாதி தானை முடிமுத லணிய நேகம்‌ 
தையலர்‌ பலரு மேனை வரிசையும்‌ தந்து பின்னா. 

(இ-ள்‌.) சேவாங்கமுனிவன்‌ (தான்‌ஆமோதநஈகரச்திற்குச்‌ செல்ல விரு 
ப்பங்கொண்‌ டி.ருப்பதைச்‌) சூரியதேவனோடு சொல்ல, அப்பரிதியங்கடவுள்‌ 
அச்சமையத்‌ இல்‌, மதமயக்கத்தையுடைய யானைகளும்‌, குதிரைகளும்‌, மணி 
கள்பதித்த பெரியசிகரத்தையுடைய இரதங்களும்‌,பல மிகுந்த காலாட்படை 
களும்‌, வஸ்திரங்களும்‌, இரீடமுதலாகிய பல ஆபரணங்களும்‌, பெண்கள்‌ பல 
ரும்‌, மற்றவரிசைகளும்‌ கொடுத்து அதன்பின்‌, எ-று, (௧௧௦) 

கந்‌ துகங்‌ கழகம்‌ மானை கதிர்மணிச்‌ இவிகை செம்பொற்‌ 
சு௩௧ர மஞ்ச மற்றுஞ்‌ சோதரி தனக்கு கல்கிச்‌ 
செந்திரு வனைய சாயா தேவிசே ரிரவிப்‌ புத்தேள்‌ 
அந்தமி லுவகை பூப்பத்‌ தழுவியங்‌ கனுப்பி னால்‌. 
(டு-ள்‌.) அழிய இருமகளுக்கொப்பாகிய சாயாதேவியைச்சேர்இன்ற 


சூரியதேவன்‌, தன்‌ வ்‌ ட. இவ்‌ பக்குவ அமமானையும்‌, 
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கலு௬. த்வாங்க புராணம்‌, 


காம்‌இபொருக்திய இரத்தினப்பல்லக்கும்‌,செம்பொன்னாற்செய்த அழகிய மஞ்‌ 
சுமும்‌, மற்றப்பணிகளும்‌ கொடுத்து, அளவில்லாத ம௫ழ்ச்சியுண்‌ டாகும்படி. 
தழுவி யனுப்பினான்‌, எ. று, 

கழங்கு அம்மானை ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, ல (௧௧௧) 

பகலவன்‌ விடைபெற்‌ றந்தப்‌ பைந்சொடி. யொடுதே வாங்கன்‌ 
௩கைமணிக்‌ தோமேற கொண்டு நாற்பெருஞ்‌ சேனை சூழச்‌ 
சகலவேம்‌ தருகெ ருங்கச்‌ தரளவெண்‌ கூடைநி மற்ற 

வகலிரு விசும்பு நீங்கி யவனியிற்‌ படர்க்தா னன்றே. 

(இ ன்‌.) அந்தப்‌ படிய வளையல்களை யணிந்த தேவதத்தையுடனே தே 
வாங்கமுனிவன்‌ குரியதேவனிடச்து உத்தர வுபெற்றுக்கொண்டு, பிரகாசிக்க 
ன்ற இரத்தினத்தேரின்மீதேறி நால்வகைச்சேனைகளுஞ்‌ குழ, எல்லாவரசர்க 
ரூம்‌ ரெருங்வெர, முன்னர்ப்‌ ய்‌ ட பகலாக பெரிய ஆகாயத்தை 
- நீங்கிப்‌ பூமியில்‌ வந்தனன்‌, எ-று. ௩... (தக) 

மணிகிறை குடங்க ளாதி வழங்குகன்‌ மித்த தோன்றப்‌ 
பணியர வல்குன்‌ மாதர்‌ பலர்களா லாத்தி சுற்றத்‌ 

திணிபுயா சலனா மோதத்‌ இரு௩கர்‌ விரைவி னெய்தி 
யணிகொடே ரிழிக்து மாதோ டம்பொன்மா ளிகையிற்‌ புக்கான்‌. 

(இ.ள்‌.) வலிமையுள்‌ ளமலைபோலும்‌ புயங்களையுடைய தேவாங்கமுனி 
வன்‌ அழயெ நிறைகுடங்கள்‌ முதலாகிய வழங்குநன்ற சுபசகுனங்கள்‌ உண்‌ 
டாகவும்‌, பாம்பின்படம்போலும்‌ ௮ல்குலையுடைய பல பெண்கள்‌ அலாச்தி 
சுற்றவும்‌, ஆமோத௩கரத்தின்கண்‌ சீக்ரெமாகச்சென்‌ று, அழயெ தேரிணின்று 
மிறங்கித்‌ தெவதத்தையுடனே அன்த இல்‌ பன்‌ அரண்மனையின்‌ 
கண்‌ சென்றான்‌. று. ௨... மதத்து (௧௪௧௩) 

பற்பல வரசர்‌ கட்கும்‌ பஇசெலக்‌ ரு கல்கித்‌ 

தற்பர னளித்தோன்‌ றேவ தத்தையோ டினபம்‌ அய்த் தச்‌ 
சொற்படி மறையோர்‌ வாழ்த்தச்‌ சுடாமணித்‌ தவிச னேறிப்‌ 
பொற்பமை யமைச்சர்‌ போற்றப்‌ புவிபுரக்‌ இருந்தான்‌ மன்னோ. 

(இ ள்‌.) வெபெருமானாலருளிய சேவாங்கமுணிவன்‌,பலவா௫ய அரசர்‌ 
களுக்கும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஈகரத்திற்போய்ச்‌ சேரும்படி விடைகொடுத்தனுப்பி, 
பின்‌ தேவதத்தையுடனே இன்ப மனுபவித்த, அமிர்த வசனத்தையுடைய 
வேதியர்கள்‌ ஆ௫கூறக்‌, காக்தியுள்ள இரத்தினாசன த. திலேறி அழகமைக்த மக்‌ 
திரிகள்‌ வணங்க, உலகத்தையாண்டுகொண்டிருக்தான்‌. எ-று, (௧௧௪௪) 

சேவசத்தையைமணஞூ செய்தசருக்கம்‌. 
முற்றுப்பெற்றது. 
ஆ, சருக்கம்‌ ௧௫- க்கு பாடல்‌ ௫௪௫௬, 
-  தேவாங்கதுலதேவி.சவுடாமபிகையமமை தண்டா ணே, 


ல. 


சிவமயம்‌. 
சவடாம்பீகைசகாயம்‌. 
பதினாறாவது த 
பெருமான்புதல்வரைப்‌ பெற்றச௪ருக்கம்‌. 
ன 
கலிவிநத்தம்‌. 
பழுது முவருட்‌ பண்ணவர்‌ சூதனைத்‌ 
தொழுது தேவலன்‌ அயசெங்‌ கோன்முறை 
வழுவில்‌ சீர்புனே மைந்தர்‌ வரவிவை 
முழுது நீமொழி கென்ன மொழிகுவான. 

(இ-ள்‌.) குற்றமில்லாத கருபையையுடைய முனிவர்கள்‌, குதமுனி 
வரை வணம்‌ூ,பரிசுத்தமாஇய செங்கோன்முறையினையுடைய குறைவில்லாத 
தேவாங்கமுனிவன த சிறப்புப்பொருக்திய மக்கட்பேறுமுதலாகியவைகளையெ 
ல்லாம்‌ தேவரீர்‌ சொல்லியருள்வீராகவென்று கேட்கச்‌ சூதபுராணிகர்‌ சொல்‌ 

ஒன்ன லார்வர்‌ தவந்து தொழுந்திறன்‌ 

. மன்ன னன்மணி மாமுடித்‌ தேவலன்‌ 

றன்ன தாணை தனைப்புவி மீதினி 
லின்ன வாறென்‌ நிசைப்பவர்‌ யாவரே. 

(இ-ள்‌ ) பகைவர்கள்‌ வந்து விரும்பிப்‌ பணிசன்ற வல்லமையுடைய 
அரசனாஇய சிறந்த இரத்‌ தினகரீட மணிந்த சேவாங்கமுனிவனுடையவெற் பி 
யைப்‌ பூமியின்மீது இவ்வகையென்று சொல்ல வல்லவர்‌ யாவர்‌ ? (ஒருவரா 
பப டம அதத தை... ஏ 

நாற்கு லங்க ணடைபிற ழாதுற்‌ 

நூற்கு லங்க ணுவல்பொரு ளெங்கணு 
மேற்க முப்பத்‌ திரண்டற மும்புவி 
மேற்க லந்து விளங்கிகின்‌ றோங்குமால்‌, 

(இ-ள்‌.) அர்தணர்முதலிய நால்வகைச்‌ சாதியாரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
வருணாச்சரமங்களின்‌ கடைதவறாமல்‌ ஈடக்கவும்‌, தருமசாஸ்திரங்கள்‌ கூறிய 
எவ்வகைப்‌ பொருள்களும்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ நிலைபெறவும்‌, பூமியின்‌ மேல்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ முப்பத்திரண்டு தருமமும்‌ விளங்க நாளுக்குநாள்‌ சிறப்பற்றோங்‌ 
கும்‌. எ.ஃறு, இ ்‌ ்‌ ட்‌ ன்‌ பள்‌ ப்‌ த்‌ ப க பன்‌ ட்‌ 


௧௮௮ தெவாங்கபுராணம்‌, 


நாற்குலத்‌ இினராவார்‌:-- பிராமணர்‌, வரி வைசியர்‌, சூத்திரர்‌ 
என்பவர்களாம்‌, : டு சத. 6 


புலியு மானும்‌ டார ர்க்‌ 
மலியு நீருண்டு வாழ்ந்து சிகேகமாம்‌ 
எலிவி யாள மிரண்டுமொன்‌ நென்றிட 
கலிவு .ரூமலெக்‌ நாளு ஈயக்குமே. 

(இ-ள்‌.) புலியும்‌ மானுஞ்‌ சேர்ம்‌து, ஒருதுறையிலே நிறைந்த நீரை 
யுண்டு வாழ்ந்து ஈட்பாகும்‌ ; எலியும்‌ பாம்புமாகிய விரண்டும்‌ ஒருவகையென்‌ 
று கண்டோர்‌ சொல்லும்படி. வருதலை எல, சிநேகமாக 
விருக்கும்‌, எ-று, I 4 ததத, 0. 

வருக வக்குறை மற்று ன டன 

யிருதி ணைக்குளு மில்லைய௩்‌ நாட்டினி 
லருமை சற்குண மன்பு நலந்திடங்‌ 

கருணை மெய்ப்பொருள்‌ கல்வி சழைக்குமே. 

(இ-ள்‌.) ௮௫௪ ஆமோகதககரின்கண்‌, மக்களாகப்‌ பிறந்தவர்களில்‌ தவக்‌ 
குறைவினரும்‌, இவரொழிக்த பிள்ளைப்பே றில்லாதவர்களும்‌, ௮லியினரும்‌, 
உயர்திணை ௮அஃறிணையாடிய விரண்டு தஇணைகளுள்ளு மில்லை ; அருமையும்‌, 
நல்லகுணமும்‌ அன்பும்‌, நன்மையும்‌, உறுதியும்‌, கிருபையும்‌ உண்மைப்‌ பொரு 
ள்களும்‌, கல்வியும்‌ நாளுக்குகாள்‌ விருத்தியாகும்‌, எ-று, 

தவக்குறை என்பதற்கு மிக உறுப்புக்‌ குறைவுள்ளவர்களு மெனினு 
மாம்‌, உயர்‌இணை உயர்வாகியேசாதி; அத தேவர்‌-மக்கள்‌- நரகர்‌என்பவர்களாம்‌. 
அஃறிணை அஃதல்லாதசாதி ; அது விலங்கு-பறவை முதலிய உயிருள்ளவைக 
ரூம்‌, மலை மரம்‌ முதலிய வட்ட 11 அவனு ஆணும்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ அல்லாத பே அ: | த இ ௨... (இ) 

வஞ்ச த, வாட்‌ கோயல்‌ 

கெஞ்ச மொன்ற கினைப்பதங்‌ இல்லையாற்‌ 

பஞ்ச மென்பது பன்னும்‌ தொகையலால்‌ 

, அஞ்ச வந்த வருமிடி யன்றரோ, 

(இ-ள்‌.) அர்த ஆமோதககரினிடத்து வஞ்சமென்று சொல்லப்படுவது 
வாளின்பெயரே யல்லாமல்‌, மனத்திற்பொருந்த நினைக்கின்ற கபடமென்னும்‌ 
பொருளில்லை; பஞ்சமென்ப த, சொல்லுகின்ற ஐந்தென்னுமெண்ணின்‌ பெய 
ரேயல்லாமல்‌, மனிதர்கள்‌ பயப்பது த்க்‌ ட்டை... மொறு 
ளன்று, எ-று... 4: ட அதத்‌ ரா 
| மதமெ ல்‌ வளர்கயத்‌ ட. 
விதமு மைந்தர்தம்‌ மேய்யுளத்‌ தில்லையா 
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பெருமான்புதல்வரைப்‌ பெற்றசருக்கம்‌. ௧௮௯ 


லதமெ னுஞ்சொலத்‌ திப்பெய ரல்லது : 

கதமு அந்தொழில்‌ காட்டுவ இல்லையே. 

(இ-ள்‌,) மதம்‌என்‌இன்‌ ற சொல்லின்பொருளான அ,வளர்னெற யானை 
பணயம்‌ டது எவ்வகையினும்‌ வாலிபர்களுடைய வுண்மையா௰ய மனத்தி 
லுண்டாவஇல்லை ; அதம்‌ என்கின்ற சொல்லின்பொருளானது அத்தியென்‌ 


னும்‌ மரத்தின்‌ ர ர டர தொபம்பொுக்க்ய சங்கரித்த ற்ரொழிலை ச்‌ 
தெரிவிப்பதில்லை, எ-று, 

மதம்‌ - யானையின்மதம்‌ ; செருக்கு, அதம்‌ - அத்தி; அறித்தல்‌, (௪) 

இலையெ னஞ்சொ லிருக்தழைப்‌: பேரலான்‌ 

மலைவு கொண்டவின்‌ மைப்பொரு, ளைத்தரா 

தலையெ வஞ்சொ லருந்தடத்‌ தன்‌ றிமுன 
னிலைவி ளம்பு நெடுமொழி யன்றரோ.. 

(இ-ள்‌,) இலை யென்௫ன்ற சொற்பொருளானது பெரிய தழைபெ 
யரேயல்லாமல்‌, மாறுபாட்டையுடைய இல்லையென்னும்‌ பொருளைக்கொடுக்க 
மாட்டாது, அலை யென்கன்ற சொற்பொருளான அ அருமையாகிய தடாகத்தி 
ஓள்ளதே யல்லாமல்‌, முன்னிலையிலுள்ளவராப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லன்ற 
பெரிய வினைச்சொல்‌ லன்று, எ-று, 

இலை - தழை; இல்லை, அலே - திரை; அலையென்னேவல்‌, (௮) 

இன்ன சீர்பெற்‌ நிலங்குஞ்‌ சகரநாட்‌ 
டன்ன தேவல னண்டர்‌ பிரானென . 
மின்னல்‌ கூர்முடி. வேந்தர்‌ திறைதர 
“கன்னர்‌ நீதி ஈடத்துமக்‌ காளிலே.. 

(இ-ள்‌.) இவ்வகையாகய நெப்பினையடைக்‌ த விளங்குகன்‌ ற சகரநாட்‌ 
டில்‌, மேல்சொல்லிய தேவாங்கமுனிவன்‌, தேவர்கள்‌ பெருமானாகிய இந்திர 
ணைப்போலப்‌ பிரகாசமிகுந்த மகுடமணிக்க அரசர்கள்‌ கப்பங்களை க்கொண்டு 

வக்து ௦ கொடுக்கப்பெற்று, ஈன்மையாகச்‌ செங்கோல்‌ டத்‌ அணா அக்காலத்‌ 
தில்‌, எஃறு, த. (௬) 
க படவ விதந்து 
சிலம்பென வளர்க்த இண்டோட்‌ டேவலா இபன்ம ணத 
தலம்புகழ்‌ கற்பிற்‌ நேவ தத்தைமா மயில்சூன்‌ முற்றி 
வலம்புரி வருந்தி முத்த மணியுயிர்த்‌ ததுபோன மாறா 
நலம்புனை புதல்வர்‌ மூவர்‌ தம்மைகற்‌ றவத்தாற பெற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மலையென்னும்படிவளர்ந்த வலிய தோள்களையுடைய தேவா 
ங்கனென்னும்‌ அரசன்‌ விவாகஞ்செய்‌ தகொண்ட உலகத்தார்‌ புகழ்னெற, கற்‌ 
பினை யுடைய தேதைத்தையாயெ மயில்போன்ற சிறந்த பெண்ணானவள்‌ 


௧௯௦ -- தேவாங்கபுராணம்‌: 


கருப்பம்‌ முஇர்க்‌ த, வல்ம்புரிச்சங்கமான து கருப்பவேசனைப்பட்டு முத்துக்க 
ளைப்‌ பெற்றதுபோல, நீங்காத ச பட்டா மூன்று நவ்‌... நல்ல 
தவப்பயனாலே பெற்றாள்‌. எ-று, | ம (௧௦) 


தந்தையும்‌ பயந்த தாயும்‌ தனயர்க டம்மை ரோக்கிச்‌ 
சந்தையின்‌ மகிழ்வு கூர்க்து செனித்திடு மவ்வவ்‌ வேலை 
வந்திடு பதினென்‌ ராகாள்‌ வாய்க்தசா தகம்வ மைந்து 
முந்திய சுருதி தேர்ந்த முனிவரர்‌ பெயரு மிட்டார்‌, 


(இ-ள்‌.) பிதாவும்‌ பெற்ற மாதாவும்‌, பிறந்த புத்திரபைப்‌ பார்த்து, 
மனதிற்களிப்பு மிகுக்து, பிறக்த அவ்வக்காலத்‌ ஐக்குப்‌ பதினொன்றாவது இன 
த்தில்‌, பொருந்திய சாதகம்‌ எழுதி, முதன்மையாதிய வேதத்தையுணர்ர்க முனி 
வர்களாலே நாமகரணமுஜஞ்‌ குட்டினார்கள்‌., எ-று, (௧௧) 


இருக்‌ துஇவ்‌ வியாங்க னென்றும்‌ திகழ்விம லாங்க னென்றும்‌ 
வருந்தவ ளாங்க னென்று மதித்தபேர்‌ தரித்த பின்னர்‌ 
இருக்கதொன்‌ மறையொ முங்கி னிபல்வழா இனிதொ ராண்டுள்‌ 
அருந்தவர்‌ முனிவர்‌ வாழ்த்த வழுதமு அகர்வித்‌ தாரால்‌. 

(இ-ள்‌.) செவ்வையாதிய திவ்வியாங்கன்‌ என்றும்‌, விளங்குஇன்ற 
விமலாங்கன்‌ என்‌ றும்‌, (காளுக்குகாள்‌ விருத்தியாகி) வருகின்ற தவளாங்கன்‌ 
என்றும்‌, யாவராலும்‌ மதிக்கப்பட்ட பேரைச்‌ குட்டியபிறகு, பழமையாதிய 
வேதத்திற்‌ சொல்லியிருந்த முறையினியல்புவழுவாமல்‌ ஈன்றாக வொருவரு௨ஃ 
த்தினுள்‌ அருமையாகிய பவை ன து வாழ்வும்‌ உண்‌ 
பித்தார்கள்‌. எ-று. an, டு லு 

சார்க்திடு மவ்வவ்‌ வேலை ௪வுளகற்‌ கன்ன வேதை 

யார்க்த நூ லியல்பி னாற்செய்‌ காயபி னொன்பா னாண்டி 
லோர்ந்‌ துவா னவர்கொண்‌ டாட வுபஈய னமபு ரிந்து 
சேர்ந்தவா கமகால்‌ வேதப்‌ பயிறசியுக்‌ தருத்தினாரால. 

(இ-ள்‌) வருகின்ற அந்தந்த முகூர்த்த காலங்களில்‌, சவுளமும்‌, கர்க 
ரந்திரமும்‌ பொருந்திய சாஸ்திரவிதிப்படி செய்‌ த முடிந்தபிறகு, ஒன்பதாவது 
வயதில்‌ தேவர்களும்‌ ஆராய்க்து கொண்டாட உபகயனஞ்‌ செய்து, பொரும்‌ 
திய அகமங்களும்‌, நான்கு வேதப்பயிற்யும்‌ திருத்தமாகச்‌ செய்வித்தார்கள்‌. 


பெற்தினி தெடுத்த தாயும்‌ பிதாவுமுண்‌ மகிழ்வு கூர 

முற்றிய வெழில்கொண்‌ மைக்தர்‌ மூவரு முறைவ மாமற்‌ 
- கற்றிடு மறையோ டெந்தக்‌ கலைகளும்‌ பலப யின்று 

மற்திரு மதனு காண வளர்மதி யெனவ எர்ந்தார்‌. 


பெருமான்புதல்வரைப்‌ பெற்றசருக்கம்‌: ௧௯௧ 


(இ-ள்‌. 2ன்றூகப்‌ பெற்றெடுத்த தாயும்‌ தந்தையும்‌ உள்ளத்தில்‌ களி 
ப்புமிக, முதிர்ந்து அழகினைக்கொண்ட. மூன்று புத்‌ திரர்களும்‌ நீதிவழுவாமல்‌ 
கற்கின்ற வேதத்‌ துடனே எவ்லவகைப்பட்ட சாஸ்திரங்கள்‌ பல வற்றையும்‌ 
கற்று, பேரழகனையுடைய மன்மதனும்‌ த” 5. றது சந்திர 
னைப்போல வளர்க்தார்கள்‌. எ-று, : . ௧௪) 

இிறுவர்தம்‌ பருவ கோக்கிச்‌ தேவல னிரவிப்‌ பு 
பெறுஇரு வனைய தீஞ்சொற்‌ பிரபைதிவ்‌ வியாங்க னுக்கும்‌ 
உறுபது மாட்டு யின்ப முபர்விம லாங்க னுக்கும்‌ 
மறுவறு சபலாட்‌ சப்பேர்‌ மான்றவ ளாங்க னுக்கும. 
(இ-ள்‌.) பிள்ளைகளுடைய பருவகாலத்சைப்பார்த்‌ தத்தேவாங்கமுனி 
வன்‌, சூரியதேவன்பெற்ற இலக்குமியையொச்த மதுரமாகிய சொல்லையுடைய 
பிரபை என்னும்‌ பெண்ணைத்‌ திவ்வியாங்கனுக்கும்‌, பொருந்திய பத்மாகடி 
என்னும்‌ பெண்ணை, உயர்ந்த விமலாங்கனுக்கும்‌, குற்றமற்ற சபலாகூடி என்‌ 
னும்‌ பெயரையுடைய பெண்ணை, தவளாங்கனுக்கும்‌, எ-று. (௧௫) 
மன்றலம்‌ தெரியல்‌ குட்டி வானவ ரேனோர்‌ வாழ்த்த 
கன்றணி மணஞசெய்‌ வித்து ஈலனுறு திவ்வியாங்‌ கற்குப்‌ 
பொன்றிகழ்‌ மூடிஈன்‌ னாளிற்‌ புனைந்துமம்‌ திரிகள்‌ போற்றத்‌ 
தன்றிரு வரசு ஈல்கித்‌ தடம்புயம்‌ புளகம்‌ பூத்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) கலியாணத்துக்குரிய பூமாலையைச்கூட்டி, தேவர்கள்ம்‌ மற்‌ 
நையோரும்‌ஆ?ர்வ இக்க, நல்ல அழிய விவாகத்தைமுடிப்பித்‌ து, கன்மையை 
யுடைய திவ்வியாங்கனுக்கு ஈல்லமுகூர்த்தநாளில்‌ பொன்னாற்செய்து விளங்கு 
இன்ற இரீடத்தைச்குட்டி, மச்திரிகள்‌ போற்றும்படி. தன்னுடைய அழயெ 
அரசாட்சியைக்கொடுத்‌ த, விசாலமாய புயங்கள்‌ பூரித்தான்‌. எ - று, (௧௬) 

சயம்தனை யினித னிீன்ற ச௫யுங்கோ பதியு மென்ன 
வயங்குறு தேவ தத்தை மயிலுக்தே வலனு மின்புற்‌ 
தியங்குள மகிழ்வு பூப்ப விசைவழா திருந்திவ்‌ வீயாங்கன்‌ 
செயங்கெழு செங்கோ லோச்டச்‌ செகதலம்‌ புர்தா னன்றே, 

.... (இ-ள்‌.) விளங்குகின்ற மயில்போன்ற தேவதத்தையும்‌ தேவாங்கமு 
னிவனும்‌, சயந்தனை ஈன்றாகப்பெற்ற இர்திராணியும்‌ தேவேந்திரனும்போல 
இன்பமடைகந்‌ த; விஷயங்களில்‌ உலாவுகின்ற மனமான தும௫ழாகிற்பக்‌ £ர்.த்தி 
கெடாதபடி. மூத்த திவ்வியாங்கன்‌, இத்த பருகிய செங்கோலைச்‌ செலு 

சதி உலகத்தைக்‌ காத்தான்‌, எ-று, .. | (௧௭) 
மால்பொரு தேவாங்‌ கற்கு வயங்கெழு மனந்த னன்று 
சால்புறு. மன்பிற்‌ றந்த சந்திர ரேகை யென்னும்‌ 
வேல்பணி தடங்கட்‌ செவ்வாய்‌ மெல்லியல்‌ கருப்ப முற்றிப்‌ 
பால்பொருக்‌ இயதிக்‌ கெங்கும்‌ பரவவோர்‌ சுதனை யீன்றாள்‌. 


௧௯௨. : .ஓேதவாங்க புராணம்‌: 


(௫-ள்‌.) விஷ்ணுமூர்த்தியையொத்த தேவாங்கமுனிவனுக்கு வெற்றி 
பொருந்திய அனந்தன்‌, முன்னாளிலே மிக்க விருப்பத்‌ துடனே மணஞ்‌ செய்‌ 
துகொடுத்த சட்திரரேகை என்னும்‌ பெயரையுடைய வேலாயுதமும்‌ பணியும்‌ 
படியாஇய விசாலித்தகண்களையும்‌, வெந்த வாயையுமுடைய அப்பெண்ணா।ன 
வள்‌, கருப்பமுதிர்ச்து பகுப்பாகய க்க யாட பரவுமபடி. 


ஒரு பிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌. எ- அ. அது 
திக்கு - - இடவாகுபெயர்‌,. ்‌ அரி ஜ்‌ ல்‌ i த ன த்தப்‌ IC] 
மதலைவம்‌ அடித்தா ரக்‌ மன்னாகோன மனங்க ன்னு 
விதமுறு வேத நூலின்‌ விதிமுறை வழாமற்‌ போற்றிச்‌ 
சுதர்மனென்‌ ரொருபே ரிட்டுத்‌ தூயபல்‌ கலைய வதும்‌ 
. கதழ்வுறப்‌ பயிற்றி னானாற்‌ கானி புகழ மாகோ. 


(இ-ள்‌.) அரசர்க்கரசனாகய தேவாங்கமுணனிவன்‌, பிள்ளைவந்து பிறக்‌ 
தானென்று மனம௫ூழ்க் த, பலவகைப்பட்ட நீதியையடைய வேதங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட முறைமைவமுவாமல்‌ பாதுகாத்‌ த, சுதர்மனென்றொரு பெயரி 
ட்டு பரிசுத்தமாகிய பலசாஸ்‌ இர ங்களெல்லாம்‌ பெருமையுண்டாக உலகத்தார்‌ 
புகழும்படிக்‌ கற்பித்தான்‌. எ-று, மு ஆ. கத 


இசைகொடே வாங்க னிவ்வா நினிதுவில்‌ அண்ட நாளிற்‌ 
குசைநெடுர்‌ தீவை யாளுங்‌ கொடுஞ்சூர சேன னென்பான்‌ 
கசரத அரங்க மொய்ப்பக்‌ கடம்படை கொடுபோ ருன்னி 
வசையறு புகழா மோத வளநகர்‌ தனைவ ளைத்தான்‌. 

(இ ள்‌.) €ர்த்தியைப்பெற்ற தேவாங்கமுனிவன்‌ இவ்விதமாக இனி 
தவூக்கன்றகாலத்தில்‌, குசைத்திவையாளுநின்‌ ற கொடுமையையுடைய கூர 
சேன னென்னு மரசனானவன்‌, யானைகளும்‌, தேர்களும்‌, குதிரைகளும்‌ நெரு 
ங்க, வேகமுள்ள சேனைகளைக்‌ கொண்டு யுத்தஞ்செய்ய நினைத்‌ த, குற்றமற்ற 
கர்த்‌தியையும்‌ வளப்பத்தையுமுடைய ஆமோதககரைச்‌ சுறறிக்கொண்டான்‌, 

மாண்டகு சூர சேனன்‌ வரவுணாம்‌ தரசர்‌ கோமான்‌ 
சேண்டொடு தேர்மேற்‌ கொண்டு சேனைகண்‌ மருங்கு சூழ 
வாண்டணைக்‌ தயத்தின்‌ கூட்டத்‌ தரும்புலி படரக்தா லென்னப்‌ . 
பூண்டவிற்‌ கணக ளேவிப்‌ பொருதினன்‌ புகழ்கின்‌ ஜோங்க, 

(இ-ள்‌.) அரசர்களுக்கரசனாயே தேவாங்கமுனிவன்‌, மாட்சிமைப்ப 
ட்ட மேன்மையாகிய குரசேனவரசன து வருகையையறிக்து, ஆகாயத்தை 
யளாவிய தேரின்மேலேறிச்‌ சேனைகள்‌ பக்கத்திற்குழ்க்‌துவர,அச்குரசேனவா 
சனுடைய சயினியத்திற்‌ சென்று, ஆட்டின்‌ கூட்டத்தில்‌ அரியபுலியானது 
நெருங்கனாற்போல,தான்கொண்டிருகடன்ற வில்லிற்பாணங்களைக்‌ தொடுத்த 
ஏவி, கடத்‌ இ நிலைபெற்று நிறகும்படிப்‌ போர்செய்தான்‌., எ-று, (௨௧) 


பெருமான்புதல்வரைப்‌ பெற்றசருக்கம்‌: ௧௯௩ 


இருக்கிளர்‌ மார்பன்‌ சூர சேனனைப்‌ படையி னோடும்‌ 
முருக்கிபர்‌ தகனா டேற்றி முடிவிலா வாகை தாங்கித்‌ 
கருக்குது மவன்முன்‌,.னாண்ட தனிக்குசைத்‌ தீவுக்‌ கெல்லாம்‌ 
வருத்தமில்‌ சுசர்மன்‌ ருனே யரசென மெளலி சூட்டி. 

(இ-ள்‌.) வீரலட்சுமி விளங்குனெற மார்பையுடைய தேவாங்கமுனி 
வன்‌, குரசேனமகாராசனைச்‌ சேனைகளோடுவ்‌ கொன்று, எமபட்டணத் துக்க 
னுப்பி, அளவில்லாத ஒர்த்தியையடைம்‌ து கருவங்கொண்டிரும்த அச்குரசே 
னவரசன்‌ முன்னே அரசாட்சிசெய்த ஒப்பற்ற குசைத்தீவுக்கெல்லாம்‌ அன்ப 
மில்லாத சுதர்மனே யரசனென்று இரீடத்தைச்‌ சூட்டி, எ-று, (௨௨) 

அவரந்திநாட்‌ ௨ர௪ னின்ற வரியபுட்‌ கலைய ணங்கைச்‌ 

வெந்தமழ லுமிழுங்‌ கூர்வேற்‌ சிறுவனாஞ்‌ சுதர்ம னென்பாற்‌ 
குவக்இிட வதுவை சூட்டி யுலகெலாங்‌ களிப்புற்‌ றேங்கத்‌ 
தவம்புரி மறையோர்‌ வாழ்த்தத்‌ தனதனெொத்‌ திருந்தா னன்றே. 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌, வெந்‌ து நெருப்பைக்கக்குகன்ற கூர்மை 
யுள்ள வேலையேந்திய புத்திரனாகிய சுதர்மனென்பவனுக்கு அவந்திதேசத்தை 
யாளுன்ற அரசன்‌ பெற்ற அருமையாய்‌ புட்கலை என்னெற பெண்ணை 
மூமும்படி. விவா கஞ்செய்‌ த, உலகமெல்லாங்‌ களிப்படையும்படித்‌ தவஞ்செ 
ய்ன்ற பிராமணர்கள்‌ அதிக்கக்‌ குபேரனையொக்திருந்தான்‌. எ-று, (௨௩) 


கட்ச ர்‌ 


பெருமான்புதல்வரைப்‌ பெற்றசருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. 


அ. சருக்கம்‌ க௬-க்கு பாடல்‌ ௫௬௬, 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை தரைகடி டணை, 
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இண்ட. 
சவுடாம்பிகை சகாயம்‌. 
பதினேழாவது 
நிருதர்போர்க்கேக. தினத்தசருக்கம்‌: 
அறுகீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
செவிக்கமு தெனவி னாவித்‌ இரும்‌ திய தவத்தோர்‌ செங்கை 
- குவித்தனர்‌ தொழுது போற்றிக்‌ கோதறு குணத்தின்‌ மிக்கோய்‌ 
புவித்தலம்‌ புகழ்தே வாங்கன்‌ புண்ணிய சரித மின்னு 
ஈவிற்றுதி யெங்கட்‌ கென்ன கான்மறைச்‌ சூதன்‌ சொல்வான்‌. 
(௫-ள்‌.) செம்மையாகய தவத்தினையுடைய முனிவர்கள்‌, செவிகளுக்‌ 
கமுதென்னும்படிக்‌ கேட்டு, சிவந்த கைகளைக்குவித்து வணங்கித்‌ தோத்திரஞ்‌ 
செய்து, குற்றமற்ற குணத்‌ தினாலுயர்ச்த குதபுராணிகரே ! பூயிமுழு தும்‌ புகழ்‌ 
இன்ற தேவாங்கமுனிவனுடைய புண்ணியசரித த்தை இன்னமும்‌ எங்களுக்குச்‌ 
சொல்வீராகவென்று கேட்க, நான்கு வேதங்களை பணித்த குதபுராணிகர்‌ 
சொல்லி தத எ- று, (௧) 
அமைதிபெற்‌ திவ்வா றந்த வரசன்வீற்‌ திருக்கு ஈாளிற்‌ 
கமைதவிர்‌ கிருதர்‌ யாருங்‌ கலையில ராகி மாந்த 
ரிமையவர்‌ தமக்கு காணி யெரிதரு மனத்தோ டேகித்‌ 
தமையினி தாளும்‌ வச்சிர தந்தனை யடைந்து சொல்வார்‌. 
(இ-ள்‌. இவ்வகையாக அத்தேவாங்கமுனிவனாயெ அரசன்‌ மாட்ட 
மை யடைந்து எழுந்தருளியிருக்கன்ற காலத்தில்‌, பொறுமைநீங்கய இராக்‌ 
கீதர்கலெல்லாம்‌ ஆடையில்லா தவர்களாய்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
வெட்ட, எரிகின்ற மனச்‌ துடனே தங்களை நன்றுகக்காக்கன்ற வச்சி ன 
என்பவனை யடைந்து சொல்லுவார்கள்‌, எ. று, 


ரன்கள்‌ ண்டி வகி பற்களையுடையவன்‌, (௨) 


அண்ணல்கே ளிமையோ ரேனோ ரியாவரு மளவி லாத 

வண்ணமென்‌ கலைகள்‌ வேய்ந்து வருமன மதத்தார்‌ கம்மை 

யெண்ணலர்‌ சிறிது காண மிகுகிரு வாண ரென்ன 

வுண்ணகை முறுவல்‌ காட்டி யுயர்வற விகழ்ந்தா ரென்ரூர்‌. 

(இ ன்‌.) பெருமையிற்றெந்த அரசனே! நீ கேட்பாயாக: தேவர்களும்‌ 

மற்றையோர்‌ யாவரும்‌ பல நிறமுள்ள மெல்லியஆடைகளையணிர்‌ ௮, மனத்திற்‌ 
செருக்குற்றவராட நம்மைச்‌ சற்றும்‌ மதிக்காதவராய்‌ வெட்கமிகுந்த நிருவா 
ணிகளென்று மனதில்‌ த ப ன உயர்வில்லரத நிர்தித்தார்க 
ளென்று சொன்னார்கள்‌. எ-று 410 203 2 (௩) 


நிருதாபோர்க்கேக நினைத்தசருககம்‌: ௧௯டு 


வச்சிர தந்த னென்னு மன்னனங்‌ கதனைக்‌ கேளா 

வுச்கெம்‌ பிதஞ்செய்‌ தேதன்‌ னுடனவ தரித்த வீர 

ரச்சுறு புலிழு கன்போ ரடுசர்ப்ப சாவ னென்ன 

மெச்சுமிவ்‌ விருவர்‌ தம்மை விரைவினில்‌ விளித்துச்சொல்வான்‌. 

(௫.ள்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ என்‌ இன்‌ றஅரசன்‌ அவ்விட த்து அதனைக்கேட்‌ 

டுத்‌ தலையையசைத்‌ து,யாவரும்‌ அஞ்சுக்தன்மையையுடைய தன்னுடன்பிறந்த 
வீரராயெ புலிமுகனும்‌, போரிற்‌ பகை௨உரைக்கொல்லும்படி. யாகிய சர்ப்பகாவ 
னுமென்று யாவரும்‌ மெச்சுன்ற இவ்விருவரையுஞ்‌ சக்கரமாக அழைத்துச்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. எ-று, (௪) 


கேட்டிரா லனுசர்‌ காள்பொற இளொ்மூடி. விபுதர்‌ யாரு 
நாட்டி ரங்‌ கலைகள்‌ வேய்ந்து நமைமிக வெள்ளி னாரா 
நீட்டிய புகழ்த்தே வாங்க நிருபனு மவர்கட்‌ தந்தான்‌ 
. வாட்டிற னமக்குத்தானே வழங்கிலன்‌ மதியான்போலும்‌, 
(ட-ள்‌.) தம்பிமார்களே !கேட்பீராக;பொன்னாற்செய்துவிளக்குகன்ற 
முடியையுடைய தேவர்கள்யாவரும்‌ நிலைபெற்ற பெரியவஸ்திரங்களை த்தரித்‌.து 
க்கொண்டு நம்மை மிகவும்‌ நிந்தித்தார்களாம்‌; நீண்ட £ர்த்தியை யுடைய 
தேவாங்கமுனிவனும்‌, ௮ச்சேவர்களுக்கே உஸ்திரங்கொடுச்சனனாம்‌ ; வாட்‌ 
போரில்வல்ல ஈமக்கு ஆடைகள்‌ கொடுக்கவில்லை அதலினால்‌ நம்மைக்‌ கனஞ்‌ 
மசெய்யவில்லைபோலும்‌ என்று பின்னுஞ்சொல்வான்வச்சிரதந்தன்‌, எ-று, (௫) 


வேதமா முனிவர்‌ போற்றும்‌ வெள்ளியங்‌ கிரியி ணுற்ற 
நாதனா கிலுஈ மக்கு நல்குகென்‌ றுரைத்தா னல்லன்‌ 
ஆதலால்‌ விண்ணா டெய்தி யண்டர்கோன்‌ நளைஞு ருக்கிச்‌ 
தவா ரிசநீங்‌ காத தேவையுஞ்‌ இதற வாட்டி. 

(இ-ள்‌. வேதங்களையுணர்க்த மகத்தாகய முனிவர்கள்‌ துதிக்கின்ற 
சயிலாயமலையி லெழுந்தருளிய வெபெருமானாகிலும்‌ மக்கு ஆடை கொடுக்கு 
ம்படி.ச்சொன்னானல்லன்‌ ; ஆகையினலே,தேவலோகத்‌ திற்சென்று தேவேந்தி 
ரனை யழித்‌ ௫, குளிர்ச்சிபொரும்‌ திய தாமரைமலரினின்று நீங்காத பிரமதே 
வனையுஞ்‌ திந்தும்படி. வருத்தி, எ-று, ட ட்ட பகை (௬) 


கேசவன்‌ றனையும்‌ வென்று கேழ்கிளா மகுட வானோர்‌ 
தேசுறுக்‌ இறமை முற்றுஞ்‌ சிதைந்தவர்‌ கருவ நீங்க 
வீசனுங்‌ கலக்க மெய்த வின்றுநா மெதிர்போர்‌ முற்றி 
மாசறும்‌ புகழ்கூர்‌ வாகை வனை£திடல்‌ வேண்டு மென்ருன்‌. 
(இ-ன்‌.) திருமாலையுஞ்‌ செயித்‌ த,நிறம்விளங்குகின்ற கிரீடத்தை யணி 
ந்த தேவர்கள்‌ அழகிய திறமை முழுதுகி கெட்டுச்‌ செருக்கு நீங்கவும்‌, வெ 


௧௯௭. தேவாங்க புராணம்‌. 


பெருமானுங்‌ கலக்கமடையவும்‌, இப்பொழு அ நாம்‌ எதிராகப்‌ போர்முடித துக்‌ 
குற்றமற்ற ஒர்த்தியிகுந்த வெற்றியையடையவேண்டுமென் று சொன்னான்‌, (௭) ' 
தம்முனோ னினைய கூறத்‌ தம்பிய ரவனைப்‌ போற்றி 
யெம்மையா ளிறைவ கேட்டி யிமையவ ரிரிய வாட்டி. 
யம்மக பதியை வெல்வ தருமையன்‌ றனையாற்‌ காகத்‌ 
'தெம்முனேர்‌ வருமா யோனைச்‌ செயங்கொள முடியா தென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) தங்கள்‌ தமயனாகய வச்சிரதந்தன்‌ ,இவ்வார்த்தைகளை ச்‌ சொல்‌ 
ல; தம்பிமார்கள்‌ அவனை ஈமஸ்கரித்‌ த, எங்களையாளுகன்ற தலைவனே ! கேட்‌ 
பாயாக: தேவர்கள்‌ அஞ்சியோடும்படி வருத்தி அந்தத்‌ தேவேட்திரனேச்‌ செயி 
ப்பது அருமையன்‌ று, அவ்விந்திரனுக்காகப்‌ போரின்முன்‌ எதிர்த்‌ துவருகின்ற 
திருமாலை வெற்றிகொள்ள முடியாதென்று சொன்னார்கள்‌. எ-று, (அழி 

இளையவ ரிருவர்‌ தாமு மிவவகை யியம்ப லோடும்‌ 
வளமலி வச்சிர தந்தன்‌ மற்றவர்‌ தம்மை கோக்கி 
யுளமிக மருண்‌ டர்‌ போலு மொன்னலர்‌ தமக்கு காணிக்‌ 
களவரொது அயிர்சு மந்து கரப்பதிற பயன தென்னே, 

(இ-ள்‌) தம்பிமார்கள்‌ இருவரும்‌ இவ்வாறுசொன்னவுடனே, வளப்ப 
மிகுந்த வச்சிரதந்தன்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்‌ த (நீங்கள்‌) மிகவு மனம்‌ அஞ்சினீர்‌ 
கள்போலும்‌ ! பகைவர்களுக்கு வெட்டுத்‌ இருடரையொத்து உயிர்சுமந்து காப்‌ 
பாற்றுவதிற்‌ பிரயோசனம்‌ யாதென்று பின்னுஞ்‌ சொல்வான்‌, எ.று, (௯) 

இதற்கினி யாலோ இப்ப தெவனியா மெவரும்‌ பொன்னா 
டதிற்புகுக்‌ இமையோர்‌ வேந்தை யலைக்குது மந்த வேலை 
மதுத்‌துள வணிந்த மார்பன்‌ வரினவன்‌ நனக்கஞ்‌ சாமற்‌ 
கொதித்தமர்‌ புரிது ஈம்மாற்‌ கூடின வரையு மென்றான்‌. 

(௫-ள்‌.) இனிமேல்‌ இசனுக்கெண்ணுவதென்னை? நாம்யாவராம்‌ தேவ 
லோகத்திற்சென்று தேவராசனை அழிப்போம்‌, அச்சமையத்தில்‌ தேன்பொரு 
ந்திய அளவமாலையையணிந்த மார்பையுடைய திருமால்‌ வந்தால்‌ அவனுக்குப்‌ 
பயப்படாமல்‌, ஈம்மாலியன்றவராயினும்‌ கோபித்‌ துப்‌ போர்செய்வோம்‌ என்‌ 
ரூன்‌ வச்சிரதந்தன்‌, எஃறு, படம அதத க்‌ a 

மன்னித சொலவன்‌ னேன்பின்‌ வந்தவர்‌ வணங்கி யைய 
மூன்னர்யாம்‌ பல்கால்‌ வானோர்‌ முதல்வனோ டமர்தொ டங்கி 
யன்னவன்‌ றனைமு ருக்கு மமயத்தி லங்க ணேற்ற 

மின்னகு திரி யாற்கு வெருவியே வெர்கிட்‌ டேமால்‌. 

(இ-ள்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ இவ்வாசகத்கைச்‌ சொல்ல, அவன்தம்பியரா 
யெபுலிமுகன்‌, சர்ப்பகாவன்‌ என்னு மிருபரும்‌ ஈமஸ்கரித் து, ஐயனே ! முற்‌ 


நிருதர்போர்க்கேக நினைத்தசருக்கம்‌: ௧௯௭ 


காலத்தில்‌ நாங்கள்‌ பலசடவை இந்திரனோடுபோர்செய்ய ஆரம்பித்‌ து அவனை 
- அழிக்குஞ்சமையத்தில்‌ அவ்விடத்து வந்து எதிர்த்த மின்னல்போலம்‌ விள 
ங்குன்ற சக்கராயுதத்தையுடைய திருமாலுக்குப்பயர்‌ து தோற்றோம்‌, எ-று, 
இன்துமச்‌ சுதனுக்‌ காற்றா இரிக்‌துவெம்‌ நிடுதல்‌ வீர 
மன்ற மானை யுன்னி யருந்தவம்‌ புரிர்தன்‌ னோனால்‌ 
- வன்றிறல்‌ வரம்பெற்‌ றப்பான்‌ மணிமுடி விபுதர்‌ கோன்மேற்‌ 
சென்றிட. லெவரு ஈம்மைச்‌ செயங்கொள வரிய தென்றார்‌. 
(இ-ள்‌. இப்பொழுதும்‌ இருமாலுக்குத்‌ தோற்‌ றஞ்சி முதுகு காட்டி 
யோடுதல்‌ வெற்றியல்ல; ஆதலால்‌,நாம்‌ பரமூவனைக்கருதி௮ரியதவஞ்செய்்‌ ௮, 
அவரால்‌ வலிமையாயே வரத்தைப்பெற்று, அதன்பின்னர்‌ இரத்தின இரீடத்‌ 
தையணிந்த தேவராசன்மீது போர்க்குப்‌ போனால்‌ யாவரும்‌ நம்மை வெற்றி 
கொள்ளமுடியாதென்‌ று சொன்னார்கள்‌. எ-று, - (௧௨) 


தகுமிது வெனவே வச்சிர தக்தனவ்‌ விருவ ரோடும்‌ 
மிகுமகிழ்‌ நெந்தெ முந்து விரைவினோர்‌ வனத்‌ னெய்தி 
ஈகுகறை மணிமி டற்று நாதனைக்‌ கருத்தி லுன்னித்‌ 
தொகுதிகொண்‌ மகத்தி னோடு தூய்த்தவம்‌ புரிக்தான்‌ மன்னே. 
(இ-ள்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ இத சரிதானென்று அவ்விருவருடனே மிக 
வும்‌ மசழ்ச்சியோடு நெப்படைம்‌ தெழுந்து சக்கரமாக ஒரு வனச்தையடை 
ந்‌ து, ஆலகாலவிஷம்‌ விளங்குகின்ற கண்டத்தையுடைய சிவபெருமானை மன 
இல்‌ நினைந்து, மிகுதியாகய யாகத்தினோடு பரிசுத்தமாயெ தவத்சையுஞ்‌ 
செய்தான்‌. எஃறு, . என... (2௩) 
கூருகி ரனை தது நீண்டு குவலயத்‌ திடைவே ரூனறச்‌ 
ஒீருறு விகங்கங்‌ கோடி சிகையிற்பஞ்‌ சரங்கள்‌ செய்யப்‌ 
பேருரு விளைப்புற்‌ றென்பு பிறங்கவெண ணரம்பு தோன்றப்‌ 
போருட னிருத ரெண்ணில்‌ பொழுதருந்‌ தவம்பு ரிந்தார. 
(இ-ள்‌.) பகைவரைப்‌ போரிற்‌ கோபிக்கின்ற இராக்கதர்கள்‌, கூர்மை 
யுள்ள ஈகங்கள்‌ யாவும்‌ நீண்டு பூமியினிடச்‌ து வேரூன்றவும்‌, சிறப்புப்பொருக்‌ 
திய அரேகம்பறவைகள்‌ முடிகளில்‌ கூடகெட்டவும்‌,பெரியஉடலான தஇளை த்து 
எலும்பு (வெளிப்பட்டு) விளங்கவும்‌, வெள்ளிய நரம்புகளெல்லாந்தோன்ற 
வும்‌,உடலையுடைய இராக்கதர்கள்‌ அதநேகநாள்‌ அரியதவத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. 
நோற்றிடு நிருதர்‌ தம்முன்‌ னுவலருங்‌ கயிலை வெற்பின்‌ 
மேற்றிகழ்‌ பரமன்‌ ஞான விமலையோ டி டப ர்ந்து 
ஒற்றிளம்‌ பிறையூர்‌ வேணி கிளர்செழுங்‌ கதிர்ப ரப்பத்‌ 
தோற்றிகன்‌ நுமக்கு வேண்டும்‌ வர மெவன்‌ சொன்மினென்றான்‌. 


௧௯௮. சதெவாங்கபுராணம்‌: 


(௫இ-ள்‌.) தவஞ்செய்கன்‌ ற இராக்கதர்‌ முன்னே சொல்லுதற்கரிய கயி 
லாாயழலையினிடத்‌ ௪ விளங்குகன்்‌ ற சிவபேருமான்‌ ஞான ததையுடைய பார்ப்‌ 
பதிதேவியாருடனே இடபவாகனத்தை நடத்திப்‌ பிளவாகிய இளம்பிறை 
தங்கிய சடையான த விளங்குகின்ற செழுமையாஇய இரணத்தைப்‌ பரப்பக்‌ 
காட்சி கொடுத்த, கன்மையாக டை பட்‌ பட மைய்கட்து பழத 
ளென்றார்‌. எ-று, த ... என்‌ ்‌ (க) 

மூர்த்திமற்‌ நிறுவி ளம்ப மூவரும்‌ பத்க்‌ போற்றிக்‌ 
சீர்த்திரு மறையுங்‌ காணாச்‌ செல்வவிவ்‌ வுலக்‌ மெங்கும்‌ 
பார்த்தொளிர்‌ பரிதி யின்றிப்‌ படரதுணங்‌ கறலென்‌ றென்றும்‌ 
போர்த்திடல்‌ வேண்டு மிந்த வரமருள்‌ புரிதி யென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இங்வசனத்தைச்சொல்ல, மூவரும்‌ வணங்கத்‌ 
அதித்து, சிறப்‌ னையுடைய அழிய வேதங்களுமறியாதசெல்வனே! இவ்வுலக 
மெவ்விடங்களிலும்‌ காணப்பட்டுவிள ங்குன ற குரியனில்லாமல்கெடாத இரு 
ளான து எக்காலமும்‌ மூடிக்கொள்ளவேண்டும்‌; இக்த வரத்தையே எங்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தருள வேண்டுமென்று சொன்னார்கள்‌. எ-று, (௧௬) 

கையரிவ்‌ வாறு வேண்டக்‌ கண்ணுதன்‌ மைந்தர்‌ காளவ்‌ 
வெய்யவ னுதய மின்றேல்‌ விண்ணவ ரோஜோ ரியாரு 
முய்வகை யரிது வேத வொழுக்கமும்‌ பிறவு நீங்கி 
யையுது மதனா லன்ன தன்றிமற்‌ றதுகேண்‌ மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) £€ழ்மக்களாகய இராக்கதர்கள்‌ இவ்வகை வேண்டிக்கொள்ள, 
சிவபெருமான்‌ பிள்ளைகளே! அச்குரியதேவன்‌ உதயயில்லையாயின்‌, தேவர்க 
ளும்‌ மற்றையோர்‌ யாவரும்‌ பிழைக்கும்விதம்‌ முடியா த; வேதங்களின்‌ கடை 
யும்‌ மற்றவையுமழிர்‌ த சக்தேகமுண்‌ டாகும்‌ ; அதனாலே ௮ துவல்லாமல்‌ வேறு 
வரங்களைக்‌ கேளுங்களென்று சொன்னார்‌, எ-று, (௧௪) 

கண்டகர்‌ பின்னுர்‌ தாழ்ந்து கைதொழு தினிது போற்றி 
யண்டர்தம்‌ பெரும வெங்கட்‌ கவ்வகை யளியா யேனும்‌ 
மண்டல வுதய பானு வருடமொன்‌ றுதியா வண்ணம்‌ 
திண்டகு மிருள்ப ரப்பும்‌ படியருள்‌ செய்தி யென்றார்‌, 

(௫இ-ள்‌.) இராக்கதர்கள்‌ மறுபடியும்‌ வணங்கி நன்றாகச்‌ தோத்திரஞ்‌ 
செய்த, தேவர்களுக்கு நாயகனே ! எங்களுக்கு அவ்விதமாஇய வரம்‌ கொடா 
விட்டாலும்‌,வட்டமாக உதயமாகன்ற குரியதேவன்‌,ஓருவருடம்‌ உதியாதபடி 
வலிய தகுதியாகய த்தான்‌ அம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்றார்கள்‌. எ-று. _ அறத்து. அதது... :.: (௧௮) 

அவ்வகை தந்தோ மென்ன வமின்‌ கருளிவார்க்த 
மவ்வலங்‌ குழலி யோடு மறைதலு மளவி லாத 


'நிருதர்போர்க்கேக நினைத்தசருக்கப்‌- ௧௯௯ 


வெவ்விருட்‌ பிழம்பு தோன்றி மேலெழு௩்‌ தோங்கி விண்பார்‌ 
செவ்விடை யின்றி யோரெண்‌ டிசைதொறு மலிந்த மாதோ, 


(இ-ன்‌.) சிவபெருமான்‌ அவ்விதம்‌ கொடுத்தோமென்று சொல்லி, 
நீண்ட முல்லைமாலையை யணிந்த கூந்தலையுடைய பார்ப்பதிதேவியாரோடு 
மறைந்தவடனே, அளவில்லாத கொடிய இருளின்‌ தரட்சியானதுண்டாகி 
மேலே யெழுந்து மிகுந்து,அகாயமும்‌ பூமியும்‌ செவ்வையாடிய இடமில்லாமல்‌ 
எட்டுத்திக்குகள்‌ தோறும்‌ மூடின, எ-று, (௧௯) 


திமிரமெங்‌ கணும்ப டாந்து செறிதல்கண்‌ வெந்து தீயோர்‌ 
மமதையோ யெழுந்து வீர மயேந்திர மெனப்பேர்‌ பெற்ற 
தமதுகன்‌ னகர்வம்‌ தெய்திச்‌ சார்ந்தபின்‌ வச்சிர தந்தன 
நமனையு முருக்குக்‌ தூது ஈடையரை விளித்துச்‌ சொல்வான, 
(இ-ள்‌.) தீய இராக்கதர்கள்‌, இருளான த எவ்விடங்களிலும்‌ பரவி 
மிகுதலைக்கண்டு களித்து, கர்வத்தடனே ஜளம்பி வீரமயேந்திர'மெ ஈனும்‌ 
பெயரையடைந்த தங்களுடைய ஈல்லபட்டணத்தின்கண்வம்‌ த சேக்தபிறகு, 
வச்‌ரெதந்தன்‌ எமனையுமழிக்கத்தக்க தூதுசெல்லும்படியான செய்கையை 


யுடையவரை யழைத்துச்‌ சொல்லுவான்‌. எ-று, (௨௦) 


வேயர்கா ணீவி ரின்று விரைவினிற்‌ படர்ந்து வெவ்வே 
ரூயபஃ நிசையி னுற்ற வரக்கர்யா வரையு ஈம்பா 
லேயவிங்‌ கழைத்‌ து வம்மி னெனவவ ரினிது போற்றி 
வாயுவு மனமு காண மறலியு மொழிப்பச்‌ சென்றா. 


(இ-ன்‌.) தூதர்களே! நீங்களிப்பொழு த ஒீக்ிரமாகச்சென்று, வேறு 
வேறாகிய பலதிசையிஓமிருக்கன்‌ ற இராக்கதர்கள்‌ யாவரையும்‌ ஈம்மிடத்துச்‌ 
சேரும்படி. இவ்விடத்து அழைத்‌ தவாருங்களென்‌ றுசொல்ல, அதி தூதர்கள்‌ 
நன்றாக நமஸ்கரித்து, வாயுவேகமும்‌ மனவேகமும்‌ காணவும்‌, இயமனும்‌ அழி 


யுமாறும்‌ அவைகளினும்‌ வேகமாகச்சென்றார்கள்‌. எ-று. (௨௧) 


சாரணர்‌ இசைக டோநுஞ்‌ சார்ச்தினி தழைத்த லோடுங்‌ 
காருடற்‌ பிறையெ யிற்றுக்‌ கண்டகர்‌ பலருங்‌ கூடிக்‌ 
கூருடைப்‌ படைக டரங்கிக்‌ கொடியபோர்க்‌ கோல ராகி 
யேருறு வச்சிர தந்த னிடத்திலவம்‌ தடைந்தா ரன்றே, 
(இ-ள்‌.) தூதர்கள்‌ இசைகளெவ்விடத்‌ தஞ்சென்று நன்றாகஅழைத்த 
வுடனே, கரிய சரீரத்தையும்‌ பிறைபோன்‌றபற்களையு முடைய இராக்கதர்‌ கள்‌ 


ழீ ஏ 


ஆ 


௨௦௦: -. . Cதெவாங்கபுராணம்‌. 


பலருங்கூடி, கூர்மையினையுடைய ஆயு தங்களையேந்திக்‌ கொடி. சாகய போர்க்‌ 
கோலங்கொண்டு க்‌ க வந்து த - 
கள்‌, எ- று, ப த்‌ வடட ணைன ர 

அம்பரம்‌ தொறுகி றைந்த வரக்கர்யா வரையு கோக்க 

வம்பட ரடி.மனத்து வச்ச. தத னென்பான்‌ 

வெம்பகை வரைகா மின்று வெல்லது இண்ண மென்றே 

யும்பாதம்‌ பெருமா னுற்ற வுலகின்மேற்‌ செலம இத்தான்‌. 

(இ-ன்‌ ) தீமை நிறைந்த மூலமாகிய மன த்தையுடைய வச்சிரதந்தன்‌ 

இக்குக ளெவ்விடங்களிலும்‌ நிறைந்த இராக்கதர்களெல்லாமையும்‌ பார்த்‌ து, 
கொடியபகைவரை நாம்‌ இப்பொழு து செயிப்பது உறுதியென்று தேவேரந்தி 
ரன்‌ வ௫க்கின்ற அமராவதிப்பட்டணத்தையடைய நினைத்தான்‌, எ-று, (௨௩) 


கிருதர்போர்க்கேக கினைத்தசருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ. சருக்கம்‌ ௧௭-க்கு பாடல்‌ ௫௯௨. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை தண்டா 6ணை. 


்‌ இவமயம்‌. 
பதினெட்டாவது 
சவுடாம்பீகைசகா யம. 


அரக்கர்தேவலனமர்க்‌ கஞ்சியசருக்கம்‌. 


mr (CD) 


எழசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரிய விநத்தம்‌. 
போத முற்ற வியாச னோஅபு ராணம்‌ யாவுமொ ருங்கு தேர்‌ 
சூத னிப்படி மொழிய வேணி துளக்கி யன்பொடு தொழுதுபின்‌ 
மாத வத்தின ரும்ப ரோடடல்‌ வலிய வச்சிர தந்தனன்‌ 
தேத முற்றமர்‌ செய்த வாறு மியம்பு கென்ன வியம்புவான. 

(இள்‌.) மகத்தாயெ தவ௫ரோஷ்டர்களாகய முனிவர்கள்‌, ஞானம்‌ 
பொருந்திய வியாசமுனிவராற்சொல்லிய புசாணமெல்லாம்‌ முற்றுமுணர்ந்த 
குதபுராணிகர்‌ இவ்வாறு சொல்லக்கேட்டு, சடைமுடியையசைக்து அன்புட 
னே வணங்ட,பிறகு வலிமையுடைய வச்சிரதந்தன்‌ தேவர்களோடு முன்னமே 
இங்கடைந்து போர்செய்தவகையையும்‌ சொல்லியருள்வீராகவென்று கேட்க, 
அச்சூதபுராணிகர்‌ சொல்லத்தொடங்கஇனார்‌, எ-று, (௧) 


கனக வச்சிர கவச மிட்டடு கணைகி றைத்துள்‌ தூணிநீள்‌ 

வனவ ரைப்புய மிசைத ரித்தயில்‌ வாள்கொ டுஞ்சிலை தாங்கியே 

வினைகள்‌ பற்பல விளைம னப்பொரு விறல ரக்கர்க டம்பிரான்‌ 

னெம தத்தரி யெனவ கைத்தொரு தேரின்‌ மீதினி லேறினான்‌. 
(இ-ள்‌,) பலதீவினைகள்‌ விளைகற்குக்காராணமாகிய மனச்தையுடைய 

போர்செய்யும்‌ வல்ல்மைபொருந்திய வச்சிரதந்தன்‌, பொன்மயமாஇய வசி 

கவசத்தையணிர்து, கொலைத்தொழிலைச்செய்யும்‌ பாணங்கள்‌ நிறைத்‌ தள்ள 

அம்புக்கூட்டை நீண்ட அழயெ மலைபோன்ற தோளிற்க்ட்டி, வேலும்‌ வாளும்‌ 

வில்லும்‌ தாங்க்கொண்டு, கோபமும்‌ செருக்கு முள்ள சிங்கமென்னும்படி. 

அழகாக அமைக்கப்பட்ட ஒரு இரதத்தின்மேலேறினான்‌. எ-று, (௨) 


அனுச ராய்வரு புலிமு கத்திற லாள னும்பணி நாவனுங்‌ 

குனிபி றைச்சிலை மைந்தர்‌ சூரிய கோப னக்கினி கோபனுங்‌ 

கனல்கொ தித்தபு கைக்க ணன்பொரு கடக நாவனெ னும்பெயா 

புனையு மறபுத மருக ரும்பல பொருவில்‌ கூவிர மேறினார்‌. 
26 


» 


௨௦௨. .-. - தேவாங்கபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) தன்னுடனே பிறந்தவர்களாகய ' புலிமுகனும்‌, சர்ப்பகாவ 
னும்‌, வளைந்த பிறைபோன்ற வில்லையுடைய குரியகோபன்‌ அக்க ணி கோபனா 
சிய மைந்தர்களும்‌, செருப்புப்போலுஞ்சுடுன்‌ ற புகைக்கண்ணனும்‌,போர்செய்‌ 
இன்ற கடககாவன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய அழயெ மருகரும்‌ பலவாடய 
ல்லா தேரின்மீதேநினார்கள்‌. எஃறு... 


கடக நாவன்‌: அரும்‌ போலும்‌ நாவையுடையவன்‌. (௩) 


கடக ரித்தொகை துரக தத்திரள்‌ கடலெ னப்புடை செறியவெள்‌ 
ளிடைய றக்குவ டனைய பற்பல விரத மொய்த்திட வெண்ணரும்‌ 
படைய ரக்கர்க ணமது டற்படு பசியொ ளிக்குது மினியெனாச்‌ 
தொடைக டட்டினர்‌ படர மட்டுக டூய வானிடை மூடவே, 

(இ-ள்‌.) மூன்‌ றுமதங்களையுடைய யானைக்கூட்டங்களும்‌, குதிலாக்‌ 
ட கூட்டங்களும்‌, சமுச்திரமென்னும்படி. பக்கத்தில்‌ கெருங்வெரவும்‌, வெற்றிட 
மில்லாமல்‌ மலையையொத்த பலவாஇிய இரதங்கள்‌ ரெருங்வெரவும்‌, அளவில்‌ 
லாத ஆயதங்களையுடைய இராக்க தர்கள்‌, இணிஈம்முடைய வயிற்றி ஓண்டா 
இய பசியை நீக்குவோம்‌ என்று தொடைகளை தீதட்டிக்கொண் ய மண்‌ 
தூளியானவை அகாயத்தை மூடவும்‌. எ-று, (௪). 
பாசு சக்கர மயிலு லக்கைகள்‌ பகழி கொக்கரை கண்டகம்‌ 
விரவு வச்சிர மழுவெ ழுக்கதை வீறு மேதகு தோமரம்‌ 
கரள முற்றுமிழ்‌ குளிர்க ணிச்சிகள்‌ காள மேனைய தானையுர்‌ 
தாமு றப்பர வியவ ளப்பரு சகட மும்படர்‌ தரவரோ. 

(௫-ள்‌.) மழுக்களும்‌,சக்கரங்களும்‌,வேலாயு தங்களும்‌,உல்க்கைகளும்‌, 
அம்புகளும்‌, வில்லுகளும்‌, வாளாயுதங்களும்‌, பொருந்திய வச்ரொயுதங்களும்‌, 
எரியிரும்புகளும்‌, வளைதடிகளும்‌, கசைகளும்‌, பெருமையுள்ள மேம்பட்ட 
எறியீட்டிகளும்‌, ஈஞ்சுபூசப்பட்டுமிழ்சின்ற குலமும்‌, உளியும்‌, நஞ்சும்‌ மற்ற 
ஆயுதங்களும்‌,மேன்மையாக பாப்பிதைத்கட தன அளவில்லாத வண்டிகளும்‌ 
பின்‌ செல்லவும்‌. எ-று, . டி எடு இ ன (௫) 
பேரி துர்‌. துபி காக எம்பணை பீலி பம்பைக ளானகம்‌ 
தூரி யர்அுடி. கோடு ௪ல்லரி தூய நாகசு ரக்தவில்‌ 
வாரி யங்கிப முரசு சங்கமி தங்க மின்னவ கைப்பெருஞ்‌ 
சரி யங்கட லொலியெ ஜும்படி. இிசைக ளெங்கணு மதிரவே. 

இ-ள்‌.) பேரிகையும்‌, இந்துபியும்‌, காளமும்‌, குழலும்‌, பீலியும்‌, பம்‌. 
பை யென்னும்‌ முல்லைகிலப்பறையும்‌, கம்பட்டமும்‌, உவகைப்பறையம்‌, உக 
கையும்‌, ஊதுகெ-ம்பும்‌, பம்பைமேளமும்‌, தூய்மையாயெ நாகசுரமும்‌, தவி 
லும்‌, வாராற்கட்டப்பட்டு விளங்குசின்ற முரசென்னும்‌ வாத்தியமும்‌, சங்க 
மும்‌,மத்தளமும்‌, இவைபோன்ற பலவகைப்பட்ட பெருமையுஞ்‌ சிறப்புமுள்ள 


அரக்கர்தேவலனமர்க்‌ கஞ்சியசருக்கம்‌. ௨௦௩ 


வாத்‌ இயங்கள்‌ கஉடலோசையென்னும்படி. திக்குகளெவ்விடத்திலும்‌ சத்திக்க 
இர வச்சிர தந்த னிவ்வகை தோக 'டாவிவி ரைக்து சென்‌ 
முர மொத்த நகைப்பு லோமிகசை யார்வ லன்பதி யருகுறா 
வார ணத்துநி றத்த ரக்கரை மாதி ரந்தொறு நிறுவியே 
சூர முற்றிய சமா பேரிதொ னித்தி மெபடி. யருளினான்‌. 
(இ-ன்‌.) வலிமையுள்ள வச்சிரதந்தன்‌ இவ்வாறு தேரை நடத்திக்‌ 
கொண்டு £சரமாகப்போய்‌, முத்‌ தப்போன்‌ ற பல்வரிசையையுடைப இந்தி 
ராணியிடத்து விருப்பமுள்ள இந்திரன அ அமராவதிப்பட்டணத்தின்‌ சமீபத்‌ 
தையடைந் த, சடல்போலும்‌ நிறமுள்ள இராக்கதமரைாச்‌ இக்குகளெவ்விடத்‌ 
அம்‌ நிறுத்தி, ௮ச்சமிகுந்த போர்ப்பறையை முழக்கும்படி. உத்தரவு செய்‌ 
அன ரா ட டட ட ...**...! (6) 


தமர வேலையெ அக்க இத்தெழு சமர பேரி தனை த்தெரிக்‌ 
தமரர்‌ யாவரு மஞ்சி யோடிய லங்கல்‌ வச்சிர பாணிதன்‌ 

கமல பாத மிறைஞ்சி யைய கடுங்கொ லைத்தொழி னிருதர்க 
ணமது காடு வளைந்து போர்செய ஈண்ணி னானான வோ தினார்‌. 


(இ-ன்‌.) ஓலியையுடைய சமுத்திரமென்னும்பழி. மிகுக்தெழுகின்ற 
போர்ப்பறை முழக்கைத்தகெரிம்‌, தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ பயந்தோடி, பூமாலை 
யையணிக்த இர்திரனுடைய தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை வணங்க, ஐய 
னே ! தீய கொலைத்தொழிலச்‌ சசப்பவர்களாகய இராக்கதர்கள்‌ கம்முடைய 
பட்டணத்தைச்‌ குழ்ம்துகொண்டு போர்செய்ய வச்திருக்கன்றார்களென்று 
ன்‌. எ-று 0 ல A) 
நிறையு மும்பர்க ளமர்பு ரி்இட நிருதர்‌ வந்தன ரென்னலு : 
மிறைவ னங்கது வினவி யொலலையெ ழுந்து பேரிய இர்‌ இட 
முறைபெ ருஞ்சது ரங்க சேனைகண்‌ முழுவ அங்கடை யுகமலிக்‌ 
தறைகெ டுங்கட லெனக டுங்டெ வணிகெர டோமிசை யேறினன. 


(இ-ள்‌) நிறைந்த தேவர்கள்‌, இராக்கதர்கள்‌ யுத்தஞ்செய்ப உந்த ர்க 
ளென்‌ நசொன்னவுடனே, தேவேந்திரன்‌ அவ்விடத்து அமைச்கேட்ச ச 
இரமாகவெழுக்‌ த; வாத்தியங்கள்‌ சத்திக்க முறையாகப்பெரிய காண்க என 
சேனைகளெல்லாம்‌ ஊழிக்காலத்திலொலிக்சன்ற டெரியச முத்தி ம்‌ டோர்‌ 
(குழ்ம்‌துவரக்‌) கண்டோர்‌ நடுங்கும்படி அழகு கொண்ட கேரின்‌ மேலேறி I 


னான்‌. எ-று, 
மகர குண்டல மணிகொள்‌ கண்டிகை மகுட முங்கதிர்‌ திகழவே 
இகர வண்கிரி யெனவ எர்ந்தெழு தேர்க டாவிவி ரைக்‌துபோய்‌ 


“௨௦௪ .. -  தேேவாங்கபு. ராணம்‌, 
கர்வ ளைக்துள நிருகர்‌ வெம்படை ௩டுக டுங்‌கட விற்குனித்‌ 
அகள்கொ டுங்கணை பலபொ மிர்தன னோல மாமழை போலவே. 
(இ ன்‌.) மகரகுண்டலமும்‌, இரத்தினம்‌ பதித்தபதக்கமும்‌, ரெடமும்‌ 
- காந்தி விளங்கச்‌ கெரங்களையுடைய வளப்பமுள்ள மலையென்னும்படி. உயர்‌ 
ந்த தேரைடத்திச்‌ சீக்ரமாகச்சென்று, அமராவதிப்பட்டணத்தைச்குழம்‌ 
தள்ள இராக்கதர்களாகய-கொடிய சேனைகள்‌ நடுங்கும்படி. வில்லைவளை த்‌ தப்‌ 
(பகைவரு டவில்‌) பாய்கின்‌ ற கொடிய அம்புகள்‌ உலவ ன பெரிய 
மழைபோலத்‌ தூவினான்‌, ஏஃறு,. 1. ன . (௧௦) 


அண்டர்‌ மன்பிர சண்ட வெங்கன லம்பு இந்தவ வோக்‌ தா 
கண்ட துண்டம தென்று லைக்திடல கண்டு கண்டகர்‌ தம்பிரான்‌ 
மண்டு ன்றி னந்த அம்பிவ்‌ ளர்க்தெ மும்பவெ திர்க்துபோர்‌ 
கொண்ட னன்புவி யண்ட ரண்டமெ னுந்த லங்கள்கு லுங்கவே, 


(இ-ள்‌. தேவராசன்‌ மிகுந்த வேகத்தையுடைய கொடிய நெருப்புப்‌ 
போன்ற -பாணங்களைப்பொழியாநிற்க, வளைக்‌ அள்ள இராக்கதர்கள்‌ அண்டு 
துண்டாக அழிதலைப்பார்த்து இராக்கதர்களுக்கு அரசனாகிய வச்சிரதந்தன்‌ 
மிகுந்தெழுகின்ற கோபமான த௫ந்திவளர்ந்‌து௮ இகரிக்கக்தேவராசனோடெதிர்‌ 
தீத, பூமியும்‌ தேவலோகமூம்‌ ஈடுங்கும்பழ. புத்தஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌, 


விண்டு வானவர்‌ தங்கு ழாமுமி குங்கு ரூரர்க ளுங்கலக்‌ 
தெண்டி சாமுக முஞ்ச ராசர மென்ற யாவுக டுங்கநீள்‌ 

- பிண்டி பாலமி லங்கு மாழிபி நங்கு சூலமெ திக்‌ போர்‌ 
கொண்டு லாவினர்‌ அங்க மேனிகு லைந்து சோரிகள்‌ பொங்கவே. 


(௫-ள்‌.) தேவர்கள து கூட்டமும்‌, மிகுந்த கொடுமையையுடையஇரா 
க்கதர்களும்‌ காற்ற போலக்கூடி எட்டுத்‌ திக்குகளும்‌, சராசரங்களாஏய அசை I 
யும்பொருள்களும்‌ அசையாட்பொருள்களும்‌ நடுங்கும்படி, நீண்ட எறியாயுத : 
ங்களும்‌, விளங்குகின்ற சக்கராயுதங்களும்‌, பெருமையுள்ள -.குலாயுதங்களு : 
மாஇய இவைகளை யெல்லாம்‌ வீசிப்போர்செய்‌ அ உயர்வாகிய உடம்புகள்‌ ஈடு ' 
ங்கி இரத்தங்கள்‌ பெருகும்படிப்‌ போர்விளையாட்டைச்செய்தார்கள்‌. எ-று, 


விண்டு -  வண்டனுத்கு, கங்கள்‌ “ணம்‌ புகழ்ந்து சொல்லி எனினு 
மாமின்‌ அன ச ஙு பணத்‌ பட தை. ட (௧௨). 


வ ரும்படை மெ இ ர்க்தம ரினில டர்கி பொழுது 
முருடெ னுங்கட லுறுதி மிங்கில முதன்மி தந்தன முலெலா 
மருவி சும்பிடை வெருவி யொண்டின வலரி தஇங்களு மறுகியே 

்‌ வருப யம்பெரி தொசெ மன்றன மனம யங்கினர்‌ முனிவரே. 


அரக்கர்தேவலனமர்க்‌ கஞ்சியசருக்கம்‌. ௨௦ 

(இ ன்‌.) இரண்டு பெரிய சேனைகளும்‌ போரிலெதிர்த்‌ த மோ துன்ற 
காலத்தில்‌, வெண்மையாயெ முரு என்னும்‌ வாத்தியம்போலச்‌ சத்திக்னெற 
கடலிலுள்ள இியிம்லெமுதலாயெ மீன்கள்யாவும்‌ மிதந்தன; மேகங்கள்யாவும்‌ 
அரிய ஆகாயத்தினிடத்துப்பயந்து சேர்ந்தன ; சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ மயக்க 
மடைந்து வருகின்ற பெரிய அச்சத்துடனே சுற்றின ; தவத்தோர்கள்‌ மன 


தரைபி ளந்தன வடவை யஞ்னெ தலைம யங்கன திசையெலாம்‌ 


மயங்கனார்கள்‌. எ-று, 


வரையு மெண்கரி களு௩ டுங்னெ வளர னந்தனு மறுகினான்‌ 
நிரைபெ றும்பல கணமு இர்ந்தன நிமிர்செ முஞ்சடை முடியுளோன்‌ 
உரைபொ ருந்திய கரத லர்திக முழையு கொந்தது. பதறியே. 

(ட-ள்‌.) பூமியானது : பிள்க்சன ; வடவாமுகாக்னி பயந்தன ; 
திக்குகளெல்லாம்‌ இடம்‌ விட்டுப்பெயர்ந்தன ; எட்டுமலைகளும்‌ எட்டுத்திக்கு 
யானைகளும்டடுங்னெ ; வளர்சன்‌ நசேடனும்‌ மயங்இனான்‌ ; வரிசைபெற்ற நத 
த்திரக்கூட்டங்களும்‌ உதிர்ந்தன ; உயர்ந்த செழித்த சடைமுடியையுடைய 
சிவபெருமானது உயர்ச்சி பொருக்திய கையினிடச்து விளங்குன்ற மானும்‌ 
நடுங்த வருந்தியது... எ- று, அதது ௮... வத . (௧௪) 

ன... கலிவிதத்தம்‌, 

இன்ன வரறம ரெய்திய போழ்தினி 

லன்ன தானை யரக்கர்பல்‌ லோர்மக - 
மன்ன னேமுதல்‌ வானவர்‌ போர்வெரீஇப்‌ 
பின்ன மோடுவெர்‌ நிட்டனர்‌ பிர்தியே. 

(இ-ள்‌.) இவ்விதமாகப்போருண்டாகய கால்த்தில்‌, அப்படிப்பட்ட 
சேனைகளையுடைய இராக்கதர்கள்‌ பலரும்‌, இந்திரன்‌ முதலாஇய தேவர்களு 
டைய சண்டைக்குப்பயர்‌ த; பழுதடைந்து பிதபட்டு முதகுகாட்டியோடினார்‌ 
A கள்‌. படை ற. ; 2 ட. க: ரா: ம்‌ ந. (௧௫) 

. ௩2? தலைமை வச்சிர தந்தன தைத்தெரிக்‌... இ 
தலைய ரக்கரை யோடன்மி னென்றகய்ச்‌ 
ிலைகு னித்தெதிர்‌ தேவர்‌ தளர்ச்திட 
மலைதி றத்தை மதித்து நெருங்கினான்‌. 

(இ-ன்‌,) முதல்வனாகிய வச்சிரதந்தன்‌ அதனைத்தெரிந்‌ த,வருர்‌ துன்ற 
இராக்கதர்களை ஓடாதீர்களென்றழைத்‌ த வில்லைவளைத்து எதிர்க்ததேவர்கள்‌ 
தளரும்படிப்‌ போர்செய்யுந்தன்மையை ஆராய்ந்து அத்தேவர்களை நெருங்க 
ரர ம... இட வ. : ஜூ. (௪) 

கொடிய கண்டகர்‌ யாருங்‌ குழுமிவேல்‌ . 
கடிய வம்பொடு காளங்‌ கழுக்கடை 


௨௦௬  . - கெவாங்கபுராணம்‌: 


தடியெ றிக்து தருவரை வீசியே 
மூடுக யும்பர்க டம்மைமொய்த்‌ தாரரோ, 

(இ-ள்‌ ) கொமையையுடைய இராக்கதர்கள்‌ யாவருங்கூடி, வேலும்‌ 
கடுமையாடிய பாணமும்‌ சூலமும்‌ ஈட்டியும்‌ உலக்கையும்‌ எறிந்தும்‌, மரங்களை 
“ யும்‌ மலைகளையும்‌ விதியும்‌ விரைந்து தேவர்களை ட மனித ர? எ-று, (௧௭) 

உம்ப ரப்பொழு தொண்மகு டம்பணி : 
சம்ப முற்படு தானை யுமிழ்கதிர்‌ 

பம்ப லுற்ற படரிருள்‌ சீத்திட 
- வெம்ப வத்தினர்‌ மேற்கலம்‌ தாரரோ, 

(இ-ன்‌.) தேவர்கள்‌ ௮ச்சமையத்தில்‌ அழகிய இரிடமும்‌, ஆபரணமும்‌, 
வச்சிராயுதம்‌ முதலாகிய ஆயுதங்களும்‌, கக்குனன்ற நிரணங்களானவை செரு 
க்‌கப்பரவிய இருளை நீக்கும்படி. கொடிய இராக்கதர்மீ து பொக 

மூரி வேலை முரச மதிர்்தெழக்‌ - 
காரு லாவுறு காளத்தி னாடமு 

தாரு நீரென வண்டர்வெய்‌ யோரொடு : 

போரி னேர்க்து பொருபடை தூவிஞார்‌. 

(௫.ள்‌.) பெரியசமுத்திரம்போலும்‌ வாத்தியங்கள்‌ முழங்க, கருமை 
பொருந்திய விஷத்‌ தடனே அயிர்தமான து கலக்குர்சகன்மைபோலச்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ கொடிய னக ல்‌ ப்பட்‌ ல்‌ 2 ஆகமக்‌ ஏவினா 
ர்கள்‌, எ- று. அதத பதவ. ன (௧௯) 

்‌" தாம வசன தந்‌ தன்‌ கண்பட. 
காமர்‌ பொற்டுலை.கோட்டிக்‌ கணகட 
்‌ யேம மூற்றவி லேகர்‌ விடுத்தபன்‌ 
மாமி டற்படை யாவையும்‌ வாட்டியே. க்‌ 
(இ ன்‌.) பூமாலையையணிந்த வச்சிரதந்தன்‌ கோபங்கொண்டு, பத்த 


அழடூய பொன்னாலாகிய வில்லைவளை ச அப்பாணங்களையேவி,இன்பம்‌ பொரும்‌ 
திய தேவர்கள்விட்ட பல்வகைப்பட்டபெரிய வ அ 


லாவற்றையும்‌ அழித்த. எ-று, '. ' ரத்‌ 
மற்று மெண்ணில்‌ வடிக்கணை க்கு 
ருற்று டன்திடு மும்பர்கண்‌ மெய்யெலா 
மற்ற மொன்றத்‌ அளைத்தன்‌ னாறுபோற 
பற்று செங்குரு இத்திரள்‌ பாயவே, 
(ட-ள்‌.) பின்னும்‌ அளவில்லாத கூர்மையுள்ள அம்புகளைத்‌ தூவி,நேரி 
ல்வந்து போர்செய்கன்ற தேவர்ககூடைய உடம்புகளெல்லாம்‌ வருந்த கதி 


அரக்கர்தேவலனமார்க்‌ கஞ்சியசருக்கம்‌: ௨௦௭ 


போலப்‌ பொருந்திய சிவந்த ப பக்த பத்து உச்சரதக்சன்‌ 
துளைத்தனன்‌. எ-று, ன, ,. ய்‌ A 
அந்த வேலை யரக்கன்‌ 'சமர்க்குடைக்‌ 
இந்தி ராதி யிமையவர்‌ யாவரும்‌ 
புதி சோர்ந்து புறங்கொடுச்‌ தோடியே 
முந்து வான முகட்டொளித்‌ தாரே, . ... 


(இள்‌.) அப்பொழு தேவேந்திரன்‌ முதலாகிய தேவர்களெல்லா 
ரும்‌ வச்ெதந்சனுடைய போருக்குத்தோற்று,அறிவழிந்து புறங்காட்டி யோ 
டமுற்பட்ட அகாயத்‌இனுச்சியில்‌ ஒளித்‌ துக்கொண்டார்கள்‌. எ-று. (௨௨) 

புறமிட்‌ டோடினர்‌ புங்கவ ரென்றுள 
மறமுற்‌ றோங்கிய வச்சிர தக்தனும்‌ 
திறமிக்‌ கானபல்‌ சேனையுஞ்‌ சூழ்தர " 
வரமற்‌ ருடன்‌ னணிககர்‌ ஈண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மனதிற்‌ பாவமிகும்‌ தோங்கிய வச்சிரதக்த னென்கின்ற இரா 
க்கதன்‌ தேவர்கள்‌ தோற்றோடினார்களென்று, திறமை மிகுதியுமுள்ளபல சே 


னைகளுஞ்‌ சூழத்‌ தருமஞ்‌ சிறி ஐமில்லாமல்‌ ஆளுன்ற தன்னுடைய அழயெ 
பட்டணமா வீரமயேக்திரத்தை யடைந்தான்‌, ளு, (௨௩) 


அனனி கர்த்தவ ரக்கர கன்றன 
ரெனவெ ளித்தவி மையவர்‌ யாவரு 
மனப யத்தொடு வாசவற்‌ சூழ்க்துபோய்க்‌ 
கனமு டி.த்தண்‌ கைலையின்‌ மேவினார்‌. 


(இ-ள்‌.) தீயையொத்த இராக்கதர்கள்‌ போய்விட்டார்களென் று, 
மறைந்திருந்த தேவர்களெல்லாரும்‌ மனத்திலச்சத்தோடுசேவராசனைச்சற்றிக்‌ 
கொண்டு சென்று, மேகங்கள்‌ தவழுகன்ற தரங்கம்‌ திருக்கயிலாய 
மலையை யடைந்தார்கள்‌, எ-று, ர. ... (௨௪) 


பொன்மு தற்கடை. ம ரர வ ஈந்திக 

டன்ம லர்ப்பதம்‌ தாழ்க்தவ னுய்ததிட 

மின்ம லைப்புய விண்ணவ மெம்பிரான்‌, 

மன்ம ணித்திரு மந்திரத்‌ தெய்தியே 

(இ-ள்‌.) பொன்னாலமைக்ததலைவாயிலைக்காக்கன்ற நந்திதெேவருடைய 

மலர்போன்ற பாதங்களை வணக்க, அந்நந்திதேவரனுப்ப, மின்னல்‌ படிந்த மலை 
போன்ற புயங்களையுடைய தேவர்கள்‌ எமது கடவுளாகிய சிவபெருமானெ 
முந்தருளிய இரத்தினச்‌ தாலமைக்க அழயெ கோயிலின்கட்சென்று, எ-று, 
த » 


௨௦௮ - ல்‌ ட தேதேவா ங்கபுராணம்‌-. 


அமலை யோட்சி யாதன மீதுறும்‌ 

விமல நாதனை மேவிப்‌ பணிர்‌ தவில்‌. 
லுமிழு மாமுடி. யும்பரெல்‌ லோர்களு 
மிமிழு நான்மறை யாலினி தேத்தினார்‌. | 

(இ-ள்‌.) பார்ப்ப இதேவியாரோடு சிங்காதன த்தின்‌ மேலெழுந்தரு ரிய 
பரிசுத்தராஇிய வெபெருமானேயடைம்‌ து வணங்கி, பிரகாசத்தைக்கக்குனெற 
பெரிய கரீடமணிக்த . தேவர்களெல்லோரும்‌ ஒலிக்னெற நான்கு வேதவாக்‌ 
கியங்களால்‌ ஈன்றுகத்‌. தோத்திரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று, . (௨௬) 

௮றுசாக்கமிநேடிலடியாசிரிய விநத்தம்‌. 
மேவிநின்‌ றினிது போற்று மேதகு மிமையோர்‌ தம்மை 
யாவியெங்‌ கணுகி றைந்த வரன்றுணை விழியா னோக்கி 
நீவிரிங்‌ கடைந்த தென்னை நிகழ்ச்‌ தமி னென்ன லோடும்‌ 
பூவிரு கரங்கு வித்துப்‌ புகழ்ந்தவர்‌ புகல்வ தானார்‌. 

(இ-ள்‌.) உயிர்கள்‌ தோறும்‌ நிறைந்தவெபெருமான்‌ தமது சக்கிதான 
த்தில்வக்து நின்று ஈன்றாக வணங்கிய மேன்மை பொருந்திய சேவர்களை இரு 
கண்களாலும்‌ பார்த்‌ து, நீங்களிவ்விடத்‌ தவக்ச காரணம்யாது சொல்லுங்களெ 
ன்று கேட்டவுடனே, மலர்போன்ற இரண்டு கைகளையுவ்‌ குவித்து நமஸ்கரி 
தீது, அத்தேவீற்தள்‌ சொல்லக்‌ எள று, (௨௪). 

பதந்தரு மவுன முக்கட்‌ பரமகேட்‌ ! டருடி. பாவ 

மதங்குடி. யிருந்த சிக்தை வச்சிர தந்த னென்னுங்‌ 
கதந்திக ம ரக்க னெண்ணில்‌ கடும்படை யொபிவும்‌ தெய்தி 
விதந் தவிர்‌ செருமு யன்று வெருவுற வருத்தி னானால்‌. 

(இ-ன்‌.) (அடியார்களுக்கு) மோட்சபதவியைக்கொடுக்கன்ற மோனம்‌ 
தங்கிய மூன்றுகண்களை யுடைய சிவபெருமானே ! கேட்பீராக? பாவமும்‌, கர 
வமும்‌ குடியிருக்கன்ற மன த்தையுடைய வச்‌சதந்தனென்‌் அ சொல்லப்பட்ட 
கோபம்‌ வீளங்குன்ற இராக்கதன்‌, அளவில்லாத வேகமுள்ள சேனைகளு 
டனே வந்தகூ டி, வகையாக பங்கில்‌ ண்‌ நாங்கள்‌ அஞ்சும்படி வரு 
தீதினான்‌. , எ-று, se ல்‌ - (௨௮) 

கடும்படை யுடைய சால கடங்கடன்‌ சமருக்‌ காற்று - I 
அடைக்தற முதுகிட்‌ டோடி. யொளித்தளம்‌ வெருவி யுன்பால்‌ 
அடைக்தன மெங்கட்‌ குன்னை யலதொரு கதிவே நுண்டோ 
விடும்பைமற்‌ நிதனை நீக்கி யெமையளித்‌ தருடி. யென்றார்‌. 


(இ-ள்‌. கொடுமையாகிய சேனைகளையுடைய வச்‌ரெதந்தனது சண்‌ 
டைக்கு நிலைபெருதபடி. தோற்று, மிகவும்‌ புறங்காட்டி யோடி யொளிந்து 


ப 


அரக்கர்தேவலனமர்க்‌ கஞ்சியசருக்கம்‌: ௨௦௯ 


கொண்டு மனமஞ்்‌த்தேவரீர அ சந்நிதியைச்சேர்க்தோம்‌; எங்களுக்குத்‌ தேவர்‌ 
ரையல்லாமல்‌ வேறே யொருகதியுளதோ (இல்லையாதலால்‌) இத்துன்பத்தை 
நீக்‌ எங்களை க்‌ காக்கவேண்டுமென்‌ று சொன்னார்கள்‌. எ-று, (௨௯) 


ஜயர்மற்‌ நினைய கூற வவர்தமைக்‌ கரம மைத்துச்‌ 

செய்யபொற்‌ பவள வேணிச்‌ செம்மறே வலை யுன்ன 

மையலற்‌ ஜொளிரு மந்த மாதவ னதனைத்‌ தேர்ந்து 

கொய்தெனக்‌ கயிலை மீதோர்‌ கொடிக்குள்வர்‌ தடைந்தா னன்றே. 


(இ-ள்‌,) தேவர்கள்‌ இவ்வார்த்தைகளை ச்சொல்ல, சிந்த அழகிய பவ 
ளம்போலுஞ்‌ சடையினையுடைய சிவபெருமான்‌ அத்தேவர்களைப்‌ பார்த்‌ துக்‌ 
கையமைத்‌ தத்‌ தேவாங்கமுனிவனை நினைக்க, மயக்கம்‌ நீங்டு விளங்குகின்ற 
அப்‌ பெரியதவத்‌ தினையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ அதைத்தெரிக்‌ த, கயிலாய 
்‌ மலையின்கண்‌ விரைவாக ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌, எ-று, 


ஆமோத நகர்பு ரக்கு மரியதே வாங்க னெர்தை 
பூமோது மடிக டாழ்ந்து புகழலு மவனை நோக்கி 
மாமோன வள்ள னீயிவ்‌ வானவர்‌ தமைவ ருத்துந்‌ 
இமோக நிருதர்‌ தம்மைச்‌ செற்றிவண்‌ வருதி யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌ .) அமோதககரச்சையாளுின்ற அருமையாகயதேலாங்கமுனி 
வன்‌, சிவபெருமானது மலரை வருந்தச்‌ செய்கின்ற இருவடி.களை வணங்கித்‌ 
தோத்திரஞ்செய்தவுடனே, மகத்தாகிய மெளனத்தையுடைய சிவபெருமான்‌ 
அத்தேவாங்கமுனிவனைப்‌ பார்த்த, £ீ இர்தத்தேவர்களைவருத்‌ தின்‌ றகொடிய 
மயக்கத்தையுடைய இராக்கதர்களைக்‌ ப த இவ்விடத்து துல்‌ அவிழ்த்த 
ன்று (பருவம்‌. எ-று, ட (௩௧) 


ஆலமர்‌ கடவு கலை றருள்செய வகிலங்‌ காக்கு 
மேலவ னன்றென்‌ றன்னோன்‌ விரைமலர்க்‌ கழலி றைஞ்சி 
மாலணி வரைகள்‌ சாய்த்த வச்சிர பாணி வேந்தன்‌ 
கோலமா முகத்தை போக்கிக்‌ கூறுதன்‌ மேயி னானால்‌. 


(௫ ள்‌.) கல்லாலவிருட்சத்தின்‌ நீழலிலெழுந்தருளிய சிவபெருமான்‌ 
இவ்வாறு சொல்லியருள, உலகத்தையாளுகன்ற மேன்மையையுடைய தே 
வாங்கமுணிவன்‌ நல்லதென்று அச்‌ வெபெருமானுடைய மணமுள்ள தாமரை 
மலர்போன்ற பாதங்களை வணங்கி, மேகந்தவழ்கின்ற அழகிய மலைகளையழி2த 
வசசிராயுதத்தையுடைய தேவேம்‌திரன து பை (ர னாதபபார்தி்த்‌ சொ 
ல்லத்‌ தொடங்கினான்‌, எ-று, த ம்‌ (௩௨) 


ஊனகு குலி௪ வேலோ ப மீச ௨ ஒன்றன்‌ 


சேனையி னொடுது றக்கஞ்‌ சேோதியால்‌ யானா மோத 
ச 


௨௧௦ :' .தேதவாரங்கபுராணம. 


மாககர்‌ குறுகி யெண்ணில்‌ வன்படை திட்டிக்‌ கொண்டத்‌ 
தானம தொருக ணத்துட்‌ டரமுறச்‌ சார்வ லென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பகைவருடைய மாமிசம்‌ விளங்குகின்ற வச்சிராயுதத்தை 
யேந்திய இந்திரனே! இனி நீமனதில்‌ பயங்கொள்ளாதே ;உன்னுடைய சேனை 
யுடனே அமராவதிப்பட்டணத்தை யடைவாயாக; நான்‌ அமோதககரதக்தை 
யடைந்து அளவில்லாத வலிய சேனைகளைச்‌ சேர்த்‌ துக்கொண்டு அவ்‌ வமரர்‌ 
வதிப்பட்டணத்திறகு ஒரு ண்டு ௮. மேன்மையோடு ட அது 
சொன்னான்‌. எ-று, -: ்‌ ப "அந்திக்கு ்‌ (௩௩) 

பூகலச்‌ தரச னின்ன புகலகன்‌ நறெனவி சைந்தங்‌ 
காகனக்‌ தமர்ந்த வெந்தை யடிமலர்‌ முடியிற சூடிக்‌ 
காதலிற்‌ கருணை பெற்றுக்‌ கடவுள ரொடுவ லாரி 
தீதறத்‌ இகழ்த ருந்தன்‌ திருவளர்‌ ஈகரம புக்கான்‌. 

(இ-ன்‌.) பூமியையாளுகின்‌ ற அரசனாயெ தேவாங்கமுனிவன்‌ இவை 
களை ச்சொல்ல நல்லதென்று சம்மதித்து, அவ்விடத்‌ தச்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ எழு 
ந்தருளிய சிவபெருமானுடைய ஸ்ரீபாததாமரைகளைச்‌ சிரமேற்‌ றரித்‌ ஐ, இச்‌ 
சையுடனே அவனது இருபையைப்பெற்று, தேவர்களுடனே தேவேக்‌இரனா 
னவன்‌ குற்றமற விளங்குகின்‌ ற ங்க செல்வமிக்க அனைவ ப்ட்கு 
ணத்தைச்‌ சேர்ந்தான்‌, எ-று, ஜர்‌. (௩௪) 


மகபதி யகன்ற பின்னர்‌ வயங்குல வியதே வாங்க 
னகமகிழ்‌ சிறப்ப வாதி யமலனம்‌ புயத்தாள்‌ போற்றித்‌ 
தகவுறு விடைபெற்‌ றக்தத்‌ தவளமால்‌ வரைத ணக்து 
செகதலம்‌ புகழா மோதத்‌ திருநகர்‌ சேர்க்தான்‌ மன்னே. 
(இ-ள்‌.) தேவேந்திரன்‌ போனபிறகு, வெற்றிபொருந்திய தேவாங்க 
முனிவன்‌ மனதில்‌ மகிழ்ச்சி யுண்டாக முதல்வனாஇய சிவபெருமானுடைய 
தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களை £மஸ்கரித்‌ த, தகுதியாயெ உத்தரவுபெற்று, 
வெள்ளிய அக்கயிலைமலையினின்று நீங்கு, பூமிமுழு அம்‌ பு அழயெ 
ஆமோதநகரத்தை யடைக்தான்‌. எ-று, . எத (௩௫) 
அரசணி மண்ட பம்புக்‌ கரிகொளா தனத்த மர்க்து 
திரள்புய கிருப னங்கட்‌ இலர்தமை விளித்துத்‌ தத்த 
மிரதகுஞ சாது ரங்க மெழுபதா திகள்‌ னைத்துந்‌ 
தருதிரென்‌ அரைப்ப வன்னோர்‌ தாழ்க்துகன்‌ றெனஈ டர்தார்‌. 
(இ-ன்‌.) இரண்ட தோள்களையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ கொலுமண்‌ 
டபத்தில்‌ பிரவேூக்‌ துச்‌ சம்மாசனத்திலைழுந்தருளி, அவ்விடத்‌ துள்ளசிலரை 
யழைத்து, தங்கள்‌ தங்களுடைய தேர்‌ - யானை - குதிரை - காலாளாகயே 


அரக்கர்தேவலனமாக்‌ கஞ்சியசருக்கம்‌: ௨௧௧ 


இவைகளையெல்லாங்‌ கொண்‌ வொருங்களென்று சொல்ல, அவர்கள்‌ வணங்க 
நல்லதென்று சென்றார்கள்‌. எஃறு, வைது ட்‌ . (௩௬) 


ஒற்றர்சென்‌ நுரைத்த லோடு முறுபதா இனிகள்‌ யாவு 
மற்றமில்‌ கடல்க ளேழு மடைக்தென மிடைந்து துள்ளிப்‌ 
பற்றல ருயிரை வவ்விப்‌ பசுக்தசை நுகர்ந்த செவ்வேற 
கொற்றவ னெதிர்வந்‌ தெய்திக்‌ குழுமின தொழுது மாதோ. 

(இ-ன்‌,) வேவுகாரர்கள்‌ போய்ச்‌ சொன்னவுடனே, மிக்க சேனைகளெ 
ல்லாம்‌ மெலிவில்லாத ஏழுசமுத்திரங்களும்‌ வந்தாற்போல நெருக்கித்‌ துள்ளிப்‌ 
பகைவருடைய உயிரைக்‌ ரித்த, பசிய மாமிசத்தை யுண்ட செவ்விய 
வேலையேந்திய தேவாங்கமுனிவனுடைய சமுகத்தை யடைந்து தொழுது 
ட ப அறத்‌ இபப 

குரிலெங்‌ கெழுர்து செம்பொற்‌ கோயிலி னெய்திச்‌ சோதி 
விரிமணி மகுடஞ்‌ சூட்டி மிளிர்பல கலனும்‌ வேய்ந்து 
புரிசெழுஞ்‌ சடாரி மார்பிற்‌ பூட்டி நுண்‌ மருங்கி ஞூடு 
வரிதரு கச்ச மைத்து மற்றஇற்‌ சுரிகை மாட்டி. 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ அவ்விடம்விட்டகன் று, செம்பொன்னா 
லமைந்த அரண்மனையிற்‌ சென்று, ஒளிபரவிய இரத்தினதிரீடத்தைத்தரித்‌ து 
விளங்குகின்ற பல ஆபரணங்களையுமணிக்‌ ௮, விரும்புகின்ற செழித்த கவசத்‌ 
தை மார்பினிடத்துக்கட்டி, நுண்மையாயெ இடையிற்‌ கட்டப்பட்ட வரிகளை 
யுடைய கச்சைச்‌ சேர்த்து அதில்‌ உடைவாளைச்‌ செருக, எ-று, (௩௮) 

மாற்றலர்‌ வருடும்‌ பொற்றாண்‌ மலரில்வார்‌ கழல்வ னைந்து 
மேற்றடம்‌ புயத்தி னாடு வெஞ்சாத்‌ தூணி வீக்கி 

யாற்றல்கொ டனுவு மேர்தி யளப்பருங்‌ கருவி தாங்கிக்‌ [ன்‌. 
காற்றினும்‌ விரைந்து செல்லுங்‌ கடும்பரித்‌ தேர்மேற்‌ கொண்டா 

(இள்‌.) பகைவர்கள்‌ கைகளாற்றடவும்படி.யாகிய அழயெ மலர்போ 
ன்ற பாதங்களில்‌ பெரிய வீரக்கழலை யணிச்‌ த, மேலாய பெரிய தோள்களில்‌ 
கொடிய அம்புப்பெட்டியைக்கட்டி, வவிமையைக்கொண்ட வில்லையுர்தாங்கி, 
இன்னும்‌ அளவில்லாத ஆயுதங்களையுஞ்‌ சுமந்து, வாயுவேகத்தினும்‌ விரைந்து 
செல்லுகின்ற கடிய வேகத்தை யுடைய குதிரைகட்டிய தேரின்மே லேறிச்‌ 
சென்றான்‌ ; தேவாங்கமுனிவன்‌, எ-று, (௩௯) 

கருங்கட லுடைக்த தென்னக்‌ கனக.அந்‌ அபித வண்டை 
யருங்கன வியங்கள்‌ யாவு மதிர்ந்தவெண்‌ டிசையு மஞ்சப்‌ 
பொருங்கொடி. கவரி தொங்கல்‌ பொருந்துசாந்‌ தாற்றி யாதி 
நெருங்குபல்‌ விருது மெங்கு நிறைக்துற வெழுக்த வன்றே. 


௨௧௨. , தேேவாங்கபு ராணம்‌: 


(இ-ன்‌,) கரிய சமுத்திரமுடைந்ததபோலப்‌ பொன்னாற்செய்த பேரி 
கையும்‌ தவண்டையும்‌ அரிய பெரிய பலவாத்‌ தியங்களும்‌ எட்டுத்‌ திக்குகளும்‌ 
அச்சங்கெள்ளும்படி ஒலித்தன ; போர்செய்தற்குரிய கொடிகளும்‌, சாமரை 
களும்‌, வெள்ளைக்குடைகளும்‌, விதிறிகளும்‌ இவைமுதலாக நெருங்க பல 
விருதுகளும்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ நிறைந்து மிகவுமெழுக்தன, எ-று, (௪௦) 


நிழலசுழித்‌ தெழுந்து வீரர்‌ நெஞ்சகங்‌ கலங்கத்‌ தாக்கி 
யழல்கடை. விழியாற்‌ இர்தி யண்டமுங்‌ கிழிய வீரிட்‌ 
டுழலுமக்‌ குலாலவாழி யொப்பென வுலவுஞ்‌ சீற்ற 
மழைமதப்‌ பிறைக்கோட்‌ டும்பல்‌ வரம்பில மருங்கு செல்ல. 
(இ-ன்‌.) தன்னுடைய நிழலைக்கோபித்‌ துக்‌ செம்பி, வீரர்களுடைய 
. மனமானது நடுங்கும்படி மோதி, கடைக்கண்ணால்‌ நெருப்பைச்‌ சிந்தி, ஆகாச 
மும்‌ பிளக்கும்படி சத்தித த, சுழலுன்ற குயவனுடைய சக்கர மொப்பெ 
ன்னும்படிச்‌ சஞ்சரிக்கின்ற மழைபோலும்‌ மதத்தையும்‌, பிறை போலுங்‌ 
கொம்புகளையுமுடைய யானைகள்‌ அளவில்லாதன பக்கங்களிற்‌ செல்லா நிற்க. 
வாழிருங்‌ குவட்டு மேரு வரைபல கிகழ்வ தென்ன 
வாழியங்‌ கொடிஞ்டத்‌ தண்டே ரளவில மருங்கு சுற்றச்‌ 
சூழுறு கடலிற்‌ முவித்‌ தொடர்மன மெனரொ டிக்கு 
ளேழுல குலாவி மீளு மிவுளிக ளனந்த மொய்ப்ப, 

(இ-ள்‌.) மூறைமையாயெ பெரிய கெரங்களையுடைய பலமேருமலைகள்‌ 
நடப்ப தபோல்‌, உருளை களையுடைய அழகிய சிகரமுள்ள வவிய தேர்கள்‌ அள 
வில்லாதன பக்கங்களிற்கழ, பூமியைச்சுற்றிய கடல்போலவும்‌ விஷயங்களில்‌ 
தாவிப்பற்றுன்ற மனம்போலவும்‌ கணப்பொழுதினுள்‌ ' ஏழுலகங்களிலும்‌ 
உலாவித்‌ திரும்புன்ற அளவில்லாத குதிரைகள்‌ சுற்றிவர, எ-று, (௪௨) 


நடுவ முஅகிட்‌ டோட ஈண்ணரு மமர்க்க எம்புக்‌ 

கடுதொழில்‌ விளைக்கும்‌ தானை யஇபரங்‌ கனந்தர்‌ சூழ 

வீசெட ரணிக ளெண்ணில்‌ வெய்யவ னினுமி லங்கத்‌. 

தொடுகணை மதன்கொ லென்னத்‌ தோகையர்‌ மோக மெய்த. 

(இ-ள்‌.) இயமனுந்தோற்றோடம்படி அடைதற்கரிய போர்க்களத்‌ 

திறபோய்க்‌ கொல்லுக்தொழிலைச்‌ செய்கன்ற சேனைகளையுடைய தலைவர்கள்‌ 
அநேகர்‌ சூழ, காந்தியை வீசுஇன்‌ ந அளவில்லா த ஆபரணங்கள்‌ குரியனைப்பார்‌ 
கலம்‌ மிகுதியாக விளங்க, பெண்கள்‌ மலரம்புகளைத்‌ தொடுக்கன்ற மன்மத 
னோவென்று காமவிகாரத்தையடைய, எ-று, (௪௩) 


அப்பெரும்‌ படைக ளோடு மாழியர்‌ தேர்க டாவிச்‌ 
செப்பருக்‌ இறலான்‌ மிக்க தேவல னவனி நீங்கி 


அ ரக்கர்தேவலனமர்க கஞ்சியசருக்கம்‌: ௨௧௩ 


யொப்பனை யமைந்த வந்த வும்பர்தன்‌ றுறக்க மெய்தி 
யெப்புக மினுமு யர்ந்த விக்திரன்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 

(இ ள்‌.) சொல்லுதற்கரிய வலிமையால்‌ மிகுந்த தேவாங்கமுணிஉன்‌, 
அம்தப்‌ பெரியசேனைகளுடனே சக்கரத்தையுடைய அழகிய தேரைடத்திப்‌ 
பூமியினின்‌ றும்‌ நீங்‌, அலங்காரம்‌ நிறைந்த அந்தத்‌ தேவர்களுடைய அமரா 
வதிப்பட்டணத்தை யடைந்து, எவ்வகைப்‌ புகழிலும்‌ உயர்ந்த தேவேந்திர 


னுடைய அரண்மனையிற்‌ சென்றான்‌, எ-று, (௪௫) 


ஈண்ணின னரச னென்னா கலங்கிளர்‌ குலிசப்‌ புத்தேள்‌ 
ஏஎணணிகு களிப்பி னோடங் கெதிர்‌தமீஇ முகமன்‌ கூறித்‌ 
தண்ணிய கதிர்செய்‌ சிங்கா தனத்தினி லிருத்தி கெஞ்சப்‌ 
புண்ணினி யகன்றே னுய்ந்தேன்‌ யானெனப்‌ புகழ்ந்தா னன்றே, 
(இ-ள்‌.) ஈன்மை விளங்குகின்ற வச்ரொயுதத்தையுடைய இந்திரனா 
னவன்‌ தேவாங்கமுனிவனாகிய அரசன்‌ வந்தானென்று அளவில்லாத விருப்ப 
த்‌ துடனே அவ்விடத்‌ த எதிர்தமுவி உபசாரவார்த்தைகள்‌ சொல்லி, குளிர்ந்த 
. இரணத்தைவீசுஇன்ற கிம்மாசன த்தி லெழுந்தருளப்பண்ணி,யான்‌ மனக்கவலை 
நீங்னேன்‌ ; பிழைத்தேன்‌; என்று புகழ்ந்தான்‌, எ-று, (௪௫) 


தேவாங்க நிருப னக்தச்‌ செம்மலை வியந்த நீயும்‌ 
பாவாங்க நிருதர்க்‌ காகப்‌ படையொடு மெழுக வென்னத்‌ 
தூவாங்க மிளிரும்‌ தானைப்‌ படைபல அவன்றிச்‌ சூழ 

. மாவாங்க னேகம்‌ பூண்ட வையமேற பொலிந்தான்‌ வானோன்‌. 


(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவனாகய வரசன்‌, அவ்விச்திரனைப்புகழ்ச்‌ ௫, 
பாவசரீரத்தையுடைய இராக்கதரைக்‌ கொல்வதற்காகச்‌ சேனைகளோடு நீயும்‌ 
வரக்கடவையென்று சொல்லப்‌,பரிசுத்தமாகிய உறுப்புக்களால்விளங்குஇன்ற 
சேனைகள்‌ பல நெருங்கிச்‌ சூழச்‌ துவரப்‌ ப்ல தனையன்‌ டுத்து தேரின்மேல்‌ 
இந்திரனேறி விளங்கினான்‌... எ-று, . ப (௪௬) 


வானவர்‌ பதியு மீசன்‌ மதலையும்‌ தேர்க டாவித்‌ 

தானைகள்‌ பலவு மொய்ப்பத்‌ தரணிமேல்‌ விரைவி தான்‌. 
தேனகு மேம கூடச்‌ செழுங்கிரிச்‌ சாரல்‌ போந்து 

தூஈலி சமர பேரி தொனித்தெழச்‌ சூழ்க்தார்‌ மன்னோ. 

(௫-ள்‌.) தேவேந்திரனும்‌ வெபெருமானுடைய புத்திரனாகிய தேவாங்க 
முனிவனும்‌ தேரை நடத்திக்கொண்டு சேனைகள்‌ பலவும்‌ நெருங்வெரப்‌ பூமி ' 
யில்‌ விரைவாகவம்‌ ௫, தேன்‌ விளக்குகின்ற செழித்த மேருமலையின்‌ சாரவில்‌ 
வந்து பரிசுத்தமாகிய. பகைவரை வருத்துகின்ற புன்கயேரிதுக்‌ சத்திக்கச்‌ 
குழ்ந்தார்கள்‌, எ-று, ல்‌ A ட... ௪௪) 


௨௧௪ சதேதேவாங்கபுராணம்‌. 


அம்முர சோதை கேளா வனல்பொரு வச்சிர தந்தன 
வெம்முனை யரக்கர்‌ தானை மிடைக்திட விருது மொய்ப்பக்‌ 
கொம்மென வெழுந்து தேர்மேற்‌ கொண்டுபல்‌ லியங்க றங்கக்‌ 
கம்மிரு ளெனவெ குண்டு கடிதபோர்‌ தமரி னேந்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெருப்பை யொத்த வச்சிரதந்தன்‌ அர்தப்போர்ப்பறையைக்‌ 
கேட்டு கொடிய பமைவராகய இராக்கத சேனைகள்‌ நெருங்கிச்குழ, விருது 
கள்‌ நெருங்க, விரைவாக வெழுந்‌ து தேர்மேலேறி பல வாத்தியங்கள்‌ சத்திக்க 
மேகம்போலவும்‌ இருள்போலவும்‌ கோபித்து வின்ப வந்து போரில்‌ எதிர்த்‌ 
தான்‌, எ-று, . (௪௮) 

சந்தக்கலிவிரத்தம்‌. 
வர தவச்சிர தந்தனுக்ரெ வலியவிற்கு னித்துவா 
னுக்தலுற்ற விடிகிகர்ப்ப வொலியெழுப்பி யளவிலா 
வெர்தழற்௪ ரங்கடொட்டு மெய்யர்தானை பதறிய 
சிக்திடச்சி னக்‌அபூசல்‌ செய்துலாவு மேலவையில்‌. 

(இ-ள்‌,) வந்த வச்ச ரதக்தனானவன்‌, வேகமாடய வலியவில்லை வளைத்‌ த 
ஆகாயத்தில்‌ நின்று வெளிப்பட்ட இடியை யொப்பாகச்‌ சத்தித்‌ துத்‌, தேவர்‌ 
சேனைகள்‌ துடித்துச்‌ இந்தம்படி. கோபித்து எண்ணில்லாத கொடிய நெருப்‌ 
புப்போன்ற பாணங்களை யேவிப்‌ போர்செய்து சஞ்சரிக்ன்ற காலத்தில்‌, () 


கிருதவீரர்‌ பலருமாழி நெடியசூல மூவணி3வல்‌ 
பரிகமாசு கங்கள்பிண்டி. பாலமீட்டி தோமரம்‌ 
தருவரேக வரைகள்கொண்டு சமரில்வீசி விபுதரும்‌ 
விருஅமேவு ஈரருமெத்த வெருவியோட முடுகினார்‌. 

(இ-ள்‌.) பல இராக்கதவீரர்களும்‌, சக்கரம்‌ நீண்ட சூல்ம்‌ வாள்‌ வேல்‌ 
வளைதடி அம்பு எறியாயுதம்‌ ஈட்டி பெருஞ்சவளம்‌ மரங்கள்‌ ௮கேக மலைகள்‌ 
முதலியவைகளை எடுத்துப்‌ போரிலெறிந்து தேவர்களும்‌ விரு துகளையுடைய 
மனிதர்களும்‌ மிகவும்‌ பயந்தோடும்படி. யெதிர்த்தார்கள்‌. எ-று, (௫௦) 


தக்திறங்க ளிடைமுறிக்த தகமைகண்டு தேவல 
னிக்தையின்‌றி யிரஇரற்பி னிறுவியேவி ரைந்துதான்‌ 

முட்திநீடு தேர்கடாவி முறையிலாத கயவர்தம்‌ 

பந்தியாவு நெஞ்சகம்ப யந்தொதுங்க வந்தரோ,. 
(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ தனது சேனைகள்‌, நடுவில்‌ முறிக்தோ 
டூன தன்மையைப்‌ பார்த்து இகழ்ச்சியில்லாமல்‌ தேவராஜனைப்‌ பின்னே 
நிறுத்‌ திச தான்‌ விரைவாகச்சென்று பெரிய தேரா முற்பட ஈடச்்‌இ, ஒழுக்க 
மற்ற அழ்மக்களாயெ அரக்கர்‌ கூட்டங்களெல்லாம்‌, மனம்‌ பயந்து ஒடம்பு. 
வக்து. எ-று, . ட சுப்ர ஸ்‌ ரத. ப (௫௧) - 


அரக்கர்தேவலனமர்க்‌ கஞ்சியசருக்கம்‌: ௨௧௫ 


சிலைகுனித்து வெறியரக்கா செவிபுதைப்ப நீடுபொன்‌ 
மலைவிதிர்ப்ப மிலைகொடிக்கு வாரணங்கள்‌ வீறிட 
வலைகடற்கு லங்கலங்க வண்டமும்ப டீரென 
உலையவட்ட வரவுயிர்ப்ப வொலியெழுப்பி னனரோ. 

(இ-ள்‌.) மனத்தில்‌ மயக்கத்தை யுடைய இராக்கதர்கள்‌ காதுகளை 
மூடிக்கொள்ளவும்‌,பெரிய மேருமலையான த அசையவும்‌,நிலைமையாகய திக்கு 
யானைகள்‌ சத்‌இக்கவும்‌, அலைஇன்‌ ற நீரையுடைய சமுத்‌திரங்களெல்லாம்‌ கல 
ங்கவும்‌, ஆகாயம்‌ படீரென்று பிளக்கவும்‌, அஷ்ட திக்கு காகங்களும்‌ பெருமூச்சு 
விடவும்‌ வில்லைவளைத்‌ து நாணொலிசெய்தான்‌, எ-று, (௫௨) 

சாயகங்க ளளவிலாத தரணிபன்றொ டுத்துகோ 
மாயவஞ்சர்‌ மீதுகால மழைகள்போலி றைத்தலுக்‌ 
இயடைந்த பஞ்செனச்சி தைந்துவாகு சென்னிகை 
மேயகண்ட மடிகளற்று வெருவியோடி. யலகினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அரசனாயெ தேவாங்கமுனிவன்‌ அளவில்லாத பாணங்களை த்‌ 
தொடுத்துக்‌ கபடத்தையுடைய இராக்கதர்களின்மேல்பருவகாலங்களிற்‌ பெய்‌ 
இன்ற மழையைப்போல விடுத இம, தெருப்புப்பற்றிய பஞ்சுபோல அழித்து, 

தோள்களும்‌ தலைகளும்‌ கைகளும்‌ பொருந்திய கழுத்தும்‌ பாதங்களும்‌ அறு 
பட்டுப்‌ பயந்தோடி யலறினார்கள்‌. எ-று. (௫௩) 


தளமுறிந்த சென்றுவச்சிர தந்தனுக்து சின மிசைக்‌ 
கொளவெதிர்க்‌து கணைகளெண்ணில்‌ கோடிகோடி தூவலும்‌ 
வள்‌ மைதங்கு தேவலன்வ டி.ச்சரங்க ளைந்துதொட்‌ 
டளவுதின்ற வவையெலாம றுத்தடங்க வீட்டியே. 

(இ-ள்‌. வச்சிரதந்தன்‌ தன்‌ சேனைகள்‌ தோற்று முறிந்து விட்டதெ 
ன்று வெளிப்பட்ட கோபம்‌ மிகவெதிர்த்து அளவில்லாத கோடா கோடி பா 
ணங்களை எவுதலும்‌, வளப்பக்தங்கிய தேவாங்கமுனிவன்‌ கூர்மைபொரும்திய 
ஐக்‌ தபாணங்களைவிட்டு அளவில்லாது வந்தபாணங்களையெல்லாம்‌ அறுத்துக்‌ 
கெடும்படித்‌ தள்ளி, எ-று, . வண்டை... ற்கு ்‌. (௫௪) 

மற்திரண்டு வாளி தூவி வஞ்சகன்கை வார்சிலை 
'யற்திடத்து ணித்துமார்பி லணிசடாரி தனையறுத்‌ 
துற்றபொற்கொ டி.ஞ்சிமேவு முகள்பரிக்கு ழாமெலா 
மிற்றிடச்‌சி தைந்துசூத னிடைத ரக்க லக்கியே. 

(௫இ-ள்‌.) பின்னும்‌ தேவாங்கமுனிவன்‌, இரண்டுஅம்புகளை விட்டு வச்‌ 
இரதந்தனுடைய கையிலிருக்கின்ற பெரிய வில்லான ௫ கெடும்படி. வெட்டி, 
மார்பிலணிந்த கவசத்தையறுத த, பொன்னாலாயெ தேரிற்பூட்டிய பாய்கின்ற 


௨௧௬...  தேேவாங்கபுராணம்‌: 


குனித்த ட க சொல்வா அவடை வழ்க கட்டி அழிந்து பின்னிட்‌ 
டோடவும்‌ கலக்‌, எ-று, ' வ (0) 


சிலசரங்கள்‌ ரக டவ ல டயப்பர்‌ திரளெலாங்‌ 
குலைகுலைந்து விழவெழுக்த குருதிபொங்க வழன்மர 
மலைகளெங்கு மெதிர்குவிக்‌து வளரவோரி வளையவே 
யலகையுண்டு தசைதெவிட்ட வமர்முருக்கி னனரோ. 

(இ-ள்‌.) பின்னுஞ்‌ சிலபாணங்களையேவி, கொடிய இராக்கதர்கள்‌ 
கூட்டங்கள்யாவும்‌ கடு௩டுங்‌வவிழ அவற்றி னெழுந்த இரத்தம்பெருகவும்‌, நெ 
ருப்பானத மரங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ மற்றுமெவ்விடங்களிலும்‌ இரண்டு பெ 
ருகவும்‌, நரிகள்‌ சுற்றிக்கொள்ளவும்‌, பிசாசங்கள்‌ மாமிசங்களைப்‌ புசத்துச்‌ தெ 
விட்டவும்‌ போர்செய்தான்‌ ; தேவாங்கமுனிவன்‌, எ-று, (௫௬) 

எஞ்சுராச கருணையாள னினையவாறு சமர்செயத்‌ 
அஞ்சினார கேகர்பின்சு டுஞ்சரங்க ளாற்றிடா 
தஞ்ச நீடு வச்சிர தந்த னாதி வீரர்‌ யாவரு 

மிஞ்சு வீற ழிர்து அன்ப மேவி யோடி. னாரோ, 

(இ-ள்‌.) குறையாத இருபையையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ இவ்வ 
கையாகப்‌ போர்செய்யாநிற்க,அளவில்லாத இராக்கதர்க விறக்த போனார்கள்‌; 
பிறகு கொடிய அம்புகளைச்‌ செலுத்தாதபடிப்‌ பயந்து, பெரிய வச்சிரதந்தன்‌ 
முதலாய வீரர்களெல்லாம்‌ கட்‌: பெருமை க்‌" அக்கத்தையடைர்‌ னு 
ஓடினார்கள்‌. எஃறு, பதி (௫௭) 


அரக்காதேவலனமாக்‌ கஞ்யெசருக்கம்‌. 


முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ. சருக்கம்‌ க௮-க்கு பாடல்‌ ௬௪௯, 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை திநத்தாடுணை, 


இவமயம. 
சவுடாம்பீகை சகாயம்‌, 


பத்தொன்பதாவது... நா 


வியாக்கிரமுகத்தனை வீட்டியசருக்கம்‌ 
IE 


எழ£ர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 

அறவு கொண்ட முனிவ ரன்ன சூத னைத்து இத்துமா 

சறவு ணர்க்து ளோய ரக்க ரமரி னனறு தேவலன்‌ 

றெறு௪ ரங்கள்‌ சுடமு றிந்து இக்தை கொக்த கன்றபின்‌ 

னுறுதி றங்க ளெவையு மன்பி னோது கென்ன வோதுவான. 
(இ-ன்‌.) துறவறத்தை யடைந்த முனிவர்கள்‌, அவ்வகைப்பட்ட குத 
மூனிவனாத்‌ தோத்திரஞ்செய்து, வேதாகமங்களைக்‌ குற்றமறத்‌ தெளிக்தவரே! 
இராக்கதர்கள்‌ முற்காலத்தில்‌ தேவாங்கமுனியினுடைய போரில்‌ கொல்லஓுகி 
ன்ற பாணங்கள்‌ வருத்த முறிந்து மனம்வருந்திப்‌ போனபின்‌ நடந்த விஷயங்‌ 
கள்யாவும்‌ பிரியத்‌ தடனேசொல்லி யருள்வீராகவென்று கேட்க, குதபுராணி 
கர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்னோர்‌, எ-.று, ச (6) 


விதிர்ம னங்கொ ணிருத ரன்று வீர மாம கேந்திரப்‌ 
பதிய டைந்த பின்னர்‌ வெம்ப டைத்த ரக்கு முகனெழும்‌ 
்‌ ததிக வஞ்ச வச்சிர தந்த னடிப ணிந்து கைகுவித்‌ 
தெதிரி னின்று தலைவ கேளே னாவெ டுத்தி யம்புவான. 
(இ-ன்‌.) நடுங்கிய மனதையுடைய இராக்கதர்கள்‌ அப்பொழுது வீரச்‌ : 

தன்மையையுடைய பெருமை பொருந்திய மகேக்திர்புரியை ச சேர்ந்தபிறகு, 
கொடிய அயுதங்களையேந்திய வியாக்கிரமுகன்‌ எழுக்து, மிக்க கபடக்தங்கெ 
வச்ரெதந்தன அ பாதங்களைவணங்கி, இரண்டுகைகளையுங்‌ குவித்‌ துக்கொண்டு 
முன்னே நின்று, தலைவனே! கேட்பாயாகவென்று எடுத்‌ தச்சொல்வான்‌, (2-) 


அவனி தங்கு தேவ லன்கை யம்பி னால கன்றுகா 

மிவண டைந்த தழகு தேவ ரிகழ்வ ராத லாலினிக்‌ 

கவர்த ளங்கொ டவனை வென்று கடிது வக்து சேர்வல்யா|[வான. 
னுவகை பொங்க விடைவ மங்கு கெனலு மண்ண லுரைசெய்‌ 


டி 


(இ-ள்‌.) நாம்பூமியிலிருக்ன்‌ ததேவாங்கமுனிவனுடையகையினிடத்‌ 
துள்ள பாணங்களால்‌ தோற்று இவ்விடம்‌ வந்தது அழகாக விருக்கிற த; தேவ 
ட ட அடை... இள 


௨௧௮... சேேவாங்கபு. ராணம்‌, 


ர்கள்‌ ஈம்மை இகழ்வார்களாகையால்‌, இனிப்‌ (பகைவருயினாக்‌) கொள்ளையிட 
இன்ற சேனைகளைக்கொண்டு நான்‌ அந்தத்‌ தேவாங்கனைச்செயித்‌ ஐச்‌ €க்ரெமா 
கவருவேன்‌; களிப்புமிக தவக்‌ வம்‌ கேட்டவுடனே வச்சிரதக்‌ 
தன்‌ சொல்லுவான்‌. எ-று... = எ 


மாலி னுங்கு லாவு தேவ லன்க னத்த வலியினோன்‌ 

போலு மங்க வன்க ணைக்கு வெருவி டாது பொருதுநீ 

மேலு மும்பர்‌ பலரு மஞ்ச விறல்பு னைந்து மீடியென்‌ 

றேலு மன்பின்‌ விடைவ மங்க விளவ லின்ன புரிகுவான்‌, 

(இ-ள்‌.) இரு மாலைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பாராட்டப்பட்ட தேவாங்கமுனிவன்‌ 

மிக்கபலத்தையுடையவன்‌; அப்போர்க்களத்தில்‌ அவனுடைய பாணங்களுக்‌ 
கஞ்சாமல்‌ நீபோர்செய்து அப்பாலும்‌ தேவர்கள்பலரும்‌ அஞ்ியோடும்படி வெ 
ற்றிகொண்டு வரக்கடவையென்‌ று பொருந்திய அன்போடு உத்தரவுகொடுக்‌ 
கத்‌ தம்பியாகிய வியாக்கிரமுகன்‌ இவற்றைச்‌ செய்வான்‌. எ-று, (2) 


முன்‌சி தைந்த கவ௪ மாதி முழுத கற்றி வேறுபூண்‌ 

டின்சொ லென்ப தறிவு முத விகல ரக்க ரளவிலார்‌ 

கொன்செ திர்‌த படையி னோட குழுமியோதை புரியவே 
 மின்செய்‌ தேரி னேறி வீரன்‌ மிகவி ரைக்‌து கடவினான்‌. 

(இ ன்‌.) இனிய வாசகமென்பது சிறிதும்‌ அறியப்‌ பெறாத வலிமை 
யுள்ள அளவில்லாத இராக்கதர்கள்‌ முன்னமே போரிலழிந்த கவசமுதலான 
வைகளை முழு தும்‌ நீக்க, வேறு கவசமுதலாகிய ஆபரணங்களை யணிக்து, பெரு 

மைபொருக்திய ஆயுதங்களுடனே வியாக்கிரமுகனிடத்துவந்து கூடிச்‌ சத்தி 
யாநிற்க, வியாக்கிரமுகன்‌ பண ற்ற. தேர்மேலேறி அதிக விரைவாக 
நடத்தினான்‌, எ-று, ர: (௫) 
ஒலிக டல்க லங்க மீன ட ஞால அமை 
புலிமு கத்த ரக்க னீடு பொருவில்‌ சேனை செறிதரக்‌ 
கலிக திர்ப்பொ ருப்பை யன்ன கடிய தேர்க டாவிவாள்‌ 
வலிப டைத்த தேவ லன்முன்‌ வந்து போர்தொ டங்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வியாக்8ரமுகன்‌,சத்திக்கின்ற சமுத்திரம்‌ கலங்கவும்‌, கக்ஷத்‌ 
இரங்களு திரவும்‌, பூமி யசையவும்‌, மிகுந்த ஒப்பில்லாத சேனைகளானவை 
தன்னை நெருங்வெரவும்‌, ஒலியும்‌ இரணமுமுள்ள பருவதத்தையொத்த வேக 
முள்ள தேரை ௩ஈடத்திக்கொண்டு, வாட்போரில்‌ வல்லமையைப்பெற்ற தேவா 
ங்கமுனிவனுக்‌ கெதிரில்வந்‌ து போர்செய்யத்‌ தொடங்கனான்‌. எ-று, (௬) 


அறு£ீர்க்கமிநெடிலடியாசிரிய விருத்தம்‌. 


அறிவிலி கொடிமர மதுகோட்டி யளவது கனலுமிழ்‌ கணைபூட்‌ 
டி. நெறிபெது சுரர்குழு விடையோட்டி நிறைதரு சினமொடு மிகவா 


வியாக்ரெமுகத்தனை வீட்டியசருக்கம: ௨௧௯ 


ட்டிச்‌,செறிபொழு தனிலுயர்‌ தேவாங்கன்‌ நெறுசர மிருபது செலவு 
ய்த்த,முதிபட வெதிர்பவை தமை நீக்கி முதிர்சிறு அகளெனு முறை 
செய்சானதஹை ன... வாவு. |: 

(௫-ள்‌.) அறிவில்லாத வியாக்ெமுகன்‌ வில்லைவளைத்‌ துக்‌ கணக்கில்‌ 
லாத நெருப்பைக்‌ கக்குகன்ற அம்புகளைச்‌ சர்தானஞ்செய்து, நல்லொழுக்கத்‌ 
தைப்‌ பெற்ற தேவர்கள்‌ கூட்டத்திற்‌ செலுத்தி, மிகுந்த கோபத்‌ துடனே 
மிகவருத்தி நெருங்க காலத்தில்‌, உயர்வாதிய தேவாங்கமுனிவன்‌ பகைவரை 
க்கொல்லுன்‌ற இருபது அம்புகளைச்‌ செல்லும்படி. அவ்‌ வரக்கர்மீது ஏவிக்‌ 
தன்னிடத்‌ தவச்‌ தெதிர்வனவா யெ பாணங்களை முறிச்துபோக நீக்கு, மிகுந்த 
இறிய துகளென்னும்படியாகச்‌ செய்தான்‌. எ-று. (௪) 

இயல்பது கொடி.யவ னெதிர்பின்னு மிருசத கணை மழை யென 
வெய்யப்‌, புயல்பொரு கரதல வலியோனும்‌ புகழொரு கணைகொடு 
பொடிசெய்தான்‌, மயலுறு மனகிரு தன்‌ சீறி வாளிக ளாயிர கேர்தூ 
வக்‌, கயதுர கததள பதிநூறு கணை தனி லவைதுகள்‌ கண்டானே. 

(இ-ன்‌.) ஈல்லொழுக்கமில்லா த கொடிய வியாக்‌இிரமுகன்‌ (தேவா 
ங்கமுனிவனுக்கு) எதிரே மறுபடியும்‌ இருநூறு பாணங்களை மழைபோல்‌ 
ஏவ, கொடுக்குந்தன்மையில்‌ மேகத்தை யொத்த கைகளையுடைய வலியோனா 
இய தேவாங்கமுனிவனும்‌, யாவரும்‌ புகழாநின்ற ஒரு பாணத்தைக்‌ கொண்டி 
பொடியாக்இனான்‌ ; மயக்கம்பொருந்‌ திய மனதையுடைய வியாக்ரமுகன்‌ கோ 
பித்‌ தப்‌ பின்னும்‌ ஆயிரம்‌ பாணங்களை முன்னாகத்தூவ, யானைகளையும்‌ குதிரை 
களையும்‌ பதாதிகளையுமுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ நூறுபாணங்களால்‌ அவை 
களை யெல்லாம்‌ பொடியாகச்‌ செய்தான்‌. எ-று. (௮) 
ஸு | ்‌ கலிவிநத்தம்‌. 

வல்லியமு கத்தவன மனங்கொதி கொதித்தே 
வில்லிலொரு வெங்கனல்‌ விறற்கணை தொடுக்கச௫ 
சொல்லரிய வன்ன அ சுராதிபர்‌ கலங்க 
வெல்லைதவிர்‌ கோபமொ டெழுந்ததெதி ரன்றே, 

(இ-ன்‌.) வியாக்சரமுகன்‌ மனதில்‌ மிகவும்‌ கோபித்‌ த,வில்லினிடக்‌ த 
வைத்து ஒருகொடிய அ௮க்கனியாஸ்திரத்தைதீ தொடுக்க, சொல்லுதற்கருமை 
யாய அந்தப்‌ பாணமான அ தேவர்கள்‌ நடுங்கும்படி. அளவில்லாத கோபத்‌ 
துடன்‌ எதிரேவந்த து. . எ-று, க எ து த (௯) 

விட்டகனல்‌ வாளிவரு வேகம அணாந்அ ஸ்‌ 
மட்டமையு மாலைபுனை மார்பவரை மன்னன்‌ 
றட்டரிய கூர்வருண சாயகம்‌ விடுப்பப்‌ 


பட்டதது பானுவெதிர்‌ பம்புபனி யொத்தே. . 


௨௨௦. - “கெவாங்கபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌. வாசனைபொருந்திய பூமாலையையணிக்த மலைபோன்ற மார்‌ 
பையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌,வியாகரமுகனால்விடப்பட்ட அக்கனியாஸ்‌ 
இரம்வருகின்ற வேகத்தையறிக்து, மறுத்தற்கரிய கூர்மைபொருக்திய வருணா 
. ஸ்திரத்தை யனுப்ப, அல்வனர்யா தன்‌ ட்‌ வு கெருங்கெபனி 

- யைப்போல அழிந்தது. அறு அ த சச இ (௧௦) 
மீட்டுமெழு கோபவனன்‌ மீறிமத ௦ வெய்யோன்‌ 
வாட்டுதிறல்‌ கூர்வருண வாளிதனை வார்விற்‌ , 

பூட்டிவிட மற்றது பொருக்துலக னைத்தும்‌ 
பாட்டொடு முடிப்பதென வரந்கது படர்ந்தே. 

(இ-ன்‌.) மதத்தையுடைய கொடியோனா௫இய வியாக்கிரமுகன்‌ மறுபடி 
யும்‌ உண்டாகின்ற கோபாக்கனியான த அதிகரித்துப்‌ பகைவருயிரை மெலி 
விக்கன்ற வலிமையும்‌, கூர்மையுமுள்ள. வருணாஸ்திரத்தைப்‌ பெரியவில்லிற்‌ 
பூட்டிப்‌ பிரயோடுக்க, அவ்வருணாஸ்திரமான து பொரும்திய உலகமெல்லாம்‌ 
பெருமையுடனே யழிப்பதுபோலப்‌ பரவிவந்தது. எ-று, (௧௧) 

... மிண்டுஇறல்‌ கூர்வருண வெம்பாழி சார்தல்‌ 
கண்மெலை யாதுசுரர்‌ காவலன்‌ வியப்பச்‌ , 
சண்டகன மாருத சரக்தனை விடுத்து - 
மண்டவது வென்றனன்‌ மயக்கறுத வத்தோன., 

(இ-ள்‌,) நெருங்கிய வலிமைமயிகுந்த கொடியவருணாஸ்திரமான த வரு 
௪ தலைப்பார்த்‌ துத்‌ தேவேந்திரன்‌ போர்செய்யாமல்‌ அதிசயமடைய, மயக்கமில்‌ 
லர்ததவத்தையுடையோனாகிய தேவாங்கமுனிவன்‌,வேகத்தையுடையபெரிய 
வாயுவாஸ்‌ இரத்தை நெருங்கும்படிவிட்டு அவ்வருணாஸ்திரத்தை யழித்தான்‌, 

இருவரு மமர்த்தலையி னிவ்வகை யடர்ந்து ந - 
பொருபொழுது மன்னனொரு புங்கமதை யுய்ப்பத்‌ 
திருகுறு மாக்கனுயர்‌ தேரினை யெடுத்து 

வருதிரி யாமென மருக்யெத மாதோ. 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவனும்‌, வியாக்கிரமுகனும்‌ ஆயெ இரண்டுபே 
ர்களும்‌ போர்க்களத்தி லில்வாறு போர்செய்கன்ற பொழுது தேவாங்கமுனி 
வன்‌ ஒரு பாணத்தைவிட அந்தப்பாணமான ௫, மாறுபாட்டையடைய வியா 
க்ரெமுகன த லாலலா பை... ண்ட்‌ 
ஓம்படி சுழற்றியது. எஃறு. - I ட பதத ழி (௧௩) 

வேறொரு சயக்தன மிக்கப்‌ ணம்‌ 
சீறுகணை யொன்றன லெனும்படி செலுத்த 
மாதில்புக மாளனெதிர்‌ வாளிதனை யேவி 
நாறின னாரக்காகள. கொந்துமல வன்றே, 


வியாக்கெமுகத்தனை வீட்டியசருக்கம்‌, ௨௨௧ 


(இ ன்‌) தியோனாகிய வியாக்கிரமுகன்‌, வேறொரு தேர்மேலேறி வேகத்‌ 
தையுடைய பாணமொன்றை செருப்பென்னும்படிவிட,அழிவில்லா த ர்த்தி 
யினையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ எதிரே பாணங்களைவிட்டுஇராக்கதர்‌ சேனை 
வருந்தும்படி அழித்தான்‌. எ-று... அ ட டட (௧௪) 

கற்பக மெனப்பொலி கரத்திறலி னோனும்‌ | 
வெற்பினை நிகர்த்தபுய வெய்யனு மெதார்து 
சொற்பதேதிசைத்தலே தொறுக்தரிவர்‌ சுற்றிப்‌ 

பற்பல வனத்தொகை படர்க்திடுவ ரன்றே. 


(இ-ன்‌.) கற்பகம்போல (மாறாதகொடுத்தலால்‌) விளங்குதன்ற கரங்‌ 
களயுடைய வலிய தேவாங்கமுனிவனும்‌, மலையையொத்த புயங்களையுடைய 
கொடியவனாழய வியாக்கிரமுகனு மெதிர்த து, புகழப்படுகன்‌ ற திசைக ளெவ்‌ 
விடத்‌ துஞ்சுற்றித்‌ திரிவார்கள்‌ ) பலபலவாயே சோலைகளெவ்விடத்‌ தஞ்‌ செல்‌ 

- எ டர அடவ உ எண (க௫) 


வார்கள்‌. எ-று... .: ்‌ a 
அட்டகுல வெற்பினு மடுத்தமா விளைப்பார்‌ 
மட்டறு தரங்ககெடு வாரிதொறு சேர்வார்‌ 
விட்டொளிரு மின்குலவு மேகமிசை பாய்வரா 
நெட்டிலலை வார்வளையு கேமிவரை செல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) அஷடகுல பருவதங்களிலுஞ்‌ சென்று யுத்தஞ்செய்வார்கள்‌ ; 
அளவில்லாத அலைகளையுடைய பெரிய சமுத்‌ தரங்க ளெவ்விடத்திலும்‌ போ 
வார்கள்‌; (காந்தியை) விட்டு விளங்குடன்‌ ற மின்னலோடுபொருந்திய மேகம 
ண்டலத்தின்மேற்‌ போவார்கள்‌ ;பெரிய மூங்கில்கள்‌ அசைகின்ற வளைந்த சக்‌ 
கரவாளடிரியினிடக்‌ தஞ்‌ செல்வார்கள்‌. எ-று, (௧௬) 

வேலையத னிற்கொடிய வேங்கைவத னத்தோன்‌ 
காலவன னேர்பல கணைத்திர டொடுத்தே 
2லமக லாதகுண தேவல னிலங்கும்‌ 

பாலமதி னூடவை படும்படி. விடுத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடியவனாகிய வியாக்ரெமுகன்‌ அவ்வாறு போர்செய்கின்ற 
காலத்தில்‌, ஊழிக்காலத்‌ தண்டாயெ அக்ினியையொப்பாகப்‌ பல அம்புக்‌ 
கூட்டங்களைத்‌ தொடுத்த, ஈல்லொழுக்கமும்‌ நற்குணமும்‌ நீங்காத தேவாங்க 
முனிவனுடைய விளங்குகின்ற நெற்றியினிடத்து அப்பாணங்கள்‌ தைக்கும்‌ 
வடி. விட்டான்‌. எ-று. .... 1 ச (௧௭) 


அச்சர மனைததையு மறுத்தொரு கொடிக்கு 
ணச்சனைய வாளியொரு மூன்‌ நினை ஈடாவி 
வச்சிர மெனப்படு மனப்புலி முகத்தோ 
ணுச்‌சித நுதற்றலை யழுத்தின னுயர்க்தோன்‌. 


௨௨௨  .. தேவரங்கபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) உயர்ந்தோனாகிய சேவாங்கமுனிவன்‌ அப்பாணங்களெல்லா 
வற்றையும்‌ ஒரு கணப்பொழுதுக்குள்ளே அறுத்துவிட்டு, விடத்தையொத்த 
மூன்று பாணங்களைவிட்டு வயிரமென்றுசொல்லட்பட்ட மனத்தையுடைய 
வியாக்கெரமுகன து மேன்மையுள்ள நெத்திலி டக கணப்பொழுதினுள்‌ 
ளே யழுத்தனான்‌. எ-று, (௧௮) 

பூபதி தொடுத்துவிடு புங்கமொரு மூன்‌ துங்‌ 
கோபகிரு தன்கொடு நுதற்றலை குலாவ 
தீபகிகர்‌ பொற்டுகர மூன்றொரு .செழுங்கார்‌ 
மாபரு வதத்திடை வயங்குமெழில்‌ போலும்‌. 

(௫-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ வில்லிற்‌ ஜொடுச்‌ தவிட்ட பாணங்கள்‌ 
மூன்‌ றும்‌, கோபத்தையுடைய வியாக்கிரமுகன அ கொடி.ய கெழ்றியின்கண்‌ 
தாக்குதலான து (எவ்வாறு விளங்கெகெனின்‌) நெருப்பையொத்த மூன்று 
பொன்டிகரங்கள்‌ செழித்த மேகங்கள்‌ தவழுகின்ற பெரிய மலையினிடத்து 
விளங்குசன்ற அழகை யொக்கும்‌. எ-று, உ து (௧௯) 


மங்கரிய சீரிறைவன்‌ வாளிபட வெய்யோ . . 
னங்கமுழு அங்குருதி யங்கொழுகு தோற்றங்‌ 
கங்கைபடர்‌ வானளவு. கார்வரைய தொன்‌ நிற 
பொங்குபல செவ்வருவி யூடிழிதல்‌ ே போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) கெடுத வில்லாத சிறப்பினையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ 
விட்டபாணமான த படுதலினாலே வியாக்கிரமுகனுடைய உடல்முமு தும்‌ உதி 
ரமொழுகுகன்ற தோற்றமானது, கங்காதி பரவிய ஆகாயம்வரையினு முய 
ர்ந்த ஒரு கரியமலையினிடத்து மிகுக்த பலசெவ்வருவிகள்‌ வருதலையொக்கும்‌. 

ரொம்‌ நிரு தன்பினு நுடங்குகொடி. நீடே 
ருக்‌ அபுவி ரைக்‌துபல வொண்கணைகள்‌ இந்திச்‌ 
செந்திரு மடமக்தைவளார்‌ தேவல னுடம்பிற்‌ . 
புந்திவெரு வுங்குருதி பொங்கவமர்‌ செய்தான்‌. 

(ஓள்‌.) வியாக்கிரமுகன்‌ பின்னும்‌ வருந்தித்‌ தவளுஇன்‌ ற கொடியை 
யுடைய பெரிய தேரை நடத்திக்கொண்டு, விரைந்து, காந்தியுள்ள பல பாண 
ங்களையெய்‌ இ, செவ்விய விஜயலக்£மமி தங்கி வளருன்ற தேவாங்கமுனி 
வனுடைய உடம்பினிடத்து அகி இரத்தம்‌. பங்கப்‌ போர்‌ 
செய்தான்‌. எ-று, . அந்த ட இ (௨௧) 


பாவியெதி தூவிவிடு பாணடநெடு மாரி 
மேவிடலு நாதனுடன மீதுகறை சோர்தல்‌ 
பூவினுயர்‌ வாகவெழு பொற்கிரியில்‌ வெய்யோன்‌ 
நீவிர மளப்பில இகழ்க்தசெயல்‌ போலும்‌, 


வியாக்கரமுகத்தனை வீட்டியசருக்கம்‌, ௨௨௩. 


(இ-ள்‌ ) வியாக்ெமுகன்‌ எதிரோ யெய்த பெரிய பாணமழையான அ 
தேவாங்கமுனிவனுடைய வுடம்பின்‌மேலே வந்து பட்டவுடனே இரத்தஞ 
இர்‌ ததலான து,பூமியின்மீ து உயர்வாகவெழுந்த பொன்மலையினிடத்‌ துச்சூரிய 
தேவனுடைய அளவில்லாத ரணங்கள்‌ விளங்கிய செயலை யொக்கும்‌. எ-று, 


மாழ்கறவிர்‌ நெஞ்னென்‌ மறுத்தளவில்‌ வாளி 
சூழ்கன லெனப்பெரிது தரவிகிரு தன்றேர்‌ 
தாழ்புரவி யின்றொழுதி தள்ளிவல வன்மெய்‌ 
பாழ்பட முருக்கியெழு பஞ்சென வடி. த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மயக்கம்நீங்கய மனத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ (வியாக்‌ 
இரமுகனால்‌ விடப்பட்ட) பாணங்களைத்‌ தடுத து, கணக்கில்லாத பாணங்கள்ச்‌ 
சுற்றிய நெருப்புப்போல மிகவும்‌ எய்‌.த, வியாக்ரெமுகனுடைய தேரிற்றங்யெ 
குதிரைக்கூட்டங்களை ச்சிதைத் துச்‌ சார தியினுடைய உடம்பு காசமாகும்படி. 


யழித்‌ து எழுகின்ற பஞ்சைப்போலச்‌ செய்தான்‌, எ-று, (௨௩) 


தேர்குலைத லுங்கொடிய தீவினை. யரக்கன்‌ 

ருர்குலவ மோர்கதை தனைக்கையி லெடுத்துப்‌ 
போர்கெழு மிலேகர்கள்‌ புலம்புற கொடிக்குட 
கார்முகி லெனும்படி களத்திடை குதித்தான்‌. 

(இ-ன்‌.) கொடிய தீத்தொழிலையுடைய வியாக்கிரமுகன்‌ தேரழிந்த 
வுடனே, வெற்றிமாலை கூடிய ஒருகதாயுதத்தைக்‌ கையி லெடுச்‌ தக்கொண்டு 
போர்செய்‌இன்ற தேவர்கள்‌ புலம்பும்படி. கணப்பொழு துக்குள்ளே கரிய மேக 
மென்று கண்டோர்‌ சொல்‌ஓம்படி. யுத்தபூமியினிடத்‌ அக்‌ குதித்தான்‌. எ-று, 


கொடுவரி முகத்தனத கொள்கையை யுணர்ந்‌ து 
வடுவறு மனத்தினன்‌ வயங்குமொரு தண்டங்‌ 
கடி.தினி லெடுத்தடர்‌ களத்திடை குதித்து 
நெடுகெடென வோடியெதிர்‌ நேர்ந்தன னழன்றே. 

(இ-ன்‌.) கொடிய வியாக்கரமுகனுடைய செய்கையைக்குற்றமில்லா,க 
மனத்தையுடைய சேவாங்கமுணிவன்‌ தெரிந்து, விளங்குகின்‌ ற ஒருதண்டாயு 
தத்தை விரைவாகவெடுத்‌ துக்‌ கொலைத்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற யுத்தகளத்தி 
னிற்‌ குதித்து, நெடு நெடு வென்னும்‌ ஓசையுண்டாம்படி யோடோடிக்‌ கோ 
பித்து அவ்வரக்கனுடன்‌ எதிர்த்தான்‌. எ-று, (௨௫) 

மற்றிருவ ருஞ்சன மனக்தனி லெழும்ப 

வெற்றின ரெதிர்க்துவல சாரியிட சாரி க 

சுற்றினர்‌ குதித்தனர்‌ சுழற்றினர்‌ கரத்திற்‌ 

பற்றிய மணிக்கதைக ளிற்கனல்‌-பறக்க வ... 


௨௨௪ ன -.தெவாங்கபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவனும்‌, வியாக்கரமுகனும்‌ ஆகிய இருவரும்‌ 
மனத்திற்‌ கோபமுண்டாக ஒருவரையொருவர்‌ உதைத்தார்கள்‌; எதிர்த்து வல 
சாரி இடசாரியாகச்‌ சுற்றினார்கள்‌ ; குதித்தார்கள்‌; கைகளிற்‌ பிடிக்‌ துள்ள 
அழூய கதாயுதங்களில்‌ நெருப்புப்பொறி பறக்கும்படிச்‌ சுழற்றினார்கள்‌. 

தண்டம இரண்டுமிழ்‌ தருங்கனலி தன்னான்‌ 
மண்டம ரிடைச்சிலர்‌ மடிந்தனர்‌ வெதும்பி 
யண்டரி தெனச்சில ரகன்றன ரொளித்துக்‌ 
கொண்டன ரரேகர்‌ பலர்‌ குற்றுயிரி னுற்றார்‌. 

(இ ன்‌.) இரண்டு கதாயுதங்களும்‌ கக்குன்ற நெருப்பால்‌ நெருங்கிய 
போர்க்களத்‌ இனிடத்‌ அச்‌ சிலர்‌ இறந்தார்கள்‌; சிலர்‌ ௮ந்நெருப்பால்‌ வெதும்பி 
னார்கள்‌; சிலர்‌ நிற்பது அரிதென்று நீங்கனொர்கள்‌; அநேகர்‌ ஓளிச்சுகொண் 
டார்கள்‌; பலர்‌ குற்றுயிரோ டிருந்தார்கள்‌. எ-று, (௨௪) 

விண்ணினி லிருக்ததவ மெய்ம்முனிவர்‌ யாருங்‌ 
கண்ணிலது கண்கெய வன்றலை கலங்கி 
மண்ணிலினி வீழ்கவுயர்‌ மன்னவர்கள்‌ கோமான்‌ 
கிண்ணிய பலங்கொடு செயித்தருள்க வென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அகாயவீதியில்‌ நின்ற தவத்தையும்‌, மெய்மையையுமுடைய 
முனிவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ௮அப்போனாக்‌ கண்ணாற்‌ பார்த்துக்‌ ழ்மகனாஇய வி 
யாக்கிரமுகனுடைய தலையான த நடுங்கி இனிப்‌ பூமியில்‌ விழக்கடவது; உயர்‌ 
ந்த அரசர்களுக்கு அரசனாகிய தேவாங்கமுனிவன்‌ உ ன்‌ பலங்கொ 
ண்டு செயிக்கக்கடவன்‌ என்றார்கள்‌. எ. று, : ழ்‌ ௯ (௨௮) 

வறு. ஷ்‌ 
பாழியம்‌ புயவரைப்‌ பரமன்‌ மைந்தனும்‌ 
ஊழிவெங்‌ கனற்சினத்‌ அளத்த ரக்கனுங்‌ 
காழிருங்‌ கதைகளாற்‌ கடி.து மோதிமால்‌ 
ஆழியை. நிகர்சொல வலம்‌ தாரோ, 

(இ-ள்‌.) பெரிய அழயெ மலைபோன்ற தொன்னை தேவாங்க 
முனிவனும்‌, யுகாந்தகாலத்‌ துக்கொடிய அக்கனிபோலும்‌ கோபத்தையுடைய 
மனமுள்ள வியாக்கிரமுகனும்‌,வயிரம்பற்றிய தண்டாயுதங்களால்‌ விரைந்து 
தாக்கித்‌ இருமாஓடைய க வொய்‌ சுமன்றார்‌ 
கள்‌, எ-று, - லட்‌ .. (௨௯) 

செருவிடை றை சிறிது நட்‌. 
பொருபெருங்‌ கதைகணுண்‌ பொடிக ளாயின 
நிருதரு மமாரு நெருங்கி யார்ப்பவவ்‌ 

வீருவரு மயலுள விரத மேகினார்‌. 


வியாக்கிரமுகத்தனை வீட்டியசருக்கம்‌, ௨௨௫ 


| (இ-ன்‌.) போர்க்களத்தில்‌ நீங்குதல்‌ சற்றும்‌ இல்லாமையால்‌ தாக்‌ 
குன்ற பெரியதண்டாயு தங்கள்‌ அண்ணிய பொடிகளாயின; இராக்கதர்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ நெருங்கிச்ச,த்‌ இக்க, அத்தேவாங்கமுனிவனும்‌,வியாக்ரெமுக க னும்‌ 
சமீபத்திலுள்ள தேர்களில்‌ ஏறினார்கள்‌. எ-று, (௩௦) 


சயந்தன மேறிய தரக்கு மாமுகன்‌ 

இயங்குறு சிலைகுனித்‌ தெண்ணில்‌ சாயகம்‌ 
வயங்கெழு வடவையு மழுங்கச்‌ தூவிரின்‌ 
றுயங்கலில்‌ ௬ரரஈர ருருக வாட்டினான.. 

(இ-ள்‌.) தேரினிடத்து ஏறிய வியாக்கிரமுகன்‌, பொருந்திய வில்லை 
வளைத்து அளவில்லாத அம்புகளை வெற்றியிகுக்த வடவாமுகாக்கனியுங்‌ கெடு 
ம்படி எய்துநின்று, வருந்‌ ததலில்லாத து ட்டு உருகும்‌ 
பழி வருத்தினான்‌. எ-று. (௩௧) 

உணாவின னகைத்தெரிர்‌ தோங்கு விற்குனித்‌ 
திணரெரி வாளிக ளிலக்கம்‌ பூட்டியக்‌ 
கணமிகு நிருதர்கள்‌ கலங்கி விம்முறப்‌ 


த 


புணர்கரு முகிலெனப்‌ பொழிந்திட்‌ டானரோ, 
(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுணிவன்‌,(சேவரும்‌ ஈரரும்‌ வியாக்சரமுகனுடைய 
ப்ரணங்களால்‌ வரும்‌ தகின்‌ ற) அதனையறிக்‌ ௧, உயர்ந்த வில்லைவளை த்து, கொ 
த்தக்கொத்தாக நெருப்பைச்‌ (கக்குகின்ற) நூறாயிரம்‌ அம்புகளைத்‌ தொடுத்து, 
அந்தல்‌ கூட்டமிகுக்க அரக்கர்கள்‌ நடுக்க ஏங்கும்படி. பொருக்தியகரியமேகம்‌ 
போலட்‌ பாண வருஷம்‌ வருவஷித்தான்‌ எ-று, a I (௩௨) 


நடன கணைமழை நிருபன்‌ அவலும்‌ 
வீடினர்‌ சிலர்மனம்‌ வெருவி ஞாஇலர்‌ 
ஓடினர்‌ சிலாமனத்‌ அயங்கி னர்சிலர்‌ 
வாடினர்‌ இலர்கன வலிய ரக்கரே, 


(இ-ள்‌.) சேவாங்கமுணிவன்‌ நீண்ட பாணவருஷத்தைப்பொழிக்தவுட 
னே, மிகுந்த டன இராக்கதர்களில்‌ சிலர்‌ இறந்தார்கள்‌; சிலர்‌ பயந்தார்‌ 
கள்‌ ; ப ஓடினார்கள்‌ ; சிலர்‌ மனம்வரும்கினார்கள்‌; இலர்வாழ.னார்கள்‌. எ-று. 


ரதம்‌ வாயசம்‌ பவணை ஞாளிகள்‌. 
வருந்தின வோரியிவ்‌ வகைக்கு மாமெலாம்‌ 
விருக்தினி திட்டனன்‌ வேர்தர்‌ வேந்தனென்‌ 
பசி ஐருக்தின கிணக்கசை யறத்தெ விட்டவே. 
ரி (இ-ள்‌.) பருக்‌ தக்கூட்டங்கள்‌-காக்கைகள்‌- -கழுகுகள்‌ - நாய்கள்‌... (பட 


யால்‌) வருந்திய ஈரிகள்‌ ஆடிய இவ்வமைப்பநவைச்கூ ட்‌ ங்களும்‌ மிருகக்கூட்‌ 
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௨௨௬... .தேவாங்கபு ராணம்‌: 


டங்களுமாகய யாவும்‌, அரசர்க்கரசனாயெ தேவாங்கமுனிவன்‌ இனிதாக நமக்‌ 
கெல்லாம்‌ விரும்‌ தசெய்தானென்று, ன வர்ஸ்ண்ாு ன மிகவும்‌ 
த்‌ தின்றன, எஃறு, த்‌ னப்‌! 


்‌. வீர்தவக்‌ ட அனை க. கிக்கு 
சாக்தெனத்‌ தஇமிர்க்துநீ டாணி தாங்கிய 
பாக்தளூ ரெளித்திடப்‌ பலவெங்‌ கூளிகள்‌ 
காந்தழல்‌ விழியொடு களிப்புற மூடின. 

(௫-ள்‌.) இறந்த அவ்விராக்கதர்களூடைய மாமிசங்களைப்புசிச்‌ அ, இர 
க்தத்தைச்‌ சர்தனம்போல உடம்பிற்பூகி,பெரிய பூமியைத்தாங்கும்‌ ஆதிசேட 
னும்‌ முதுகு கெளிக்கப்‌ பல வொ. கொதிக்கின்ற ட்ட கண்க 
ளோடு சந்தோஷயிகுந்‌ து ஆடின, எ-று, 1... (௩இ) 
| கெறுகெறென்‌ நெழுந்ததேர்‌ நேமி யோதையும்‌ 

தறுகணத்‌ திகள்பல்‌ சாயு'மோதையு 
முறுப்ரித்‌ இரள்படு மொலியுங்‌ கண்டகர்‌ 
மறுகிய கலகமு மலிக்து விமமுமால்‌. 

(இ-ள்‌.) கெறு நெறு என்னும்‌ ஒசையடனே எழுக்த தேருருளைகளா 
ஓண்டாஃய சத்தமும்‌, அஞ்சாமையையுடைய பல யானைகள்‌ இறக்கின்ற சத்‌ 
தீமும்‌, மிக்க குதிரைக்கூட்டங்கள்‌ இறந்து விழுகின்ற சத்தமும்‌, இராக்கதர்‌ 
கள்‌ சுற்றுவதால்‌ உண்டாகிய சத்தமும்‌ எவ்விடத்‌ தும்‌ யிகுர்‌ து ஒலிக்கும்‌, 

தோன்றல்கைச்‌ சிலைக்குண த்‌ தொனியும்‌ வானவர்‌ 
சான்றவுட்‌ களிப்பொடு தருக்கு மோதையும்‌ 
ஊன்றுபன்‌ முரசதி ரொலியு மோங்கியோர்‌ 

மூன்றுல கச்சுற முழங்கி கின்றவே. ற்‌ 

(இ-ன்‌.) தேலாங்கமுனிலனுடைய வகயினிடத்துள்ள வில்லின்‌ நா 
ணோசையும்‌, தேவர்கள்‌ மிக்க மனக்களிப்புடனே அகங்கரிக்கன்ற ஓசையும்‌, 
நிலையாயுள்ள பல வாத்தியங்களின்‌ ஓசையும்‌ மிகும்‌ து மூன்‌ றுலகமும்‌ அஞ்சு 
ம்படி. முழங்கின. எ-று. 

மூன்றுலகாவன:--- சுவர்க்கம்‌-மத்தியம்‌-பாதல்ம்‌ என்பன, (௩௪) 

. வழுவுது நிருதர்கள்‌ வரம்பி லார்பட 

வெழுகுரு இகள்கட லெனகி றைக்ததால்‌ 

. ஒழுகுமக்‌ கடலிடத்‌ அலவு மம்பிபோற் 

பழிதகு களேபரம்‌ பலமி தந்தவே, 


வியாக்கிர்முகத்தனை வீட்டியசருக்கம்‌. ௨௨௭ 


(இ-ள்‌.) குற்றம்பொருந்திய இராக்கதர்கள்‌ அளவில்லாதவர்‌ இறத்‌ 
கலால்‌ உண்டாய இரத்தங்கள்‌ சமுத்திரம்‌ போலப்‌ பெருயெபடியினாலே, 
பொருந்திய அக்கடலீனிடத்‌ அ உலாவுஇன்ற கப்பல்போலப்‌ பழிப்பையுடைய 
பிணங்கள்‌ பல மிதந்தன, எ-று... ப ப 0 ட: . (௩௮) 


- தன்படை யிவ்வகை சாய்த னோக்கியவ்‌ 
வன்படை நிசாசரன்‌ மனங்கொ இித்தவிர்‌ 
மின்பக ழிகள்பல வில்லிற்‌ பூட்டியே | 
தென்பொலி யரசுபாற்‌ செலவுய்த்‌ தானரோ, 

(௫.ள்‌.) அவ்‌ வலிய சேனைகளையுடைய வியாக்கரமுகன்‌, தன்னுடைய 
சேனைகளானவை இவ்விதமாக முறிதலைப்பார்த்‌ த மனம்புழுங்க, விளங்குக 
ன்ற மின்னல்போன்ற பல பாணங்களை வில்லிற்‌ சந்தானஞ்செய்து, அழகால்‌ 
விளங்குன்ற தேவாங்கமுனிவனிடத்தச்‌ செல்ஓம்படி. எய்தான்‌. எ-று, 

பல்லமன்‌ னவன்விடு பான்மை காண்டலுஞ்‌ | 
சொல்லரும்‌ புகழினான்‌ சுடர்க்க னற்கணை 5 ப்ரண 
யெல்லையில்‌ ல்னகொடுத்‌ தேவி யங்கவை 

வல்லையிற்‌ பொடிபட மாற்றிப்‌ பின்னரும்‌. 

(இ-ள்‌. அந்த வியாகொமுகன்‌ பாணங்களை எய்யும்‌ தன்மையைச்‌ 
சொல்லுதற்கு முடியாத ஒீர்த்‌தியினையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ பார்த்தவுட 
னே, காந்தியுள்ள நெருப்புப்போலுஞ்‌ சுடுகின்ற அம்புகள்‌ அளவில்லாதவை 
களை வில்லிற்‌ பூட்டிப்‌ பிரயோடுச்து, விரைவில்‌ அவ்வம்புகளையெல்லாம்‌ துக 
ளாகும்படி யழித்‌ தப்‌ பின்னும்‌, எ-று, 


கனற்கணை - ௮க்கினியாஸ்திரம்‌ எனினும்‌ ஆம்‌, (௪௦) 


ஒருகணை யாறகுய வுலைய வாட்டிமற 
ஜீருகணை யா்ற்டிலை யிறுக்து வெம்பொறி 
தருகணை யுடைகிசா சரன்9 ரத்தையும்‌, 
அருகணை தரக்கணக்‌ தகற்றி னனரோ.' 

(இ-ள்‌.) ஒரு பாணத்தினால்‌ தேரானது கெடும்படியழிச்‌, ஐ, வேறு 
இரண்டு பாணங்களால்‌ வில்லைமுறித்‌ த, கொடிய நெருப்புப்‌ பொறிகளையுமிழ்‌ 
இன்ற கணைகளையுடைய வியாக்கரமுகன து தலையையும்‌ சன்ப்க்கத்‌ இல்‌ விழு 
ம்படி, கணப்பொழுதினுள்ளே போக்கினான்‌ ; சேவாங்கமுனிவன்‌, எ- லு, () 


௨௨௮  கதவாங்கபுராணம்‌. 


நீலமால்‌ வரையென நிருதன்‌ சாயலும்‌ 
ஐலமார்‌ திறல்வளை யும்ப ரூதினா 
கோலவார்‌ குலிசவேற்‌ குரிசில்‌ பூபனைச்‌ 

-. " சாலமார்‌ பிறுகுறச்‌ தழுவிப்‌ போற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரிய நீலமலைபோல வியாக்ெமுகன்‌ (அறுபட்டு) விழுந்த 
வுடனே, ஒசைநிறைக்க வலிய வெற்றிச்சங்கத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ ஊதினார்கள்‌ ; 
அழயெ நீண்ட வச்‌சிராயுதத்தையுடைய இக்திரன்‌, தேவாங்கமுணிவனை மிக ' 
வும்‌ மார்புடனே சேரும்படி. (கட்டி) அணைத்து வணங்கினான்‌. எ-று, (௪௨) 

வென்றனன்‌ றேவலன்‌ விறனி சாசரன 
பொன்றினன்‌ றேவர்தம்‌ புலம்பு நீங்கினா 
ரென்றதிர்‌ மணிமூர ௪திர்க்த தாற்சிலர்‌ 
சென்றனர்‌ வச்சிரதம்‌ தனுக்குச்‌ செப்பவே,. 
| (இ-ள்‌.) அழயெ பேரிகையான த, தேவாங்கமுனிவன்‌ செயித்தான்‌, 
வலிய வியாக்ெமுகன்‌ இறந்துபோயினான்‌, தேவர்கள்‌ தங்களுடைய அழு 
கையை நீக்கினார்கள்‌ என்று சத்தித்த த; அவ்வோசையைக்கேட்ட லர்‌ வச்‌ 


சிரதந்தனுக்குச்‌ சொல்லும்படி.ப்‌ போனார்கள்‌, எ-று, (௪௩) 
வியாக்ரெமுகனை வீட்டியசருக்கம. 


முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ... சருக்கம்‌ ௧௯-க௧கு பாடல்‌ ௬௯௨. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை திநவடி துணை, 


உ 
சிவமயம்‌. 
சவுடாம்பிகைசகாயம்‌, 


இருபதாவது 
விடைக்கொடிக்கரக்கர்‌ வெந்திடுசருக்கம்‌, 


ட இட இதை பப ட்‌ 
அறு£ர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
பொய்யறு கூத னின்ன புகறலு முனிவர்‌ போற்றி 
யய்‌.பவெம்‌ புலிமு கத்தோ னமர்க்களத்‌ தன்று வீந்த 
செய்தியை வச்சிர தந்தன றெரிந்‌ துமற்‌ றவனும்‌ போருக் 
கெய்திய இறனு மெங்கட்‌ கியம்புகென்‌ னலுமி யம்பும்‌. 

(இ-ள்‌.) பொய்ம்மையொழிக்த சூதபுராணிகர்‌ இவ்வாறு சொன்னவள்‌ 
விலே, முனிவர்கள்‌ கமஸ்கரித்‌ த, ஐயனே ! வெவ்விய வியாக்கிரமுகன்‌ யத்த 
பூமியில்‌ அன்று இறந்‌ தபோன செய்தியை வச்சிரதந்தன்‌ தெர்க்து அவனும்‌ 
போர்செய்யும்படி. வந்த திறமையையும்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்லியருள்வீராக 
வென்று கேட்டவுடனே, அச்குதபுராணிகர்‌ சொல்லுவார்‌. எ-று. 

இயம்பும்‌ என்பது செய்யுமென்வாய்பாட்டு வினைமுற்று, (க) 


ஏகிய தூதர்‌ சில்லோ ரிமைப்பொழு தினில்வி மைந்து 
மாகநீண்‌ மதில்சூழ்‌ வீர மயேர்திர புரத்துள்‌ வந்து 
சேகுறு மனத்த ரக்கர்‌ செறியவீற்‌ திருக்கு மந்த 
மேகநேர்‌ வச்சி தந்த வேந்தனை விழியாற கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) சென்ற தூதர்களில்‌ இலர்‌ கணப்பொழுதுக்குள்‌ விரைவாக 
ஆகாயம்‌ வமாயினுமுயர்ந்த மதிலாற்குழப்பட்ட வீரமயேக்திரபுரத்தினிடத்‌ து 
வந்து, வயிரம்பற்றிய மனத்தையுடைய இராக்கதர்கள்‌ (சடையில்‌) நெருங்கக்‌ 
கொலுவீற்றிருக் த, (நிறத்தால்‌) மேகத்தை யொத்த வச்சிரதந்தன்‌ என்னும்‌ 
அரசனைக்கண்களாற்‌ பார்த்தார்கள்‌, எ-று, அல்‌ (௨) 

பூட்கையா தனத்த மர்க்த பொருவறு நிருதர்‌ கோமான்‌ 
றுட்கம லங்கள்‌ போற்றித்‌ தலைவரின்‌ றுணைவ னின்று 
தோட்ரி பதைப தைப்பச்‌ சூழ்பெருக்‌ தானை யோடும்‌ 
வாட்கரத்‌ தேவ லன்றன்‌ வாளியான்‌ மடிங்தா னென்றார்‌, 

(இ-ன்‌.) யாளியாதனத்தி லெழுக்தருளியிருக்த ஒப்பில்லாத இராக்க 
தருக்கு அரசனாயெ வச்சிரதர்தன த பரததாமரைகளை ஈமஸ்கரித்து, அரச 

ன. : ்‌ . 


௨௩௦ .. . .தேவாங்கபு ராணம்‌ 


னே ! உம்முடைய சகோதரனாயெ வியாக்கிரமுகன்‌, இப்பொழுது மலைபோ 
ன்றதோள்கள்‌ தடிக்க, சுற்றிய பெரியசேனைகளுடனே வாளேந்திய கையை 
யுடைய இதாங்க எத்து தப்‌ வபா னெ சொன்னா 


ர்கள்‌. எ-று, . த. ௯ ப ட சு எ தத (௩) 


கொடுவரி முகத்து வீரன்‌ கொடுங்களத்‌ திறந்தா னென்னுங்‌ 
கடுவுறழ்‌ தூதர்‌ வாய்ச்சொற்‌ காதிடை யுருக்கிச்‌ சாய்த்த 
வடுவெனப்‌ புகுத லோடும்‌ வச்சிர தந்தன்‌ செல்லுப்‌ 
படுதரு வெனவே நெஞ்சம்‌ பதைபதைத்‌ தலறி வீழ்ர்தான. 

(இ-ள்‌. வியாக்ரெமுகனாஇய வீரன்‌ கொடிய போர்க்களத்தில்‌ இற 
ந்‌ தபோனான்‌ என்கின்ற விடத்தையொத்த தூதர்கள்‌ சொல்லிய வார்த்தையா 
னத செவிகளினிடத்.து உருக்கிவிட்டசெம்பைப்போலப்‌ புகுர்தவுடனே வச்‌ 
சிரதம்தனானவன்‌. இடிவிழ்ந்த மரம்போல்‌ ன கதறி (நிலத்‌ 

இல்‌) வீழ்ந்தான்‌. எ-று, ன்‌ 3 டது ண டு (௪) 


பார்த்தலத்‌ தடையே வீழ்ந்த பதகனங்‌ கயரந்து மேனி 
வோத்தனன்‌ மனங்க லங்கி வெதும்பின னிளையோன்‌ வெய்ய 
போர்த்தலத்‌ இறந்தா னென்னும்‌ புன்பரு வரலால்‌ வாய்விட்‌ 
டார்த்தன னுலகி னோடவ்‌ வண்டமு ௩டுங்கிற்‌ நம்மா, 


(௫-ள்‌.) பூமியினிடச்‌ தவழ்ந்த வச்சிரதந்தன்‌ அவ்விடத்துவாழ உட 
ன்முழு.தும்‌ வெயர்த்தனன்‌ ; மனமயங்க வெதும்பினான்‌ ; தம்பியா வியா 
க்கிரமுகன்‌ கொடிய யுத்தகளத்தில்‌ இறந்தானென்கன்ற தய தன்பத்தினால்‌ 
வாயைத்திறக்து கதறினான்‌ ; (அதனால்‌) பூமியுடனே ஆகாயமும்‌ நடுங்கிய த, 
அத்தகை யரக்கன்‌ நற்ளூ மழுமைச்சர்த௩்‌ அணிவாற்‌ நேறி 
யொத்தவென்‌ னிளையோ னாவி யுண்டவெஞ்‌ சாச்தே வாங்கள்‌ 
கொத்தல ரலங்கல்‌ வானோர்‌ குலிசன்மற்‌ றிவரை யெல்லாம்‌ 
இத்தலை முடித்து மீள்வ னெனவெழுச்‌ தனைய செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறுபுலம்பிய வச்சிரதந்தன்‌ தன்னைச்‌ குழ்ந்திருக்ன்‌ ற 
மந்திரிகள்‌ தெளிவிக்கத்‌ தெளிந்து, எனக்குச்‌ சமானமாகய என்‌ தம்பியினுயி 
ரைப்போக்கிய கொடிய பாணத்தையுடைத்தாதிய தேவாங்கனும்‌,பூங்கொத்து 
கீகள்‌ விரிக்த மாலையினைத்தரித்த தேவர்களும்‌, வச்ரொயுதத்தை யேந்திய 
இந்திரனும்‌ ஆயெ இவர்களையெல்லாம்‌ இப்பொழுதே கொன்று இரும்புவே 
னென்று எழுந்து இக்காரியங்களைச்‌ செய்வான்‌, எ-று, (௬) 

ஞாங்கரிற்‌ ரொழுது கின்ற நலங்கிளர்‌ வேயர்‌ தம்மை 
யாங்கமைச்‌ துடனே நீவி ரலகினம்‌ படைய னைத்து 


விடைக்கொடிக்காக்கர்‌ வெந்நீடுசருக்கம்‌: ௨௩௧ 


மீங்குறத்‌ தருதி ரென்ன விணையடி யிறைஞசி யேத்திப்‌ 
பாங்கர்க டொதுஞ்சூம்‌ சேனா பதிகளுக்‌ குணர்த்தி னாரால்‌, 


(௫-ள்‌.) தன்‌ பக்கத்தில்‌ வணங்கி நின்ற நன்மை பொருந்திய ஏவலா 
ளர்களை அவ்விடத்து அழைக்‌ து, நீங்கள்‌ இப்பொழுதே ஈம்முடைய அளவி 
ல்லாத சேனைகளையெல்லாம்‌ இவ்விடத்து வரும்படி. அழைத்‌ தவருவீர்களெ 
ன்று சொல்ல, அவர்கள்‌ வச்சிரகந்தனுடைய இரண்டு பாதங்களையும்‌ வண 
ங்கித்‌ ததிச்‌ தப்‌ டட. அலல்‌ ஸ்ட ட தம்‌ மஜக தவறுக்கு 
அறிவித்தார்கள்‌, எ. று. ்‌ பத்‌ _ (௪) 


கோமக னழைத்தா னென்னக்‌ விம்‌ யா கூறத்‌ 


தூமவத்‌ இரர்‌ தீக்‌ கண்ணார்‌ அலங்குபல்‌ சரத்தார்‌ இந்தா 
காமரு விசும்பு தோயுங்‌ காத்திர ரேக பாதர்‌ 
பாமெழு கடலு நீறு படும்படி. கலக்கு நீரார்‌. 


(இ-ன்‌,) வச்சிரதந்தன்‌ அழைத்தானென்‌ று.தங்களிடத்து வந்த ஒற்‌ 
றர்கள்‌ சொல்ல, புகைபோன்ற முகத்தையுடையவரும்‌, நெருப்புப்போன்ற 
கண்களையுடையவரும்‌, விளங்குகின்ற பல தலைகளையுடையவரும்‌, கெடாத 
அழயெ ஆகாயச்தைத்‌ தொடும்படி. யாகிய பெருத்த தேகத்தையுடையவரும்‌, 
ஒரு பாதத்தை யுடையவரும்‌, பரவிய ஏழு ட அல 0ம்‌ புழுதியாகும்படி. 

கலக்குகின்ற தன்மையுடையவர்களும்‌, எ-று, (அ) 


வல்லிய மடங்கல்‌ கோல மதகயமங்‌ தரங்கம்‌ பாண்டில்‌ 
சல்லியங்‌ குரங்க காகக்‌ தகர்குடா வடிவா லேபம்‌ 
புல்லி.ப நெடுங்க முத்தல்‌ புரோகதி விலாள மின்ன 
பல்லியல்‌ வதன முள்ளார்‌ பருப்பத மனைய பண்பார்‌. 


- 


(இ-ள்‌.) புலியும்‌- இங்கமும்‌-பன்றியும்‌ - மதத்தையுடைய யானையும்‌ - 
குதிரையும்‌ ௪௫ தும்‌-முட்பன்‌ றியும்‌-மானும்‌-குரங்கும்‌-ஆடும்‌-கரடி யும்‌-கமுதை 
யும்‌ -பொருந்திய ஓட்டகமும்‌ - நாயும்‌ - பூனையும்‌ ஆகிய இவ்வகைப்பட்ட பல்‌ 
வாழிய மிருகங்களின்‌ முகங்களை புடையிலளுல்‌ மலைக்யவதுன்க தேகத்தை 
யுடையவர்களும்‌, எ-று, த... (௯) 


வடவனல்‌ குடியி ருந்த ர மழைகுற்‌ கொண்ட 
கடமுகி லினைப்பி ழிந்து கடி.யநீர்‌ வேட்கை தீர்வா 
ருடலசன வச௫னி யஞ்சு முரையினர்‌ கரிய கூற்றும்‌ 
படபட வெனக டுங்கும்‌ பண்பினர்‌ பரந்த வாயார்‌, 


(இ-ள்‌.) வடவாமுகாக்னி தங்குயிருக்கின்ற வயிற்றைபுடையவரும்‌, 
மழைபெய்யும்‌ பருவத்தைக்கொண்ட ஆகாயத்திலள்ள மேகத்தைப்‌ பிழிந்‌ த 
கொடிய தாகத்தை நீக்டக்கொள்பவரும்‌,பகையாகிய கோபத்தையுடைய இடி 
பயப்படும்படி.யான சொல்லையடையவரும்‌, கருமைநிறம்பொருந்திமு யமனும்‌ 


௨௩௪ . ..தேதேவாங்க புராணம்‌. 


தாக்குகின்ற போருக்குரிய அலங்காரத்தைச்‌ ணன்‌” காண்டு கொடியபோர்க்‌ 
களத்தில்‌ சென்றார்கள்‌, எ-று, ம டி (௧௪) 
உயர்கிலை யமர வீர ரொலித்த தும்‌ அபிமு மக்குங்‌ 
கயவர்பல்‌ லியமு மக்குங்‌ கடும்பரி கனைமு மக்கும்‌ 
அயல்வரு கொடிக்கொ டிஞ்சிச்‌ சுட.ர்ரெடுக்‌ தோமு மக்கும்‌ 
அயாவரு கரிமு மக்கு மண்டமு நடுங்க வார்த்த, 

(இ-ள்‌.) மேன்மையாடய நிலைமையையுடைய தேவவீரர்கள்‌ முழக்யெ 
அச்‌ துபியென்னும்‌ வாத்தியவோசையும்‌, ழ்மக்களாகிய அரக்கர்களுடைய 
பல வாத்திய வோசையும்‌, வேகமாசச்செல்கன்ற குதிரைகள்‌ கனைக்கின்ற 
வோசையும்‌, அசைகின்ற கொடிகளையும்‌ மேல்மொட்டையுமுடைய காந்தி 
யுள்ள பெரிய தேர்கடத்தலாலண்டாயெ வோசையும்‌, அயர்வில்லாத யா 
னைகளின்‌ ஓசையும்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ பூமி£டுங்குதலேயல்லாமல்‌ ஆகா 

யமும்‌ நடுங்கும்படி. சத்தித்தன, எ-று, 

I அண்டமும்‌, என்னும்‌ உம்மை இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை, (௧௮) 
கனைகழ லாக்கர்‌ கோமான்‌ கடி.துதே வனை கோக்கித்‌ 
தனையொரு வலியோய்‌ நீதான்‌ சறுவனைச்‌ செயித்தோ மென்ன 
நினைவினிற்‌ களித்தாய்‌ போலு நின்னுயி ரின்னே வவ்விப்‌ 
புனை முடி. விபுதர்‌ தம்மைப்‌ பொடிபட முடிப்பல காண்டி, 

(இ-ள்‌.) ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையணிக்த வச்டிரதக்தன்‌ சீக்ரமாகத்‌ 
தேவாங்கமுனிவனைப்பார்த்‌ தத்‌ இனையையொத்த (அற்பமாகிய) வல்லமையை 
யுடையவனே ! நீ என்னுடைய தம்பியாகிய ங்க ட வென்றோமெ 


ன்று உன்மன த்தில்‌ சச்தோஷமடைக்தாய்‌ போலும்‌ ! உன்னுடைய உயிரை 
இப்பொழுதே கவர்ந்து முடி.குடிய தேவர்களைப்‌ எ நாசஞ்செய்வேன்‌ 
காண்பாயாக வென்றான்‌. : எ-று, - : i (௧௯) 


என்றுகார்‌ முகத்தை வாங்கி வேலு தலமு மஞ்சக்‌ 
குன்றுறா வுருமு காணக்‌ குணத்தொனி யெழுப்பிப்‌ பின்ன 
ரொன்றுஇக்‌ கணைகள்‌ கோடி யுரத்தொடு கடிஅ பூட்டித்‌ 
அன்றுமா முதிற்கு லங்கள்‌ சொரிந்தெனத தூவி யார்த்தான்‌. 
(இ-ன்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ இவ்வாறு சொல்லி வில்லைவளைத்‌ துப்‌ பதினா 
லுல்கமும்‌ அஞ்சும்படி. குறையாத இழியும்‌ காணும்படி. வில்காணைக்தெதறித்து, 
அதன்பிறகு செருப்புப்‌ பொருந்திய அநேக பாணங்களை ஊக்கத்தடனே 
விரைவிற்பூட்டி. செருங்கிய பெரியமேககூ ட்டங்கள்‌ த பொழிந்தா 
ற்போல எய்து கெர்ச்டித்சான்‌. எ-று, .. (௨௦) 
இக்கொரு பதினுள்‌ ளோருஞ்‌ செவிடுறத்‌ தொடைக டட்டிக்‌ 
கொக்கரித்‌ தாக்க ரெல்லாங்‌ கொடும்படை பலவும்‌ வீசி 


விடைக்கொடிக்கரக்கர்‌ வெந்நிடுசருக்கம்‌. உ௩டு 


மைக்கட லெழுச்து பொங்கி வயங்குபாற்‌ கடலி னூடு 
புக்கென விபுத ரோடு கலந்தனர்‌ பொருக ளத்தே. 

(௫-ள்‌.) பத்‌ துத்திசையிலுள்ளவர்களும்‌ செவிடெடும்படித்‌ தொடை 
களைச்‌ தட்டிக்கொண்டு ஆரவாரித்‌ த, இராக்கதர்களெல்லாம்‌ கொடிய ஆயுதங்‌ 
கள்‌ரபலவற்றையும்‌ வீசிக்‌ கரிய கடலானது மேலெழுத்து பொங்கி விளங்கு 
இன்ற பாற்கடலிடத்‌ துச்‌ சென்றாற்போலத்‌ தேவர்களுடனே போர்க்களத்‌ திற்‌ 
கலந்தார்கள்‌. எ-று, . ப ட...” (௩௧) 

அரக்கர்தம்‌ படைகட்‌ காற்றா தமரர்க ளிரிய னோக்கித்‌ 
தரக்கள வின்றிச்‌ சூழ்ந்த தகர்க்குழாத்‌ இிடை.புக்‌ கென்னப்‌ 
பரப்புது தேர்க டாவிப்‌ பாகசா தனன்வி யப்ப 

நரர்க்கதி பதிவிற்‌ கோட்டி. ஈண்ணலர்‌ நடுங்கச்‌ சென்றான்‌. 

(௫-ள்‌.) மனிதர்களுக்குத்‌ தலைவனாயே தேவாங்கமுனிவன்‌, தேவர்க . 
ள்‌ அரக்கருடைய ஆயுதங்களுக்குச்‌ சடக்க முடியாமல்‌ அஞ்சியோடுதலைப்‌ 
பார்த்‌ த, அளவில்லாமல்‌ கூடிச்சூழ்ந்த ஆட்டுக்கூட்டங்களின்‌ நடுவே ஒரு 
புவியான அ புகுந்தாற்போலப்‌ பரவிய தேரைடத்திக்கொண்டு இந்திரன்‌ ஆச்‌ 
சரியப்படும்படி. வில்லைவளைச்‌ தப்‌ பகைவர்கள்‌ நடுங்கச்‌ சென்றான்‌, எ-று, () 

புலிங்கவெங்‌ கணைகள்‌ சந்திப்‌ புயனிறத்‌ தரக்கர்‌ சென்னி 
நலங்கிளர்‌ புயங்கை மார்பு ஈடுவிரு பதங்கி ரீபம்‌ 
அலங்குறு செவிக ணாட்டச்‌ அண்டமுர்‌ அண்ட மாகி 
நிலர்தனிற்‌ சிதற வீழ்த்தி நெடுஞ்சமர்‌ தொடங்கி னானால்‌, 

(இ-ள்‌.) (தேவாங்கமுனிவன்‌) தீப்பொறியைக்‌ கக்குடின்ற பாணங்க 
ஊப்‌ பொழிர்‌ து, மேகம்போலுங்‌ கரிய நிறத்தையுடைய அரக்கர்களது தலை 
களையும்‌, அழகிய தோள்களையும்‌, கைகளையும்‌, மார்பையும்‌, இடையையும்‌, இ 
ரண்டு கால்களையும்‌, கண்டத்தையும்‌, விளங்குகின்ற காதுகளையும்‌, கண்களை 
யும்‌, மூக்கையும்‌ அண்கெளாடப்‌ பூமியிற்‌ சச்‌ தும்படி. விழச்செய்து பெரிய போ 
ரை ஆரம்பித்தான்‌. எ-று, அ (௩௩) 
குளித்தவெம்‌ பகழி யாற்பல்‌ கோடியா வீழ்ந்தார்‌ சில்லோர்‌ 
ஒளித்தன ரகேகர்‌ வெந்கிட்‌ டோடினர்‌ சிலாசெஞ சோரி 
அளித்தனர்‌ இலர்ம யங்கிச்‌ சுழன்றன ரவற்றை போக்கிக்‌ 
களித்தனர்‌ ஈரும்‌ தேவர்‌ யாவருங்‌ கடல்போ லார்த்தே, 

(இ-ள்‌.) தேவாங்கமுனிவனால்‌ எய்யப்பட்டுப்‌ படிக்த வெவ்விய பா 
ணங்களால்‌ அநேகர்‌ பூமியில்‌ விழுந்தார்கள்‌ ; சிலர்‌ ஓடி மறைந்தார்கள்‌ ; 
அநேகர்‌ புறங்காட்டியோடினார்கள்‌; சிலர்‌ செவந்த இரத்தத்தை யொழுகவிட்‌ 
டார்கள்‌ ; இலர்‌ மனமயங்கிச்‌ சுற்றினார்கள்‌ ; இவைகளையெல்லாம்‌ மனிதர்‌க 
ளும்‌ தேவர்களும்‌ பார்த்துச்‌ சமுத்‌ திரம்போலச்‌ சத்தித்துக்‌ களித்தார்கள்‌, 
ஆடின கவக்த மெங்கு மலகைகள்‌ கரங்கள்‌ கொட்டிப்‌ 
பாடி.ன சுணங்கோ டோரி பருக்துவா யச௪ஞ்ச குக்தங்‌ 


௨௩௭ ப தவ ரங்க புர ரணம்‌. 


கூடின வெழுக்து செய்ய குருதியா றிடங்க டோறு 
மோடின குலிச வேந்த ன னுயாபுயம்‌ பணைத்த வன்றே, 


(இ-ள்‌. அப்போர்க்களத்‌ இல்‌ உடற்குறைப்பிணங்கள்‌ எவ்விடங்களி 
௮ம்‌ அடின ; பேய்களானவை கைகளைக்கொட்டிக்கொண்டு பாடின ; காய்‌ 
களும்‌ நரிகளும்‌ பருக்‌ துகளும்‌ காக்கைகளும்‌ கழுகுகளும்‌ வந்து கூடின ; வெ 
ளிப்பட்ட சிவந்த இரத்தவெள்ளமான த எவ்விடங்களிலும்‌ ஓடின ; வச்சிர 
ய தச்தையேந்திய தேவேந்திரனது உயர்வாகிய புசங்கள்‌ பூரித்தன, எ-று, () 
உரியதன்‌ படைக ளிவ்வா துலைவுநு மிழிபு நோக்கி 
வரிசிலை ச௪டகெ டுங்கை வச்‌ தந்தன சீறி 
யெரிபுரை சிலீமு கங்க ளெண்ணில மழைபோற்‌ அாவித்‌ 
தெரியல்வேய்‌ விபுதர்‌ மாந்தர்‌ திரள்சிதைம்‌ இடப்போர்‌ செய்தான்‌. 

(இ ன்‌.) கட்டமைர்த வில்லைப்பிடி.ச்ச விசாலமாகிய நீண்ட கையை 
யுடைய வசரெதந்தன்‌ ,உரிமையாகிய தன அசேனைகள்‌ இவ்விதமாக அழிகின்ற 

இயிவைப்பார்த்‌ துக்‌ கோபித்த, நெருப்பையொச்ச அளவில்லாத பாணங்களை 
மழைபோலச்‌ இந்திப்‌ பூமாலையைச்‌ குடிய தேவர்கூட்டமும்‌ மனிதர்கூட்ட 
மும்‌ அழியும்படி யுத்தஞ்செய்தான்‌, எ-று, 5... ்‌ (௨௬) 
அலர்தலை சிலம்பு ரக்கு மதிபஇ யெனுந்தே வாங்கன்‌ 
பொலிகனற்‌ கணைக ணான்கு பூட்டிவிட்‌ டரக்கன்‌ றேரில்‌ 
வலிகெழு துரக சாய்தீது தகு தள்ளி மார்பின்‌ 
்‌ மெலிவறு சடாரி போக்கி வில்லையு மிறுத்கா னன்றே. 

(இ-ள்‌.) பரவிய இடச்தையுடையபூமியைச்காக்கின்ற அரசன்‌ என்று 
சொல்லுஇன்ற தேவாங்கமுனிவன்‌, விளங்குகின்ற நெருப்புப்‌ போன்றநான்கு 
பாணங்களை வில்லிற்‌ பூட்டி யெய்த, வச்டரசந்தனஅ தேரிற்கட்டிய வலிமை 
யுள்ள குதிரைகளைச்சாய்க்‌ த, சாரதியையறுத்‌ தத்தீள்ளி,மார்பிறபூட்டிய கழ 
னமாயெ கவசத்தையழித்‌ ௮, வில்லையுமுறித்தான்‌, எ-று. (௨௭) 
மற்றொரு தேரிற்‌ மூவி வரிசிலை குனித்து வெய்யோன்‌ 
புறறர வனைய வாளி யெண்ணில பொருந்தப்‌ பூட்டி. 
முற்றழி யுகத்திற்‌ போன்று முகில்களோ ரோழு மென்னக்‌ 
த்க்‌ னிருக்த ,செம்பொற்‌ கொடிஞ்சியங்‌ குயவிற்‌ நூர்ச்தான்‌. 

இ-ள்‌.) கொடியவனா௫யே வச்ரெதந்தன்‌ வேறொரு தேரிலேறி, கட்டப்‌ 
பூக்‌. த்‌ வளைத்‌ தப்‌ புற்றினிடத்தள்ள பாம்பை யொத்த அளவில்லாத 
அம்புகளைப்பூட்டி (உலக) முழுவதும்‌ அழிகின்ற உகாக்த காலத்திலுண்‌ டாய 
எழுமேகங்களும்‌ (பொழிகின்ற மமழைபோலச்‌) தேவாங்கமுனிவனிருந்க செம்‌ 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட மேல்மொட்டையுடைய தேரில்செலுத்தினான்‌. 


கறைகெழு பிறையெ யிற்றுக்‌ சண்டகன்‌ கரச்தாற்‌ பூவ்து 
முலைக்‌ விடதெத செந்தீ முதிர்கங்க பத்தி ரங்க 


விடைக்கொடிக்கரக்கர்‌ வெந்நிடுசருக்கம்‌. ௨௩௭ 


டறை நெடு விசும்பி னோடு சாற்றருக்‌ திசையோ ரெட்‌ 
மறைபட. விழுங்கி யெங்கு மலிக்தன செறிக்‌து மாதோ. 

இ-ள்‌.) குற்றம்பொருந்திய பிறைபோன்ற வக்ரதந்தங்களையுடைய 
வச்ரெதந்தனானவன்‌ கையினால்‌ தொடுத்து வரிசை வரிசையாக ப்பா 
செமர்ியைப்போலும்‌ வெப்பமிகுந்த பாணங்களானவை, பூமியும்‌, பெரிய ஆகா 
யமும்‌, சொல்லு ற்கரிய த டத்‌ ட்ட பத்னி எங்‌ 
கும்‌ நிறைந்தன. எ-று -(௨௯) 
மைந்தரங்‌ கெவருர்‌ தத்த ம்‌ பதைத்தார்‌ வானோர்‌ 
செந்த மன்‌ முகத்திற ட. செழு மெழு கெனவு டைக்தார்‌ 
கொரந்தலா மது தாரக்‌ கொழுகறும்‌ படலை வேய்ந்த 
சுந்தர மவுலி மூவர்‌ ஆக்‌ ண்‌ ட கனத்‌ துளங்கி னானால்‌. 

('இ-ள்‌.) அப்போர்க்களச்தில்‌ மனிதர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ தங்களு 
டைய மனம்‌ அடித்தார்கள்‌; தேவர்கள்‌ செல்விய ரெருப்பினிடத்‌ தப்‌ போட 
ப்பட்ட செழுமையுள்ள மெழுகுபோல உள்ளமுருகினார்கள்‌. கொத்துக்கள்‌ 
விரிக்க மந்தாரவிருக்ஷத்தினுடைய கொழுமையாகய மணமுள்ள மாலையை 
யணிந்த அழயெமுடியையுடைய தேவேந்திரனும்‌ அணுக்கென்‌ றுகடுங்கனான்‌. 

கஅணுக்கு-அச்சக்குறிப்புணர்த்‌ தும்‌ இடைச்சொல்‌. (௩௦) 
குவடள விலபோ லெங்குங்‌ குவிந்துள தூலத்‌ தூடு 
தவழ்கனற்‌ கங்க மொன்று சார்த்திய தகைமைத்‌ தென்னப்‌ 
பவவினை யரக்க னுய்த்த பத்திர கணத்தி னாப்ப 
ணுவமையில்‌ புகழ்த்தே வாங்க னொருசரம்‌ தூண்டி. னானால்‌. 

(இ ன்‌.) அளவில்லாத மலைகள்போல எவ்விடத்திலும்‌ குவிக்‌ தகிட க்கி 
ன்ற தூலசேகத்தினிடத்‌ துத்‌ தவழ்கின்ற அக்கினியாகிய சழுகொன்றைச்சா 
ரச்செய்த தன்மைபோலப்‌ பாவத்தொழிலைச்செய்கின்ற வச்‌சிதந்கனால்‌ எய்‌ 
யப்பட்ட அம்புக்உட்டங்களினடுவே, ஒப்பற்ற ஒீர்த்தியையுடைய தேவாங்க 
முனிவன்‌ ஒருபாணத்தைச்‌ செலுத்தினான்‌, எ-று, (௩௧) 
எய்தவத்‌ கொடைகொர டிக்கு ளிருட்கொரு பருதி யென்னக்‌ 
கைதவக்‌ கொடிய னேவுங்‌ கணையெலா மறுத்த வீட்டிப்‌ 
பொய்தவ வுடைய ரக்கா புறமிடச்‌ சாய்த்து மீண்டு 
செய்தவ நிருபன்‌ அணி சேர்ந்துனி அறைந்த தம்மா. 


(இ.ள்‌.) (தேவாங்கமுனிவன்‌) எய்த ௮ப்பாணமான அ கணப்பொழு . 
தினுள்‌ இருளைப்‌ (போக்குகின்ற) ஒப்பற்ற குரியனைப்போல, வஞ்சகத்தை 
புடைய கொடியவச்‌சிரதந்தன்‌ ஏவிய பாணங்களையெல்லாம்‌ அறுத்து, அசத்‌ 
தியத்தை யிகவுமுடைய இராக்கதர்கள்‌ புறங்காட்டியோடும்படித்தள்ளி, மீண்‌ 
டு, செய்த தவத்தினையுடைய ந இ வன அ அம்புப்‌ பெட்டியைச்‌ 
சேர்க்து நன்றாகத்‌ தங்கயது, எ-று, | . ஆ 
கண்டன ஸிருதன்‌ பின்னுங்‌ கஞ்னெ மிகுந்த மேக ட ௫ 
மண்டமற்‌ கணக டூண்ட மாதவ வலியி னோனுங்‌ 


௨௩௮ ...... தேதேவாங்கபுராணம்‌: 


கொண்டலிற்‌ பகழி தூவிக்‌ கொடியன்மே வியமு டித்து 
விண்டுற மியந்தி ரத்தை யுடைதீதனன்‌ விண்ணோ ரார்ப்ப. 

(இ ன்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ (அவ்‌ வற்புதங்களையெல்லாம்‌) பார்த்து 
மறுபடியும்‌ கொடிய கோபமிகுந்து அளவில்லாத நெருங்கிய கனல்போன்ற 
பாணங்களைச்‌ செலுத்தப்‌ பெரிய தவவலிமையையுடைய தேவாங்கமுனிவ 
னும்‌ மேகம்போல அம்புகளைப்‌ பொழிம்‌ து, வச்சிரதந்தன்‌ ஏறிய சிகரத்தை 
யுடைய மலையையொத்த தேரைக்‌ தேவர்கள்‌ ஆரவாரிக்கும்படி. அழித்தான்‌, 
வையமங்‌ குடையச்‌ சீறி வச்சிர தந்த னென்பான்‌ 
கையினி லெறுழொன்‌ நேந்திக்‌ களத்திடைக்‌ குதித்தெ தாத்தா 
னெய்யுறை பரிதி வேலா னிகரறு கணையொன நேவி 
மெய்யிலி கதைமி லத்தில்‌ வழப்பொடி. படுத்திப்‌ பின்னும்‌, 

(இ ன்‌.) வச்சிரகம்‌ சனென்பவன்‌, அப்பொழு து தேரான து உடையக்‌ 
கோபித்துக்‌ கையிலொருதண்டாயுதத்கை யேம்தீப்போர்க்களத்திறகுதிச்‌ து, 
(தேவாங்கமுனிவனுடனே) எதிர்த்தான்‌; நெய்பூசப்பட்ட குரியனைப்போலும்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற வேலையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ ஒப்பில்லாத ஒரு கணை 
யைவிட்டுப்‌ பொய்யனாகிய வச்சிரதக்தனுடைய தண்டாயுதமான த பூமியில்‌ 
விழும்படி. பொடியாக்கிப்பின்னும்‌, எ-று, - த (௩௪) 
ஓரிரு சரங்க டூண்டி யுணர்விலி யுடல மெங்குஞ்‌ 
சோரிகள்‌ சிதற வாட்டிக்‌ அயருறப்‌ புரிச லோடும்‌ 
வாருறு கழற்கால்‌ விண்ணோர்‌ மானவர்‌ இரண்டு மொய்க்துப்‌ 
பாருல கதிர வீரம்‌ பகர்க்தொலி காட்டி நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) (சேவாங்கமுனிவன்‌,) இரண்டு பாணங்களைச்‌ செலுத்தி 
அறிவில்லாத வச்சிரதரந்சனுடைய சரீரமுழுதும்‌ இரத்தங்கள்‌ இந்தும்படி. 
வருத்தித்‌ தன்பமுண்டாகச்‌ செய்தவுடனே, நீட்சிபொருந்திய வீரக்கழலை 
யணிந்த பாதங்களையுடைய தேவர்களும்‌, மனிதர்களும்‌ கூடி. நெரும்இப்‌ பூமி 
யதிரும்படி. வெற்றிகூறிச்‌ சத்தித்‌து நின்றார்கள்‌, எ-று, (௩௫) 
கூற்றினுங்‌ கொடிய வெய்யோன்‌ குலைகுலைம்‌ தெழுச்து சீறி 
யாற்றிடற்‌ கரிய வெற்பொன்‌ றங்கையா லெடுத்து நின்று 
பாற்தினஞ்‌ சுழலும்‌ வைவேற படையதி பதியை கோக்கித்‌ 
கோற்றுரு மேழ மஞ்ச வினையன சொல்லு கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) எமனைப்பார்க்கிலுங்‌ கொடியவச்சிரதக்சன்‌ பதைபதைத்துக்‌ 
கோபித்தெழும்‌ அ, தாங்குசற்கு முடியாசஒருமலையைச்கையாலெடுத்‌ த நின்று 
கொண்டு, பருந்துக்கூட்டங்கள்‌ வட்டமிகென்ற கூரிய வேலையேக்திய தேவா 
ங்கமுனிவனைப்பார்த்து, உண்டாகிய இடியும்‌ அஞ்சும்படி. இவ்வகையாகிய 
வாசகங்களைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. எ-று, (௩௬) 


புற்பொரு தேவ லாவப்‌ புலிமுக விளையோ னென்ன 
வெற்படு வலியி லானென்‌ நறென்னையு மதித்தாய்‌ போலு 


விடைக்கொடிக்கரக்கர்‌ வெந்நிசெருக்கம்‌: ௨௩௯ 


மற்பவிண்‌ ணவர்புன்‌ மாந்தர்‌ யாரையு நினையு மின்‌ ஜிவ்‌ 
வெற்பினி லடுவ லோடி. விடாதுநில்‌ லெனவிுத்தான்‌. 

(இ-ள்‌. புல்லைப்போலும்‌ வலிமையற்ற தேவாங்கமுனிவனே ! அந்த 
வியாக்ெமுகனைப்போல என்னையும்‌ பிரகாசம்‌ உண்டாய வலிமையில்லாதவ 
னென்று நினைத்தனை; (ஆதலால்‌) அற்பத்தேவர்களையும்‌ புல்லிய மணிதர்களை 
யும்‌ இர்‌ தமலையினாலேகொல்‌ ஐவேன்‌ ஒடிப்போகாமல்‌ நில்லென்று எறிச்தான்‌. 


வீறுறு மரக்க னோங்கி வெற்பினை விடுத லோடுங்‌ 

கூதுயர்‌ புகழான்‌ மிக்க கோமான்‌ முறுவல்‌ செய்து 
மாறுடை நெடிய வாயு வாளியொன்‌ றதனமேற்‌ நூண்டித்‌ 
தேறுவ தரிதெ னப்பல்‌ சிறுஅகள்‌ படச்‌ தைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பெருமைமிகுக்ச வச்ரெதந்தன்‌, மலையை ஓங்கி யெறிக்த 
வடனே, சொல்லத்தக்க உயர்ந்த தர்த்தியினாலே மிகுந்த தேவாங்கமுனிவன்‌. 
இரித்து வேறுபாட்டையுடைய நீண்ட ஒரு வாயுவாஸ்திரத்தை அம்‌ மலையின்‌ 
மேற்‌ செலுத்தித்‌ அன்பம்‌ நீங்குவது அருமையென்று நினைக்கும்படி.ப்‌ பல 
இறுபொடிகளாக அழித்தான்‌, எ-று. டு (௩௮) 


மூர்க்கனங்‌ கதனைக்‌ காணா மு.திர்செனம்‌ தழைப்ப மற்றோர்‌ 
தேர்த்தலை தனில்வி ரைந்து சென்றுகார்‌ முகத்தை வாங்கி 
யார்த்தனன்‌ விபுத ரின்னே யனையரை முடிப்ப லென்ன த்‌ 
தூர்த்தனன்‌ பகழி மாரி சுராதிபன்‌ நுளக்க மெய்த. 

(௫-ள்‌.) அகங்காரியாய வச்ரெதந்தனான।னவன்‌, (அந்தமலையழிதலைட்‌) 
பார்த்து, மிகுந்த கோபமதிகரிக்க, வேறு ஒரு தேரின்மேலேறி விரைந்து 
வம்து வில்லைவளைத்து ஆரவாரஞ்செய்‌து,இப்பொழுதே தேவர்களை யெல்லாம்‌ 
கொல்‌ லஓுவேனென்று பாணமழையைத்‌ தேவேந்திரன்‌ நடுக்கமடையும்படிப்‌ 
பொழிர்தான்‌, எ-று. , அத்த ணா. பனா த (௩௯) 
அமையமங்‌ கஇற்றே வாங்க னமலனன்‌ நருளி னீந்த ஸ்ஸ்‌. 
திமில்விடைக்‌ கொடியைப்‌ பூசை செய்தெடுத்‌ தனுப்ப லோடு 
நிமிர்தரு மதில னந்த நிகரின௩்‌ திகளெ முந்து 
- சமாபொரு மிருதர்‌ பல்லோர்‌ சாய்க்திடத்‌ தடி.ஈத வன்றே. 

(இ-ள்‌.) அப்பொழுது தேவாங்கமுணிவன்‌, சிவபெருமான்‌ தமது 
இருபையினாலே முற்காலத்திற்கொடுத்த தியிலையுடைய விடைக்கொடியைப்‌ 
பூசைசெய்து எடுத்து விட்டவுடனே, ஓங்கிய அவ்‌ விடைக்கொடி.யிலிருந்து 
அளவில்லாத நந்திகள்‌ சோன்றி யுச்தத்தைச்செய்கன்ற அநேக இராக்கதர்‌ 
கள்‌ அழியும்படிக்‌ கொன்றன்‌, - எ-று, : த்‌ . (௪௦) 
அங்கதிற்‌ பின்ன கேக வரிமத களிறு வேங்கை ள்‌ 
வெங்கடுங்‌ கரடி. கோல மிளிர்கண்ட பேரண்‌ டங்கள்‌ 
பங்கமில்‌ சரபம்‌ யாளி பாரிட மினைய தோன்றிச்‌ 
சங்கையி லரக்கர்‌ சேனை சாய்த்தன ரொடிக்குண்‌ மாதோ. 


~ 


௨௪௦. . :. தேவாங்க புராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) அவ்விடைக்கொடியினிடத்து அநேக சிங்கங்களும்‌, மதக்‌ 
தையுடைய யானைகளும்‌,புலிகளும்‌, வெவ்விய வேகத்தையுடைய கரடிகசூம்‌, 
பன்‌ றிகளும்‌,. விளங்குகின்ற கண்டபேரண்டங்களும்‌, குற்றமில்லாத சரபங்‌ 
களும்‌, யாளிகளும்‌, பூதகணங்களும்‌ ஆகிய இவைகளெல்லாம்‌ பிறந்து, அச்ச 
மில்லாத இராக்கதர்சேனைகளைக்‌ கணப்பொழுதில்‌ அழித்தன. எ-று, (௪௧) 

நந்தியர்‌ ,துவச வாற்றல்‌ காண்டலு ௩ டுங்கி 
யந்தியி னிறத்த ரக்கர்‌ யாருமங்‌ கவர்கோ மானும்‌ . 
புக்தியி னிடர லைப்பப்‌ பொருகளத்‌ திரிந்து சந்தி 
மந்திர நிறைந்த வீர மயேந்திர ஈகரம்‌ புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்தியோலும்‌ கரிய நிறத்தையுடைய அரக்கர்களும்‌, அவ 
ர்கள்‌ தலைவனாடிய வச்‌ெதந்தனும்‌, அழயெ விடைக்கொடியின து வல்லமை 
யைக்‌ கண்டவுடனே மிகவும்‌ நடுங்க, அறிவினிடத்‌ அத்‌ துன்பமுண்டாகப்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ ௮ஞ்சியோடிக்‌ கோட்டைகணிறைந்த வெற்றியையுடைய 
மயேந்திரபுரியினிடத்‌் துச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று, (௪௨) 

காளம தனைய சால கடங்கட ரிரிய ஜே” 

தோளிணை புளகம்‌ பூப்பச்‌ சுடர்நெடுங்‌ கு குவிசப்‌ புத்தேள்‌ 
வாளணி மகுட வேர்தை மார்புறத்‌ தழுவி வாழ்த்திக்‌ 
கோளிட ரின்று தீர்ந்த னென்றுகொண் டாடிப்‌ பின்னும்‌. 

(இ-ன்‌.) காக்திபொருக்திய பெரிய வச்சிராயுதத்தையுடைய சேவேம்‌ 
இரன்‌ விஷத்தையொத்த அரக்கர்கள்‌ அஞ்சியோடுசலைப்‌ பார்த்து, இரண்டு 
புயங்களும்‌ புளகமூண்டாகும்பழ,, , வாளாயுத த்தையணிக்க அழகிய முடியை 
யுடைய தேவாங்கமுனிவனை மார்புடனே தழுவித்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்த, கான்‌ 
கொண்ட ன்பம்‌ இன்று நீங்கனேன்‌ என்று புகழ்ந்து பின்னும்‌, (யாத செய்‌ 
தான்‌ என்றால்‌.) எ-று, (௪௩) 

உண்ணிறை யுவகை பூப்ப வும்பரோ டுயாவ லாரி . 
விண்ணிடை மிளிர்தன்‌ னாடு மேவின னிப்பாற்‌ சேனை 
யெண்ணில மலியச்‌ தேரூர்க்‌ தெண்டிசை கொழம்தே வாங்க 
னண்ணிய புகழா மோத ஈன்னகர்‌ புக்கான்‌ மாதோ. 

(இ ள்‌.) உயர்வாக சேவேக்திரனானவன்‌ ,மனதில்கிறைந்த களிப்புண்‌ 
டாகத்‌ தேவர்களுடனே அகாசச் தில்‌ விளக்குகின்ற சனத அமராவதிப்பட்‌ 
டணத்தை யடைந்தான்‌ ; இவ்விடத்து அளவில்லாத சேனைகள்‌ ஈழச்‌ தேரை 
நடத்திக்கொண்டு தேவாங்கமுணிவன்‌ பொருக்திய கர்த்தியையடைய நல்ல்‌ 


ஆமோத ஈகரத்தையடைக்கசான்‌,  எ.று; (௪௪) 


விடைக்கொடிக்கரக்கர்‌ வெக்கிசெருக்கம்‌ 
முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ, சருக்கம்‌ ௨௦-க்கு பாடல்‌ ௪௩௬. 


, தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை திநத்தாடணை, 


௩ 


உ 
. சிவமயம்‌, 
சவுடாம்பீகை சகாயம்‌, 
இருபத்தோராவது 
மன்னவனிலிங்க வடி.வுறுசருக்கம்‌- 
ED 
அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநுத்தம்‌. 
நீங்காத நெடியதவச்‌ சூதனிவை யருளமன 
நிறைபே ரன்பா 
லாங்காசை தவிர்க்சகைமி சாரணிய முனிவர்சென்னி 
யசைத்துப்‌ போறுறித்‌ 
தீங்காரு மரக்கர்புற மிட்டகன்ற பின்புகிகழ்‌ 
செய்தி முற்றும்‌ 
பாங்காகப்‌ பகருகெனப்‌ பணிந்திடவன்‌ னவனுமவை 
பகர்வ தானான. 

(இ-ள்‌.) விலகாத பெரிய தவத்தினையுடைய குதமுனிவர்‌ இச்சரிதை 
யைச்சொல்ல,மனத்தில்‌ நிறைந்த பெரிய விருப்பத்‌ தடனே அவ்விடத்‌ ௫ உல 
கப்பற்றுநீங்கய நைமிசாரணியவாசிகளாஃிய முனிவர்கள்‌ சிரசை யசைச் அத்‌ 
அதிசெய்‌.௮, தீமைநிறைந்த இராக்சுதர்கள்‌ முதகுகாட்டி யோடியபின்பு ஈட 
ந்தவிஷயங்கள்முழு தும்‌ தெளிவாகச்சொல்லியருளவேண்டு மென்று வணங்க 
அச்குதமுனிவருஞ்‌ சொல்லத்தொடங்கொர்‌, எ-று, (௧) 

குரோதவனற்‌ கொழுந்தவித்த குணமுனிவீர்‌ கேண்மினன்று 
குலவி ராச 

சிரோமணியா யெழுந்தவந்தத்‌ தேவாங்கன்‌ விடைக்கொடி.யாற்‌ 
சிதைந்து போந்த 

விரோதமனச்‌ தறிவிலிதன்‌ நுணைவாமைந்தர்‌ மருகர்சளை 
விளிவை யெண்ணி : 

யுசோதனமுற்‌ அடல்குழைய வூணுறக்க மின்‌ திகெடி, 
அருகி னால்‌. 

(இ-ள்‌.) கோபாக்கினியின்‌ சிகையை யடக்கிய நறகுணத்தையுடைய 
முனிவர்களே ! கேளுங்கள்‌ : முன்னமே உலகத்தாரால்‌ கொண்டாடத்தக்க 
அரசசிரோரத்‌தனமாக அவதாரஞ்செய்த அத்தேவாங்கமுனிவனுடைய 
விடைக்கொடியினாலே கெட்டப்புறங்காட்டிவந்த பகைமையுள்ள gs 
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௨௪௨ .- தேவாங்க புராணம்‌ 


யுடைய அறிவில்லாத வச்சிரதந்தன்‌, தனது சகோதரர்கள்‌ - பிள்ளைகள்‌ - 
மருகர்கள்‌ - சுற்றத்தார்கள்‌ ஆயெ இவர்களின்‌ இறத்தலை நினைத்‌ துக்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டுச்‌ சரீரம்வாடப்‌ ம்‌ ச ம்‌ இல்லம்‌ வ ன மனம்‌ 
உருனான்‌, எ-று... ர சத க ச ச. (௨) 
தருவனைய கெடியகர கப னமாக்களத்திற்‌ 
சாய்த்த செல்வ 
மருகரிளை பவா பல்க்‌ ந பா அக கங்‌ 
மாதர்‌ யாரும்‌ க ்‌ அல்ப 
பெருகுமணி நாணிழகர்து ட அம்‌ பத்த அகப்‌, 
பெற்றி நோக்கி ச 
யுருகுவன்வாய்‌ விடுத்தொலிப்ப னுபிர்ப்பனலை கடற்றுரும்பொத்‌ 
அழல்வா னன்றே, 

(இ-ள்‌.) ஈகையில்‌ கற்பகத்தருவை யொத்த நீண்ட கைகளையுடைய 
தேவாங்கமுனிவன்‌ யுத்தபூமியிற்சொன்‌ ற செல்வமருமக்கமார்களும்‌, தம்பிமார்‌ 
களும்‌, பிள்ளைகளும்‌ இன்னும்‌ மற்றுமுள்ள வீரர்களும்‌ ஆய இவர்களுடைய 
மனைவியால்லாம்‌ வளர்கின்ற அழகிய இருமங்கிவிய சூத்திரத்தையிழர்‌ ௫, 
மிக்க துன்பத்‌ துள்ளே முழுகுகின்ற அத்திமையைப்பார்த்து (வச்சிரதந்தன்‌) 
மனம்‌உருகுவான்‌ ; வாயைத்‌ திறம்‌ து கதறுவான்‌ ; பெருமூச்சுவிவொன்‌ ; ௮லை 
களையுடைய கடலிற்பட்ட தரும்புபோல மனஞ்‌ சுழல்வான்‌, எ-று, (௩) 


முளரியிடைப்‌ படுமெழுகி னுருகிவயி றலைத்‌துடைக்‌ து 
முகத்தின்‌ மோதித்‌ 

'தளர்வினொடு தயர்க்கடலுட்‌ டாழ்க்தளஞ்சற்‌ முறிவச்சி 
தந்த னென்பான்‌ 

இளமைமுதற்‌ பிரியாகட்‌ வ்‌ யுத்தேச 
னெனுமோர்‌ பாவி : 

யுளமகிழ்வி னினிதிருர்த ணன னி மாளிகைவர்‌ 
அற்றான்‌ மன்னோ. 

(௫-ள்‌.) வச்சரதம்தனென்னு மரக்கன்‌ நெருப்பினிடத்து இடப்பட்‌- 
மெழுகுபோல்‌ ௮௬௫), வயித்றிலடித்து உள்ளுடைந்து, முகத்தில்‌ அறைந்து 
கொண்டு, வாட்டத்துடனே துன்பக்கடலில்‌ முழுப்‌ பின்‌ மனஞ்‌ சிறிதுதெ 
ளிந்‌ ஐ, பாலியமு தலாகப்‌ பிரியாமல்‌ சிரேகங்கொண்ட வித்தையுத்தேசன்‌ 


என்னும்‌ பெயரினையுடைய ஒரு பாவியானவன்‌, மனமழெச்சியுடனே சுகமாக 


வ௫த்டிருக்த செழும்பொன்னாலாயே அரண்மனையின்கண்‌ வட்‌. சேர்ந்தான்‌, 


மன்னவனிலிங்க வடிவுறுசருக்கம்‌: ௨௪௩ 


கோமகன்வர்‌ தனனெனக்கை குவித்தேத்தி முகமனுரை 
மாமணிப்பீ டிகையளித்தவ்‌ வயினிறுத்தி வச்சிரதந்தன்‌ 
வதன கோக்கித்‌ 
காமமணி மார்பவித்தை யுத்தேச வன்ன 
தமியேற்‌ நேடி - 
நீமகிழ்வி னடைந்தவகை ருள்‌ முகுர்த்சமொன்று 
கெழ்த்தா அற்றான்‌. 

(இ-ள்‌ ; பூமாலையையணிக்த மார்பையுடைய வித்தையுத்தேசன்‌ ௮௭ 
சன்வந்தானென்று கைகளைக்குவிச்து ஈமஸ்கரித்துத்ததித்து உபசாரவார்த்‌ 
தைகள்‌ சொல்லிப்‌ பிறகு சிறந்த இரத்தினாசனமிட்டு அதிலிரு*இ, வச்சிர 
தம்தனுடைய முகத்தைப்பார்த்‌ த, ஐயனே! தேவரீர்‌ இப்பொழுது என்னைச்‌. 
தேடி. விருப்பத்‌ தடனே இங்கு வந்த காரியத்தைச்‌ சொல்லியருளவேண்டு 
மென்றுகேட்க, ஒரு முண்தஹில்‌.்‌ ஒன்அஞ்‌ சொல்ல து வச்சிர 
கம்தன்‌. எ-று, பல நர ச. | (௫) 


கோனடசக்து£்‌ தேவாங்கக்‌ ஆக ப வப ச 
குலேந்த மெய்யு - . 


மானமுற்ற வுறவினர்பற பலலாமிறர்‌ அருகுதுயா்‌ 
மனமும்‌ தோன்றக்‌. 

கானகக்கண்‌ டரவரேர்‌ கயவனழற்‌ சனத்‌ இனொடு 
கனசி மேக 

னானவித்தை யுத்தேசன்‌ முககோக்கி யினையனபின்‌ 
னறைகு வானால்‌. 

(இ.ள்‌.) காட்டில்‌ வசிக்கின்ற சங்கத்தையொத்த ழ்மகனாகிய வசர 
தக்தன்‌, செங்கோலை இனி செலுத்துன்ற தேவாங்கமுனிவன்‌ தொடுத்த 
பாணங்களானவை யழிக்க, அதனால்‌ வாடிய சரீரமும்‌, (தன்மீது) மானமு 
டைய அ௮கேகபந்துக்களைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ இழந்து உருகுடன்ற தக்கமுூள்ள 
மனமும்‌ வித்தையுத்தேசனுக்குத்தெரியும்படிக்‌ கோபாச்ளியோடு மிகுந்த 
இேகனாகயெவிக்தையுத்சேசனுடைய முகத்தைப்பார்த்‌ து இவ்வகைப்பட்ட 
சொற்களை அதன்பின்சொல்லத்‌ தொடங்கனான்‌, எ-று, (௬) 

உயிரனைய வுரவோய்கே பவான்‌ டதத 
குன்னித்‌ இயேன்‌ 
பயில்களைபற்பலரளவில்‌ படையொடுக்‌ நசன்‌ நவனையெத்றன்‌ 
பலத்தால்‌ வாட்டிச்‌ 


௨௫௪௪: -:: ௩0 ௪. வண்ண பரண்‌, 


தலத்‌ டிவணடைந்த ண்டர்‌ யறிவையன்றோ 
தேவர்‌ தங்கட்‌ -. 
கயர்விலுப காரியன்னோன்‌ றேவாங்கன்‌ பின்னமரி 
லடுததா னம்மா. 

(இ-ள்‌,) என்னுயிரை யொத்த வலிமையையுடைய வித்தையுத்தேச 
னே ! கேட்பாயாக: மேம்பட்ட தேவராசனைச்‌ செயிப்பதற்கு நினைத்துத்‌ 
தீிமையையுடைய நான்‌ (என்னுடைய) பயிற்சியுள்ள சுற்றத்தார்‌ பலரும்‌ 
அளவில்லாத சேனைகளுடனும்‌ போய்‌ அவ்விந்திரனை என்னுடைய வலிமை 
யால்‌ வருத்தி வெற்றிபெற்று இவ்விடம்‌ வந்த காரியத்தையும்‌ நீ தெரிந்திருப்‌ 
பாயல்லவா, தேவர்களுக்கு உபகாரியாகிய அயர்‌ ச்யில்லாத தேவாங்கனென்‌ 
னும்‌ ஒருவன்‌ பின்போரில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌... எ-று, 


அம்மா என்பது வியப்பிடைச்சொல்‌, 0. ட்‌ 


தாலமுழு தளிக்குமந்தத்‌ தேவலன்போர்த்‌ ெத்தையின்ன 
தகைமைத்‌ தென்று 
நூலஜிவி னுயருரக பதியுமுரைப்‌ பரிதெனிறபின்‌ 
னுவல்வ தென்னே 
மாலவனு மலரயனு மகத்தரசு மறலியுமோர்‌ 
வடி.வா யேற்ற 
காலையினு மாங்கவனைக்‌ கடக்கமுடி யாஅவெகு 
கடின மம்மா, 

(இ-ள்‌.,) உலகமெல்லாங்காக்கன்ற அந்தத்‌ தேவாங்கமுனிவனுடைய 
யு த்தவல்லமையை இத்தன்மை யுடையதென்று சாஸ்திரவுணர்ச்கியில்‌ மேம்‌ 
்‌ பட்ட அதிசேடனுஞ்சொல்லுவது அரிதென்றால்‌, பின்‌ சொல்லப்படுவது யா 
த? [முடியாதென்றபடி.. ] திருமாலும்‌ பிரமதேவனும்‌ தேவராசனும்‌ இயமனும்‌ 
ஒரு வடிவாகிவந்து எதிர்த்தார்களேனும்‌ அப்போதும்‌ அத்‌ தேவாங்கமுனி 
வனைச்‌ செயிக்கக்கூ டா து; அவன்‌ கரக்க க்‌ ன என்‌ றுசொன்னான்‌ 
வச்சிரதந்தன்‌, எ-று 2. 3 ல. (௮) 

தோன்‌ துமவற்‌ ரன்‌. விடைக்கொடியொன்‌ துன அவ 
சொல்வார்‌ யாரே - அதல 

யூன்றுதிரி புவனமுமோர்‌ ப்ரண முடிக்குமதை 

யுய்த்தா னாங்கே 
கான்றபொறிக்‌ கட்குழற்பே யாவின்‌. பேண்‌ டங்‌ 
கனவா ருண்ட. ட்‌ ்‌ ஆத 
மான்றமத கயமடங்கல்‌ புலியிடப ட படனிகன்‌ 
ட்‌ மலிந்த வன்றே, 


மன்னவனிலிங்க வடிவுறுசருக்கம்‌. ௨௪௫ 


(இ-ள்‌.) காணப்பட்ட அத்‌ தேவாங்கமுனிவனுக்குப்‌ பரமசிவன்‌ 
கொடுத்த விடைக்கொடி ஒன்று உள்ளது, அதன்பெருமையைச்‌ சொல்லப்‌ 
வர்யாவர்‌ ? [ஒருவராலஞ்சொல்லமுடியா த. | நிலையாயுள்ள மூன்‌ அலகத்தை 
யும்‌ ஒரு கணப்பொழுதுக்குள்‌ அழிக்கும்‌; அப்படிப்பட்ட விடைக்கொடியை 
என்மீது விட்டான்‌; அப்பொழு த, நெருப்புப்பொறிகளைக்‌ காக்காகின்றகண்‌ 
களையும்‌ மயிர்முடியையுமுடைய பேய்களும்‌, யாளிகளும்‌, கண்டபேரண்டங்‌ 
களும்‌,பெரிய எண்காற்பறவைகளும்‌, மதமயக்கத்தையுடைய யானைகளும்‌,சிங்‌ 
கங்களும்‌ புலிகளும்‌ ரிஷபங்களும்‌ ஆதிய இவை 0 றி ஸ்லம்‌! பற 
வைகளும்‌ நிறைந்‌ த தோன்றின, . று ட்‌ ராப ப. (௯) 


பிறக்தபல விலங்குகுழற்‌ பேய்பொருத வெண்ணரிய 
... பெரும்போர்த்‌ தானே 
யிறந்தனபின்‌ சுரவயிரி பணிகாவன்‌ கனற்கோப 
னிரவி கோபன்‌ 
மறங்கொள்கட நாவனெழு இக்கண்ணன்‌ புகைக்கண்ணன்‌ 
மகரக்‌ கண்ணன்‌ 
இறந்தவிவர்‌ முதலனர்த வீரருக்துஞ்‌ சினர்முறுவல்‌ 
செய்தார்‌ வானோர்‌. 
(இ-ன்‌.) அவ்விடைக்கொடியினிடத்‌ துண்டாய பல மிருகங்களும்‌, 
மயிர்முடியையுடைய பேய்களும்‌ போர்செய்தன ; (அதனால்‌) அளவில்லாத 
பெரிய போர்ச்சேனைகள்‌ மடிந்தன ; அதன்பிறகு தேவர்களுக்குப்‌ பகைவர்க 
ளாூய சர்ப்பகாவனும்‌-அக்கினிகோபனும்‌ - சூரியகோபனும்‌ -வீரத்தைக்கொ 
ண்டகடக நாவனும்‌ - எழுஇன்ற தீக்கண்ணனும்‌ - புகைக்கண்ணனும்‌ - மகரக்‌ 
கண்ணனும்‌ ஆயெ சிறப்பினையுடைய இவ்வீரர்கள்‌ முதலாக அநேகவீரர்கள்‌ 
மடிந்தார்கள்‌; தேவர்களெல்லாரும்‌ நகைத்தார்கள்‌. எ-று, (௧௦) 
ஏனைநிகரும்‌ புலிமுகனுர்‌ தேவலன்கை யான்மடிந்தா 
னினியென்‌ செய்வே 
னனையவனை யெதிர்த்‌ தவெல்வ தரிதுபயக்‌ ன ர 
யமர ரெள்வா 
ருனையலது துணையிலையெற்‌ குதவியுன்னா லாவதொன்லிங்‌ 
குளதா லந்த . -: 
நினைவிலொழு இெல்வேண்டு நீயிதுகற்‌ றருணமென்றா 
னிருதர்‌ கோமான்‌. 
(இ-ள்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ (வித்தையுத்தேசனைப்‌ பார்த்து) என்னை 


யொத்த வியாக்கிரமுகனும்‌ தேவாங்கமுனிவனுடைய வ தய்ய 
இறந்‌ தபோயினான்‌: இனியென்ன செய்குவேன்‌, ௮ச்தகைய தேவாங்கமுனி 


௨௫௬ த்வாங்கபுராணம்‌: . 


வனை யெதிர்த்த வெற்றிகொள்வது முடியா து; நாம்‌ பயட்திருக்தால்‌, மம்மைத்‌ 
தேவர்கள்‌ (அவமதித்‌ த) நிக்திப்பார்கள்‌ ; உன்னையல்லாமல்‌ (இப்பொழுது வே 
று) தணையில்லை,ஆசலால்‌ எனக்குன்னாலாவதாகய ஒருதவிஇப்பொழு தள அ; 
அக்கரு த்தின்படி. நீ மகட்‌ அல ்‌ த கம்னு கத்தை படகை 
சொன்னான்‌. எ-று, . (௧௧) 
கோனினைய புகறலுமக்‌ குணஈண்ப டா. ங்‌ 
குவித்துப்‌ போற்றி 
வானிமிருர்‌ தடங்குவட்டு வரைப்புயத்தோ யவ்வுதவி 
மறும்‌ லின்னே 
சானினித புரிவலது ஈவின்றருள்க வென லுமிக 


நயந்து கார்போன்‌: 
மேனியுடை யரக்கனர்‌த வித்தையுத்தே சனுக்கிதனை 
விளம்பி னானால்‌, 


(௫-ள்‌.) காணா த இன்வசர்சணதன சொன்னவுடனே, அந்த 
க்குணத்தையுடைய வித்தையுத்தேசனாகிய சகேகன்‌ எழுந்து கைகளைக்கு 
வித்துத்‌ கதித்த, ஆகாயம்வரையினு முயர்க்த பெரிய சிகரங்களையுடைய 
மலைபோலுந்‌ தோள்‌ களையுடையவனே ! நான்‌ (நீசொல்லியபடி) அவ்வுபகார 
த்தை மறுக்காமலிப்பொழமுது ஈன்றாகச்செய்வேன்‌ சொல்வாயாகவென்று 
கேட்டவுடனே, மிக்க ஈயப்போடுமேகம்போலும்‌ தேகத்தையுடைய வச்ரெ 
தந்தனானவன்‌ அந்த ணை த்‌ டன்‌ டது சொல்லத்‌ 
தொடங்கினான்‌. . எஃறு..: 2 0 வக யமம்‌ (௧௨) 


ஏடவொரு சுரருகமக்‌ தரர்‌? பலி வலன்வலியா 


லிகல்கூர்‌ போகி - 


பீடுடைய னாகினனத்‌ ல்‌ வெல்வதற்கோர்‌ 
பெற்றி யுண்டா 

லாடல்விடைத்‌ அவசமொன்றே யன்னவற்குச்‌ செயக்தருவ 
ததனை நீபோய்க்‌ 1 

கூடமதா லெவ்விதத்‌ அங்‌ கொணரக்‌இடில்யாங்‌ குறித்தவகை 
கூடு மென்றான்‌. - 

(இ-ன்‌.) தோழனே / தேவர்கள்‌ ஒருவரும்‌ நமக்கெதிராகார்கள்‌ ; பகை 
மிகுந்த இந்திரனானவன்‌, தேவாங்கனுடைய வல்லமையால்‌ பெருமையுடைய 
வனாயினான்‌, அந்தத்‌ தேவாங்கமுனிவனைச்‌ செயிப்பதற்கு ஒரு தன்மையுண்டு, 
(அதாவது) வெற்றியையுடைய இடபக்கொடியொன்‌ றுதான்‌ அவனுக்குச்‌ செ 
யங்கெர்டுப்ப து: நீ சென்று எவ்விதவஞ்சனையினாலேனும்‌ அவ்விடை.க்‌ கொடி. 


மன்ன்வனிலிங்க வடி.வுறுசருக்கம்‌, ௨௪௭ 


யை கொண்டுவருவாயாயின்‌ நாம்‌ எண்ணிய காரியங்கள்‌ சித்தியாகுமென்று 
வச்ெதந்தன்‌ சொன்னான்‌. எ-று, 
ஏட என்ப த-தோழன்முன்னிலைப்பெயர்‌, (௧௩) 
தலைவனிவை புகலவது தமியனின்னே கொணர்வலெனக்‌ 
தாழ்க்து போற்றி 
மலையனைய மார்பவித்தை யுத்தேச னொருகவட.. 
வடிவக்‌ தாங்கி 
யலைகெழுபே ரகழிசெறி யாமோத நகர்விரைவி 
னடைஙக்து வெங்கூ 
ரிலைகுலவு வேற்படைத்தே வலன்சமுகம்‌ புக்கவனை 
யிறைஞ்டிச்‌ சொல்வான்‌. | 
(இன்‌.) ரர அசத அத்தி இரவ சன ததைக்கொலலை மலையையொ 
த்த மார்பினையுடைய வித்தையுத்தேசனானவன்‌, அவ்விடைக்கொடியை கா 
னிப்பொழுதே கொண்டுவருவேனென்று தாழ்க்‌தவணங்‌&, ஒரு வஞ்சகமாகய 
வுருவங்கொண்டு அலைகளையுடைய பெரிய அகழ்குழ்க்த ஆமோதககரினிடத்‌ 
தச்‌ க்ரெமாகச்‌ சேர்ந்து, வெம்மைமிகுக்த இலைபோலுங்‌ கூர்மைபொருக்திய 
வேலாயுதத்தையுடைய தேவாங்கமுனிவன்‌ முன்னிலையிற்சென்று அத்தேவா 
ங்கமுனிவனை வணங்கிச்‌ சொல்லுவான்‌, ௭ - று, (க) 


மன்னவகேள்‌ வலாரிவிடு தாதனியா னிவணடையக்த 
வகையா. தென்னின்‌ 

முன்னமுன தமர்க்குடைர்த மூடவச்சிர சக்ர ௮ 

முதிர்பல்‌ சேனை 

தன்னருகி லலைதரங்கத்‌ ள்‌ குழவந்தப்‌ 
சார்ந்து நந்தம்‌ ட ஸ்ஸ்‌ எ இ 

பொன்னகரை வளைக்துமிகப்‌ டையர்‌ வருமவற்குப்‌ 
புறமிட்‌ டாரால்‌, 

(இ-ன்‌.) தேவாங்கமுனிவனே! கேட்பாயாக,கான்‌ இக்திரனாலனுப்பிய 
தூதன்‌; இவ்விடத்து வந்தகாரணம்யாதென்றால்‌, முன்னமே உன்னுடைய 
யுத்தத்தால்தோற்றோடிய வசர தந்தனாகயமூடனானவன்‌, இப்பொழுது முதி 
ர்க்சகபல சேனைகள்‌,அலைகளையும்‌ ஓசையையும்‌ உடைய சமுத்திரம்போலத்‌ தன்‌ 
னரு௫ல்‌ சூழ்க்‌ தவர அவ்விடத்‌ தவம்‌ ஐ,ஈம்முடைய அமராவதிப்‌ பட்டணத்தை 
மூற்றுகைபோட்டு மிகவும்‌ போர்செய்தான்‌, (இந்திரன்‌ முதலிய) யாவரும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோற்றோடினார்கள்‌ என்று விச்சையச்தேசன்‌ சொன்னாள்‌, 


௨௪௮: .தேேவாங்கபுராணம்‌. 


வாய்மையிதா தலினந்த மகபதியெவ்‌ விதத்தினுமுன்‌ 
வயினுற்‌ ஜோங்குக்‌ 

தூயமிடல்‌ விடைக்கொடி.நீ வாங்கிவரு கென்னவென்னை தீ 
அரிதத்‌ அய்த்தான்‌ 

வேய்மகுட விறலோயிப்‌ பொழுதேமற றதையருளல்‌' 
வேண்டு மென்றான்‌ 

காய்மனவஞ்‌ சகவினைக்கோர்‌ கடலனைய கொடியதொழிற்‌ 
கயவ னனறே, 

(இ-ள்‌.) சுடுகின்ற மனக்கபடத்திற்கும்‌ இத்தொழிலுக்கும்‌ ஒரு சமுத்‌ 
இரம்போன்ற கொடியதொழிலையுடைய £€ழ்மகனாகய வித்தையுத்தேசனான 
வன்‌, சூடப்பட்ட சரீடத்தையுடைய வலிமையுள்ள தேவாங்கமுனிவனே ! 
உண்மையி த, ஆதலினாலே அந்த இக்திரனானவன்‌, எவ்வகையிலாயினும்‌ உன்‌ 
னிடத்திலிரும்து உயர்ம்த பரிசுத்தமாஇய வலிமையுள்ள விடைக்கொடியை 
வாங்‌இக்‌ கொண்டு வரக்கடவாயென்‌ று என்னை விரைவாக அனுப்பினான்‌. (அச 
வினால்‌) இப்பொழுதே அதனைக்கொடுக்கவேண்டு மென்று சொன்னான்‌. 


குடிலவினைக்‌ கயவனிது கூறவுண்மை யென்‌ 
குறித்துச்‌ செம்பொன்‌... ; 

முடியரசர்க்‌ கரசனந்த முரண்கொடியங்‌ கருவி அ 
முகத்தை நோக்கிப்‌ 

படி.புகழு மிதனையெவர்‌ பரவியர்ச்சிப்‌ பினுமவர்சொற் 
படியே நின்று 

வடிகுலவு செடியபடை பர்‌ ட்‌ 


- 


வளர்க்கு மென்றான்‌. : 0, | இ 


(இ-ள்‌.) வஞ்சகத்தொழிலையடைய &ழ்மகனாயே விதையானது 
இதனைச்சொல்லவும்‌, செம்பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட முடியையணிந்த அர 
சர்ச்காராசனாகய தேவாங்கமுனிவன்‌ ,உண்மையென்‌ று மனத்‌ திலெண்ணி, அந்தக 
வலிமையுள்ள விடைக்கொடியை அப்பொழுது கொடுத்‌ த, அவனுடைய முக 
ததைப்பார்த்‌ து, உலகத்தார்‌ புகழ்னெற இவ்விடைக்கொடியையாவர்‌ தோத்‌ 
இரஞ்செய்து அருச்சிக்சாலும்‌ அவர்‌ சொல்லும்‌ விதமே நின்று கூர்மைபொ 
ருந்திய பெரிய ஆயுதங்களையுடைய பகைவர்களைக்கொன்‌ று மிக்கவல்லமையை 
யுண்டாக்கும்‌. என்று சொன்னான்‌. எ-று... ச க இ (௧௪) 

வேந்தனைய விளம்பவவன்‌ விரைமலாப்பொற்‌ பதம்பணிர்‌ அ 
விடைபெற்‌ றந்தக்‌ : ..... 

காந்துமனத்‌ தரக்கனமிகக்‌ களித்திடபக்‌ கொடியினொடு 

ப... கடிது போந்து 


மன்னவனிலிங்க வடி.வுறுசருக்கம்‌: ௨௪௯ 


பூர்துணாமென்‌ பொழில்வளஞ்சூம்‌ புகழ்வீர மயேக்திரமா 
'' புரத்தி னுற்ற 
சாக்தமறு கொடியவச்சிர தந்தநிசா சரன்கரத்நற்‌ 
றந்தான்‌ மாதோ. 

(இ ன்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ இவ்வாசகங்களைச்‌ சொல்ல, சுடுகின்ற 
மனத்தையுடைய அவ்‌ வித்தையுத்தேசன்‌ கேவாக்கமுனிவன த மணமுள்ள 
மலர்போன்ற அழிய பாதங்களை௨ணங்இ உச்தரவுபெற்று, மிகவும்‌ சந்தோஷ 
மடைந்து, இடபக்கொழயடனே விரைக்துவம்‌ த, மென்மையாகிய பூங்கொத்‌ 
அக்களையுடைய வளமைபுள்ள சோலைகள்குழ்ந்த ஒர்த்தியினையுடைய வீரம 
யே இரமாபுரத்‌ இலிருக்கின்ற பொறுமை கொடிய வரக்கனாபய வச்‌ 
ரதன்‌ கான்‌ ர இம்‌ ஏல்‌ (௪௮) 


ஆங்கவனு மன்றக்‌ ட பருங்கொடிபெற்‌ ௦ அளங்களிப்புற்‌ 
றரேக பூசை ச்‌ யு 
இங்ககல வதற்கினிது செய்‌அபின்ன ரளப்பரி;ப 
சேனை சூழ்‌ க என 
வோங்குமணிக்‌ கொடிஞ்சியக்தே ரொருகணத்துட்‌ டுண்டியும்ப 
. ருறைகா டெய்திப்‌ 


ச 


பாங்கர்தொறும்‌ வீரர்தமை நிறுவீயமர்‌ முர சறையப்‌ 
பணித்தா னன்றே, 


(இ-ள்‌.) அவ்வச்‌சிெரதம்சனும்‌ அப்பொழுது அருமையா அவ்வி 
ல வன்ம ப மனக்களிப்படைகம்‌ ௮, அதற்குத்‌ திமைகீங்கும்படி 
வ்னூகி அகேகபூசனைகளைச்செய்து,பின்பு அளவில்லாத சேனைகள்‌ சூழ வுயர்‌ 
ந்த இரத்தினங்களால்‌ செய்யப்பட்ட சிகரச்தை( புடைய அழிய தேரை ஒரு 
கணப்பொழுதுச்குள்ளே நடத்தித்‌ தேவர்கள்‌ வசிக்கன்ற அமரா டுப்பட்ட 
ணத்திறசென்று, இவ்வொருபக்க விடங்களிலும்‌ படைவீரர்களை நிறுத்‌ இ: 
போர்ப்பறையை முழக்கும்படி உத்தரவுசெய்தான்‌. எஃ று, (௧௯) 


அண்டமுக ட.இ.ரவிற லரல்காருர சறைதலுமங்‌ 
கதைவி னாவித 

தண்டாள மணிழுறுவற்‌ ௪௪௦ கொழ  னெழுகதுபல. 
தளங்கள்‌ சூழ ரது 


வண்டணவு தகெரியல்விண்னோ றர ido விதரப்பொற குழைலவக 
மகுட மின்ன: 


பத ந ட தல்‌ . : . 5 
விண்டனைய கேர்கடவி விறாம்‌தசமாம்‌ களத்தவம்‌ அ 


மேவி னனால்‌. அதில்‌ ந. ன்‌ 
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௨௫௦ . : -சேவாங்கபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) வலவிமையையுடைய இராக்கதர்கள்‌ அவ்வமராவதிப்பட்ட 
ணத்திலே ஆஅகாயத்தினுடைய வுச்சி யுடையும்படிப்‌ போர்ப்பறையை முழக்‌ 
இனவுடனே, அவ்வோசையைக்கேட்டுக்‌ குளிர்ந்த முத்துப்போலும்‌ பல்வரி 
சையையடைய இந்திராணி நாயகனாகிய தேவேக்இரன்‌ எழுக்து, பலசேனை 
கள்‌ சூழ வண்‌ கெள்மொய்க்கன்ற பூமாலையையணிந்த தேவர்கள்‌ நிறையப்‌ 
பொன்னாற்செய்யப்பட்ட கு குண்டலங்களும்‌ கவசமும்‌ இரீடமும்விளங்க, மலை 
ணட. தேரை. நட சீதிக்கொண்டு க பத்து “ப சேர்ந்‌ 
சான்‌. எ-று, | 10) 


வலாரியந்த வல்லரக்கர்‌ மலிவுசெருக்‌ குணர்க்தசறறே 

மனத்துட்‌ சோர்ந்து 

கலாவமர்செய்‌ இவர்‌ தமையாங்‌ கல்‌ துட 

ட கருதி ரோக்கிக்‌. | 

குலாவுமதித்‌ தேவலன்பாற்‌ குககியிங்கு ட்‌ வலாங்‌ 
கூறி நீமற 

றலாபமறு மவனையொரு கணத்தழைத்து வருதியென 
வனுப்பிப்‌ பின்னர்‌. ; - 

(இ-ள்‌.) தேவேம்திரன்‌, அவ்வலிய அரக்கருடைய மிகுந்தகர்வத்தை 
யதிக்‌ த,மனத்தில்‌ சிறிது சோர்வடைந்து,காம்‌ கோபத்துடனே போர்செய்து, 
இல்விராக்கதர்களை வெற்றிகொள்வது முடியா தென்றெண்ணி, ஒரு ஒற்றனை 
நினைத்‌ தப்பார்த்‌ து, நீ பொருந்திய அ நிவினையுடைய தேவாங்கமுனிவனிடனஞ்‌ 
சென்று, இவ்விடத்திலே கடப்பவைகளை யெல்லாஞ்சொல்லித்‌ தமைநீங்கிய 
அத்‌ தேவாங்கமுனிவனை ஒரு கணப்பொழுதில்‌ அழைக்‌ துவரக்க டவ்‌ 


றனுப்பிவிட்டுப்‌ பின்னே, எ-று, ~~ த டட, 
கோதண்டம்‌ பிறைபொருவக்‌ குலவுசெவி வரைவாங்கிக்‌ 
குனித்து நீண்ட ' 
மூதண்ட மதிரவொலி முழக்கியகற்‌ கணைகள்பல 
முறையிற்‌ பூட்டி 
வேதண்ட மெனத்திரண்ட விநற்புயவல்‌ லரல்கர்பிரான்‌ 
மீஅஞ்‌ சூழ்ந்த 


'மாதண்ட வாரி-இமீ இணுக்‌ தூவி டட 
மலிபோர்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்கேவேக்தரனானவன்‌, பீறைச்சம்திரனுக்காட்பாக வில்லை 
போத்‌ து விளங்குகின்ற காதுவரையிலும்‌ நாணேயிழுத்‌ தத்‌ தெறித்து, பழமை 
யாகிய பெரிய அண்டங்களெல்லாம்‌ ஈடுங்கும்படிச்‌ ௪த்திச்‌ அ, நெருப்புப்போ 
ன்ற ல பாணங்களை வரீசையாசகச தொடுத்து, மலையென்னும்படிச்‌ இரண்ட 


மன்னவனிலிங்க வடி.வுறுசருககம்‌. உடுக 


பெருமையுள்ள புயங்களையுடைய வலிய வச்ரெதந்தன்மேலும்‌ வளைந்து கொ 
ண்ட சேனாசமுத்திரங்கள்‌ மேலும்‌ பிரயோகஞ்செய்‌ து, நீங்காமல்‌ மிக்கபோ 


ரைச்செய்தான்‌. எ-று, (௨௨) 


புலோமிசைதன்‌ கொழுகனிவவா றமர்தொடங்கிக்‌ கணைகள்பல 
. பொழித லோடும்‌. a 
விலேோதமணி யிரதவச்சிர தந்தன்முத லரக்கரெலாம்‌ 
வெகுண்டு மாறாக்‌ : ஸ்‌ ர 
கலோலமெமும்‌ தலைந்தகருங்‌ கடலுடைக்த தெனரெருங்கில்‌ 
கருவி வீசிக்‌ - 
கொலோசைபுரிர்‌ தமரருளர இடுக்டெவெஞ்‌ சமர்க்களத்தற 
குழுமிச்‌ சூழ்ந்தார்‌... 
(இ-ள்‌.) இக்திராணியினுடைய நாயகனாகிய தேவேந்திரன்‌, இவ்‌ 
வகையாகப்‌ போரைத்தொடங்கப்‌ பல பாணங்களைப்‌ பிரயோகஞ்செய்தவுட 


னே, துற்கொடிகட்டிய தேரையுடைய வச்‌ிொதந்தன்முதலாயெ இராக்கதர்‌ 
களெல்லாங்‌ கோபங்கொண்டு, அலைகள்‌ நீங்காமலெழுக்தலேந்த கருமையாடிய 
சமுத்திரம்‌ உடைந்தாற்போல வொன்றுகக்கூடிக்‌ கொலைசெய்யும்படி.யாயெ 
ஆயுதங்களையெறிம்‌ ௮, கெர்ச்சனைசெய்த, தேவர்கள்‌ மனங்‌ கலங்கும்படி. 
கொடிய போர்க்கள த்திலே கூடிச்‌ சுற்றிக்கொண்டார்கள்‌. எ-று 
கலோலம்‌ - இடைக்குறை, தி ரர (௨௩) 
அங்கமரிவ்‌ வா றியல வண்டர்பிரான்‌ விடுந்தூத 
னவனி தனனிற -. ..: 
பொங்கமிகு மாமோத புரமதனை விரைந்துகணப்‌ 
முதா சார்க்து பன ஆ 
சங்கமலி தரப்புலவு கமழ்வேற்றே வலனையுளங்‌ 
களிப்பக்‌ கண்டு. 
செங்கமல மலரனைய கரங்குவித்துத்‌ தொழுதனைய 
செப்ப அற்றான. எத்து 
(இன்‌. அவ்வமராவ திகரில்‌ இவ்வகையாகப்‌ போர்நடம்தகொணடி 
ருக்க, தேவேர்திரனாலனுப்பிய தூதன்‌,பூலோகத்‌ தில்‌ பொலிவுமிகுந்த ஆமோ 
தநகனாக்‌ கணப்பொழுதுக்குள்ளே ஒக்ரெமாகச்சேர்ம்‌து, கழுகுகள்‌ நிறையும்‌ 
படி. புலால்காத்றம்வீசன்ற வேலாயுதத்தையேந்திய தேவாங்கமுனிவனை 
மனக்களிப்புடனே கண்டு, செந்தாமமைமலர்போன்ற கைகளைக்குவித்து ஈம 
ஸ்கரித்‌ த, இப்படிப்பட்ட வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல த்தொடங்கினான்‌. எ-று, 
ஆண்டகைகேள்‌ யானமர ரடி.தொழவீற்‌ நிருந்தபிரா 
னனுப்புக்‌ தூத 
ஸீண்டடைந்த காரணமற றெவனெனினுன்‌ றனக்காற்று 


திரிர்து போய ப 


உடு. - சேத வாங்க புராணம்‌. 


மாணடவிகல்‌ வச்சிரதந்த னின்துமெண்ணில்‌ படைகளொட 


வரது சூழ்க து ம்‌ 
மூண்டவமர்‌ புரிம்தெவரு ணட வெல்‌ லை 
முடுக்கி னால. 
(இ-ள்‌) மனிதருள்ளே இறந்த வீரச்சன்மைவாய்க்க தேவாங்க மணி 
வனே ! கேட்பாயாக : நானோ, தேவர்கள்‌ தனது பாதங்களை வணங்கும்படி 


அரசு வீற்றிருக்கின்ற தெவேக்திரனனுப்பிய தூதனாகும்‌ : இவ்விடத் துவந்த 
காரணம்‌ யாதென்றால்‌, போரில்‌ உன்வல்லமைக்காற்மூமல்‌ சொற்றேடின . 
மாட்சிமைப்பட்ட வலிமையுள்ள ௨ச்சிரதர்சனனவன்‌ இக்காலத்லும்‌ அள 
வில்லாத சேனைகளுடனேவட்து சுற்றி, நெருட்பப்பற்றிக்‌ கொண்டாந்போலும்‌ 
போர்செய்‌ த, வன்‌ பங்கான கொடிய “க 
யோட்டினான்‌, எ-று, : க _ அ௲ணி . 2-6) 


ஆகலினுன்‌ றனைவிரைவி னழைத்‌ அவரு கெனச்சுரர்கட்‌ 
கதிப்‌ னென்னை 
மாகருணை புரிக்தனுப்பி னானெனலுக்‌ ே தேவாங்க 
மகிப னேற்றே | ஓ 
யேகனருள்‌ விடைக்கொடி தக்‌ வவ அலை வவட 
தெவன்கொ லென்னா 
யோசமுறு தன அதரு வத்தை ஸ்வர 
னுஞற்தி னால்‌. 

(இ.ள்‌.) ஆகையால்‌ உன்னைச்‌ கரமாக அழைத்‌ தவரும்படி, தே 
வேந்திரன்‌ மிகவும்‌ இருபைசெய்து என்னையனுப்பினான்‌ என்று சொன்ன 
வுடனே தேவாங்கமுனிவன்‌ கேட்டு, நேற்றையத்தினமே சிவபெருமான து 
விடைக்கொடியைக்‌ கொடுத்திருக்க, இப்பொழுதும்‌ தூதுவிட்டது யாது 
காரணமென்று அட்டாங்கயோகமும்‌ பொருந்திய தன்மன தில்‌ கொஞ்சஞ்‌ 
சர்கேகப்பட்டுப்‌ பின்‌ இக்‌ காரியங்களைசசெய்கான்‌, எ.று, (௨௬) 

எழும்‌ அபல கலனுமணிர்‌ தெண்ணில்படை தாங்கிமணி 
பிரத மேற்கொண்‌ 
டொழுங்குதுகால்‌ வகைப்படையு மொருங்குமொய்ப்ப மதிக்க 
யுமப ரோங்கச்‌ ,' க லு | விகை 
செழுங்கனக முரசதிரச்‌ ெ 'சன்றுகண தன்ஸில்‌ கே 
செங்கை கூப்பித்‌ . 
தொழுங்குரிச லுங்கொடிய சூதரக்க ரும்பொருமச்‌ 
சூழல்‌ சார்ந்தான்‌. ' 


மன்னவனிலிங்க வடி வுறுசருக்கம்‌, ௨௫௩. 


(இ-ன்‌.) தேவாங்கமுனிவன்‌ எழுந்‌ த பலவகையாகிய ஆபரணங்களை 
யும்‌ பூண்டு, அளவில்லாத அயுசங்களைச்‌ தாங்‌இக் கொண டு, மணிகளாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட தேரின்மேலேறி வரிசையாகய நால்வகைச்சேனைகளும்‌ ஒ. மித்த 
நெருங்கிச்குழச்‌ சந்திரவட்டக்குடை மேலேபிடிக்கச்‌ செழுமையாகிய பொன்‌ 
னாற் செய்யப்பட்ட பேரிசைகள்‌ முழங்கச்‌ சென்று, ஒரு கணட்பொழுதித்‌ 
குள்ளே தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ கைகளைக்குவித்து வணங்‌ ன்ற தேவேந்திர 
னும்‌, கொடியவஞ்சகச்சையுடைய அ ௫ போரா அந்த 
யூத்தபூமியை யடைக்தான்‌, எ-று, த. . சப்பு 

அப்பொழுது விடைக்கொடியங்‌ கரக்காவசச்‌ திருப்பதுமற்‌ 
ற தனா லஞ்சிச்‌ 

செப்பனைய களபமுலை யயிராணி துணைவன்முகற்‌ 
றேவர்‌ யாரும்‌ 

வெப்பவன லணுகியபஞ்‌ செனப்புறமிட்‌ டோடுகின்ற 
விதமுங்‌ கண்டா 

னொப்பரிய பரஞ்சுடரி னிதயபங்கே ருகமலரி 
னுதித்த மேலோன்‌. | 

(இ ன்‌.) ஒப்பில்லாத. சுயம்பிரகாசக்கடவுளாகய சிவபெருமான து 
மனமாகிய தாமரைமலரிலே தோன்றிய மேன்மையுடையோனாகய தேவாங்க 
முனிவன்‌, அச்சமையத்திலே அவ்விடத்து விடைக்‌ கொடியான அ இராக்கதர்‌ 
கள்‌ கைவசத்‌ திலிருப்பதையும்‌, சியிழ் போன்ற கலவைச்சார்சையணிக்‌ த முலை 
களையுடைய இர்திராவசியின்‌ கணவனாகிய தேவேந்திரன்‌. முதலாகிய தேவர்‌ 
களெல்லாம்‌ அவ்விடைக்கொடியினாலே (பயம்‌ த) கெப்பம்பொருந்திய கெருப்‌ 
ன்னர்‌ சேர்க்க பஞ்சுபோலத்‌ ல டை (ர ையுல்‌ கண்‌ 
டான்‌, - எ-று, - (௨௮) 


காணலுமிவ்‌ வரக்கரன்றோ கருதரிய. ல்‌ 
கபடம்‌ தனனால்‌ 
யாணர்பெறு ஈமதுவிடைக்‌ கேதனத்தைக்‌ கவர்க்தனரென்‌ 
றகத்துட்‌ கொண்டு ர 
நரணமகல்‌ வச்சிர தந்தற்‌ ணன்‌ 22 தனைகடத்தி 
. நகுவிற்‌ கோட்டிப்‌ 
பாணமமை சொரிந்தனையான்‌ படைபலவு கடுடுங்கிப்‌ 


பாறச்‌ செய்தான்‌. 


(ஒள்‌.) சேவாங்கமுனிவன்‌: அவைகளைப்பார்த்சவுடனே இவ்விரா 
க்கசர்களல்லவா எண்ணுதற்கரிய நிறைந்த தந்திரத்தினாலும்‌, ரை 
லும்‌ அழகுபெற்ற நம்முடைய விடைக்கொடியை அபகரித்‌ தக்கொண்டார்க 


டி 


உடு௫ ... தேவாங்கபுராணம்‌: 


ளென்று மனத்திற்‌ கருதி, வெட்கமில்லாத வச்சிரதச்சனுக்குமுன்னே தேரை 
ச்செலுத்தி, விளங்குகின்ற வில்லே்வளைத்து அம்புமழையைப்‌ பொழிக் து, 
அவ்வச்சிரதக்தனுடைய சேனைகள்‌ வகைய மிஷல்‌ நடுங்கியோடும்‌ 
பழிச்‌ செய்தான்‌, எ-று, ட. .-, தன: ம பது (வு 


அஇரந்தன வச்சிரதந்த னின்றிவனம்‌ மிடத்தினில்வம்‌ 
தகப்பட்‌ டானென்‌ 

றெதஇரஈ்துவிரைஈ இிரதமடுத்‌ இடஈடததி வேணுவளை க 
இலங்கு செந்தீ 

யுதிர்ந்தபல பகழிதொடுத்‌ அரத்தினொடு விடுத்த டலு 
மொன்னா ஞ்ச 

விதிரக்ககதிர்‌ வேலேக்து விறல்வேர்தன்‌ சிறிதுகர 
மெலிந்து சோர்க்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ கோபத்‌ துடனே கெர்ச்‌சிக் த, இப்பொழு த 
இத்தேவாங்கமுனிவன்‌ நம்மிடத்துவம்‌ தகப்பட்டுக்‌ கொண்டானென்று அத்‌ 
தேவாங்கமுனிவன்‌ முன்னே சந்தித்து, தேரை ௮அவனருநெசெலுத்‌ த வில்லை 
வளைத்‌ த, விளங்குகின்ற செம்மையாகய நெருப்பைக்கக்குகின்ற பல பாணங்‌ 
களைப்பூட்டி வலிமையுடன்‌ பிரயோகஞ்செய்தவுடனே,பகைவர்கள்‌ அஞ்சும்ப 
டக்‌ காந்தியைவீசுன்ற வேலையேந்திய வ ம்‌ சேவாங்கமுணிவன்‌ 
கொஞ்சங்‌ கைசலித்துச்‌ சோர்வடைகந்தான்‌, எ-று. (௩௦) 


அன்றரம்பை யளித்தகொடுஞ்‌ ட்ட ஓ யாலரச௪ 
ட-னயாக்து கிற்ப அது 
வென்றிதங்கு நிருதர்‌ சள மிடைர்தமார்‌ ர்‌ 
- வெக்கிட்‌ டோடச்‌ 
சென்றமர்செய்‌ தகற்றியந்தத்‌ தேவலன்கைப்‌ படைமூழுதுக்‌ 
திறத்தால்‌ வவ்விக்‌ 
குன்றனைய வவனிரதத்‌ அதுவலவன்‌ பட டவல்‌. 
கொண்டு பின்னர்‌.  ்‌ 


(இ-ள.) தேவாங்கமுனிவன்‌, முன்னமே அரம்பைகொடுத்த சாபச்‌ 
செயலாலே வாழ.நிற்க, வெற்றிபொருந்திய இராக்கதர்களுடைய சேனைகள்‌ 
நெருங்கத்‌ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ முதலிய யாவரும்‌ தோற்றோடும்படிச்‌ செ 
ன்று போர்செய்து நீக்கி, அந்தத்தேவாங்கமுனிவனுடைய கையிலுள்ள ஆயு 
கங்களையெல்லாம்‌ தங்கள்‌ வல்லமையாலே பிடுங்கிக்கொண்டு, அத்‌ தேவாங்க 
னுடைய மலையையொத்த ட அதள்‌. சார க்க க்கொண்டு 
அதன்‌ ன்னே, . ரணி க பல்‌ - ட. (௩௧) 


மன்னவனிலிங்க வடிவுறுசருக்கம்‌: அடு 


மவுலிகிரு பனையுமந்த வகைசிமிழ்த்‌ த மற்றுமொரு 
வலவன றன்னா 
லவனிரதம்‌ தனைஈகடத்தி யலைகடல்போன்‌ முழங்கிமுர 
சதிரச்‌ சூழ்க்து 
கவனமொடு கருதமரைக்‌ கணப்பொழுதில்‌ வச்சாதக்தன்‌ 
- களிப்புற்‌ ஜறோங்கப்‌ 
புவனிதிசை புகழவளர்‌ வீரமயேக்‌ திரபுரத்தட்‌ 
புக்கார்‌ மன்னோ. ::.. பது 
(௫-ள்‌.) (இராக்கதசேனைகள்‌,) இிரீடத்தையணிந்த தேவாங்கமுனி 
ஊனையும்‌ அச்சாரதியைக்‌ கட்டினாற்போலச்‌ கட்டி, வேரொருசா ர தியினாலே 
அவன்‌ தேரைடத்திக்கொண்டு, அலைகளையுடைய சமுத்திரம்போலச்‌ சத்‌. தஞ்‌ 
செய்து, பேரிகைமுழங்கும்படிச்‌ சூழ்ந்து, வேகத்‌ தடனே எண்ணாுனெற 
அனைக்கணப்பொழு தில்‌ வச்சிரதந்தன்‌ மனமதழ்ந்தோங்குமா று பூமியுக்திசை 
களும்‌ புகழும்படிக்‌ ஒர்‌ த திமிகுக்த வீரமயேந்திரபட்டணத்‌ திலேபோய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
தார்கள்‌. எ-று, ep ட்‌ (௩௨) 


இரிக்‌ தமக பதியமர ரெவருமதி தளர்க்து பொன்னா 
டெய்தி னரமெய்‌ 
கரிச்‌ துய ௬ுழர்‌தபுவி காவலன றன்‌ படைமுழுதுங 
கருத்தின்‌ மாழ்கிச்‌ : ப 
சரிக்தகதி ரெறிக்துதிகழ்‌ தடமதிலா மோதககா 
சார்ந்தவிப்பால்‌ . ' - 
வரிர்திருக்த தேவாங்கன்‌ வயினிகழ்க்த திறமுமினி 
வகுப்பா மன்றே, ஸ்‌. ட அதி 
(இ-ள்‌.) தோற்றோடின தேவராசனும்‌, தேவர்கள்யாவரும்‌ அறிவு 
தளர்ச்சியடைந்து, அமராவதிப்பட்டணத்தை யடைக்தார்கள்‌; பூமியையாளு 
இன்ற தேவாங்கமுனிவனுடைய சேனைகளெல்லாம்‌ உடல்‌ கருதித்‌ தன்பத்‌ 
தனால்வருக்தி, மனத்தில்‌ மயக்கமடைந்து, சாய்ந்த ரணங்களை வீ? விளங்கு 
இன்ற விசாலமாகிய மதில்குழ்ந்த அமோகககரை யடைக்தன ; மயேந்திரபாரத்‌ 
இலே கட்டப்பட்டிருந்த தேவாங்கமுனிவனிடத்து நடந்த தன்மையையும்‌ 
இனிச்‌ சொல்லுவோம்‌. எ-று. தது ௬. (க) 


வலிமைகெழு வச்சிரதம்தன மக்‌ இரம்புக்‌ கரு்தெதாதே 
வலனை போக்கிப்‌ பண்ணி ஆல அளி. 
பொலியும்‌ இறக்‌ துகொலை புரிகொழிலாற்‌ பயனிலையிப்‌ 


புனிதன்‌ றனனா . ண்‌ a 7 


இ 


௨௫௬ கதேவாங்கபு ராணம்‌, 


லொலியலபல கொளு டஸ்ட்‌ பனு “a 
யுறவிற்‌ போற்றி . இ 

ரம்யா எரக்கர்தொழ வந்ககருக்‌ கர சின ன 
வமைத்தான்‌ மாதோ. 


(இ-ன்‌.) வலிமைபொரும்திய வச்சிரதந்தன்‌ அரண்மனையிற்‌ சென்றி 
ரூக்‌து தேவாங்கமுனிவனை யெதிராகப்பார்த் த, விளங்குகின்ற மகுழ்ச்சியாற 
சிறப்படைந்து, (இத்தேவாங்கமுனிஉனை) கொலைசெய்வசனால்‌ பிரயோசன 
மில்லை (ஆதலால்‌) இப்பரிசு ததனாலே பல வஸ்‌ திரங்களைப்‌ பெறுவோமென று 
நினைத்து, அத்‌ தேவாங்கமுனிவனை உபசாரஞ்செய்து சினேகமாகவண ௫, 
நெருப்பைக்‌ கக்குகின்ற வாளாயுதத்தையேட்திய இராக்கதர்கள்‌ : வணங்கும்‌ 
படி, அவ்வீரமயேந்திரபுரத்‌ தக்கு இராசனென் று நியமித்தான்‌. எ-று, () 

தீரவச்சிர தக்தனருள்‌ செழுங்கனக முடபுனைக்து 
திருத்தே வாங்கன்‌ 

ரேரமைத்த து. மண்டபத்துட்‌ குலவுசிங்கா 
தனமேற்‌ கொண்டு 

கேரமைச்சர்‌ புடைசூழ நிகரில்பரம்‌ பொருளைமன 
நினைவிற்‌ போற்றிப்‌ : | 

போரரக்கர்‌ தொழுதேத்த வீரமயேக்‌ புரத்தை 
புர்தா னன்றே, பப்‌. 

(இ-ள்‌, அழகினையுடைய a. வலிமையுள்ள வச்‌ 
ரதந்தனாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட செழுமையாயெ சுவர்ணமுடியைச்சூடி, மாலைக 
ளைத்‌ தொங்கக்கட்டிய மணிஃளின்‌ மிகுதியாற செய்யப்பட்ட மண்டபத்தி 
லே பொருந்திய சிய்காசனத் தின்மி இரும்‌ தகொண்டு, சகுதியாகிய மக்தீரிசள்‌ 
பக்சத்திற்‌ குழ துகொண்டிருக்க. ஒப்பில்லாத வெபெருமானை மனத்தில்‌ இயா 
னஞ்செய்‌ த, போரைச்‌ செய்யும்படியாயெ இராக்கதர்கள்‌ ஈமஸ்கரித்துச்‌ தோ 
த்திரஞ்செய்ய வீரமயேட்திரபுரத்தை அரசாட்சிசெய்தான்‌. எ-று, (கடு) 

பின்னொருகாள்‌ வச்சிரதந்தன்‌ ஸ்‌ தேவலனைப்‌ 
பெரிது போற்றிக்‌ ப பழு எ 
கன்னனெடுஞ்‌ சிலைமதனுங்‌ கை ர்‌ கிருந்தவெழிற்‌ 
காவல்‌ வேந்தே 
யென்னருமைப்‌ புதல்வியெனும்‌ பதுமினியை வேட்டருளென்‌ 
தியம்ப வன்னோன்‌ 
மன்னகம தொல்ல தன்மையினால்‌ அத்‌. ்ரக்து 
குது: ளது சேராக்கான்‌. 


மன்ன வனிலிங்க வடிவுறுசருக்கம்‌: ௨௫௭ 


(இ-ள்‌.) வச்சிரதந்தன்‌ பின்னொருதினத்திலே அன்பு மிகுந்த தேவா 
கமுனிவனை மிகவும்‌ வ்ணக்ப்‌ பெரிய கரும்புவில்லை யுடைய மன்மதனும்‌ 
வணங்கும்படி. மகிழ்ந்திருக்க அழூனைப்பெற்ற காத்தற்‌ ருழிலையுடைய அரச 
னே ! என்னுடைய அருமையா பதுமீனி என்னும்‌ பெயரையுடைய பெண்‌ 
ண விவாகஞ்‌ செய்தகொள்வாயென்று சொல்ல, அத்தேவாங்கமுனிவன்‌ 
தன்மனம்‌ பொருந்தாத தன்மையினாலே ஊழ்வவியை கொந்து வாடிச்சோர்க்‌ 


மயங்குறுமவ்‌ வேலைதனிற்‌ கனற்கடவு டே வலன்பால்‌ 


்‌ 'தான்‌,. எ-று. ட 


வந்து சார்ந்து ௩ ட... 
தயங்குகதிர்‌ வேலோயித்‌ தையலிராக்‌ கதமினெனத்‌ 

தளரேல்‌ 91்ஜை வ்‌ தது டு 2 
யியங்குமென்மா மகளாவ ளிவள்பெயரக்‌ இனிதத்தை 
.... யென்று தேற்றி ட்ட 2-௮ 
முயங்குமறை வழி2யஈன்‌ முகுர்த்தமதிற்‌ பலவரிசை 

முறைகின்‌ றோங்க. க 


(௫-ள்‌.) (இவ்வாறு தேவாங்கமுனிவன்‌) மனமயங்குகின்‌ ற ௮ச்சமை 
யத்திலே, அக்னிதேவன்‌ தேவாங்கமுனிவனிடத்து வந்துசேர்ந்து, பிர 
காசிக்கன்ற இரணத்தையுடைய வேலைத்தாங்யெ தேவாங்கமுனிவனே ! இஃ 
௪ப்‌ பெண்ணானவள்‌ இராக்கதமாதென்று மனந்தளராதே ; பொருந்திய என்‌ 
புக்திரியாவாள்‌ ; இவள்பெயர்‌ அக்கினிதத்தை என்றசொல்வித்‌ தெளிவிச்‌ து, 
வேதங்களிலே தழுவிய விதிப்படியே கல்ல முகூர்த்தகாலத்திலே பல வரிசை 
களும்‌ முறையாக உயரவும்‌, எ-று. த நட றுக்‌ (௩௪) 


தானேயம்‌ மடந்தைதனைத்‌ தகுபுனலி னொடுமாசன்‌ 
% றனக்கு நல்கி 
வானேட னனருண வாகனன்பின்‌ னவளுமரந்த 
மகுட வேந்துஞ்‌.. 
சேனேரும்‌ விழியிரதி சிலைமார னயிராணி 
உம தேணம்தாமான்‌ வ 
கானேறு கமலமலர்த்‌ திருழுகுர்த னெனவினிது 
. . கலந்து வாழ்ந்தார்‌, அ 
(இ-ன்‌.) ஆட்டுக்கிடாவை வாகனமாகவுடைய இக்கடவுள்‌ அவ்‌ க. 
இனிதத்தையை தகுதியாகிய நீருடன்‌ தானே தேலாங்கமுனிவனுக்கு விவா 
கஞ்செய்துகொடுத்து விண்ணுலகத்தையடைக்தான்‌ ; அதன்பிறகு, அந்த அக்‌ 
கனிதத்தையும்‌ அம்முடி.யையணிக்த தேவாங்கமுனிவனும்‌ சேல்மினை யொத்த 
கண்களையுடைய இர தியும மன்மதனும்‌ இந்திராணியும்‌ தேவராசனும்‌! மணம்‌ 


& 


க 


௨௫௮ சேவாங்கபுசர்ணம்‌. 


பொருந்திய சாமரைமலரி உமுக்திருக்கின்த படை விஷ்ணொமூச்ச் யும்‌ 
போல கீன்றுகல்கூடி வாழ்க்‌ கார்கள்‌. எ-று, ன ட்‌. ட்‌ (௩௮) 
கலக்துபுணர்‌ கபலறியல்‌ னிதத்தை யென்பவள்தன்‌ 
கருப்‌ ஹஹ க ஒத்தன்‌ அட்ட 
யுலம்‌ பாரு தி புயவரச னவப்பகிசா சராபுகழ 
வுரங்கா சால: : :. அடு a ட்டன 
னலனபெலனென்‌ ஹஜொருகூன் று புதல்வரைத்தம்‌ தனள்வருக்தி 
யனெயர நீங்கா... 
வலங்குல ௮ யனா வருமடங்கற குரு நளைகள் பேரல்‌. 
வளர்ந்தா ரன்றே, 


(௫ ன்‌. இவ்வாறு தேவாங்கமுனிவனுடனே குலம்‌ துகூ டிய கெண்டை 
மின்போலுங்‌ கண்களையடைய அம்கினிததிதையென்பவள்‌ (சின்னாள்சென்ற 
பிறகு) கருப்பமுதிர்க்து, இண்ட கல்லையொபத வலிய தோள்களையுடைய 
சேவாங்கமுனிவன்‌ மகிழ்ச்யெடையவும்‌, இராக்கஓர்கள்‌ புகழவும்‌, வவிமை 
மிருந்த சாரலன்‌ - அலன்‌ - பெலன்‌ எனனும்‌ மூன்‌ றுபுச்‌ இரர்களேோயும்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டுப்‌ பெற்றாள்‌ ; நீககப்டெருத மெற்றிபொரும்கிய யானைகள்‌ கெடும்படி. 

zr ச்‌ ட ர » ள்‌ ட Te க ௬. ்‌ ட்‌ . ச க 
வருஇன்ற டஇிங்சம்குட்டிகள் போல அம்மூவரும்‌ உளர்ச்தார்கள்‌. எ - று, (௩௯) 


அச்சிதுவர்‌ தமக்கு செய்யு மருந்தொழிலை யினிதுகற்பிக்‌ 
தாசர்‌ கோமான்‌ 
வச்டிரதர்க னுக்குபற்றை வாளரக்கர்‌ யாவருக்கு 
மனமபூ ர்ப்பக்‌ 
கச்சமுறும பலகலையு மன்னவரே தருமபடிக்குக்‌ 
சர னை செய்து 
விச்சை சி பாமோத வள ககர்செல்‌ வான்மனக்குள்‌ . 
விருப்ப மிக்கான்‌. டட... ஓத ட 


(இன்‌ ) அசசர்க்காசனாகிய சேவாங்கமுனிலன்‌ அர்சப்பிள்ளைகள்‌ 
மூவருக்கும்‌ ௮ ரமையாகிய கெய்யக்தெ-ழிலை நன்றாகக்‌ கற்பித்‌ து, வசி தந்த 
னுக்கும்மற்றுமுற்ற வாளாயுதத்தைத்‌ தாங்கிப இராக்‌ குதரெவர்களு க்கும்‌ மன 
ம்பூரிஃகும்படி முன்றானை பொருந்திய பல அடைகளையும்‌ அப்‌ பிள்ளைகளே 
செய்து கொடுக்குமாறு அனுக்கிரக செய்து, வித்தை மிகுந்த வளப்பமுள்ள 
ஆமே த௩கரினிடத்‌ தச்‌ கப்பட வவ: ஆ. மிகவும்‌ விருப்பங்‌ 
கொண்டான்‌. எ.று, ஜி ந்தது 

விச்சை - ராவி. ர ரர த. அஜ அது 

மாதுலணு மக்தவச்சிர கட்டப்பட களிலும்‌ 
வலிமை கூர்கன்‌ 
3மாதுகொடி விடையுமவன்‌ மொழிவிடையு மினிதுபெற்று 


்‌... முனிவோர்‌ வாழ்த்த 


மன்‌ வர்‌ வடிவுறுசருக்க!ு ௨௫௯ 


மீ துமணிஎ ரு. னற ற்ற அணைப்‌ ன்‌ ர்‌அபுகழ்‌ 
்‌  மிகுதே. வாங்கன்‌ .. 

போதுசெதி புனலகமி புடைசூழ்ந்த ண ச 
ற புர்த்துட்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌.) சர்‌ தியிருக்த தேலாங்கமுனிவன்‌ தன்‌ ன்‌ மாமனாஇிய அவ்லச்சிர 
தக்தனிட 2 திலிருந்த வலிமையிகுந்த தன்னுடைய டலகைவரை யழிக்கின்ற 
விடைக்‌ கொடியையும்‌, அவன்‌சொலல்ய வத்றிவையும்‌ வி இனிதாகப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு, முணிவர்சள்‌ வாழ்த்ஏவும்‌, (ரம சீல முத்‌ துக்குடை நிழலைச்செய்யவும்‌ 
பிரகாகெனைற மத்தள க்வி மலர்கள்‌ நெருங்கிய . நீரையுடைய 
அகழி பக்கங்களிற்‌ பழத ஆமொழறகரை யடை ந்தான்‌, எ-று. (௪௧) 


மன்னர்பிரா னர்ககரின்‌ மீதுமுறைதப்‌ பாதுசெங்கோல்‌ 

வள டாத்தி 

மின்ன முக நிகர்‌தெவ சத்தையெனு மயிலொடுவிற்‌ 
இிருக்தா னிப்பாற்‌ 

கன்னங்‌ கனகஃபு/ விஞ்சையாயா வருக்கரணடு 
கயிலை கணிப்‌ 

பன்னகவா  பரணமணி பரமனிரு சரணமலர்‌ 
பணிக்து மசாலவார்‌. 

(இன்‌. அர சர்ல்க. எ ்ுமிய லாங்‌ கமுனிவன்‌ அவ்வாமே-தககரிலி 
ருந்து இர 'சநீதிபை மறுசாலதி 2இிறழ கூறிய வித்து மல்‌ உளப்பமாக நட 
த்தி, இண்ப மே அாமிர்தச்சை உப ௪2 ே.வ72௯௧ யென்கன்ற மயிஃபோ. 
லுஞ்சாயலபுடையவரூ டோ பழு ருனியிருர்தான்‌ ; அதன்பின்பு மலையெ, 
ன்றுசொல்லப்பட்ட கொண்‌ ாஸ்‌ ம புயஙகளையகடைய வித்தியாழரர்களல்‌ 
லாம்‌ஒன்‌ ர கச்ல௫ர்‌ ந்து சுவில யம லய யைக்‌ த, நாகாபமணாத்தை யணிக்க 
சிவபெருமானது இச ண்டி க மண்டு 'ஃரித்தச்‌ சொல்லதமிதாடல்‌ 
த கள்‌. எ-று, ண்‌: த... ண்‌ (௪௨) 


’ 
ப 


வஞ்சரிடத்‌. சணுகாக மா எனம யருட்கடலே 
வயங்குங்‌ கங்கைச்‌ 

செஞ்சடையெம்‌ பெருமானே ஜேடரிய சிவக்கொழுந்கே 
இறியேம்‌ யாரு I அதி | 

மஞ்சரிய வறுப: து கானகு கலை களில்‌ 
னருளின்‌ ரல்‌. ன ரர்‌ பவல்‌ அது 


விஞ்சவுணரக்‌ தன்னி (இரு வண்டி அளர்திருத்க 
வேண்டு பம! மூர்‌, ்‌ i 


௨௬௦ ::-  மழூேதேவாங்கபுராணம்‌: *. 


(இ-ள்‌.) வஞ்சகர்களிடத்திலே சேராத பெரியமாணிக்கமே | இருபா 
சமுத்திரமே ! பிரகாசிக்கின்ற கங்காரதஇயையணி்த வெந்த சடைமுடியையு 
டையஎங்கள்‌ கடவுளே ! யாவரும்‌ தேடுதற்கருமையாகய சவக்கொழுக்தே ! 
சிறியேங்களாகய நாங்களெல்லாரும்‌ அஞ்சுதலில்லாத அறுபத்‌ துமான்‌ குகலை 
களிலேசிலவற்றைச்‌ தேவரீருடைய இருபையின்‌ சிறட்பினாலே மிகுதியாகத்‌ 
தெரிர்தகொண்டோம்‌; தெரியாத மற்றக்கலைகளை யெல்லாம்‌ எங்களுக்குக்‌ கற்‌ 
பிச்து மனக்கு சேராகச்செய்யலேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌, எ-று, 


கேர்ல்‌ வகைபரவக்‌ சளெர்‌ நுதர்கட்‌ பரனுவஷ்‌ 
கெழுமி கோக்கி து 

மாசறுநுங்‌ குலவேம வருணனமை கினை த்துவட 
வரைத்தண்‌ சார்பிற்‌ 

றேசுபெறு தவழுயன்றா னவற்கொருகற்‌ புதல்வனருள்‌ 
செய்வோ மந்த 

விசுபுகழ்‌ மகனுமக்கு ே வேண்டுகலை 6 முழுதுன்கு 
விரிக்கு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வித்தியாதரர்கள்‌ இவ்லகையாகத்‌ தோத்து வ வட 
ஜே, பிரகாசிக்கின்ற நெற்றிக்கண்ணையடைய சிவபெருமான்‌ மகிழ்ச்யெடை 
ந்‌ த அவ்வித்‌இயாதரர்களைப்‌ பார்த்து, குற்றமில்லாத உங்கள்‌ குலத்திலுதித்த 
ஏமவநணன்‌ என்பவன்‌ நம்மைச்‌ சிந்இத்‌ த மகாமேருவின்‌ குளிர்க்தசாரலிலே 
அழகுபொருந்திய தவஞ்செய்து கொண்டிருக்கின்றான்‌ ; அந்த ஏமவருணனு 
க்கு நாம்‌ ஒரு ஈல்லபுத்திரனேக்‌ கொடுத்தருள்வோம்‌ ; பெருயெ கீர்த்தியை 
யுடைய அப்புத்திரன்‌ உங்களுக்கு வேண்டிய -கலைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஈன்‌ 
ருகவிரித்துச்சொல்லுவனென்று சொல்லியருளினார்‌, எ-று, (௪௪) 

ஆலமிடற்‌ நமலனிவ்வா றருள்புரியக்‌ களிப்பொடுகொண் 
டாடி. யன்னோன 

மீகாலமலர்ப்‌ பதம்பணிர்து குலவுமறை மொழியினன்பு 
கூர்ந்து போற்றி. 

நீலமுகிற்‌ குலம்படியு ௦ ய்து டை டது 
நீங்கிச்‌ சோதி . 

சாலவிமைத்‌ அ ண்‌ என. புனிதவித்தியா 
தரர்கண்‌ மாதோ. : 

(இ-ள்‌,) ஆலகால விஷத்தையுண்‌ ட கண்டத்தையுடைய மலர7இ தராத 
ய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு அறுக்கரகஞ்செய்தவுடனே, பரிசுத்தராஇய வித்‌ 
தியாதரர்கள்‌ களிப்புடனே புகழ்ந்து அச்‌ சிவபெருமானது அழனேயுடைய 
லர்கொன்ற பாதங்களை ஈமஸ்கரித்துப்‌ பொருந்திய வேத்‌ மொழிகளாலே 


மன்னவனிலிங்க வடி.வுறுசருக்கம்‌: ௨௬௧ 


ஆசைமிகுந்து தோத்‌திரஞ்செயக, கருமையுள்ள மேககூட்டங்கள்‌ படிந்து 
.ன்ள£ண்ட கெரங்களையுடைய குளிர்ந்த கயிலாயமலையினின்றும்‌ நீங்கப்‌ பிர 
காசமான த மிகவும்‌ விளங்குகின்ற வித்தியா சாவுலகத்தைச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 
னெனரராங்‌ னிசகன்ற பின்னர்வரி மதர்நெடுங்கட்‌ 
ளெர்பொற் மாவி 
யன்ன௩டைக்‌ கவுரிபங்க னாமோத வளம்பதிகாதீ 
தளிக்குஞ்‌ செங்கோன்‌ ' 
மன்னவனைக்‌ கருத்திலுன்ன மற்றவனு மதைத்தெரிந்து 
்‌ மகிழ்வு கூர்ந்து. லு வல 
. துன்னரிய கயிலைவெற்போர்‌ சணத்தடைக்து தாழ்ந்தெழுந்து 
தொழுது நின்றான்‌. 

(௫-ன்‌.) வித்தியாசரர்கள்‌ அக்கயிலையிலிரும்து இனிதாகச்‌ சென்ற 
பின்பு,இரேகையுங்‌ களிப்புழுள்ள நீண்ட கண்களையும்‌, பொன்போலும்‌ விளங்‌ 
குன்‌ றறெகனையு ம்‌, அன்னம்போலும்‌ நடைமீனையு முடைய பார்ப்பதிசேவி 
யார து நாயகராகய சிவபெருமான்‌ ,வளப்பமுள்ள ஆஅமோதகநஈகராக்‌ காக்கின்ற 
' செங்கோலையுடைய தேவாங்கமுணிஉனை மனத்‌ இல்நினைக்க அத்‌ தேவாங்க 
முனிவனும்‌ அதையறிந்து தளிப்பமிகும்‌து அடைதற்‌ கருமையாூய கயிலாய 
மலையை ஒருகணப்பொழுதில்‌ சேர்க்து இவபெருமானை நமஸ்கரித்தெழும்து 
வணங்க .நின்றான்‌,. எ-று. :. இ. ர ல 


காத்தளித்தல்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி. த... (ச்சு) 
எதிரதொமுஅ பரவிமின்ற தேவலன்‌ றன திருமுகத்தை 
யினிது நோக்கி  .... பர்‌ னு 
மதிபுனையும்‌ பரமனன்ப வடவள்ாச்சார்‌ பினிலேம 
வருண னென்பா த. 
னதிகதவம்‌ புரிக்தனன்மற றவன்முன மீ குழவியென 
வடை.ந்து பின்னர்‌ ட 
விதிபெறுமெண்‌ ணெண்சலையும்‌ விஞ்சையர்கட்குணாத்துகென 
விடைதக்‌ அய்த்தான்‌. | 
(இ-ள்‌) சந்திரனே யணிந்த வெபெருமான்‌;,எதிரே தம்மை வணங்கித்‌ 
தோத்திரஞ்செய்து நின்ற தேவாங்கமுனிவன அ அழயெ முகத்தை நன்றாகப்‌ 
பார்த்து, அன்பனே ! மகாமேருவின்பக்கத்திலே ஏமவருணனென்பவன்‌ மிகு 
ந்த தவஞ்செய்‌ துகொண்டி.ருக்கின்‌ மூன்‌ ; அவன்‌ முன்னமே நீ பிள்ளையாகச்‌ 
செர்ர்‌ த, அதன்பின்பு விதிகள்பொரும்திய அறுபத்‌ துகான்குகலைகளையும்‌ வித்‌ 
இயாதசர்களுக்கு உபதேடிக்கச்கடலையென் று சொல்லி உச்தரவுகொடுத்த 
னுப்பினார்‌, எ-று, ட்‌ 3 (௪௪) 


[] 


2 


௨௬௨ - .. .தேவாங்கபுராணம்‌ 


எமையாளு CN னிதுபகர வீசைநக்துதன ஷா 
ரெய்தி பொன்னாக்‌ 

குமைவேறணகக்‌ கொற்றவன்பின்‌ மு குமரர்கட்குக்‌ கூறுவன 
கூறி கற்பின்‌. 2 இதம்‌ தத்து 

கமைகூருச்‌ தெவதத்கை காமா்சந்தீர ரேகையிவர்‌ 
கருத்துர்‌ தேறறி 

யமைதூல தேகமசை யவ்வயினோ ரிலிங்கவடி. 
“ வாஃகி னானால்‌, 

(ட.ள்‌.) பன கட வாயழீக்கன்றகே லேந்தியஅரசனாயே சேவாங்கமூனி 
வன்‌, எங்களை யாஞூன்ந பார்ப்‌. திசேவி.பாருடைய நாயகனாகிய சிவபெரு 
மான்‌ இவ்வாசகத் தை ச்செ ல்ல அதநமு...வபட?ச்‌ தன்னுடைய அமோத 
நகரையடைந த, பின்பு ெயாங்கன்‌ - விமலாங்கன்‌ - தவளாங்கள்‌ என்னும்‌ 
மூன்று புத்திரர்களுக்கும்‌ சொல்லவேண்டிய இராசகாரியங்களைச்‌ சொல்லி, 
கற்பினையுடைய பொறுமை மிக்க தேவதச்தையும்‌, அழகிய சந்திரரேகையு 
மாகிய இவர்கள்மனத்டையும் செளியித்து பொருந்திய உன்னுடைய தூலசே 
கத்தை அங்வாமோத ககரினிடத்து ஒரு இலிங்கவடிவாகும்படிச்‌ செய்தான்‌. 


| 


குருத்தெழுமவ்‌ விலிங்கெ ப்ட்‌ பல்வ திசையமணிக்‌ 


a - கோயி லாதித்‌ | 

இருப்பணி கள்‌ பலபுரிக து இவ்‌.பாங்க னெனும்புதல்வண்‌ 
மினங்க டோம்‌ 

விருப்புறுபூ சனையிபற்றி வேதமறு ீதிசெய்கோல்‌ 


௦4 வ ழாமல . ரல்‌. ௩ ன்‌ ட்டன கர்‌: கு 


யி சட 


வருச அப 33 & வலைத்தணித்க வனைகடற்‌: ரா புரக்க டக 
ட்‌. வளங்கொண் டுந்மூன்‌, 


(ஒன்‌) தில்யாங்கனென்னுங்‌ குமாரன்‌ சான்‌ ரி2யழுஇன்‌ ந அவ்வி 
லிங்கவடிவினுச்குப்‌ பொருக்க அவ்விடத்து மணிகளாமே ஆய முதலாய 
திருப்பணிகள்‌ பவஉற்றையுஞ்‌ செய்து, ஒல்லொரு உளறும்‌ விருப்ப மிகுந்த 
பூசையைச்‌ சசய்து, மே தங்களிலும்‌ ம;ு-௬ம2 நிறுல்‌ கூறிய முறைப்படி 
செங்‌ கோலைக்‌ தஃ மல்‌ ஈடத்தி, வருத தின்ற எல்‌ இருக்களையழித்‌ த, அலைக 
ளெயுடைய சுத்திப்‌ கழ்க்த ல்‌ காத்து மிகவு பவள்‌ ப்பத்தை 
யடைக்திருர்தான்‌, எ-று, ட பதி - ண்ட்‌. இ. ஞ்‌? 


விடைக்கொடிக்கரக்கர்‌ லுக்கும்‌ 


உ முற்றுப்பெற்றது, 


து “சருக்கம்‌ ௨௧-க்கு பாடல்‌ எ௮ட௫ 


தேவாஙிககுலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை தீழத்தா ணே. 


௨ 
சிவமயம்‌. 
- சவுடாம்பிகை சகாயம்‌. 
இருபத்திரண்டாவஅன 
அருங்கலையுணவித்தி யாதரச்சருக்கம்‌, 


ன்‌. 


> 


வ மட 


அறுசீர்க்கமீநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 


புரைதவிர்‌ சூக னின்ன புகறலுர்‌ தொழுது பொற்றி 

வரைவறு வளங்கூர்‌ நேமி வனமுனி வரர்க ளைய 

தரைபுகழ்‌ வேக்கன்‌ வித்தியா தரவவ தாரஞ்‌ செய்த 

வுரைபெறு கசையு மெங்கட்‌ குணர்த்தென வுணர்த்தினானால்‌. 
(இ-ன்‌.) அளவிலல்‌ த & ளட்பமிகுக்த கைமிசாரணியஉாசிகளாகயே 

முனிவர்கள்‌, குற்றமல்ல கு. சமுனிவர்‌ இப்படிப்பட்ட (தேவாங்கமுனிவன த) 

சரித்‌ திரக்களைச்‌ சொன்னவுடனே அவை ஈமஸ்தரித்துத்‌ தோத்திரஞ்செ 

ய்து, ஐயனே ! பூமியிலுவ்ளோர்கள்‌ கொண்டாடத்தக்க தேவாங்கமுனிவ 

னாகியஅரசன்‌ விதியாக அவதாசஞ்செய்த பயனுள்ள சர்த்திரத்தையும 

எங்களுக்குத்‌ தெர்யும்படித்‌ தருவாயமலர்க்‌ சருள வேண்டு மென்று கேட்க, 

அச்குதமுனிவர்‌ சொல்‌ லத்தொடங்ோர்‌. எ-று, 


உணர்த்தினான்‌. என்றது காலவழுல மைதி. 


வல்லிருள்‌ கடிந்த கச்‌ ந்தை [யாதவ முனிவிர்‌ கேண்மின்‌ 
றொல்லட . ஸி! யி லிங்க சாபமா வமைத்துப்‌ பின்னர்‌ 
வில்லுமி [ழ்‌ மச ட்லெந்‌ தன்‌ மேருவின்‌ சாரல்‌ க்கிட்‌ 
சொல்லுறு குழவி யாத்‌ தோன்றினன்‌ சுரர்கள்‌ போற்ற, 


(இ ன்‌. வலிய அப்ஞானவிருளை நீக்கிய மனத்தராஓய பெரிய தவத்‌, 
தையுடைய முனிவர்களே | ிகளுங்கள்‌; காந்தியைக்‌ கக்குகன்ற முடியை 
யணி/த அாசனாகிப செவோங்கமுணிஎன்‌, டழைய உடம்பை இலிக்கவடிவ 


... ~ 


மாகச்செய்லு, வசன்பின்பு மக।மேய்வின்‌ சாரலிற்‌ சென்று தேவர்கள்‌ அஃ 
குமா று லெ பெருமான்‌ உ ஜிய டி. ஒரு பிள்ளையாக தோற்றினான்‌, எ - இ. 


சார்பதிற்‌ கயிலை வாழும்‌ 2 சனிப்பரம்‌ பொருள்‌, யுள்னிச்‌ 
ஒர்புனை மதலை மிவண்டித்‌ இருக்கற வெணணில்‌ காலம 
பார்புகழ்‌ தவம்பு ரீகது பணிக டமாகத பூர்தார்‌. 
மார்பகே ௪ரனா மேம வத்த னல்‌ கதனைக்‌ கணடான, 


(இன்‌) மகாபெருவி ன்‌ சாரலிலே நெப்பினையுடைய டவ தல்ல 
பெற விரும்பிக்‌ க.பிலைமலையில்‌ வாஜ்சின்ற ஒப்பில்லாத சிவபெருமா னைச்‌ இம்‌ 


௨௬௪ . தேவாங்கபுராணம்‌; 


்‌ திச்து,மாறுபாடில்லாமல்‌ நெடுங்காலமாக உலகத்தார்‌ புகழ்கின்ற தவத்சைச்‌ 
செய்‌ ௪, தகுதியுடனே யிருந்த பூமாலையையணிந்த மார்பினையுடைய வித்தியா 
தரனாயே ஏமவருணன்‌ அப்பிள்ளையைக்‌ கண்டான்‌, எ-று, (௩) 


காண்டலு மகஇழ்வுற்‌ மிக்கக்‌ காரணங்‌ கயிலையாதி 

யாண்‌ டவ னருளே யென்னா வளப்பருச்‌ துதிபு ரிக து 

மாண்டகு கரத்தா லந்த மதலையை யினிதெ டுத்து 

நீண்டபொன்‌ மணியாற்‌ காந்தி நிறைந்ததகன்‌ மனைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஏமஉருணன்‌ அப்புதல்லனைக்‌ கண்டவுடனே களிப்படை 

ந்து, இப்பிள்ளை இவ்விடத்து வருசற்குக்‌ காரணம்‌ கயிலைமலையிலெழுக்தரு 

ளிய முதல்வராகிய சிவபெருமானுடைய சகரபையேயென்று அளவில்லாத 

தோத்திரஞ்செய்‌த,பெருமையுள்ள தகுதியாகிய தன்‌ கைகளினாலே அந்தப்‌ 

பிள்ளையை இனிதாகவெடுத்‌ த, மிகுக்த பொன்னாலும்‌ மணியாலும்‌ பிரகாசம்‌ 

கிறைந்த தன்னுடைய வீட்டினிடத்துச்‌ சென்றான்‌. எ-று, (௪) 


ம$இர மதனிற்‌ புக்கு வயங்குதன்‌ மனைவியாய 

தந்திடை மதர்கெ டுங்கட்‌ சந்திர முகக.ரத்தி 

லந்தநன்‌ மதலை தன்னை யலையமு தெடுத்து மாலன்‌ 
மிக்திரன்‌ முதலோர்க்‌ நத தெனத்தவ னினிது தந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) தவத்தினையுடைய ஏமவருணன்‌ தனது மனையிற்சென்று, 
விளங்குகின்ற தன து மனைவி பாய நூல்போலும்‌ சிறிய இடையையும்‌, செழி 
த்த நீண்ட கண்களையுமுடைய சந்திரழகி என்பவளுடையகையில்‌ திருப்பாற்‌ 

கடலைக்கடைந்து அதிற்றோன்‌ றிய அமுதைத்‌ இருமாலானவர்‌ தேவேந்திரன்‌ 
முதலாகிய சேவர்களுக்குக்‌ வட்டப்‌ வல்‌ அடாத இட. இண்தாக்க 
கொடுத்தான்‌. எ. று. ட்‌ 5. கட (இ) 


வாய்மைமா முத வேம வருணனாக்‌ திரும ணாளன 

சேய்மைமே ருவின்பாற்‌ பெற்ற சிறுவனை யளித்த லோடும்‌ 
- வேய்மலை புயம டர்தை வீருப்புற வணைப்பக்‌ குமபத்‌ ' 
தூய்முலை யிரண்டி லும்பால்‌ சுரக்துமீ தெழுந்த தன்றே, 

(இ-ள்‌. உண்மை சவர? ஏமவருணனாய அழயெ தன த நாயகன்‌, 
நீண்ட மேருவினிடத்‌ தப்பெற்ற புத்திரனைக்‌ கொடுத்தவுடனே, மூங்கிலை 
யொத்த தோள்களையுடைய சந்திரமுயானவள்‌ விருப்பமிக மார்போட 
ணைக்க, கலசம்போன்ற படுதா ப்ட்‌ ட ஆட்டத்‌ பால்பெருஇ 
வெளிப்பட்டது, எ-று, . a துத்‌ (௬) 


முதிர்பெருங்‌ கற்பிற்‌ சந்திர ர ௮௯ ரட்ட அம்பு 
மதுரிகல்‌ லமுக மந்த மகவினுக்‌ னித ளித்‌ துப்‌ 


அருங்கலையுணர்வித்தி யாதாச்சருக்கம்‌: ௨௬௫ 


புதுமணித்‌ தொட்டி லேற்திப புக்தியி னுவகை பூப்பக்‌ 
கதிர்விழிக்‌ கிமையே யென்னக்‌ கருணையி னொடமேவ ளர்த்தாள்‌. 


(இ ள்‌.) முதிர்க்த பெரிய கற்பினையுடைய சந்திரமுகியானவள்‌, தன்‌ 
னுடைய இரண்டு முலைகளிலும்‌ வழிகின்ற மதுரமாயெ நல்ல பாலை அப்புதல்‌ 
வனுக்கு நன்றாக வுண்பித்த, பு துமையாகய மணிகளாற செய்யப்பட்ட தொ 
ட்டிலிலே கடச்தி, அறிவினிடத்‌ தக்‌ களிப்புண்டாகக்‌ காம்தியுள்ள கண்களு 
க்கு இமை காப்பாக விருத சல்போலக்‌ இருபையுடனே வளர்த்தாள்‌, எ-று, 
அத்திரு மகன்சொ ரூப வைங்கணை மதன னென்னச்‌ 
இத்இர கலாப மஞ்னைத்‌ இறற்பெருங்‌ குமா லென்னத்‌ 
தத்தொளி யுமிழ்‌2வல்‌ வித்தியா தரர்சிரோ மகுட மென்ன 
வெத்தனி யுலகும்‌ போற்ற வினிதுற வளர்ந்தான்‌ மன்னோ. 

(இ-ள்‌.) அக்தப்‌ புத்திரனானவன்‌, வடிவினையுடைய பஞ்சபாணங்க 
ஊத்தாங்கயெ மன்மதனென்று கண்டோர்‌ சொல்லவும்‌, அழயெ தோகை 
பொருக்திய மயில்வாகனத்தையுடைய வலிமையும்‌ பெருமையுமுள்ள முருக 
க்கடவுளென்று கண்டோர்‌ சொல்லவும்‌, பரவிய காந்தியை யுமிழ்ன்ற 
வேலையேந்திய வித்தியாத ரர்களுடைய முடிமகுடமென்‌ று கண்டோர்சொல்‌ 
லவும்‌ எவ்வகைப்பட்ட ஒப்பில்லாத உலகங்களிஓள்ளவர்களெல்லாம்‌ துதிக்க 
வும்‌ ஈன்மைபொரும்த வளர்ந்தான்‌. எ-று, டட ப (௮) 


அன்னையும்‌ பிதாவு மன்புற்‌ றமரர்மற்‌ றெவரும்‌ வாழ்த்த 
நன்னய சுபமுகுர தீத காளிலத்‌ இரும கற்கு 

முன்னவர்‌ தம்மாற செல்வ முதிர்கம லாட்ச னென்னப்‌ 

பன்னருஞ்‌ சிப்பி னாமம்‌ பகர்க்தனர்‌ பரிந்து மாதோ, 

(இள்‌.) தாயும்தந்தையுமாகிய சந்திரமுக - ஏமவருணன்‌ என்னு மிரு 
வரும்‌ ஆசைகொண்டு, தேவர்களும்‌ மற்ற மனிதர்முதலாகய யாவரும்‌ வாழ்‌ 
த்த, மல்ல நயமாகய சுபமூகூர்த்தமாளிலே அவ்‌ வழகனையுடைய பிள்ளைக்குப்‌ 
பெரியோர்களைச்‌ கொண்டு செல்வ யிகுக்த கமலாட்சன்‌ என்று சொல்லுதற 
கருமையாகயே சிறப்பினையுடைய பெயலா விரும்பிச்‌ குட்டினார்கள்‌, எ-று. 

கமலாட்சன்‌ - தாமரைமலர்போலுங்‌ கண்‌ களையுடை யவன்‌, (௯) 
விளம்பொரு பதினோ ராண்டில்‌ வேதமா றங்க மேமுற 
களங்கணு காத வெண்ணெண்‌ கலைக்குமோர்‌ கடலே போன்று 
வளங்கொளெப்‌ புவன மீது மற்றிவற்‌ கணையின்‌ றென்னத்‌ - 
அளங்கரும்‌ புகழும்‌ பெற்றான்‌ றுதிகம லாட்ச னென்பான்‌. 

(இ-ன்‌.) யாவரும்‌ ததிக்னெ ற கமலாட்சனென்னும்‌ வித்தியாதரன்‌, 
சொல்‌ லுனெற பதினொன்றாவது வயதிலே, மான்குலெ தங்களும்‌, ஆறுசாஸ்தி 
ங்களும்‌ முதலாகக்‌ குற்றமடையாத அறுபத்துரான்கு கலைகளுக்கும்‌ ஒரு 
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௨௭௭ சேவாங்கபுராணம: 


சமுத்திரத்தையொத்து வளப்பத்தைக்‌ கொ ரண்ட எவ்வுலகங்களிலும்‌ இந்தக்‌ 
கமலாட்சனுக்குச்‌ சமானமில்லையென்று. சொல்லு விளங்குது அரு 
மையாயெ ஒர்த்‌ தயையும்‌ லா எ-று, த (௦) 


விட்புலதை தமர்ந்த சேடி 0 2மவுகே சரர்கள்‌ யாரு 
முட்பொதி பசுந்தாட்‌ கஞ்ச முககம லாட்சன்‌ றனனா . 
னட்பு ஐ கலைகள்‌ யாவு ஈவின்றுகம்‌ மிருடீர்‌ வாமென்‌ 
நுட்பொலி மகிழ்வாற்‌ போற்றி யுற்றன ரவனை மாதோ. 

(௫-ள்‌,) விண்ணுலகத்திலுள்ள வித்தியாதரவுலகத்‌ இல்‌" வ௫க்கன்‌ ற 
வித்‌ இயாதரர்கள்யாவரும்‌, முட்கள்‌ நெருங்கிய பசுமையாகிய தண்டையுடைய 
சாமரைமலர்போஜும்‌ முகத்தையுடைய சுற்றமாகப்பொருந்திய கமலாட்சனா 
லே கலைகளெல்லாம்‌ பயின்று நமது அஞ்ஞானவிருளை நீக்கக்கொள்ளுவோ 
மென்று மண ங்விளி கலிப்பிலகம்‌ க அக்கமலா 2 
தார்கள்‌, ல I ்‌ எது (சக) 


அடுத்ததங்‌ குலத்து = ல்‌ செறிவு இரத்‌ 
தொடுத்தபல்‌ கலைய னைத்துக்‌ தரிசற வுணாத்தி னானால்‌ 
உடுத்தவெண்‌ டரங்க வேலை யுலகெலா முவப்பத்‌ தோன்றும்‌ 
வடுத்தவிர்‌ பரிதி யேபோல்‌ வளர்கம லாட்ச னென்பான்‌. 


(௫.ள்‌.) வெள்ளிய அலைகளையுடையசமுத்திரத்தை ஆடையாகவுடுதெ 
திய உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌ யாவருங்‌ களிக்கும்படி. தோன்‌ அன்ற குற்றமில்‌ 
லாத சூரியனைப்போல வளர்கின்ற கமலாட்சனென்பவன்‌, தன்னிடத்‌ துவக்து 
சேர்ந்த தங்கள்‌ குலத்தோராகிய வித்தியாதரர்களுடைய மனவிருட்‌ கூட்ட 

மானது நீங்க, பொருந்திய பைலை தை யெல்லாம்‌ கர்க்கக விபர அலிகள்‌ 
கற்பித்தான்‌. எ-று, . 

சந்தேகமாவ து - ர்‌ க க க்க 

விபரீதமாவ த - ஒருபொருளை மற்ரொருபொருளாக வெண்ணல்‌. (௧௨) 


வாழ்கம லாட்ச னென்னு மதிவலா னொருகா டன்னிற்‌ 
சூழ்கஇர்‌ மணித்தண்‌ கோட்டுச்‌ தொல்பெருங்‌ கயிலை ஈண்ணித்‌ 
தாழ்கருங்‌ குழலாள்‌ பாகன்‌ சரணபங்‌ கயங்க டாழ்ந்தே 
யாழ்கட லிடைப்பி றர்த வழுதென விசைப்ப தானான்‌. 

(இ ன்‌.) இவ்வாறு வாழ்கின்ற அறிவில்‌ வல்லவனாஇய கமலாட்சன்‌ 
என்பவன்‌, ஒருநாள்‌ கரணங்கள்‌ சூழ்ந்த மணிகள் பொருந்திய குளிர்ந்த இகர 
ங்களையுடைய பழமையாூ௰ய பெருமையுள்ள ஸ்ரீ கயிலாயமலையை யடைந்து, 
நீண்ட கருமையாயெ கூந்தலையுடைய பார்ப்பதிதேவியாரது நாயகனாஇய வெ 
பெருமானுடைய பாததாமரைகளை வணங்‌, ஆழமுள்ள திருப்பாற்கடலிலே 
தோன்‌ நிய அமுதம்போல இசையாகய பாடலைப்‌ பாடத்தொடங்கனான்‌, 


அருங்கலையுணர்வித்தி யாதரச்சருக்கம்‌: ௨௬௭ 


முக்கனி கரும்பின்‌ பாகு முதிர்ந்தகற்‌ கண்டக்‌ கார 

மிக்கதேன்‌ பிறவுங்‌ கூட்டி வேட்டவர்க்‌ களிப்ப தன்னச்‌ 

செக்காஞ்‌ சடிலத்‌ தண்ணல்‌ செவிவழிப்‌ புகு£து ளத்திற 

சொக்கரு மகிழ்வெ முப்பச்‌ சுருதியாழ்தீ தழனி செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வாழை-மா - பலா ஆகிய இக்கனிகளும்‌, கரும்பின அ பாகும்‌, 

சுவைமிகுந்த கற்கண்டும்‌, சர்க்கரையும்‌, மதுமமிகுந்த தேனும்‌ இன்னும்‌ மதுர 
முள்ள பொருள்கள்‌ யாவையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து விரும்பினவர்களுக்குக்‌ 
கொடுப்பதுபோல, சிவந்த அழகிய சடைமுடியையுடைய சிவபெருமான அ 
காதின்வழியாகச்‌ சென்று மனத்திற்‌ சோர்வில்லாத களிப்பை யண்டாக்கும்‌ 
படிச்‌ சுருதியையுடைய யாழை வாசித்தான்‌, எ-று, (௧௪) 


மிடரெடு பேத மின்றி விஞ்சையர்‌ பிரான்வா சிக்குஞ்‌ 
சுடர்மணித்‌ இவவி யாழிற்‌ றுவன்துமின்‌ னிசைவி னாவிப்‌ 
படர்கதி ரலவன்‌ முனும்‌ பரிதியு மதிம யங்‌ 
யிடரறுங்‌ களிப்பாற்‌ றத்த மியல்பையு மற மன்றோ, 
(இ-ள்‌) வித்தியாதரர்கள்‌ தலைவனாகிய கமலாட்சன்‌, கண்டத்‌ துடனே 
விகற்பமில்லாமல்‌ வாசிக்கின்ற காக்தியுள்ள மணிகள்பதித்த வலிக்கட்டினை 
யுடைய யாழினிடத்‌ துண்‌ டாகிய இனிய இசையைக்கேட்டுச்‌ செல்லுகின்ற 
செணத்தையுடைய சந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ அறிவுமயங்கி, தன்பம்‌ நீங்கிய மக 
ழ்ச்சியாலே தங்கள்‌ தங்களுடைய செல்லும்‌ வழியையும்‌ மறக்‌ து அலைந்தார்கள்‌. 
அணம்குமென மகளிர்‌ யாரு மனையகாந்‌ தரரங்‌ கேட்டு 
வணங்கு நுண்‌ ணிடைவ ருந்த வளர்க்தெழு கொங்கை முற்துஞ்‌ 
சுணங்கணி படர்‌ மாரன்‌ நூவிய கணைகட்‌ காற்றா 
இணங்குதங்‌ கொழுரர்த்‌ தேடி. யிடைவிடா அருகி கின்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) மென்மையாகிய தேவமாதர்களெல்லாம்‌ அம்தக்‌ கமலாட்சன்‌ 
வாசித்த குறிஞ்சி யாழிசையைக்கேட்‌ட, அசைகின்ற அட்பமாகிய இடை 
வருந்த, வளர்ந்தெழுகன்ற முலைகள்‌ முழுதும்‌ அழகினையுடைய தேமல்படர, 
மன்மதன்‌ ஏவிய பாணங்களுக்குச்சகியாமல்‌ பொருந்திய தங்களுடைய நாய 
கர்களைத்‌ தேடிக்கொண்டு நீங்காமல்‌ மனமுருக நின்றார்கள்‌, எ-று, (௧௬) 
ஓங்குமக்‌ கயிலை வெற்பி னுறுபல விலங்கும்‌ புள்ளு 
மாங்குள வொருமை யாற்கேட்‌ டரும்பெரு மகிழ்வு பூப்ப 
தூங்குகன்‌ மலர்தேன்‌ பெய்யத்‌ துறுகலு முருகசி சோலைத்‌ 
தேங்கனி தற மோகஞ்‌ செய்ததத்‌ திவிவி யாமே. 
(இன்‌-.) அந்த வலிக்கட்டையுடைய யாநிசையான து, உயர்க்கு அம 


தயிலாய மலையினிட ச்‌ தப்‌ பொருக்திப பலபிரு கற்களும்‌ பறடை களும்‌ (விர 


௨௬௮ :... தேவாங்கபுராணம்‌: 


தீமென்பதுநீம்‌ி) உள்ள வொற்றுமையினாலே அவ்‌ விசையைக்கேட்டு, அரு 
மையாகிய மிக்க மகிழ்ச்சியடையவும்‌,தங்கிய நல்ல மலர்களெல்லாந்‌ தேனைச்‌ 
சொரியவும்‌, கற்களும்‌ உருகவும்‌, சோலைகள்‌ இணிமையாயெ து சிந்த 
வும்‌ காமவிகாரத்தை யுண்டாக் மெது, எ-று, : | _ (௧௭) 
காசிபன்‌ மார்க்கண்‌ டேயன்‌ கவுதம னங்கி ராதன்‌ 
மாசிகு சனக னாதி மாமுனி வராகள்‌ யாரும்‌ 
பேசருக்‌ தவமு மோனப்‌ பெற்றியு மறந்தா ரக்தக்‌ 
கேசரன்‌ யாழின்‌ பாணி கேட்டலு மால்கொண்‌ டன்றே, 
(இ-ள்‌.) காசிபரும்‌-மார்க்கண்டேயரும்‌ - கவுதமரும்‌ - அங்இிராதரும்‌ - 
குற்றமில்லாத சனகரும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ முதலாகிய பெரிப முனிவர்கள்‌ யா 
வரும்‌ அக்‌ கமலாட்சனுடைய யாழிசையைக்‌ கேட்டவுடனே மனத்தில்‌ 
மையல்கொண்டு, சொல்‌ ஓ;தந்கரிய ல மவுனயோகத்‌ கன்மையை 
யும்‌ மறந்தார்கள்‌, எ-று, , . .. அ பம்‌. (ன) 
அவிர்கம லாட்ச னிவ்வா றனகயா ழிசைப்ப தன்றிக்‌ 
கவிபுக ழகேக வின்பக்‌ கலைகளு மினிது காட்டச்‌ 
செவிகிறை யமுத மென்னக்‌ தேக்கியுட்‌ களிப்பால்‌ வேணி 
மவுலியெம்‌ பெருமா னெண்ணில்‌ வரமவற்‌ கருள்பு ரிக்தான்‌. 
(இ-ன்‌.) பிரகாசிக்கின்ற கமலாட்சன்‌ இவ்வகையாகப்‌ பாவமில்லாத 
யாழிசை செய்வதல்லாமல்‌, யாவரும்‌ புகழப்‌ பாடுகின்ற அளவில்லாத பாடல்‌ 
களையும்‌, ஈல்ல நூல்களையும்‌ கன்றாக இயற்றி இனிதாக்காண்பிக்கச்‌,சடாமகுட 
ததையுடைய எங்கள்‌ சிவபெருமான்‌ இருச்செவிகளின்‌ வழியாக நிறைந்த 
அமுதென்னும்படி உட்கொண்டு மனம௫ழ்ச்சியாலே அளவில்லாத வரங்களை 
அக்கமலாட்சனுக்குக்‌ கொடுத்சருளினார்‌. எ. று, (௧௯) 
இனக்தொறுங்‌ கயிலை நாதன்‌ திருமுன ரிவ்வா நெய்தி [ன்‌ 
யனங்கனு மினிது போற்ற வணிகொள்விஞ்‌ சையர்‌ தன கோமா 
கனம்பொரு திருமால்‌ வேலை கடைர்ததெள்‌ ளமுத சார 
மெனும்படி. நபவி பஞ்ச யிசைத்‌தவாழ்்‌ இருந்தா ஸனிப்பால்‌, 
(இ-ள்‌.) மன்மதனும்‌ நன்றுக வணங்க அழகெக்கொண்ட. வித்தியா 
தரர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய கமலாட்சன்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ கயிலாயப தியாய 
திவபெருமானுடைய திருவோலக்கத்‌ திற்சென்று,கிறத்தால்‌ மேகத்தையொத்த 
இருமேணியையுடைய இருமாலானவர்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைந்த தெளிவாகய 
அமுதசாரமென்று கண்டோர்சொல்லும்படி இனிமையாகய வீணையை வா 
த்து இவ்விதமாக வாழ்க்தருந்தான்‌. எ-று, ன "ன (௨௦) 
பவன நெட்‌ கடன்ஞா பட்டன்‌ வ.பங்குகாக தார நா ட்டிற்‌ 


கன குமா புரமென்‌ ரெப்பில கழக ரொன்றுண்‌ டாங்கே 


அருங்கலையுணர்வித்தி யாதரச்சருக்கம்‌, ௨௬௯ 


பினமலி சுருதி ர்த்தி யென்னுமோர்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
மனுமுறைப்‌ படிகோ லோச்சி மூழ்க்துவீற்‌ திருந்தா னன்றே, 


(இள்‌.) நீரையுடைய பெரிய சமுத்திரஞ்சுழ்ந்த பூவுலகத்தில்‌ விள 
ங்குஇன்ற காக்தாரநாட்டிலே, ஒப்பில்லாத காவலையுடைய கனகமாபுரமென்‌ 
மொரு பட்டணமுள்ள து ; அக்ககரிலே, மந்திரிகள்‌ நிறைந்‌ தள்ள சுரு இ௫ர்ச்‌ இ 
யென்னும்‌ அரசர்களுக்‌ கரசனாயெ ஒருவன்‌,மஅநீதயிற்கூ தியுள்ள இராசதரும 
க்தின்படி அரசுசெலுத்திக்‌ களிப்படைந்து வீற்றிருந்தான்‌. எ-று, (௨௨) 

அப்பதிக்‌ கணித்தா யோங்கு மடவியின்‌ சூழல்‌ வைகுஞ்‌ 
செப்பரு கோர னென்னுக்‌ இறனிசர ௪ரனங்‌ கெய்தி 
யொப்பமை யளவி லாத வுயிர்தினஈ்‌ தொறுஞ்செ குத்தத்‌ 
தப்பலர்‌ மலிந்த தெய்வச்‌ சோலைபற்‌ பலவ மித்தான. 

(இ ன்‌.) அந்தக்‌ கனகமாபுரத்துக்குச்‌ சமீபமாக உயர்க்த சோலையினி 
டத்து வ௫க்கன்ற சொல்லுதற்கரிய கோரன்‌ என்‌இன்ற பெயரினையுடைய 
வலிய இராக்கதன்‌ அப்பட்டணத்தில்‌ வரத, அழகு நிறைந்த எண்ணில்லாத 
வுயிர்களை நாடோறுங்கொன்‌ று, பொலிவுள்ள மலர்கள்நிறைந்த தெய்வத்தன்‌ 
மையுள்ள சோலைகள்‌ பலவற்றையும்‌ நாசமாக்கனான்‌, எ-று, 2) 

கோரனான்‌ மாந்தர்‌ யாருங்‌ குலைகுலைக்‌ தயர்த நேர்ந்தவ்‌ 
வீரமார்‌ சருதி ர்த்தி வேச்துபல படையோ டேகிக்‌ 
காரளா வியது ருக்கங்‌ கஞன்றகா னகத்தைச்‌ சூழ்ந்து 
வாரமோர்‌ சிறிது மில்லா மற்றவன்‌ றனையெ இர்ந்தான்‌. 

(ஒள்‌.) முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த வெற்றிபொருக்திய சுருதிகீர்த்தி 
என்னும்‌ அரசன்‌, கோரனென்னும்‌ அரக்கனாலே மனிதர்கள்‌ யாவரும்‌ கடு 
ஈடுங்‌ வாடுதலைத்‌ தெரிக்‌ து, கால்வகைச்‌ சேனைகளுடனேசென்று, மேகங்கள்‌ 
தவழ்ன்ற குங்குமமரங்கள்‌ நெருங்க அக்காட்டைச்சேர்க்து சிறிது அன்பு 
மில்லாத அவ்விராக்கதனை யெதிர்த்தான்‌. எ-று, (௨௩) 


்‌ எதிர்தலுஞ்‌ சுருதி ர்த்தி யிரிதர முடுகிச்‌ சீறி. 
யதிர்த்தமாக்‌ கயந்து ரங்க மவிர்சயர்‌ தனம்ப தாதி 
விதிர்த்திடக்‌ கதையான. மோதி விழுங்கினன்‌ விழியாற்‌ செந்தி 
யுதிர்ச்தெழு கோர னென்னு முணர்விலா வரக்க னமமா 


(இ-ள்‌.) கண்களாலே வெந்த நெருப்பைச்‌ இந்தியெழுகின்ற கோர 
னென்னும்‌ அறிவில்லாத இராக்கதன்‌, சுருதிகீர்த்‌ தியரசன்‌ தன்னை யெதிர்த்‌ 
தவடனே அவ்வரசன்‌ ௮ஞ்சியோடும்படி தானு மெதிர்த்து, ஆரவாரித்த பெ 
ரிய யானைகளும்‌, குதிரைகளும்‌, விளங்குகின்ற தேர்களும்‌, காலாள்களும்‌ 
ஆயெ விவைகள்‌ நடுங்கும்படி.க்‌ கதாயுதத்தாலே தாக்கி அவற்றையெல்லாம்‌ 
விமுங்விட்டான்‌. எ-று, ணா ட பப்லு 


௩௭௦: -- :*சதவா௱ஙி்க புராணம்‌, 


வாங்குவிற சுருதி £ர்த்தி மனம்பதை பதைத்து வெர்சிட்‌ 
உங்கிவற்‌ செகுத்து வெல்வ தெளிதல வினிகாங்‌ கங்கை 
தாங்குதற்‌ பரனை யுன்னித்‌ தவம்புரிர்‌ தருள்பெற்‌ றப்பாற | ண்டு, 
சோங்குடைக்‌ கொடியன்‌ றன்னைத்‌ துணிப்பலென்‌ றுளத்திற்‌ கொ 

(இ-ன்‌.) வளைந்த வில்லையுடைய சுருதிகர்த்தியரசன்‌ மனந்‌ துடி. அடித்‌ 
தத்‌ தோற்று, இங்கு இவ்விராக்கதனைக்‌ கொன்று வெற்றிபெறுவது எளிமை 
யல்ல இனி நாம்‌ கங்காநதியையணிந்த சிவபெருமானை ததியானித்‌ தத்‌ தவஞ்‌ 
செய்து அப்பெருமானது கிருபையைப்‌ பெற்று, பின்னே மறதியை யுடைய 
கொடி.யவனாகிய கோரனைக்‌ கொல்வேனென்று மனத்தில்‌ நீனைத்து, எ-று, 
தெய்வமென்‌ சோலை யொன்றிற்‌ சென்றுள* திருத்திச்‌ சின்னாட்‌ 
சைவான்‌ ஞூலொ முங்கிற்‌ நவம்புரிர்‌ திருப்பத்‌ தேர்ந்து 
மைவரு கண்டத்‌ தண்ணல்‌ மலைத்‌ திரு மடந்தை யோடு 
மெய்விடை மிசைப்பொ லிக்து விண்ணவர்‌ தொழநேர்‌ வந்தான்‌. 

(இ ன்‌.) தெய்வத்தன்மையுள்ள மென்மையாயெ ஒரு சோலையினிட 
த்தச்சென்று மனத்தைப்‌ பரிசுத்தமாக்கிச்‌ சிலகாள்‌ நல்ல சைவசாஸ்திர 
விதிப்படித்‌ தவஞ்செய்‌ தகொண்டிருக்க, இதையறிந்த கருநிறம்‌ பொருந்திய 
கண்டத்தையுடைய கவெபெருமான்‌ பர்வதராசன த புத்திரியாய பார்ப்பதி 
தேவியாருடனே உண்மையாகிய இடபவாகனத்தின்மிது விளங்கித்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ வணங்கும்படிச்‌ சுருதிர்த்தியரசன்‌ முன்னே வக்தருளினார்‌. எ-று, (௨௬) 
சேமிசைப்‌ பொலிந்து தேவ தேவன்வம்‌ தெதிர்த லோடும்‌ 
பூமிமுற்‌ புவன மெங்கும்‌ புகழ்பெறு சுருதி ர்த்தி 
மாமறைக்‌ கரிய வன்னோன்‌ வார்கழற்‌ பதங்க டாழ்ந்து 
கோமலர்க்‌ கரஞ் ரத்திற்‌ குவிச்தனன்‌ நுதித்து நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பூவுலகமுதலாகிய எவ்வுலகமும்‌ புகழைப்பெற்ற சுருஇி£ர்த்தி 
யரசன்‌, இடபவாகனத்தின்மீது பிரகாசித்துக்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தேவனாகிய 
சிவபெருமான்‌ வந்து தோன்‌ நினவுடனே, பெருமைபொருக்திய வேதங்களு 
க்கு மறிதற்கருமையாகிய ௮ச்சிவபெருமானுடைய நீண்ட வீரக்கழலையணிந்த 
திருவடிகளை வணங்கித்‌ ட பத்‌ ல இசண்டு கர ண்‌) சிரமேற்‌ 
குவித்து நமஸ்கரித்து நின்றான்‌, - எ-று, ,_:.1 1. 1 (௨௭ 
தொழுதெதிர்‌ துதித்து, நின்ற தூயவன்‌ வதன நொக்கி 
யெழுதரு கருணே பொங்கி யெக்தைபூ விறைவ நீயிச்‌ 
செழுமலர்ச்‌ சோலை தன்னிற்‌ செய்தவ மகிழ்க்காம்‌ வேண்டும்‌ 
விழுமமில்‌ வரங்கள்‌ யாது 6 விளம்பவை தருது மென்றான்‌. 

(இள்‌.) எங்கள்‌ பிதாவாகிய சிவபெருமான்‌ தமக்கு முன்னே வணங்‌ 


இச்‌ தோழ்இரஞ்செப்து நின்ற பர்சுத்தனாகிய சுர திலர்த தியரசனுடைய மூக 


2 
2 


அருங்கலையுணர்வித்தி யாதரச்சருக்கம: ௨௭௧ 


த்தைப்‌ பார்த்‌ து, உண்டாகிய கிருபையான து மிகுந்து, பூமியை யாளுகின்ற 
சுருதி£ர்த்தியாசனே ! நீ செழுமையாகிய இச்சோலையினிடத்துச்செய்த தவத்‌ 
தைக்கண்‌ டு ம௫ழ்ச்சியடைக்தோம்‌ ; விரும்புகின்‌ ற தன்பயில்லாத வரம்யாது 
சொல்‌, அவற்றைக்கொடு டுக்ன்றோமென்‌ று சொன்னார்‌. எ-று, (௨௮) 


முதல்வனீ த்ருள லோடு முறைவழாச்‌ சுருதி கர்‌ த்தி 
பிதயம துவக்து போற்றி யெந்தைகேள்‌ கோர னென்றஜோர்‌ 


கட்டை சரனிங்‌ கெய்தி மன்னுயிர்‌ பலசெ குத்துண 
டதமுற நினது பூசை யலர்வன மனக்கஞ்‌ சாய்த்தான்‌. 

(இ-ஸ்‌.) செங்கோல்முறைதவரூத சுரு தி£ர்த்தியரசன்‌, சிவபெருமான்‌ 
இதனைச்சொன்னவுடனே மனமழ்கிந்து துதித்து, எங்கள்‌ பிதாவே ! கேட்ப 
ராக: கோரன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட மதத்தையுடை.ய ஒரு இராக்கதன்‌ 
இவ்விடத்திலே வந்து நிலைபெற்ற பலவுயிர்களைக்‌ கொன்று தின்று தேவரீரு 
டைய பூசைக்கேற்ற, புட்பவனங்கள்‌ வில்‌ மதிப்‌ அத்த பூழ்‌ ரர்‌ 
தள்ளினான்‌, எறு, டி ன ணு : (௨௯) 


சொல்லுமங்‌ அ ல்‌ ரை மிடாக அல்‌ 
பல்லுயிர்‌ த கொகையி னோடு பகலிர வனஅ பாதம்‌ 
புல்லுறு மெளியேன்‌ றன்னைப்‌ புரக்சருள்‌ புரிதி யென்னக்‌. 
கொல்புலி யுரித ரித்த குழகன்மற நினைய கூ றும்‌, து. 
(இ-ள்‌.) சான்‌ சொல்லிய அங்குள்ள கோரனென்னும்‌ இராக்கதனைக்‌ 
கொன்று, எங்களை த்தொடர்ந்த தன்பங்களைநீக்கிப்‌ பலவுயிர்களுடனே பக 
லும்‌-இரவும்‌ தேவரீருடைய திருவடிகளையடைன்ற ஏஎழையாகிய வென்னைக்‌ 
காத்து அறுக்ரெகஞ்செய்யவேண்டுமென்று வேண்டிக்கொள்ள, கொல்லும்‌ 
தொழிலையுடைய பகி ட்‌ நலக்‌ ஷட்‌. ஷ்‌ ப்‌ 
சொல்‌ வார்‌. . எ-று, னை வ தய ௮௦) 
வேந்தே என்ன யாரும்‌ ண்‌ தாதலாலுன்‌ |. 
காக்தைதன வயிற்றின்‌ மேலோர்‌ காதல னுதப்பா னன்னோன்‌ 
சாந்தமில்‌ கொடிய கோரன்‌ றனைச்செறுக்‌ அலக னேத்து 
மேக்துசெங்‌ கோல்செ லுத்து மென்றருள்‌ புரிஈ்‌ து சென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) சுருதி£ர்த்தியரசனே ! கேட்பாயாக: அக்கோரனென்னுமரக்‌ 
கனை எவரானாலுஞ்‌ செயிக்கமுடியாது ஆதலினால்‌, உன்னுடைய மனைவியி 
னுடைய வயிற்றிலே இனியொரு புத்திரன்‌ பிறப்பான்‌ ; அப்பிள்ளையானவன்‌ 
பொறுமையில்லாத கொடிய கோரனென்னும்‌ அரக்கனைக்‌ கொன்று, எவ்வுல 
கங்களையுய்‌ காக்‌ ண்‌ துன்‌ று தகா டுத்‌ துச்‌ சென்‌ 
ரர்‌, எ-று, டக தத்து (௩௧) 
ஆதியம்‌ பகவ னிவன்‌ றருள்புரிக்‌. தகன்ற பின்னர்‌ 
நீதிகொள்‌ சுருதி ஒர்த்தி கிறைகரு மூவகை பூப்பதீ 
தாதிவர்‌ பொழில்கள்‌ சூழ்ந்த தன்னக ரினிது சாந்து 5 
மேதினி முழுதும்‌ போறற வீறதிருக்‌ தரசு செய்தான்‌. , 


௨௭௨ - - கேவாங்கபுர்‌் ரணம்‌. 


(இ-ள்‌.) முதல்வனாகிய வெபெருமான்‌ இவ்வாறு வரத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
அச்‌ சென்றபின்னே நீ தியையடைய கரும ர்த்தியரசன்‌ நிறைவாகிய மகிழ்சி 
யுண்டாக,மகரம்தப்பொடிகள்‌ செறிர்க சோலைகள்‌ சூழ்ந்த தன்னுடைய நகர: 
மாயெகனகமாபுர த்தில்‌ இனிதாகச்‌ சென்று, பூமியிலுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ அதில்‌ 
கும்படி யெழுக்தருளியிரும்து செங்கோல்‌ செலுத்திவக்தான்‌. எறு, (௩௨) 
கயிலையிற்‌ பரமன்‌ பின்பு கமலாட்சன்‌ றனையு எத்தி 
னிபல்புற நினைப்ப வன்னோ னினிதணர்க்‌ தொருக ணத்தி 
னயனொடு திருமுன்‌ னெய்தி ஈளினமென்‌ பதங்க டாழ்க்து 
மயிலியல பங்க வென்னை மடித்ததென்‌ னருள்க வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. கயிலாசமலையினிடத்‌ த(இணி தவாமும்‌) இவபெருமான்‌,அசன்‌ 
பின்பு கமண்ட்‌ ன வித்தியாதரனை மனத்தில்‌ தகுதியுடனே நினைக்க, 
அக்கமலாட்சன்‌ அதனை நன்‌ றுணர்ந்து ஒரு கணப்பொழுதுக்குள்ளே விருப்‌ 
பத்‌ துடனே சிவபெருமானுடைய சந்கதியையடைகந்‌ ௫, தாமரைமலர்போலுக்‌ 
திருவடிகளை நமஸ்கிரித்‌ த, மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய பார்ப்பதி தேவியா 
ஏது நாயகனே ! என்னை மதித்தெண்ணிய காரணம்யாது? அதனை அதுக்கிர 
கஞ்செய்யவேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தான்‌. எ-று, (௩௩ ) 


அனையவன்‌ வதன கொக்கி கியாதிகாம்‌ தார நாட்டிற்‌ 

கனகமா புரம்பு ரக்குங்‌ காவலன்‌ சுருதி ர்த்தி 

தனதுளங்‌ களிப்ப வன்னோன்‌ றலைவிபாற்‌ செனித்துத்‌ தோனதிச்‌ 
சினமிகு கோர னென்னுர்‌ திறலரக்‌ கனையும்‌ வீட்டி. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ அவ்வாறு கேண்டிநின்ற கமலாட்சனுடைய . 
முகத்தைப்பார்த்து, காந்தாரதேசத்திலேயுள்ள கனகமாபரச்சையாளுகன் ற 
அரசனாகிய சுருஇிகர்த்தி என்பவனுடைய மனங்களிக்கும்படி அவன து மனை 
வியினிடத்‌ தண்டாப்பிறக்‌ து கோபயிகுக்த கோவி வலிமையுள்ள 
இராக்கதனையுங்கொன்று. எஃறு, 1 (௩&௪) 


மன்னுயிர்த்‌ தொகைகள்‌ யாவு மகிழ்வுற வருத்தம்‌ போக்கி 
யந்கில முழுது நீபோ யாள்கென வருள்வ மங்கத்‌ 
அன்னும்விஞ்‌ சையர்பி ரானச்‌ சொன்மறாு திசைர்து போற்றிப்‌ 
பொன்னுறு தனது செம்பொற்‌ புரிசைகுழ்‌ ஈகரம புக்கான்‌. 

(இ ன்‌.) நிலையாகிய உயிர்களெல்லாங்‌ களிக்குமாறு அவைகளுக்குண்‌ 
டாதகிய துன்பத்தைப்போக்கி அக்‌ காந்தாரகேசமுமுமையும்‌ நீயே காக்கக்கட 
வையென்று அஅக்கிரகஞ்செய்யாநிற்க, அங்கு நெருங்கெ வித்‌ தியாதரர்கள்‌ 
தலைவனாகிய அக்கமலாட்சன்‌,வெபெருமான கூ றிய அச்சொல்லை மறுக்காமல்‌ 
மனம்பொருந்தித்‌ அதித்து, அழகு பொருந்திய தன்னுடைய செம்பொன்‌ 
மதில்குழ்ந்த பட்டணத்தையடைந்தான்‌. எ-று, (௩௫) 

அருங்கலையுணர்வித்தி யாதரச்சருக்கம்‌ 


: முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ சருக்கம்‌ ௨௨-க்கு பாடல்‌ ௮௨௦. 


' தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை சாண்‌ டூணை. 


ள்‌ 
சிவமயம்‌, 
சவுடாம்பீகைசகாயம்‌, 
இருபத்தமூன்றாவது . 
தகுபுட்பதந்தாவ தாரச்சருக்கம்‌, 
Yt 
கோச்சகம்‌. 
எத்திறமு முணர்குத னிவையருள வெதிர்போற்றி 
முத்தருயர்‌ கமலாட்சன்‌ முன்சருதி நீர்த்த இயெனுஞத 
சுத்தம படிமகவாய்த்‌ தோன்றியரக்‌ கனை முருக்கி 
யொத்தரசு புரிசீரு முரையெனவன்‌ னவனுரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) எவ்வகைப்பட்ட சத்‌ துவநூல்களையு ம திந்த குதமுனிவர்‌ இச்‌ 
சரிதையைச்‌ சொல்ல, முனிவர்கள்‌ அசனைக்கேட மூன்னேவணங்கி, மேன்‌ 
மையுள்ள கமலாட்சனென்லும்‌ வித்தியாதரன்‌, முன்னமே சுருதிகீர்த்‌ த என்‌ 
னும்‌, பரிசுத்தனாஇய அரசனுக்குப்‌ புத்திரனா-ப்பிறக்து கோரனென்னும இசா 
க்ககனை யழிச்‌ து நடுவுகலைமையுடனே அரசுசெய்த சிறப்படைய ஞ்‌ சொல்வீராக 
வென்றுவினவ, அச்‌. சூதபுசாணிகர்‌ சொல்லியருள்வார்‌. எ-று, (௧) 

வாவுதுமைம்‌ புலன்களை மாமுனிவிர்‌ கேண்மீனின்ப 
மேவுகம லாட்௪னுயர்‌ விமலசிவ பரனருளாற்‌ 
பூவுலகெண்‌ டி.சைமுழு,தும்‌ புகழ்சுருதி தீர்த்திபுணா 
தேவியெனுஞ்‌ சோமவதி திருவயிற்‌.றா டவதரித்தான்‌. 

(இ-ன்‌.) உலகவிஷயங்களிற்செல்‌லுகின்ற ஐம்புலன்களை யும்நீஃகிய பெ 
ருமையையுடையமுனிவர்களே! கேளுங்கள்‌ : இன்பத்தையுடைய கமலாட்ச 
னென்னும்‌ வித்தியாதரன்‌, மேலாகிய சிவபெருமானுடைய அ௮றுக்கிரகத்தி 
னாலே, பூமியிலும்‌ எட்‌ டுத்திக்குகளிஓம்‌ உள்ளவர்கள்‌ யாவரும்‌ புகழ்கின்ற 
சுரு இ£ர்த்தி யரசனானவன்‌, அனம்வள்ள சோமவதி யென்கின்ற மனைவியிணு 
டைய திருவயித்றிலே பிறந்தான்‌, எ-று. ' த அ.) 

விதித்தமநு முறைதவரு விறற்சுருதி 87 த திகெஞ்௪ங 
கதித்தமகிழ்‌ பிறங்கவன்னோன்‌ காதலிபாற நிருமகனங்‌ 
குதித்தடலும்‌ புட்பதந்த னிவற்குரிய காமமென 
மதித்தவச ரீரிமொழி வானினிடத்‌ தெழும்ததன்றே, 

்‌ (இ-ன்‌.) மதுசாஸ்தஇிரத்தில்‌ நியமித்த மீதி தவறாத வவிமையையுடைய 

சுரு இ€ர்ச்தியாசனத மனத்தில்‌ மிகுந்த களிப்புவிளங்க அவனுடை யமனைவி 
9௦ 


௨௪௪ டுதவாங்கபுராணம்‌; 


யினிடத்‌ த அழகினையுடைய புத்திரன்‌ பிறந்தவுடனே, இவனுக்குத்‌ தகுதியா 
க.ப பெப! புட்பதந்தன்‌ என்று யாவரும்‌ மதிக்கப்பட்ட இரரமொழி ஆகா 
சத்தினிடக்‌ த உண்டாயிற்று, எ-று, 

அசரீரியாவ த - எங்கும்‌ சித்தன்ன முக்கியத்‌ க ண - 

மலர்போலும்‌ பல்வரிசையுடையவன்‌. . | ன்‌ (௩) 
புபங்கமுடி தனிற்பொறுக்கும்‌ வ பறட பொலிக 
மயங்கிருள்‌ சீத்‌ அயிரனேத்‌ து மகிழவரு மிளங்கதிர்போ 
னயங்குலவு கனகபுர ஈரபதிகோட்‌ டுணைகுமிழ்ப்ப 
வியன்புகம்கூர்‌ புட்பதர்கன்‌ விண்ணவா்போற்‌ நிடவளார்தான்‌. 

(இ.ள்‌,) ஆதிசேடன்‌ முடியிலேதாங்யெ பூமியினிடத்து மிகுந்த துன்‌ 
பத்தையும்‌ மயக்கத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற இருளையும்நீக்கி உயிருள்ள யாவும்‌ மக 
மும்படித்‌ தோன்றிவருகன்ற பாலகுரியனைப்போல, நீதியையுடைய கனக 
மாபுரத்தையாளுகன்ற சுருதிரே ச இய ரசனுடையஇரண்டுதோள்‌ களும்‌ புளகங்‌ 
கொள்ளுமாறு படப்‌ ட காக்‌ ண்‌ பல ட்டம்‌ அதிக்குபடி 
வளர்ந்தான்‌, எ-று, 2 ண. (த) 

வயல்செறியா த, ல 
முயலகனை மிதித்சபொற்றாண்‌ மூர்த்திசெழும்‌ இருவருளால்‌ 
வியல்குலவு சி்தபதி விருபாட்சன்‌ மகளாகத்‌ 5 
தயவினவன்‌ மனை மரதத சாலிவயிற்‌ றிடைப்பிறந்தாள்‌, 

(இ-ள்‌. வயல்கள்‌ மிகுந்த அமமாதநகரிலிருக்த உயர்ச்த தேவதத்‌ 
கையும்‌, அதன்பின்பு முயலகாசரனை மிதித்த அழிய திருவடியையுடைய 
சிவபெருமானது இருவருளினாலே பெருமைபொருந்திய சிந்துசேசாஇபதி 
யாடிய விதபாட்சன்‌ என்னு மாசனத புத்திரியாகத்‌ தயாளகுணமுடைய 
அவ்வரசன்‌ மனைவியாகிய கீர்த்திசாலி வயிற்றிற்‌ பிறந்தாள்‌. எ-று, (௫) 

வேற்கரத்து வீருபாட்சன்‌ மிகவுமன மகழகெடும்‌ 
பாற்கடலி னமுதமெனப்‌ பந்தனைதோன்‌ நியபொழுதே 
மாற்குடின்மற்‌ திவட்குறுபேர்‌ வளர்தேவ சச்தையென்றே 
மேற்குமென வசரீரி யியம்பியதெண்‌ டி. சைவிளங்க, 

(இ-ள்‌.) வேலைத்‌ சாங்கிய விருபாட்சவஊாசன்‌ மனமானது மிகுவுங்‌ 
களிக்கும்படி, பெரிய பாம்கடலினிடத்திலே தோன்றிய அ௮முதம்போன்ற 
பெண்‌ பிறந்தபொழுதே, அசரீரியானது மேகம்போலுங்‌ கூந்தலையுடைய இப்‌ 
பெண்‌ முக்கு நாமமாவது, வளர்கின்ற தேவதத்தை யென்று சொல்லத்தகு 
மென்று எட்டு: இக்கும்‌ விளங்கும்படிச்‌ சொல்லியத, எ-று, (௬) 


அடற்சருதி காச்திபின்றா னளித்தபுட்ப தந்தனுக்கு 
மிடற்ச சயில, மசி ப்பு ப விருபாட் சன்‌ றவதீதில்வந்த 
பன 


1 ட்‌ ட்‌ 
௯ ர்‌ 


தகுபுட்ப்த்ந்தர்வ தர்ரச்சருக்கம்‌. ௨௭௫ 


மடற்செருந்தி மலரளக மாதேவ தத்தைதனைக்‌ 
கடற்சகமெங்‌ கணும்புகழக்‌ களித்‌ தமண முடித்தனனே. 

(இ-ன்‌.) வலிமைபொரும்திய சுருதிர்த்‌ இயரசனானவன்‌, அதன்பின்பு 
தான்‌ பெற்ற புட்பதந்தனுக்கு வலிமையுள்ள மலையையொத்த புயங்கள்‌ 
யுடைய விருபாட்சனது தவத்தினிலே பிறந்த இதழ்கள்பொருந்திய செருந்தி 
மலணாயணிக்த கூந்தலையுடைய பெருமைபொருக்திய தேவசத்தையைச்‌ சமு 
தீதிரஞ்சூழ்க்ச உலகமெவ்விடத்தி லுள்ளவர்களும்‌ புகழும்படிச்‌ சந்தோஷ 
மாக விவாகஞ்செய்தான்‌. எறு, த இ தி 

புட்பதந்த நிருபனந்தப்‌ பொற்றேவ தத்தையொடு 
தட்பமல ரணையினின்பர்‌ தரத்திளைத்து வருகாளி 
லட்படையொன்‌ னலர்பரவு மடற்சுருதி சீர்‌ த்தியவன்‌ 
கட்பதும முககோக்கி யருளினிவை கழறினனால்‌. 

(இ-ள்‌.) புட்பதந்த வரசன்‌ ௮வ்வழகனையுடைய தேவதத்தையுடனே 
குளிர்ச்சியுள்ள மலர்மெத்தையின்மே லிருந்து தேவதத்தையானவள்‌ காம 
வின்பத்தைக்கொடுக்க அனுபவித்‌ வருங்காலத்‌ திலே, கூர்மை பொருந்திய 
ஆயுதங்களையுடைய சத்துருக்கள்‌ வணங்குன்ற வலிமையுள்ள சுருதிகர்த்தி 
யரசன்‌ அந்தப்‌ புட்பதந்தவரசனுடைய தேன்பொருக்திய தாமரைமலர்போ 
ன்ற முகத்தைப்பார்த்‌ துக்‌ இருபையுடனே இவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்லு 
ல ன்‌ லி க அ, 
கலிவிநத்தம்‌. 

மைந்த கேளினைய மாக்க ரைச்சூ 

ழந்த மாவன மதிற்கன லேபோற 

கொக்து பாவியொரு கோர னெனும்போ 

முந்து வாணிருதன்‌ மொய்ம்புகொ டுற்றான்‌. 

(௫-ள்‌.) புத்திரனே! கேட்பாயாக: இந்தப்‌ பெரிய௩களைச்குழ்க்த அழு 

- இனையுடைய றந்த வனத்திலே நெருப்பேபோலத்‌ திரண்ட பெருங்கோபன்‌ 
தையுடையபாவியாயெ கோரனென்னும்‌ பெயரையுடைய யாவருக்கும்‌ முற்ப 
ட்ட வாளேந்திய ஒரு இராக்கதன்‌ வலிமைகொண்டு வசிக்கின்றுன்‌, எறு, 

ஆல நேர்தரும வன்பசி தன்னாற்‌ 

பால மீஇனுயிர்‌ பற்பல கொன்றுண்‌ 

டோல வாபரண னுண்மகிழ்‌ பூசைச்‌ 

தல மாமலர்‌ வனங்கள்‌ சிதைத்தான. 

(இ-ன்‌.) விஷத்தையொத்த அவ்விராக்கதன்‌ பசியினாலே பூமியினிட ச்‌ 
துள்ள உயிர்கள்‌ பலவற்றையுங்கொன்று புசித்த, நாகாபரணத்தையுடைய 
வெபெருமான்‌ மனமகிழ்கின்ற ிலமாடயபூசைக்குத்தக்க பெருமைடெரருந்திய 


புட்பவனங்களையும்‌ அழித்தான்‌; எ-று... ்‌ ப்பை ஆ (௧0) 
ட்ப ன ச்‌ ்‌ . பதத ்‌ 


௨௭௭௬ தேவாங்க புராணம்‌ 


அன்றி யுக்திற லவன்புரி அன்ப 

மொன்றி ரண்டல வுரைப்ப மெனிற்போர்‌ 
அன்றி டுங்கனசு ராதிப ரும்பின்‌ 

சென்று ழன்றனர்‌ திகைத்திட வெல்வான. 

(இ ன்‌.) அவை யல்லாமலும்‌ அந்சக்‌ கோர னெண்ணும்‌ அரக்கன்‌ 
செய்யும்‌ துன்பமானது சொல்லுவோமென்றால்‌ ஒன்‌ நீரண்டல்ல பலவாகும்‌ ; 
போர்மிகுந்த பெரிய அ இ “தத்‌ வரப த்‌ 
செயய்கொள்வான்‌, எள. ன்‌ - ்‌ (கக) 

பாவி யானகன பாதக டண 
னாவி சோரவனை யானெதர்‌ நீசென்‌ 

. றேவ கேகவகையெய்து முடித்தே 
வாவெ னாவருள்‌ வழங்கினன்‌ மன்னன்‌. 

(இ-ன்‌.) சருஇகர்த்தியரசன்‌,பாவியும்‌ பெரிய தரோகியாயுமாடிய இவ்‌ 
விரால்க, னுடைய உயிர்சோரும்படி நீ அவனுக்கு முன்சென்று அநேகபாண 
கள விதம்‌ விதமாகப்‌ பிரயோகஞ்செய்‌ த அவனைக்‌ கொன்றுவரக்‌ கடவை 

ன்று கருடபையுடனே சொன்னான்‌. எஃறு,. - '  ' (௧௨) 


தந்தை யிக்தமொழி சாற்றலு மைந்த 
னந்த வெம்பகை யரக்கனை யின்னே 


ஸ்‌. 


. இந்த வென்றினிது சேர்வ லெனப்பொற்‌ 
பந்த ஈன்குறு பதங்கள்‌ பணிர்தே. 

(இ.ள்‌.) பிதாவாகிய சருஇூர்த்தியரசன்‌ இவ்வார்ச்சைகளைச்சொன்ன 
வுடனே, புத்திரனாயெ புட்பதந்தன்‌ அக்‌ கொடிய பகைவனாகிய இராக்கதனை 
இப்பொழுதே அழியும்படிக்‌ கொன்று: சுகமாக வருவேனென்று பொன்‌ 
போலும்‌ ஈல்லழகு வாய்க்த இருவடிகளை வணங்க, எ-று, (௧௩) 

பிதா. வழங்குவிடை பெற்றுயர்‌ செல்வன்‌ 
மதா சலம்புரவி வாட்படை இண்டேோ்‌ 
விதான மெங்கணு மிடைந்திட விண்ணி 
னிதான வொண்கவி கைமற்று நிரம்ப, .... 

(இ ள்‌.) தர்தையாகிய சுருதி£ர்த்தியசனுடைய உத்தரவுபெற்று, 
மென்மையுள்ள செல்வனாகிய புட்பதந்சன்‌,யானைப்படையும்‌, குதிரைப்படை 
யம்‌, வாளேந்திய காலாட்படையும்‌, வலிய தேர்ப்படையும்‌, மேற்கட்டியும்‌ 

எலவிடங்களிலும்‌ நெருங்கவும்‌,ஆகாசத்‌ இலே மணிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட அழ 
இய குடைமுதலானவை நிறையவும்‌, எஃறு ப ... ...  .(க௪) 
கொர்‌ த வாளுமிழ்‌ கொடிஞ்கெ வி 


ட. ஈர்து சூழ்கனக ஈன்னகர்‌ நீங்கி 


த்குபுட்பத்த்தாவ தாரச்சருக்கம்‌: ௨௭௪௭ 


விந்தை மேவுபுய வீறுறு புட்ப 
தந்த னீளடவி தன்னை யடைக்தான, 

(இ ன்‌.) திரட்சியாகப்‌ பிரகாசத்தைக்‌ கக்குன்ற தேனைச்‌ செலச்திக்‌ 
கொண்டு, வீரலகஷ௩மிபொருக்திய பெருமைமிக்க புயங்களையுடைய புட்பதம்‌ 
தன்‌, சங்குகள்‌ குழந்த கனகமாபுரமாகிய நல்ல பட்டணச்‌ இலிருக்‌ து நீங்கிப்‌ 
பெரிய காட்டைச்சேர்க்தான்‌, எ-று, ட ட டட ட - (௧௫) 

சேனை யங்கடல்‌ செறிந்திட்‌ மேவி... 2. 
- பூன யின்றவ ணுறைந்திடு கோரன்‌ 

தான ழன்றெதிர்‌. தலைப்பட வீர 

ரான கந்திமிலை யாதிய திர்த்தார்‌. 

(இ-ன்‌.) மாமிச ததைப்புசித்‌த அக்காட்டினிடத் து வசிக்கின்ற கோர 
னென்னும்‌ இராக்கதன்‌ கோபங்கொண்டு எதிர்க்கும்படி. வீரர்‌ சேனை யாகிய - 
சமுத்திரம்‌ நெருங்வெரச்சென்று, துந்துபி - பம்மை மேளம்‌ முதலாய வாத்‌ 
இயங்களை முழக்கனொர்கள்‌. எ-று, . ட ட வே ்‌... (௧௬) 

தெவ்வி யத்தொனி செவிக்குள்‌ வினாவி 
யவ்வி டத்‌. துறை யரக்க னழனறு 
கவ்வி முற்பட ஈடுங்குற வாவும்‌ 
வெவ்வி நற்புலியின்‌ மேவின னம்மா. 

(இள்‌.) அக்காட்டினிடத்து வசிக்சன்ற கோரனென்னு மரக்கன்‌ 
பகைவருடைய வாத்தியங்களின்‌ சத்தத்தைக்‌ காதிற்கேட்டு கோபங்கொண்டு, 
மான்முதலாடிய மிருகங்கள்‌ ஈடுங்கும்படி. அவற்றின்மேல்‌ பாய்கின்ற கொடிய 
வலிமையுள்ள புலியைப்போலப்‌ புட்பதந்தனுடைய சேனைகளின்‌ மேலே 
சென்றான்‌, எ-று... பழ... ட . (௧௭) 

கழுமு தற்படை கரத்தி னிலங்க 

வெழுக னத்தினுரு மென்ன வதிரந்து. 
- கெழுதி றற்சுருதி ர்த்தி மகன்றன்‌ 

வழுவி லக்ககன மாழ்க வெதாத்தான. 

(இஃள்‌.) குலமுதலாயெ ஆயுதங்கள்கைகளில்‌ விளங்க,எழுன்ற மேக 
த்தினுடைய இடிமுழக்கம்போலச்‌ சத்தித் து; வலிமை பொருந்திய சுரு தகர்‌ 
தீதியரசனுடைய புத்திரனாயெ புட்பதந்தன த குற்றமில்லாத அச்சேனைகள்‌ 
மயங்கும்படி. அவைகளுடனே வந்தெதிர்த்தான்‌. எ-று, (௧௮) 

அரக்க னிம்தவகை யங்கடர்‌ காலை 

யுசத்த ளங்கள்பல வோடின முன்னா 

ளிரைப்பெ ரங்க... லிடத்தெழு காளத்‌ A 
இரட்கு டைக்ககல்‌ செழுஞ்சுர ரேபோல்‌, ட 


௨௭௮ த்வாங்கபுராணம்‌: 


(இ-ள்‌.) கோரனானவன்‌ இவ்விதமாக அவ்விடத்து எதிர்த்தபொழு ஐ, 
முற்காலத்திலே ஒலிக்கின்ற பெரிய பாற்கடலிடத்தண்டாகிய இரண்ட 
விடத்தினுக்குப்‌ பயம்‌ அ நீங்கிய செழிப்புள்ள கலை த 
சேனைகள்‌ பல பயந்தோடின.  எஃறு, :. த (௧௯) 


கவன நகொந்திரிதல்‌ கண்டு சினந்து 
சிவன தன்பனுயர்‌ தேரை ௩டத்தித்‌ 
தவரின்‌ மின்பொரு சரம்பல பூட்டிக்‌ 
குவல யங்கழுமு கோரனை நேர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுடைய அடியவனாழய புட்பதந்தன்‌ சேனைகளா 
னவை வருட்தியோடுதலைப்பார்‌த்‌ துக்‌ கோபங்கொண்டு பெரியதேரைடத்தி 
வில்லினிடத்து மின்னலையொத்த பல பாணங்களை த்‌ தொடுத்‌ துப்‌ பூமியிலுள்‌ 
ளவர்களைக்‌ கலக்குகின்ற கோரனென்னும்‌ க்‌ யெதிர்த்தான்‌, எ-று, 

கழுமுதல்‌ - கல்க்குதல்‌, .-' ல்க (20) 

எரியெ னக்குரிசி லேவிய ண்‌ 
வெருவி யக்கொடியன்‌ மீட்டு மழன்று 
முருகு டைத்தனது மூவிலை வேலை 
புருமி னிற்குமுதி யுய்த்தனன்‌ மன்னோ. . 

(இ-ள்‌.) புட்பதக்தன்‌ நெருப்புப்போலவிட்ட பாணங்களாலேபயக்து, 
அந்தக்கொடியவனாகய கோரன்‌ ம.றுபடியுங்‌ கோபங்கொண்டு அழகுள்ள தன்‌ 
னுடைய குலாயுதத்தை ண்ட ட்டது டட ன்‌ பர்த்‌ செலுத்தி 
னான்‌, எ-று, . ரன go (௨௧) 

மூவி லைப்படையை மூதுணர்‌ வேர்க்‌ 
ரேவி னிற்கடிதி றுத்தனு மன்னோன்‌ 

நீவி மித்துணை சவர்தொரு பாரக்‌ 

கோவெ டுத்தெதிர்‌ கொதித்து விடுத்தான்‌. 

(இ.ள்‌.) மிகுந்த அறிவினையுடைய புட்பதக்தன்‌,கோரன்விட்ட சூலா 
யுதத்தை ஒரு பாணத்தினாலே வீரைவாகமுறித்தவுடனே அக்கோரன்‌ நெருப்‌ 
புட்போல இரண்டு கண்களுஞ்ளிவம்‌ த ஒரு பெரியமலையையெடுச்‌ துக்‌ கோபங்‌ 
சொண்டு புட்ப்தந்தனுக்கு நேராகவிட்டான்‌. எ-று, (௨௨) 
எறித டங்கிரி யெதிர்த்திட்‌ லோடும்‌: 
விக றுங்கனக: மா௩கர்‌ மன்சேய்‌. 1 
பொதியு மிழ்க்கவொரு புங்க மதிற்கா 
னெறிப.டும்பரி செனும்படி. நீத்தான்‌. 


4. 


தகுபுட்பதந்‌ தாவதாரச்சருக்கம்‌- ௨௪௯ 


(இ-ள்‌.) வறுமையில்லா த கனகமாபுரத்தையாளுகின்‌ றசருதகர்த்‌ தியர 
சனுடைய புத்திரனாகிய புட்பதந்தன்‌, கோரனால்‌ எறியப்பட்ட பெரிய மலை 
யான த தனக்கெதிரேவம்சவுடனே ரெருப்புப்பொறியைக்கக்யே பாணமொன்‌ 
நினாலே காகெளானவை யழிதலுண்டாம்‌ தன்மைபோல அழித்தான்‌. எ-று, 

பொறைத கர்க்தசெயல்‌ கண்டு புழுங்கி 

முறைத விர்க்தள முரண்பெறு கோரன்‌ 

பிறைத வழ்ந்தவட மொன்று பிடுங்கி 
_யிறையெ னும்படி யெதிர்ந்தன னம்மா, 

(இ-ள்‌.) ஈல்லொழுக்கமில்லாதவனாஇயவவிமைபெற்ற கோரனானவன்‌, 
(புட்பதந்தனுடைய பாண த்தினாலே) மலையானது துகளாகய செய்கையைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கோபங்கொண்டு,பிறைதவழ்ந்த ஒரு ஆலமரத்தைப்பிடுங்கி ஊழித்‌ 
இயென்று கண்டோர்‌ சொல்லம்படி புட்பதந்தனை யெதிர்த்தான்‌, எ-று, 

. தன்ம மற்றநிரு தன்செயல்‌ கண்டு 
பின்ம இக்கவிகை பெற்றாள்‌ கோமான்‌ 
கொன்மு னைச்சுடுகொ டுஞ்சர மொன்றாுற 
றொன்ம ரத்தையெழு தூள்பட வெய்தான்‌, 

(௫-ள்‌.) பூரண சந்திரன்போலும்‌ குடையினையுடைய புட்ப்தர்தன்‌, 
சருமஞ்‌ சிதிதுமில்லாத கோரனுடைய செய்கையைப்பார்த்‌ த.கொல்‌ ஓம்படி 
யாஇய கூர்மையும்‌ வெப்பமுங்‌ கொடுமையுமுள்ள ஒரு பாணத்‌ தனாலே ௮க்‌ 
கோரனெறிந்த ஆல்மரத்தை யெழுகன்ற புழு தியாகும்படியெய்தான்‌, எ-று, 

2 .. மற்றி ரண்டுகனல்‌. வாளிக டூண்டிக்‌ 
கற்றி றம்புனை கரங்க விரண்டு 
மற்றி டும்படி. யலைப்ப வவனகோ. 
லிற்றி டுக்தரு வெனத்தனி நின்றான்‌. 

(௫.ள்‌.) புட்பதந்தன்‌, பின்னும்‌ இரண்டு பாணங்களைப்‌ பிரயோகஞ்‌ 
செய்து கோரனுடைய மலையின்‌ தன்மையையொத்த இரண்டு கைகளையும்‌அறு 
ம்படி யழிக்க, அக்கோரனானவன்‌ இளைகள்‌ முதிபட்ட மரமேபோலத்‌ தனி 
த்து நின்றான்‌, எ-று. ட. த (2-௬) 

கையி ரண்மெறு கார்கிரு தன்சூன்‌ 

மையு கொந்தகல வாயி ன திரந்தே 

கொய்தி னிங்வெனை கோன்மைகொ டாளாற்‌ 
பைய வென்திடுவ லென்று படர்ந்தான்‌. 


% 


(௫.ள்‌.) இரண்டு கைகளும்‌ அதற கரிய கோரனென்னும்‌ இராக்க 
சன்‌, கருப்பங்கொண்டமேகமும்‌ வருந்‌தியோடும்படி. வாயினாலேயதட்டி, வலி 
மையுள்ள கால்களாலே விரைவாக இவ்விடத்திலே இப்புட்பதந்தனை மிதித்து 
மெல்ல வெற்றிகொள்வேனென்று புட்பதந்தனுக்குச்‌ சமீபமாகச்‌ சென்றான்‌, 


௨௮௦ ள்‌.  தெவாங்கபுராணம்‌: 


அநக சராசர னடுத்திட லோடும்‌ 

வின்னி லாவுவடு மேவுறு தோளான்‌ : 
வன்னி சூழ்கொடிய வாளிய தொன்றாற்‌ - 
சென்னி பூமியில்‌ விழும்படி. செய்தான்‌. 

(இள்‌.) வில்லைத்‌ தாங்கு சலாலே விளங்குன்‌ ந தழும்பான த பொ 
ர௬$யே தோள்களையுடைய புட்பதக்தன்‌, அந்தக கொள்ளி அரக்கன்‌ 
தனக்குச்‌ சமீபமாக வந்தவுடனே, நெருய்பான து குழந்த ஒரு கொடியபாண 
சதினலே அக்கோரனுடைய தலையான அ பூமியில்‌ க்க og 

அசனி யஞ்சுற வரக்க னதிர்த்தே உ. 
வசமழிந்துபுவி வாய்விழலோடு, : : 

மிசைபு கழ்ந்துசுர ரின்மலர்‌ பெய்தார்‌ 

திசைக ளெங்குமிடர்‌ தரஈ்சன மாதோ. 

்‌ (இ-ள்‌.) கோரனென்னும்‌ இராச்கதன்‌ இடிஅஞ்சும்படிச்‌ சத்இித்‌ தத்‌ 
தன்வசங்‌ கெட்டுப்‌ பூமியிலே விழுச்தவுடனே, , புட்பதக்தனுடை௰) ர்த்தி 
யைப்‌ புகழ்ந்து. தேவர்கள்‌ இனிய மலர்‌ மழையை வருஷித்தார்கள்‌; திக்கு 
களி ஓள்ளவர்கள்‌ யாவரும்‌ இன்பம்‌ நீக்னாோர்கள்‌. எ. று, (௨௯) 

மந்த ரப்புய வலனகெழு புட்ப 
தந்த னக்களரி தன்னை யகன்று 
நந்த லற்றொளிர்த னன்னக ரெய்திக்‌ 5 
கொர்த லர்த்தொடைகொள்‌ கோயில்‌ புகுக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மந்தரமலை போலும்‌ தோள்களையுடைய வெற்றிபொருக்திய 
புட்பதந்தன்‌ அப்போர்க்களத்தை விட்டு நீங்கி, அழிதலில்லாமல்‌ விளங்கு 
இன்ற தன்னுடைய கன கமாபுரத்தையடைக்‌ த, கொத்தாயெ மலரால்‌ தொடு 
த்த மாலைகளைத்‌ தொங்கக்கட்டிய அரண்மனையிற்‌ த அவ்‌. எ-று, (௩௦) 

கோதை மாலைபுகு கோதின்‌ மகன்றன்‌. -: _ 
ருதை பாதமலர்‌ தாழ்ந்து பணிந்து 

வாதை கூர்கிருதன்‌. மாய்க்தன னென்ன 

வோத வேயவ னுவந்திடர்‌ தீர்ந்தான்‌... 

(இ ன்‌.) பூமாலை தொங்கக்கட்டிய இராசகரகத்திலே பிரவே௫த்த 
குற்றமில்லாத புட்பதர்தன்‌, தன்னுடைய பிதாவாயே சுருதி£ர்த்தியசனு 
டைய மலர்போன்ற பாதங்களை வணங்கி, மிக்க துன்பஞ்செய்த கோரனெ 
ன்னு மரக்கன்‌ இறந்துவிட்டானென்று சொல்லவே அச்‌ சுருஇ£ர்த்தி யரசன்‌ 
மனங்களித்‌ தத்‌ இன்பம்‌ நீங்கனான்‌, எ-று, , (௩௧) 

கிருபை கூர்‌ சுருதி €ர்திதிய தன்பின்‌ 

மருவு சர்கொடன்‌ மகற்கர.சீந்தே 


த்குபுட்பதந்தாவ தாரச்சருக்கம்‌: ௨ ௮5 
யுரிய தேவியொ வெந்து தவந்தான்‌ 
புரிய வோரடவி புக்கனன்‌ மன்னே. 


(இ-ள்‌.) இருபைமிகுக்த சுருஇ£ர்ச்தியரசன்‌, அதன்‌ பின்னே பொரு 
ந்திய ர்‌ த இயினைக்கொண்ட தன துமகனாடய புட்பதந்தனுக்கு ௮ரசநீதியைக்‌ 
கொடுக்‌ துத்‌ தனக்கு உரிமையாகய மனைவியுடனே மனமகிழ்ந்து தவஞ்செய்‌ 
யும்படி ஒரு கானகத்திற்‌ சென்றான்‌, எ-று. (௩௨) 

அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
தாதையினுஞ்‌ சுருதிமுறை தவறாம லனையபுட்ப 

தந்த வேந்தன்‌ 
மேதைமதி யமைச்சர்புடை சூழவுல கனை ததமின்ப 

மிகக்கொண்‌ டோங்க 
வோதைநெடுங்‌ கடற்படைக பப்பட்‌ ப்‌ 

தொன்னார்‌ தாழச்‌ 
சீதைபதி யெனக்கருணை அமின்‌ லோச்சிகிறை 
சிறப்பி னுற்றான்‌. 


ன 


(௫-ன்‌.) ணின்‌ அப்‌ புட்பதர்தவரசன்‌ மதுமுறைவழு 
வாமல்‌ தன்‌ பிதாவாயெ ௪௫ தஇி£ர்த்தியரசனைப்‌ பார்க்‌ லும்‌ பேரறிவும்‌ ஞாபக ' 
மும்‌ உள்ள மந்திரிகள்‌ பக்கத்தில்‌ சூழ்ந்‌ இருக்கவும்‌, உலகத்‌ திலுள்ளவர்களெல்‌ 
லாம்‌ மிக்க சுகத்தைப்பெற்றுயரவும்‌, பகைவர்கள்‌ ஓலியுள்ள பெரிய கடல்‌ 
போலுஞ்‌ சேனைகளுடனே மிகவும்‌ கப்பங்கொண்‌ வெர்‌ து கொடுத்‌ துவணங்க 
வும்‌, சீதையின்‌ நாயகனாகிய இராமபிரானைப்போல இருபையுடனே செம்மை 
யாகிய - பண்ணவில்லை அவது பண்ட ௮ ட எறுனிபிருர்‌ 
தான்‌. பர ௮... . ட we" ....இதி (ப. 

சந்தான னை. கன தக்தகர LT 
சனே௩ டாத்த . ல்‌ 
மந்தாரை கரவீா நவம்‌ இட 
_ம௫ிழ்புன்‌ னாகஞ்‌ ... "| 
சிக்தார மயிலைவலம்‌ வள்‌ சடம்புவில்வஞ்‌ 
்‌ செருந்தி சாதி : 
பைந்தாது கமழ்மலர்பற்‌ பலமினைய்‌ செதி்தவெண்ணில்‌ 
படப்பை செய்தே, | ம்‌ 


(இ-ன்‌.) சச்தானவிருக்ூஉத்தை யொத்த புட்பசர்தவரசன்‌ செவபசை 
செய்வதற்காக மந்தாரை - அலரி - சண்பகம்‌ - குருக்கத்தி - முல்லை - (ட௫ழ்‌ - 
புன்னை - வெட்டு - இருவாட்சி - நந்தியாவர்த்தம்‌ - கொன்றை - கடம்பு - 
வில்வம்‌ - செருந்தி - சறுசண்ப்கம்‌ முதலிய பூய மகரர்தமணம்‌ வீச்ன்ற 
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௨௮௨ ததேவாங்கபுராணம்‌, 


மலர்கள்‌ பலவுமாயெ இவைகள்‌ நெருங்கெ நந்தவனங்கள்‌ எண்ணிலவற்றைச்‌ 
செய்து. எ-று, 

சந்தானம்‌ - பஞ்சதருக்களிலொன்று, (௩௪) 

அருளிலிங்கம்‌ பதினோரா யிசகிறுவித்‌ தினங்கடொறு 

மருச்சித்‌ தேத்தித்‌ 

தெருளிலங்கு மெய்ஞ்ஞானச்‌ ல்‌ க 
செவிவாய்த்‌ தேக்க: : 

மருளகனற வெண்ணான்கு வகையதமும்‌ புகழுமன்பு 
மறுவில்‌ சீரும்‌ 

பொருள்செறிர்த ஈயகுணமும்‌ பொருந்தடெடு நிலவலயம்‌ 
புரக்கு காவில்‌. 

(இ-ள்‌. ருபையை இடமாகவுடைய சிவலிங்கம்‌ பக்த 
தாபித்து நாள்தோறும்‌ அருச்சித்‌ தத்தோத்திரஞ்செய்‌ த,செளிவுவிளங்குன்ற 
வுண்மை ஞானமாடய சவசரித்துரமாகிய தெளிர்த அமுதத்தைக்‌ கா இதனாலே 
யருந்‌இ, மயக்கமில்லாத முப்பத்திரண்டு பிரிவினைகளாகவுள்ள தருமங்களும்‌ 
தீர்த்‌ தியும்‌ அன்பும்‌ குற்றமில்லாத சிறப்பும்‌ உணமை மிகு5ச இணியகுணமும்‌ 
பொருந்தப்‌ பெரிய பூமியைக்‌ காத்துவருஇன்ற காலத்தில்‌, எ- று, (௩௫) 

வக்தவொரு வெநிசியின்‌ மாமறையா கமறூலின்‌ 
வழியாற்‌ புட்ப 
கக்க பதியாதி சங்கரற்பூ சிப்பவன்னோன்‌ 
தயவு கூர்ந்து 
என்னைய களபவிளம்‌ பயோதரருக்‌ கண்ணியிடப்‌ 
பாலுற றோங்க 
வெத்தல கமும்புகழு மெழில்விடைமேற்‌ கொண்டுமுன்ன 
சொதிர்க்தா. னன்றே. 

(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ வந்த ஒரு சிவராத்திரியிலே பெருமையுள்ள 
வேதங்களிலும்‌ ஆகமங்களிலும்‌ சொல்லியவிதிப்படி, புட்பதந்தவரசன்‌ பழ 
மையாகய சிவபெருமானைப்பூசனைசெய்ய அப்பெருமான்‌ கிருபை மிகுந்து 
அழகும்‌ நன்மையும்‌ பொருந்திய கலவைச்சாந்தையணிர்த இளமையாடிய 
மூலைகளையுடைய பார்ப்பதிதேவியார்‌ வாமபாகத்தி லெழுக்தருளியிருக்க, எவ்‌ 
வுலகங்களும்‌ புகழ்சன்ற அழமே இடபவாகனத்தின்‌மேலே மெழுக்தருளி 


அப்புட்பதர்தவரசனுக்‌ கெதிரே தோன்றினார்‌, எ-று, (௩௬) 
அண்டசரா சரமுழுது ந்த தபர அ விவர்‌ 
-கருள லோபுங்‌ ' து கு 


கண்பெர வசனாகிக்‌ கருத்துருக கி்‌ 
கடிது தாழ்ர்‌ து 


தகுபுட்ப்தந்தாவ தாரச்சருக்கம்‌: ௨௮௩. 


பண்டுதிரு மாலுமலர்ப்‌ பங்கயனுக்‌ தேடரிய 
பாதா-காளுக்‌ 
தொண்டுபுரி பவர்க்கதிக ப்ட்‌ பபப கண்ட 
ரொழுது நின்றான்‌. அ | 
(இ.ள்‌.) எவவுலகங்களையும்‌, ல எவற்றையும்‌ காத்‌ 
தருளிய வெபெருமான்‌ பார்ப்பதிதேவியாருடன்‌ யெழுர்தருளியவுடனே தரி 
சனஞ்செய்து பரவசனாட மனமுருகவும்‌, சரீரம்‌ புளகிக்கவும்‌ விரைவாக நமஸ்‌ 
கரித்து, மூற்காலத்திலே இருமாலும்‌, தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற பிரமனும்‌ 
தேடுதற்‌ கருமையாயெ திருவடிகளையடையவனே ! எக்காலமும்‌ பணிவிடை 
செய்பவர்களுக்கு மிகுந்த இன்டத்தைக்கொடுக்கின்‌ ற காரணனே ! என்று 


முன்னே ஈமஸ்கரித்துகின்றான்‌. எ-று, (௩௭) 
போற்றுபுட்ப தந்தன்முகாம்‌ புயகோக்கி வேண்டியவை 
புனித வீண்டச்‌ 
சாற்றுதியன்‌ னவைதருது மெனப்பரம னுரைப்பவன்னோன்‌ 
றலைவ நீதான்‌ 
வீற்றிருக்குங்‌ கயிலாய வெற்பினுக்கி யானுமென்றே 
வியுகா டோறும்‌ 


தேற்றுமன்பி னடைந்துகின்னை த கெளசி படி.க்கருணை 
செய்தி யென்றான்‌. 


(௫.ள்‌.) செருமாண்‌ தன்னை வணங்குகின்ற புட்ப்தர்தவரசனு 
டைய தாமரைமலர்போன்ற முகத்தைப்பார்த்து, பரிசுத்தமாகய புட்பதம்‌ 
தனே ! நீ வேண்டியவரங்களை இப்பொழுது சொல்லக்கடவை ; அவற்றைத்‌ 
தருஇன்றோமென்று சொல்ல, அப்புட்பதந்தன்‌, முதல்வனே ! தேவரீர்‌ எழும்‌ 
தர்ளிபிருக்கின்‌ ற கயிலாயமலைக்கு நானும்‌ என்‌ மனைவியும்‌ ஓவ்வொருநாளும்‌ 
2உசளிவாகிய அன்புடனேசேர்ந்து தேவரிரைத்‌ தரிசனஞ்செய்யும்படிக்‌ இரு 
ிபைசைய்ய வேண்ல்ம்‌ எண்று வேண்டிக்கொண்டான்‌. எ-று. : (௩௮) 


பார்த்திபமைற நி துவேண்டப்‌ பரனுவகை கொடுவசமப்‌ 
படியே தந்து. 
ர்‌ மணை வகிக்க எடததக வ்பின்னர்வள்‌ 

நினங்க டோதறு . ...... 

மார்த்‌இதவிர்‌ மனைவியுட வலத்‌ யொ்சயிலை. 
யணுகி யந்த 

மூர்த்தியையு முலகளித்த அ தைது வண்டல்‌ 
முறையி இற்றுன்‌..... 1 0, டட. 


௨௮௪ தேவாங்க புராணம்‌. 


(இ-ள்‌,) புட்பதந்தன்‌ இவ்வரத்தை வேண்டாரிற்கச்‌ சவபெருமான்‌ 
மடழ்ச்சிகொண்டு அவ்வாறே வரங்கொடுத்து சிறப்பினையுடைய பிரகாடிக்‌ 
இன்ற இடபவாகனத்தினுடனே அகாசத்திலே மறைந்தருளினார்‌ ; அதன்‌ 
பின்பு இந்தப்‌ புட்பதந்தன்‌ நாள்தோறும்‌ துன்பமில்லாக மனைவியுடனே 
பலவகையாதிய மலர்களைக்கொண்டு உயர்ந்த கயிலாயமலையை யடைந்து 
அச்வெபெருமானையும்‌, உலகத்தையெல்லாம்‌ பெற்றருளிய பார்ப்பதிதேவி 
யையும்‌ பணிம்‌ துவருன்‌ ற முறையிலே இருந்தான்‌, எ-று, (௩.௯) 


பற்பகலிப்‌ படி.வரவோ ரிர ட்ட க மலரலங்கல்‌ 
பலவுங்‌ கொண்டு... : a 

கற்பழகு புயவேர்சன்‌ கயிலையிற்சென்‌ பெத்து வை 
கவுரி யோடு 

மற்பமரு முவளகத்தூ டிருப்பவது தெரிக்தொ அங்கி 

| யற்ற கோக்க I 

ஈற்பசும்பொற்‌ கிரண௩வ மணிவாசற்‌ செழும்படியி 
னயம்‌ அ நின்றான்‌, 

(௫-ள்‌.) கல்லுடனே பழய புயங்களையுடைய புட்ப்தந்தன்‌ ப்ல்‌ காள்‌ 
இவ்விதமாகச்‌ சென்‌ அகொண்டிருக்க, ஒருநா ஸிராத்திரியிலே பூக்கள்விரிந்த 
மாலைகளைப்‌ பலவாகக்‌ கையிற்கொண்டு கயிலாயமலையையடைந்து, எமது 
சிவபெருமான்‌ உமாதேவியாருடனே நேசம்பொருந்‌தம்படி அந்தப்புரத்தி 
லிருக்க அதனையறிந்து பக்கத்திலொ தங்கிச்‌ சமையம்பார்த்‌ து ஈல்ல பசுமை 
யாகிய அழகிய காந்தியுள்ள ஒன்பது அ. a வா 
சற்படியிலே விருந்திரின்றா து ணு ட்‌ ஸ்‌ ்‌ (௪௦) 


பாணியதிற கவுரி பாதபங்கே ர௬ுகமலர்கள்‌ 
பணிந்து போறறிக்‌ ,. 
காணிருவர்‌ காணரிய காரணயா வருமறியாக்‌ 
கதைநீ யொன்று 
பேணியெனக்‌ பப. வ்‌ வ்‌ அது வண்வ - 
பெற்றி தன்னை .. த்‌ 
வாணிலவு கடையுறைந்த மன்னர்பிரான்‌ கேட்டமிக 
மூழ்ந்துட்‌. கொண்டான்‌. . பண்‌ டை 
(இ-ன்‌.) அக்காலத்திலே பந்தி தம வய அறை ருமானா கைது 
தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களைவணங்கித்‌ தோத்‌ இரஞ்செய்து, பிரமவிஷ்ணு 
க்களாடிய இருவரும்‌ காணுதற்கருமையாகயே கடவுளே ! தேவரீர்‌ யாவருக்கும்‌ 
தெரியாத கதையொன்று விரும்பி எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டு மென்று கேட்‌ 
டவுடனே, சிவபெருமான்‌ அப்பொழுது அக்‌ கதையைச்‌ சொல்லாநிற்க 


த்குபுட்பதந்தாவ தாரச்சருக்கம்‌. உ௮டு 
அப்பெருமையுள்ள கதையை பிரகாசம்பொருந்திய வாசற்படியிலேயிருந்த 
அரசர்க்கரசனாஇய புட்பதந்தன்‌ கேட்டுக்‌ களிப்புடனே மனத்தினுள்ளே 
யமைத்‌துக்கொண்டான்‌. எ. தத்‌. எத்‌ ர்‌ “தைல. 
காண்‌ - இடைச்சொல்‌. ரா | அ ன்‌ து (௪௧) 
பின்னரந்த மன்னனிது சமையமல வெனக்கயிலைப்‌. லு. 
பிறங்க னீங்கிக்‌ 
கன்னல்வயல்‌ செறிகனக மாபுரத்திற்‌ புகுக்துதன்பொற்‌ 
'காமரமாடக்‌ ப 


மு 


தன்னிலணை தரத்தேவ தத்தைநெடு கேரமெங்குச்‌ 

 சார்்துபோர்தா 1 

யென்னமிகப்‌ பிணங்கியொன்று மியம்பாது சந்தே௫த்‌ 
தகர்‌ என்னன னா ன்‌ 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்பு அப்புட்பதர்தன்‌, இக்காலம்‌ சிவபெருமானை 
வணங்குங்கால மன்றென்று சயிலாயமலையிலிருந்து நீங்கி, கரும்புகள்விளை௫ 
ன்ற வயல்கள்‌ மிகுந்த கனகமாடரத்தையடைந்து பொன்னாற்செய்யப்பட்ட 
தன்னுடைய அழயெ மனையினிடத்‌ தச்‌ செல்லாநிற்க, அதைக்கண்ட தேவ 
தத்தை நெடுநேரமாக எவ்விடத்தைக்‌ கருதிப்போனாயென்று மிகவுங்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ ஐயங்கொண்டிருந்தாள்‌. எ-று. (௪௨) 


ஏல்வையதிற்‌ புட்பதந்த னேக்திழைநீ யையமுறே 
லீச னார்க்கு 2 உ ்ட்டவூ ர? 
மால்வளர்மென்‌ மலர்கள்கொண்டு சென்றேனங்‌ கவன்கந்த 
வாரம்‌ தன்னிற்‌ , படுத்‌ எ I 
சேவரியஞ்‌ சனகெடுங்கட டேவிக்கோ ரரியகதை 
மேல்வனைபொற்‌ கடையிடைசின்‌ றதைவினவி ரெடுகோ 
FT  . 


(இ-ள்‌.) அப்பொழுது புட்பதந்தனானவன்‌, தாங்கிய ஆபரணங்களை 
யுடைய தேவதத்தையே ! நீ சக்தேசப்படாதே ; வெபெருமானுக்குப்‌ பிரிய 
மிகுந்த மென்மையாயெமலர்களைக்கொண்‌டு பூசிக்கும்பொருட்டுச்சென்தேன்‌ ; 
அக்கயிலையின்‌ கண்‌ (வாழும்‌) சிவபெருமான்‌, அந்தப்புரத்தில்‌ கெண்டைமீன்‌ 
போலும்‌ மையெழுதிய நீண்ட கண்களை யுடைய பார்ப்பதிதேவியாருக்கு ௮ரு 
மையாகய ஒரு கதையை உபதேூத்துக்கொண்டி ருந்தனர்‌ ; அதன்பின்‌ நான்‌ 
அலங்காரமாயெ பொன்னாலாகிய கடைவாயிலினின்று ௮க்கசையைக்கேட்டு 
நெடுநேரம்‌ தாமதித்தேன்‌ என்றான்‌, எ-று, I (௪௩) 


உவ தேவாங்கபுராணம்‌: 


சமையமிது வலவெனப்பின்‌ விவனாடையின்து க்‌ 
தையல்‌ கேளா... . ப 

வுமையினொடு சவபரம த ன்னை ரை 
கோது கென்ன 

வமைதிபெறு மதனையொழுங்‌ காகவிரித்‌ தெடுத்தவளுக்‌ 
கறிவித்‌ தப்பா . 

லிமையளவு தனிலூட லினைத் தீர்த்தான்‌ மதனினும்பொற 
பிலங்கு சீரான்‌. 

(இ ன்‌.) மன்மதனைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அழகு விளக்குகின்ற சிறப்பினை 
யுடைய புட்பதந்தன்‌, அதன்‌ பின்பு இது சமையமல்லவென்று இவ்விடம்‌ வம்‌ 
தேனென்று சொன்னவுடனே அத்‌ தேவதத்தைகேட்டுப்‌ பார்பதிதேவியாரு 
டனே சிவபெருமான்‌ சொல்லியரு ளிய இரகயெமாதிய கதையை யெனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்று வினவ, மாட்கிமைபெற்ற்‌ அக்கதையை முறையாக 
விரித்தெடுத்‌ தச்சொல்லி அதன்‌ பின்பு இமைப்பொழுதுக்குள்ளே அத்தேவ 
சத்‌ தையினுடைய பிணக்கை நீக்கினான்‌, எ-று, (௪௪) 

மறுபகலி னிருவருமென்‌ மலரினணி பலகொண்டு 
வளர்பே ரின்பம்‌ 

பெறுகயிலை வரையடைந்து பெருமானுக்‌ கரசனவை 
பெரிதுர்‌ தந்தே 

கறுகளின பதம்பணிர்தா னவன்றேவி யுை ன்‌. 

்‌..... நல்கிப்‌ போற்றி : 

யுதுமறைக ளால்வழுத்திப்‌ த்க்‌ ப ல 
நுரைப்ப தானாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மறுகாளிலே புட்பதந்தன்‌ - ட்ட மடக்‌ யாய இருவரும்‌ 
மென்‌ மையாதய மலர்களும்‌, இனிய ஆபரணங்களும்‌ எடுத்‌ தக்கொண்டு, மிகு 
த்த மோட்சபதவியைப்பெற்றுள்ள கயிலைமலையையடைக்த, புட்பசக்கனான 
வன்‌ சிவபெருமானுக்கு ௮வைகளைக்கொடுத்து மணம்பொருந்திய தாமரை 
மலர்போன்ற இருவடிகளைவணங்கனான்‌ ; அப்புட்பதந்தனுடைய மனைவியா 
னவள்‌ பார்ப்பதிதேவியாருக்குக்‌ கொடுத்‌ து வணங்கிப்‌ பொரும்‌ தியவே மம்‌ இ 
ரங்களால்‌ தோத்‌ இிரஞ்செய்து பெண்புத்தியினாலே சர்தேகப்படாமல்‌ ஒன்று 
சொல்லத்தொடம்கனாள்‌. எ-று, (௪௫) 

சு்தரியோ ரரியகதை சொல்லுவல்யான்‌ ன எனு 
றுணைவ னென்னற்‌ க்‌ i 
பந்தவிர வீனி ]லுணர் த்து மர்திரத்தை வ ட்பவண 


ந பயந்த பாவை . 


தகுபுட்பதந்தரவ தாரச்சருக்கம்‌- ௨௮௭ 


கொர்தலொடு பரனைஈண்ணித்‌ தொழுதெவர்க்குக த 
கொள்கைத்‌ தென்றே 

யந்தரணி தொறும்வழங்கு மதனையன்றெற்‌ கோதினைநீ 
யழக தென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) பேரழனையுடைய தேவியே ! நான்‌ அருமையாதிய ஒரு 
சரித்‌ தரஞ்சொல்வேன்‌ கேட்பாயாகவென்று தேவதத்தையானவஃள்‌ தன்னு 
டைய அழயெ நாயகனாயெ புட்பதந்தன்‌ நேற்றிரவிலே தனக்குச்‌ சொல்லிய 
இரகூயமாகய கதையைச்‌ சொல்லாகிற்க, அதைக்கேட்ட இமயமலை யரசன்‌ 
பெற்ற பார்ப்பதிதேவியார்‌ பெருங்கோபத்‌ துடனே வெபெருமானையடைகம்‌ து 
வணங்க யாவர்க்குந்தெரியாத கொள்கையையுடையதென்று அழயெ பூமி 
தோறும்‌ வழங்குெற கதையை அன்றெனக்குச்சொன்னீர்‌ இதுமிகவும்‌ அழ 
காகவிருக்கின்றதென்று சொன்னார்‌, எ-று. (௪௬ ) 

தேவிரிர்தைச்‌ னெந்தெரிக்து சவபரனிக்‌ கதைபினெவர்‌ 
செப்பக்‌ கேட்டாய்‌ 

நீவிளம்பு கெனலுமுமை புன்‌ சொனாளெனவன 
னேரத்‌ தெந்தை . 

பூவியக்து தருமவளை றில்லா ரிக்கவகை 
புகன்று ரென்ன . 

மேவிவர்தித்‌ தெழுர்‌ அநின்று விதிவலியான்‌ மற்திதனை 
விரித்தா என்றே. 

(இ ன்‌.) சிவபெருமான்‌ லைனை மன த்திலண்டா 
இய கோபத்தைத்தெரிர்‌ த, இந்தக்கதையை வேறுயார்‌ சொல்லக்கேட்டனை 
நீ சொல்வாயாக வென்றவுடனே, தேவியாரானவர்‌ தேவதத்தை சொன்னா 
ளென்‌ றுசொல்ல, அப்பொழு த சவபெருமான்‌, துதித்து மலர்களைக்‌ கொடுக்க 
ன்ற அத்தேவதத்தையை யழைத்‌ த, உனக்கு யாவ ரிக்தவிதஞு சொன்னாரெ 
ன்று கேட்கச்சமீபமாகப்போய்‌ (ஷாஷ்டாங்கமாக) ஈமஸ்கரித்‌ துஎழுக்‌ தநின்‌ ற 
ஊழ்வலியினாலே இவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினொள்‌. ௭ . று. () 

எத்தலமு மளித்தருள்வோ யெளியனண்ப னிடத்தறிக்தே 
னெனவே தேவ I I 
தத்தைசொலப்‌ பரமனந்தப்‌ புட்பதக்தன்‌ றனணைவிளித்தன்‌. 
. றனுக்கா ரிந்த 
வித்தகம அரைத்தனரென்‌ சதா ம இம்ட 
மென்கை அவது லு ட... ட 
நித்தவரு மறைகளினா வ‘ பரிக்துகின்று: 5 
நிகழ்த்து சன்றான்‌. 


௨௮௮  ழுதவாங்கபுரரணம்‌: 


(இ-ள்‌.) எவ்வுல்கங்களையங்காக்ன்ற சிவபெருமானே ! ஏழையாயெ 
யான்‌ என த காயகணிடத்திற்‌ கேட்டறிக்தேனென்று சேவதத்தை சொல்லா 
கிற்க, சிவபெருமான்‌ அந்தப்‌ புட்பதந்தனையழைத்‌ த, உனகூந்த ஞானமாகிய 
கதையை யாவர்‌ சொன்னாரென்று கேட்டவுடனே, அப்பரமவெனுடைய பா 
தங்களைவணங்கி மெல்லிய கைகளைக்குவித்து ஈமஸ்கரித்து, அழிவில்லாத 
ய தற எட னு ட்‌ த்‌ . டி பத 
வான்‌;. எஃறு, :..! . அ ்‌ (௪௮) 


எம்பெருமா னின துபொற்றா விணைபாவ மலர்பலகொண் 
டெளிய னேன்முற 

பம்பிரவிங்‌ கடைக்சேனப்‌ கொழு பான்ன்மைக்னும 
பரிவு கூர்ந்து. . - 

வம்புறுமிக்‌ கதைதனைட கதிர வாக்கர்‌. 

ப வழங்க மேலோர்‌... 

ஈம்புமணிக்‌ ணட யொன்று வடம்‌ எனை மன்னனை 
நவிற்றி னானால்‌. 

(இ-ள்‌.) எம்பெருமானே ! தேவரீருடைய அழூய ஸ்ரீ பாதங்களை 
வணங்கப்‌ பல மலர்களைக்கொண்டு ஏழையாகதிய நான்‌ பரவிய நேற்றிரவிலே 
இங்குவந்தேன்‌; அப்பொழு அ ௮ந்தப்புரச்திலே தேவியாருக்கு விருப்பமிகு 
ந்து புதுமையாக இக்கதையைத்‌ தேவரீர்‌ களிப்படைந்து விரிவாகக்‌ இருபை 
யுடனே சொல்ல, பெரியோர்கள்‌ விரும்புசன்ற ௮ழூய புறவாயிலிணின்று 
விரும்பிக்கேட்டேனென்று புட்பதந்தன்‌ சொன்னான்‌, எ-று, (௪௯) 


எத து சொலச்சினக்து பரனீயிக்‌ கதையைவெளிப்‌ 
ர பகர்ந்த நீரான்‌ 
மத்தமன வேதாள வடிவதுபெற்‌ நிகெவுன்றன்‌ 
மனையாக்‌ தேவ 
தத்தையுங்கத்‌ தபவுருவம்‌ அவ்‌ வலய றேகடி.து 
சபித்த லோடும்‌ :। 
புத்திதடு மாறியன்னோற்‌ போற்தியிக்த வினை தீரும்‌ 
பொழுதென்‌ 'றென்றுன்‌. நல்‌ 
(இ-ள்‌) சிவபெருமான்‌, புட்பதந்தனாகிய அன்பன்‌, இவ்‌ வார்த்தை 
யைச்‌ சொன்னவுடனே கோபங்கொண்டு, நீ இக்கதையை வெளியே சொல்‌ 
லிய தன்மையினாலே வெறியுள்ள மனத்தையுடைய வேதாளவுருவம்‌ பெறக்‌ 
கடவை; உன்னுடைய மனைவியாயெ தேவதத்தையுங்‌ கழுதையுருவத்தை 
யடையக்கடவள்‌ என்‌ று விரைவாகச்‌ சபித்தவுடனே, புட்பதந்தன்‌ அ றிவுநிலை 
தடுமாறி அச்‌ சிவபெருமானைச்‌ தோத்திரஞ்செய்து இச்‌ சாபம்‌ நீங்குங்கால 
மெப்பொட ன கேட்டான்‌. று, “aE 
“வேதாளம்‌ - ஓர்வகைப்‌ பைசாசம்‌, 2... (௫௦) 


தகுபுட்பதந்தாவ தாரச்சருக்கம்‌- ௨௮௯ 


தொழும்பனங்கிவ்‌ வாறுமனச்‌ தயருழக்து வேண்டிநின்‌ று 
துதிப்ப. வீச 
னழுங்கலிது நீயுசின்னா யகியுமெதிர்‌ பொழுதகலு 
மஅவென்‌ றென்னிற்‌ 
செழும்பொழிற்பா ந திப்‌ றேவதத்தை கலை 3 
இரியாய்‌ மேவி, 
மழுங்கிரவெ லாமடர்தை வடிவுகொடு ஈமைப்பரவி 
வதிகு வாளால்‌. 

(ஓ.ள்‌.) அடி.யவனாகய புட்பதந்தன்‌ அக்கயிலைமலையின்‌ கண்‌ இய்வி,ச 
மாக மனத்தில்‌ துன்பமுற்றுச்‌ சிவபெருமானை வேண்டிநின்றுகொண்டு சே 
த்திரஞ்செய்து நிற்க, சிவபெருமான்‌ (புட்பதந்சனைப்‌ பார்த்து) நீரு 12 மத 2 
இச்சாபமான த நீயும்‌, உன்மனைவியும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேருங்காலத்தில்‌ நீக்கும்‌ ; 
அப்படி.ச்சேர்வது எந்தக்காலமென்‌ று கேட்பாயாகில்‌, செழித்த பூஞ்சோலை 
குழ்க்த பாடலிபுரத்திலே தேவதத்தையானவள்‌ சென்று பகற்காலமெல்‌. 
லாங்‌ கழுதையாயிருக்து, பிரகாசமழுங்கிய இராப்பொழுதெல்லாம்‌ பெண 
ழ.வங்கொண்டு நம்மைத்‌ தோத்திரஞ்செய்து வசிப்பாள்‌, எ-று, (டக) 


அனையசெழும்‌ பாடலிமா புர த்தினுக்கோர்‌ யோசனையா 
மடவி தன்னிற்‌ 

சின்பரவு மொருவடமேற்‌ நிறலலகை யுருக்கொடுறீ 
இகழ்வாய்‌ பின்னர்க்‌ 

கனைமூர௪ விக்கிரமா இத்தனவ ணடைந்துனைகின்‌ 
காமாத்‌ தேவி 

முனமிசைவித்‌ ணாக மூடியுமீர்தச்‌ சாபமென 
மொழிந்தான்‌ மாதோ. 


(இ-ன்‌.) செழுமையாயெ அந்தப்‌ பெரிய பாடலிபுரத்துக்கு ஒரு யோ 
சனை.தூ£ரத்‌ இலுள்ள சோலையிலை ளைகள்பரவிய ஓராலமரத்தின்மேல்‌ வலிய 
அலகை யுருவங்கொண்டு நீ விளங்குவாய்‌; அதன்பின்பு ஒலிக்கின்ற பேரி 
கையையுடைய விக்கிரமாதித்தனென்னும்‌ அரசனானஃன்‌ அவ்விடத்து வம்ச 
உன்னை நின்னுடைய அழிய மனைவியா சேவதத்தைமுன்னே சேர்ட்பிப்‌ 
பான்‌ அப்பொழு து ல்‌ இர பன்‌ பருதுன்‌ எத்தி குனி 


ப த ட) 
அட பவ ருக்கும்‌ 
முத்றுப்பெத்றது. 
ப 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை சரண்‌ ணே, 
27 


உ 
சிவமயம்‌, 
சுவுடாம்பிகைசகாயம்‌. 


இருபதச்துகான்காவது 
உரங்கொள்வேதாள வுற்பவச்சருக்கம்‌* 


ணாக அனணட்ட்ட பச வண) அன்‌ 


அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
அந்தண ரினைய கூறு மனகசூ தனைவ ணங்கி 
யெர்தம துளத்தஞ்‌ ஞான விருள்கெட வருவோய்‌ புட்ப 
ததன்வெம்‌ மயலா யன்னோன்‌ றலைவியத்‌ இசியாய்ப்‌ பாரில்‌ 
வக்தது மினியெங்‌ கட்கு வழங்குகென்‌ னலும்வ ங்கும்‌. 
(இ-ள்‌.) இப்படிப்பட்ட சரிதைகளைச்சொல்லிய பாவமில்லாத சூத 
புராணிகரை முனிவர்கள்‌ வணங்கி எங்கள்‌ மனத்தின்கண்ணுள்ள அஞ்ஞான 
விருள்கெடும்படி. யெழுந்தருளியவரே ! புட்பதந்தன்‌ கொடிய பைசாசமாகி 
யும்‌,அவன்‌ மனைவி கழுதையாகியும்‌ பூமியில்‌ வந்தவதரித்த கதையையும்‌ இனி 
யெங்களுக்குச்‌ சொல்லியருள்வீராக வென்று கேட்டவுடனே, அச்‌ குதபுரா 
ணிகர்‌ பணம்‌ அன்டன்‌ எ-று, 
மயல்‌-ப்சாசு,. பூட்‌ ண்‌. ந்‌ ல ்‌ ட்ட. ச்‌ | (க) 


உட்பகை யாது நீத்த வுணர்வினர்‌ கேணமி னநதப்‌ 
புட்பதந்‌ தனுக்கங்‌ சன புகன்றசொற்‌ படிமற றன்னோன்‌ 
கொட்பனல்‌ விழுவே தாள வுருக்கொடக்‌ கொடுங்கா னத்தில்‌ 
வட்பணை வடமே லெல்லா மயல்கட்கு மாசா யுற்மான்‌. 
(இஃள்‌.) -காம்முதலாகிய' உட்பகை அறையும்‌ நீக்கிய அறிவையுடைய ' 
முனிவர்களே !.கேட்பீர்களாக : அக்கயிலையினிடத்துச்‌ வெபெருமான்‌ அப்‌'- 
புட்ப்தந்தனுக்குச்‌ சொல்லியபடி அவன்‌, சுழற்சியுடைய நகெருப்புப்போன்ற 
கண்களையுடைய பைசாசவுருவங்கொண்டு, கொடிய காட்டிலே நெருங்கிய 
களைழயையுடைய ணத வனை எல்லாப்‌ மணலை. ப்ட்‌. 
வரத்தான்‌. எ-று... ட ப பங்கிம்‌"! ஒத்தது 1) 
தத்தரி செடிங்கட்‌ ணி தத்தையுங்‌ ண பங்க 
னுத்தரப்‌ படியே பின்பா டலிபுரத்‌ அற்றென்‌ முற்று 
உ மத்இிரி வடிவாய்க்‌ கங்கு லதனிற்கர்‌ தருவ மாதாய்‌ 
ட விகச்கைகொள்‌ விபஞ்சி வாரித்‌ இம்முறை மேவு நாளில்‌, 


உரங்கொள்வேதாள வுற்பவச்சருக்கம்‌. ௨௯௧ 


(இ-ள்‌.) பாய்னெற இரேகைபொரும்‌ திய நீண்டகணகளையுடைய தே 
வதத்தையென்பவளும்‌,பார்ப்ப இதேவியாரை ஒருபாகத்தில்‌ வைத்த சிவபெரு 
மானுடைய உத்தரவின்படியே பின்னே பாடலிபுரத்தைச்‌ சேர்த்து பகல்‌ 
முழுதும்‌ கமுதைவடி.வா௫, இரவினில்‌ கார்தருவமகளாகிய ஞானத்தைக்‌ கொ 
ண்ட வீணையைவாஇத்து இவ்வகையாக விருக்கன்ற காலத்தில்‌, எ-று, (௩) 


உலகடங்‌ கலுநின்‌ றேத்த வுச்சனி புரத்தை யாளும்‌ 
விலகரு நீதிச்‌ செங்கோல்‌ விக்ரமா இத்த வேந்தன்‌ 

செலவுறு வனசஞ்‌ சாரத்‌ திறத்தினை விரும்பி யர்தப்‌ 
பலமணி மாட மோங்கும்‌ பாடலி ஈகரிற்‌ போந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌ யாவரும்‌ தன்முன்னே நின்றுதுஇக்க 
உச்சினிபுரத்தை யாளுஇன்ற நீங்குதலில்லாத நீதியாகிய செங்கோலைபுடைய 
விகிரெயா இத்தனென்னு மரசனானவன்‌, வழக்கம்போல்‌. தான்‌ போன்ற 
வ்ன்சஞ்சார்த்‌ இன்‌ கறுபாட்டைவிரும்பிப்‌ பலமணிகளாத்செய்யப்பட்ட மா 
ளிகைகள்‌ மிகுந்த மேற்கூறிய ௮ப்பாடலிககரிற்‌ சென்றான்‌. எ-று, (௪) 

விழைவினோ டடைந்த வந்த விக்ரமா இத்த னென்பான்‌ 
கழைசெறி வேலி பண்ணைக்‌ காமர்பா டலிபு ரத்தை 
மழைபொரு நிசியிற்‌ சென்று வரன்முறை வரும்போ தங்கோ 
குழைதரு மலர்ப்பூஞ்‌ சோலை யணித்தெனக்‌ குறுகி னானால்‌. 

(இ-ள்‌.) விருப்ப,ச்துடனே பாடலிபுரத்தையடைந்த அவ்‌ விக்ரெமா 
இத்தனென்பவன்‌, வேலியாகக்‌ கரும்புகள்‌ நெருங்கிய வயல்கள்‌ குழ்ந்த அழ 
இனையுடைய பாடலிபுரத்தை மேகம்போலு மிருண்ட இரவிலே ஊழின்படிச்‌ 
சுற்றிவரும்பொழு த, அவ்விடத் அத்‌ தளிரையுடைய ஒருபூஞ்சோலையின்‌ சமீ 
நக ட ன்‌ ண்‌ அண்‌. ற (௫) 

அராமமங்‌ கதிலெல்‌ லெல்லா மத்திரி யாகு மந்தத்‌ 
தராதலம்‌ பரவு தேவ தத்தைகம்‌ தருவ மாதா 
யிராகவின்‌ னிசையாழ்‌ கல்லு மிரும்புகெக்‌ குருக வாரித்‌ 
துராவுநீர்‌ முடியி னான்‌ச ரோஅமவ வோசை கேட்டான்‌. 


(இ-ன்‌,) பகற்காலமெல்லாங்‌ கழுதையாகன்ற-பூமியிலுள்ளோர்‌ தோ 
த்நிரஞ்செய்ன்ற அத்‌ தேவதத்தையானவள்‌, விக்கிரமாதித்தன்‌ வந்தடைந்த 
அச்சோலையிலே கந்தருவப்பெண்வடிவங்கொண்டு அன்புடனே இனிய இசை 
யைச்‌ செய்னெற வீணையைக்‌ கல்லும்‌ - இரும்பும்‌ உள்ளுடைந்து உருகும்படி. 
வாசித்து, பெருமானுடைய புகழைப்‌ பாடுகின்ற அச்சத்தத்தை விக்செமாதி 
த்த வரசன்‌ செவிகளிற்‌ கேட்டான்‌, எ-று, (௬) 

- வாருது பொழில்வாய்க்‌ கோட வதியிசை கேட்ட லோடு 
மேருவி னயர்தோ ளானிம்‌ மிடைதரு கங்குற்‌ போதில்‌ , 


௨௯௨ த்வாங்கபுராணம்‌ஃ. 


யார்கொலிங்‌ கிவையி யற்று மவரறி குதுர மென்றே 
ஏர்கெழு மனைய பாவை யிருக்குமவ்‌ விடத்திற்‌ சென்றான்‌. 
(இ-ன்‌.) மகாமேருபோலப்‌ பருத்த தோள்களையுடைய விக்சாமாதித்‌ 
தன்‌ நீட்டுபொருந்திய அச்சோலையினிடத்‌ து வீணைவாடிக்கன்ற ஓசையைக்‌ 
கேட்டவடனே, இருள்‌ நிறைந்த இவ்‌ விராக்காலத்தில்‌ யாவர்‌ இவ்வீணையை 
வாசிப்பவர்‌ அதை காம்‌ தெரிந்துகொள்வோமென்று அழகுபொருந்திய அத்‌ 
தேவ தத்தையி்‌ க்கு மிடத்திற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, எரு, (௪) 
சவுரிய கிருபன்‌ றேவ தத்தைசே ரெய்தி நின்று 
கவிரிதழ்‌ மடக்தாய்‌ நீயார்‌ கரு அமின்‌ னகர்யா அன்பே 
ரெவனிருட்‌ போதி லிவ்வா ஜிங்குவம்‌ திருப்ப தென்னை 
ஈவிலுதி யெனலு மந்த நஈன்னுத லினைய சொன்னாள்‌. 
(இ-ள்‌, வீரத்தன்மையையுடைய விக்ரெமாதித்தவரசன்‌ சேவதத்‌ 
தைமுன்னேசென்று நின்றுகொண்டு, முண்முருக்குமலர்போலும்‌ இதழ்களை 
யுடைய பெண்ணே ! நீ யார்‌? எண்ணத்தக்க உன்னுடைய நகரம்யா து ? உன்‌ 
வூடையபெயாரன்ன ? இருட்டாகிய இராக்காலத்தில்‌ இவ்விதமாக இவ்விட 
த்தில்‌ வம்திருப்பதற்குக்காரணம்‌ யா து? நீ இவைகளைத்‌ தெரியச்‌ சொல்லக்கட 
வாயென்று கேட்டவுடனே அத்‌ கேக்கு றவ ம்‌... 
கவிர்‌- பொருளாகுபெயர்‌, 0 ல்க எம 2 0 லு இடவ வ்வவை வ (௮) 


வீரயான்‌ இந்து வேந்தாம்‌ விருபாட்௪ன்‌ வண்‌ யென்றன்‌ 
பெருயர்‌ தேவ தத்தை பிறங்குசர்ப்‌ புட்ப தந்த . 
ஞார்வல னரன்சா பத்தா லனையன்வே தாள மாகி 
வார்விலங்‌ னெம்பல்‌ பேய்கள்‌ வளரிருள்‌ வனத்தி லுற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) வீரனே ! நான்‌ ர்‌ ததேசாதபதியாயெ விருபாட்சனுடைய 
புத்திரி; என்னுடைய பெயர்‌ உயர்வாகிய தேவதத்தையாகும்‌; விளங்குன்‌ ற 
ிறப்பனையுடைய புட்பதந்தன்‌ எனக்குகாயகன்‌ ; அப்புட்பதந்தன்‌ பரமவெ 
னுடைய சாபத்தினாலே வேதாளவுருவங் காண்டு மிகுந்த மிருகக்கூட்டங்க 
ளும்‌, இவ்வா த வன ட ட்ட ஜி கு வன்‌ 


ஸு ரங்க தெல்லா pe வடிவாய்‌ "ப்‌ 
வானுலா மிரவிற்‌ கன்னி யுருக்கொடு வருர்தி யூற்றேன்‌ 
பானுகேர்‌ கதிர்வை வேலென்‌ பண்புயர்‌ பதியும்‌ தயேன்‌ 
ருனுமோ ரிடஞ்சேர்‌ வேலைத்‌ தவிருமிச்‌ சாப மாதோ; 
(இ-ள்‌.) நானும்‌ நீண்டபகற்காலமெல்லாம்‌ கழுதையுருவாயிருந்து பெ 
ருமைபொருந்இிய இராக்காலத்‌ இலே பெண்வடிவங்கொண்டு வரும்தியிரு ௧8 


உரங்கொள்வேதாள வுற்ப்வச்சருக்கம்‌: ௨௯௩ 


ன்றேன்‌ ; சூரியனையொத்த காந்தியம்‌, கூர்மையுமுள்ள வேலையுடைய குணத்‌ 
தாலுயர்ந்த என்னுடைய கணவனும்‌, கொடியவளாதய நானும்‌ ஓரிடஞ்சேரு 
ங்காலத்தில்‌ இச்சாபம்‌ நீங்கும்‌. எ-று, (௧௦) 


இருவரு மவ்வா ஜோர்பா லெதிர்்திட வியற்று தற்கு 
விருதினி ஓயர்ந்த வாய்மை விக்ரமா இத்த னிங்கு 
வருபொழு தென்றோ விந்த வல்வினை தவிர்வ தென்றே 
தெரில மிவையெ லாமச்‌ சிவனருள்‌ செய்தி யன்றே, 


(இ-ள்‌.) நாங்களிருவரும்‌ அவ்லகையாக ஓரிடத்திலே சேரும்படிச்‌ 
செய்வதற்கு வெற்றியினா ஓயர்ந்த உணமையையுடைய விக்ரமாதித்தன்‌ 
இவ்விடத்திலே வருங்காலமெப்பொழுதோ 1 இவ்‌ வலிய தீவினை நீங்குவதெ 
ன்றே 1? காம்‌ தெரிக்தோயில்லை ; இவைகளெல்லாம்‌ ௮ச்‌ சிவபெருமானுடைய 


இருபையின்‌ செயலாகும்‌, எ-ணு 0 2 (௧௧) 
என்றுதன்‌ வரலா றெல்லா மினிதெடுத்‌ அரைத்துப்‌ பின்னர்‌ 
கன்றுரு கரத்தா எந்தக்‌ காவலன்‌ வதன கோக்கி 
மன்றலந்‌ தாரோய்‌ நீயார்‌ மன்னவர்‌ மன்னன்‌ போலு 
முன்றல மெதுபேர்‌ யாதிங்‌ குற்றதென்‌ னுரைத்தி யென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வளையல்கள்பொருந்திய கைகளையுடைய தேவதத்தை தன்‌ 
னுடைய சரித்திரமெல்லாம்‌ இவ்வகையென்று நன்றாக வெடுத்‌ துச்சொல்லி, 
அதன்பின்பு அவ்வரசனுடைய முசத்தைப்பார்த் து, வாசனைபொருந்திய பூ 
மாலையை யுடையவனே ! நீ யாவன்‌ 2 அரசர்களுக்கரசன்போலத்தோற் றுகன்‌ 
றத; உன்னுடைய ஊர்‌ யாத? பெயரென்ன ? இவ்விடம்‌ வந்த காரணம்‌ 
யாது? இவைகளைச்‌ சொல்வாயாகவென்றாள்‌, எ-று. 

 கன்றுறு கரத்தாள்‌ ? என்பதற்கு வீணை வாசித்தலால்‌ கன்றிய கை 

களையுடையவளெனினுமாம்‌. .. புண்டை ஷூ... உ. (௧௨) 

மாதர இவைவி எம்ப மன்னர்கோ ஸிரும்பூ தெய்‌இச்‌ 

சீதள வளகத்‌ தாயுச்‌ சினிபுர மதனில வாழு 

மேதகு ச்துரு பாய விக்ரமா தத்தன்‌ யானின்‌ 

காதலன்‌ றனைக்கண்‌ டிங்கோர்‌ கணத்தினிற்‌ கொணர்வ லஞ்சேல்‌. 

(இ-ன்‌,) பெண்களுக்கெல்லாம்‌ கா யயொகய தேவதத்தை இவ்வகை 
யாகச்சொல்ல, அரசர்க்கரசனாகிய விக்கிரமாதித்தன்‌ ஆச்சரியமடைக்‌த, குளி 
ர்ச்சிபொருக்திய கூர்‌ பலையுடைய தேவ தத்தையே ! உச்சினிபுசத்‌இல்‌ வாழ்க 
ன்ற யாவரும்‌ மதிக்கத்தக்க நான்குபாயங்களிலும்‌ வல்ல விக்ரமாதித்தன்‌ ; 
நான்‌ உனது காயகனாகய புட்பதந்தனைக்கண்டு ஒருகணப்பொழுதில்‌ இவ்வி 
டத்தில்‌ கொண்டுவருவேன்‌ ; ம பயப்படாதே யென்று சொல்லி, ௭ - று. 


ச.துருபாயமாவன ;_ சாமம்‌-தானம்‌-பேதம்‌-தண்டம்‌ என்பனவ ர்ம்‌, 


௨௯௪ சதேவாங்கபுராணம்‌: 


அயரினித்‌ தவிரென்‌ றந்தத்‌ தோகைதன்‌ மனத்தைத்‌ தேறறி 
யயர்வறு இறல்கூர்‌ வேலா னனையளால்‌ வழிக்கொண்‌ டப்பாற்‌ 
பயனுறு பழனஞ சூழ்ந்த பாடலி புரத்தை நீங்கி 
யியல்பறு கொடுவே தாள மிருந்தவவ்‌ விடத்தைச்‌ சார்ந்தான்‌; 
(௫இ-ன்‌.) தளர்ச்சியில்லாச வலிமையிகுந்த வேலையுடைய விக்ரமா தி 
தீதன்‌ இனித்‌ துன்பம்‌ நீங்கென்று அந்தத்தேவதத்தையுடைய மனத்தைத்‌ 
தெளிவித்து, அவளால்‌ வழிகாட்ட வதிந்த, பின்பு நீரையுடைய வயல்கள்‌ 
குழ்ம்த பாடலிபுரத்தைவிட்டு நீங்க, ஈல்லொழுக்கயில்லாத கொடுமையுள்ள 
வேதாளபயிருந்த ௮க்காட்டைச்சேர்ந்தான்‌. எ-று. (௧௪) 


உரங்கொள்வேசாள வுற்பவச்சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது, 


ஆ. சருக்கம்‌ ௨௪ - க்கு பாடல்‌ ௮௮௬: 
'தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையமமை சேய்யதாள்‌ துணை, 
கழக 


[அ நதி 
சிவமயம்‌; 


வடாம்‌ 
வலன்‌: இருபத்‌ தைந்தாவது 
வேதாளசாப விமோசனச்சருக்கம்‌. 


ணக ட்ட கண வத எ ல்‌ 


என்னலு மூனிவர்‌ சூத விருடியைத்‌ தொழுது போற்றி 
வின்னகு மகுடச்‌ செங்கோல்‌ விக்ரமா இத்த னென்னு 
மன்னவர்‌ மன்ன னாலவ்‌ வல்வினை புட்ப தக்தன்‌ 
மூன்னகல்‌ கதையு ஈன்கு மொழிகென மொழிவ தானான. 
(இஃள்‌.) இப்படியென்று சொல்லக்கேட்ட முனிவர்கள்‌, குதமுனிவ 
ரை ஈமஸ்கரித்து ஸ்தோத்திரஞ்செய்த, பிரகாசத்இனாலே விளங்குகின்ற மு 
டியையணிந்த செங்கோலையுடைய விக்ரெமாதித்தனென்கின்ற அரசர்க்கரச 
னாலே புட்பதக்தனுடைய அவ்‌ வலிய சாபமான து முன்னே நீம்யெ சரித்திர 
மும்‌ நன்றாகச்‌ சொல்லியா த ப்பன்‌ லன்‌ ச ச்‌ 


தொடங்கோர்‌, எ-று, (8) 


வேதாளசாப்‌ விமோசனச்சருக்கம்‌. ௨௯௫ 


மிடைதரு வடவி சார்ந்த வேந்தனத்‌ இறல்வே தாள 

முடைகெழு பெரும்பேழ்‌ வாயு முடி. வெழு வளிகேர்‌ மூச்சுங்‌ 
கடையனல்‌ விழியு நீண்ட கதிர்ப்பிறை யெயிறும்‌ தோன்றச்‌ 
சடைபணை தொறுஞ்சி மிழ்த்தோர்‌ தனிவடத்‌ திருப்பக்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌. விருட்சங்கள்‌ ரெருங்கிய காட்டையடைக்தவிக்கிரமாதித்தன்‌ 
அவ்‌ வலிமையுடைய வேதாளமான அ புலால்மணம்‌ பொருந்திய பெரிய பிள 
வுபட்ட வாயும்‌, உகாந்தகாலத்தி லுண்டாடன் ந காற்றேபோன்ற சுவாசமும்‌, 
வடவாமுகாக்னி போன்ற கண்களும்‌; நீண்ட காக்தியையுடைய பிறை போ 
ன்ற வக்ரதந்தங்களும்‌ விளங்க, சடையான த இளைகள்தோறும்‌ கட்டிக்கொ 
ண்டு ஒப்பில்லாத ஒரு ஆலமரத்திலிருக்கக்‌ கண்டான்‌, எ-று, (௨) 
காண்ட லுங்‌ கலங்கா வீரன்‌ கடினத்‌ தருவி னேறி 
யாண்டம ரலகை வேர்தை யதன்மவு லிகளால்‌ வீக்கி 
மீண்டஇ னிழிந்து சென்னி மீதறத்‌ தாங்கிச்‌ செம்பொற்‌ 
பூண்டகு முலையாள்‌ வைகும்‌ பொழிலினை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. 

(இ-ன்‌.) ஒன்றுக்குமஞ்சாத வீரனாயெ விக்ரெமாதித்தன்‌ அவ்வேதாள 
த்தைக்‌ கண்டவுடனே விரைவாக அவ்‌ வாலமரத்தின்மே லேறி, அதன்மே 
விருந்த பைசாசங்களுக்கெல்லாம்‌ தலைமையாயெ வேதாள வரசை அதனு 
டைய சடைகளாற்‌ கட்டித்‌ இரும்பி அம்மரத்தினின்று மிறங்கித்‌ தலையிலே 
யதனைச்‌ சுமந்துகொண்டு செம்பொன்னாப்ரணங்களையணிர்‌ த மேன்மையாகிய 
முலைகளையுடைய தேவதத்தைவசிக்கன்ற சோலையை ரோக்கிச்சென்றான்‌. 
சுமந்துசெல்‌ வேர்தை போக்கிச்‌ சுழல்விழிப்‌ பேழ்வாய்‌ மண்ணை 
கமந்தரு திறலோ யானோர்‌ காதைகூ றுவலக்‌ காதைக்‌ - 
கமைர்துள்‌ பொருணீ சொல்லா யாகிலுன்‌ றலைசில்‌ லாமென்‌ 
ஜிமம்படு இங்கட்‌ ணெட வெயிற்றுவாய்‌ இறந்தி சைக்கும்‌. 

(௫-ள்‌.) சழல்‌ன்ற கண்களும்‌, பிளவுபட்ட வாயையு முடைய ப்சா 
சான த, தன்னைத்தலையிலே யெடுத்‌ துக்கொண்டு போகின்ற விக்ரெமாதத்த 
வரசனைப்பார்த்‌. ஐ, நிறைவாயெவல்லமையை யுடையவனே ! நானொருகதை 
சொல்லுவேன்‌ ௮க்கதையிற்‌ பொருந்தியுள்ள தாற்பரியத்தை ௩ சொல்லாவி 
டில்‌ உன்னுடைய தலை பொடியாகு மென்று குளிர்ச்சிபொருக்திய சந்திரனு 
டைய துண்டம்போன்ற பற்களையுடைய வாயைத்‌ திறக்‌ அக்காதையைச்‌ 
சேலம்‌: எ-று, எ. அத்‌ ல அல அ ன்ஸ்‌ (௪) 
மித்திர நிக்ரவே லோய்முன்‌ விசாலமா புரியை யாளுஞ்‌ 
சத்திய வாதி யென்னும்‌ தராபஇ தவத்தின்‌ சீராற 
பத்திரி நெடுங்கட்‌ செவ்வாய்ப்‌ பகாப.து மாவ திப்போப்‌ ்‌ 
புத்திரி யொருத்தி தோன்றிப்‌ புகழ்பெற வளார்தா ளன்றே., 


௨௯௭ பட திவரங்கபுரராணம்‌- 


(இ-ள்‌) குரியனையொத்த காக்தியையடைய வேலையேச்தியவரசனே! 
மூன்காலத்திலே விசாலமாபுரி என்னும்‌ பட்டணத்தை யாளுகின்ற சத்திய 
வாதி என்னும்‌ அரசன்‌ சஉஞ்செய்_பலத்தனாலே அம்டுபோன்ற நீண்ட சண்‌ 
களையும்‌, சிவந்த வாயையமுடைய யாவராலும்‌ புகழக்‌ சொல்லப்பட்ட பது 
மாவதி என்னும்‌ பெயரையுடைய ஒருபெண்பிறந்‌ து ீர்த்திபெற வளர்ந்தாள்‌, 

புதல்விதன்‌ பருவ கோக்கிப்‌ புரவலன்‌ முறைகள்‌ யாவு 
கிதமுரை யமச்ச னென்னு நீதிகொ விதனைக்‌ கூவி 
மதர்பெறு மதியோய்‌ நீஈம்‌ மங்கைமா மண த்திற்‌ கேற்கு 
மிதமுறு தலைவற்‌ நேடி யிவ்வயிற்‌ றருதி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சத்தியவாதியரசன்‌ தன்‌ புத்‌ திரியினுடைய யவ்வனத்தை 
யறிந்து, செங்கோல் முறைகளை யெல்லாம்‌ நாள்தே : மும்‌ ஆராய்ந்‌ துரைக்கின்ற 
மந்திரியென்று சொல்லத்தக்க நீதிகோவிதனை அழைத்‌ த, நிறைவு பெற்ற 
புத்‌்தியையுடையவனே ! நீ நம்முடைய பெண்ணாகிய பதுமாவதியினுடைய 
விவாகத்‌ அக்குத்தக்க சன்மைபொருந்திய சமாயகனைத்தேடி. இவ்விடத்தில்‌ கொ 
ண்வெரக்கடவையென்று சொன்னான்‌. ௭ - று, (௬) 

அறிவுடை யமைச்சற்‌ இவ்வா நருளிய தன்றிப்‌ பின்னா 
கெறிபெறு புரோ தற்கு நெடுந்தவத்‌ இனிற்றா னீன்ற 
சிறியவர்‌ தமக்கு மந்தச்‌ செய்தியே செப்பி யுறறுன்‌ 

ற திய மதமா தங்கச்‌ சத்திய வாதி யென்பான்‌. 

(இ-ள்‌) கட்டுத்தறியை முறிக்கின்ற மதச்‌ இனைவாய்ந்த யானைப்படை 
களையு ஈய சத்தியவாதி என்னும்‌ அரசன்‌, கல்வியறிவையுடைய மந்திரிக்கு 
இவ்வீ ஞ்‌ சொன்னதல்லாமல்‌, மறுபடியும்‌ சன்மார்க்கமுள்ள புரோடிதனுக்‌ 
கும்‌, பெரிய தவத்‌ இனாலே தான்பெற்ற பிள்ளைகளுக்கும்‌ அவ்விதமே சொல்லி 
யிரும்சான்‌. எ-று, 

ராசன்‌ - அரசர்க்குரிய ஐந்‌ தக ட்டத்தாரி லொருவனும்‌, வருங்‌ 
காரியஞ்சொல்வானும்‌, கிருத்தியஞ்செய்பவனு மாவான்‌ஃ (௪) 


நினை தர மதிவல்‌ லோனு கிசபுரோ கிதனுக்‌ தூய 

தனையரும்‌ வேறு வேறு தீத்தம அளத்திற கேற்ப 

எஃனவுறு மகுட வேந்தர்‌ மைந்தரோர்‌ மூவர்‌ தம்மை 

1:23, யபெண்‌ மன்ற லோலை யனுப்பியங்‌ கழைத்திட்‌ டாரால்‌, 

(இ-ள்‌.) வருங்காலத்‌ தில்‌ நடப்பவைகளை ஆராய்ந்து சொல்லவல்ல 

மந்திரியும்‌, உண்மையையறிந்த புரோஇுதனும்‌, பரிசுத்தராகிய பிள்ளைகளும்‌ 
ஒருவவாபொருவரறியாதபடி. தல்கள்‌ தங்கள்‌ மனத்திற்குத்தக்கவாறு, சூட்‌ 
டப்பட்ட மூடயையுடைய இராசபுத்‌ இரர்கள்‌ மூவரை அப்‌ பதுமாவதியினு 
டைய ஃலியாணவோலையையலப்பி அவ்விசாலமாபுரியின்௧ ணழைத்தார்கள்‌ , 


ன 


வெதாளசாப விமோசனசசருக்கம்‌- ௨௯௫ 
மகிழ்பது மாவ இப்போர்‌ மடக்கைகன்‌ வதுவை வேட்டி 
முகில்பொரு தடரெ டுங்கை மூவிளங்‌ குமர ரும்பொன்‌ 
மிகுகதிர்‌ பரப்பு மாட விசாலமா புரியி லன்று * 
சறுபொரு எனைத்து மீட்டிக்‌ தாமினி தடைக்தார்‌ மாதோ, 

(இ-ள்‌.) ஈசையால்‌ மேகச்தையொக்த விசாலமாபெ நீண்ட கைகளை 
யுடைய மஞூன்றரசபுத்திரர்களும்‌, யாவரும்‌ மகிழ்கின்ற பதமாவதியென்னும்‌ 
பெயரையுடைய பெண்ணினது கலியாணத்தைவிரும்பி, பொன்னாற்செய்யப்‌ 
பட்டு மிகுந்த காந்தியைப்பரப்புகின்ற மாளிகைகளையுடைய விசாலமாபுரி 
யிலே அப்பொழுதே விவாகச்‌ துக்குவேண்டிய பொருள்கள்‌ யாவுஞ்‌ சேகரித்‌ 
"தகொண்டு இனிசாகவக்து சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று, (௯) 

, தாவளர்‌ சமர வைவேற்‌ சத்திய வாதி கந்தம்‌ 
பூவலர்‌ முழற்க ருங்கட்‌ புதல்விதன்‌ வதுவை வேட்டு 
மூவரிங்‌ கடைந்கார்‌ யார்க்கு முறையினா மளிப்ப தென்னா 
வோவறு கலக்கத்‌ தோடு முற்றன னுற்ற.வேலை. 

(இ ன்‌.) வலிமைவளர்‌ன்ற போர்செய்தற்குரிய கூர்மைபொரும்‌ திய 
வேலையுடைய சத்‌ தியவாதியரசன்‌ ,ஈம்முடைய,மலர்போன்‌ று விரிந்த கூந்தலை 
யும்‌, கருமைபொருக்திய கண்களையமுடைய பெண்ணின த விவாகத்தை விரு 
ம்பி மூன்றுமன்னர்கள்‌ இங்குவந்தார்கள்‌ ; இவர்களில்‌ யாவர்க்குக்‌ இரமமாக 
நாம்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுட்பசென்று நீக்கமில்லாத மனக்குழப்பத்‌ தடனேயிரு 
ந்தான்‌ ; அப்படி யிரு ககன்‌ ம்க்‌ 0, எ று, பத வல (a0) 


ஆங்கவன்‌ மனையா ரூந்த னண்ணன்மைம்‌ யம்‌ 2: சாற்‌ 
றேங்கம ழோதி ஈந்தஞ்‌ இதுமியை யுனக்கே மீது 
மீங்கதி விரைவி னிவம்‌ தெய்‌. துகென்‌ றழைப்ப வன்னோ 
¥னோங்கணி மணக்கோ லத்தி னோமெர்‌ ஈகாசென்‌ நுற்றுன்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சச்தியவாதியரசனுடைய மனைவியும்‌ ஒரு தூதுவ 
னால்‌-வாசனைவீசுகின்ற கூக்தலையுடைய வெங்கள்‌ பெண்ணை உனக்கே விலா 
கஞ்செய்த கொடுப்போம்‌; நீ இவ்விடத்து மிகவு சீக்கிரமாகவரல்கடவை யெ 
ன்று தன்னுடைய தமையன்‌ புத்திரனை யழைக்க அப்புத்‌ திரன்‌ மிகுந்த அழ 
கிய கலியாணகோலத்துடனே அவ்‌ விசாலமாபுரியையடைரந்சான்‌, எ-று, 
செய்திமற்‌ றிவைய ஊத்தும்‌ தெரிந்துசத்‌ தியவா தப்பே 
ரெய்திய கிருபர்‌ கோன்றன்‌ னில்லவ டன்னை நோக்க 
மைதவம்‌ குழலாய்‌ ஈந்த மடச்கைகன்‌ மணத்தை நாடி 
மொய்தரு வேக்த ரிங்கு மூவர்சார்க்‌ இருக்கா ரன்றே. 
(இ-ள்‌.) சத்தியவாதி என்னும்‌ பெயரையுடைய அரசர்க்காசன்‌ இச்‌ 


செய்தியனை த்‌.அம்‌ தெரித்து சன்‌ மனைவியைப்பார்த்‌ துக்‌ கருமைபெரீருட்‌ இய 
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௨௯௭௬. - தேவாங்க புராணம்‌: 


கூந்தலையடையவளே ! ஈம்முடைய பெண்ணின்‌ விவாகத்தைவிரும்பிப்‌ போ 
லாச்செய்கன்ற அரசர்கள்‌ மூவர்‌ இவ்விடத்து வந்திருக்கன்றாரல்லவா, எ-று, 
அணையுமம்‌ மூவர்‌ தம்முள்‌ யார்க்கும்‌ மடச்கை தன்னை . 
மணருற வருள்வ தென்ன வருர்துமென்‌ கருத்து ணர்க்தும்‌ 
துணைபெறு நின அ தம்முன்‌ சுதனையு மழைக்தா யீண்டு| கான்‌. 
குணமிலா விதற்கென்‌ செய்வ தெனக்கொதி கொதித்து ரொம்‌ 
(இ.ள்‌.) வந்த அவ்வரசபுத்திரர்மூவருக்குள்‌ யாருக்கு நம்முடைய 
பெண்ணை விவாகஞ்செய்‌ தகொடுப்பதென்று வருந்துசன்ற என்னுடைய 
நினைவை யறிக்திருந்தும்‌, உதவிபெறற உன்னுடைய தமையன்‌ மைந்தனை 
யும்‌ கலியாணத்தின்பொருட்டுஇங்கே அழைத்தனை குணமில்லாக இக்காரியத்‌ 
இற்கென்னசெய்கிறதென்று மிகவுங்‌ கோபித்து வருந்தினான்‌, எ-று. (௧௩) 


கொண்கனிவ்‌ வாறு சீற்றங்‌ கோடலு மனைவி நந்தம்‌. 
பெண்கொடி. சனையென்‌ முன்னோன்‌ பெற்றருள்‌ காத லற்கே 
கண்களி கூர வின்று கடி.மணம்‌.புரிவ தன்றி 

யெண்கெழு பிறர்க்க ளிப்பி னென அயிர்‌ விடுவ லென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) காயகன்‌ இல்வகையாகக்கோபங்கொண்டு சொல்லியவுடனே 
மனைவியானவள்‌ நாயகனைப்பார்த்‌ தம்முடைய கொடிபோல்வாளாிய பெ 
ண்ணை என்னுடைய தமையன்பெற்ற குமாரனுக்கு கண்கள்கண்டு களிப்புயிகு 
ம்படி. இன்றே கலியாணஞ்செய்து கொடுப்பதல்லாமல்‌, யாவராலுங்‌ கருத 
ன்ற அயலார்க்கு விவாகஞ்செய்து கக்‌ J பத்‌ ட பிராது விடு 
வேன்‌ த்‌ சொன்னாள்‌.. எ-று, ன இனத 2 (ச்ச்‌) 

காதல்கூர்‌ மனைவி யின்ன og கலுழ்ச்கு மன்னன்‌ 
மாதர்வா ணகையா யுன்றன்‌ மனப்படி. முடித்து காமென்‌ 
ரேதியாங்‌ கவள்கு திப்பி லுற்றன னவற்ழை யெல்லா 
மாதியே வதுவை வேட்டங்‌ கடைர்கமூ வருழு ணர்ந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) சத்தியவாதியரசன்‌, அசை மிகுச்‌ த தன்மனைவிமானவள்‌ இவ்‌ 
வகையாகிய சொற்களைச்‌ சொன்னவுடனே மனங்கலங்கி, அழயெ ஒளிபொ 
ரூக்திய பல்வரிசையையுடைய பெண்ணே ! உன்னுடைய மனத்தின்படியே 
நாம்‌ விவாகஞ்செய்து முடிப்போமென்றுசொல்லி அம்மனைவியினுடைய எண்‌ 
ணத்தின்படியே யிருந்தான்‌ ; அதற்குமுன்னமே அப்‌ பெண்ணின்‌ விவாகத்‌ 
தைவிரும்பி அவ்விசாலமாபுரியில்‌ வந்திருக்த மூன்றரசபுத்திரர்களும்‌ அர்த 
விஷயங்களையெல்லாம்‌ அறிம்‌தகோண்டார்கள்‌, எ-று, (௧௫) 

மன்றலை விரும்பி முன்பு வர்தகர்‌ வருமபோய்ச்‌ சதி 
யன்றெமை வலிதி னிற்பெண்‌ ணளித்‌ அமென்‌ றழைத்தி ௬ுத்திப்‌ 


வேதர்ளசாப்‌ விமோசனச்சருக்கம்‌. ௨௯௭ 


பின்றைமற்‌ ஜொருவற்‌ யேப்‌ பேசலாற்‌ போரி லெம்மை 
வென்றதற்‌ பின்மு டி.த்தி யெனவவவேம்‌ தொடுவி ரித்தார்‌. 

(இ ள்‌.) பதமாவதியினுடைய விவாகத்தைவிரும்பி முன்னமே வந்த 
மூன்றாசபுத் தரும்‌ சத்தியவாதி யரசனிடஞ்சென்று கோபங்கொண்டு, எங்‌ 
களை முன்னே பெண்ணைவிவாகஞ்செய்து கொடுக்கின்றோமென்று வலுவிலே 
யழைத்திருக்கச்செய்‌ த, பின்பு வேறொருவனுக்கு விவாகஞ்செய்து கொகெ 
கப்பேசுசலினாலே போர்செய்தெங்களைச்‌ செயித்தபிறகு குறித்தவனுக்கு மண 
முடிக்கக்‌ உடவையென்று அவ்வரசனுடனே யெடுத்‌ அச்சொன்னார்கள்‌, எ-று, 

முற்படு மூவர்‌ தாமு முரண்செய வருதி யென்னுஞ்‌ 
சொற்பகர்‌ தலுமவ்‌ வேந்தன்‌ றுணுக்கென நடுக்க மெய்திக்‌ 
கொற்பட ரகற்று நீதி கோவிதன்‌ றனைய ழைத்துக்‌ 
தற்பது மச்செவ்‌ வாய்பூத்‌ திவையெலாஞ்‌ சாற்றி னானால்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ சத்தியவாதியாசன்‌, தன்முன்வந்த மூன்‌ றரசபுத்‌ 
இரரும்‌ போர்செய்ய வரக்கடவையென்‌இன்ற வார்த்தையைச்‌ சொன்ன வட 
னே தணுக்கென்‌ அடல்‌ நடுக்கமடைந்து, வருத்‌ தின்ற துன்பத்தை நீக்கும்‌. 
படியாஇய நீதிகோவிதன்‌ என்னும்‌ மந்திரியை யழைத்‌ அத்‌ தன்னுடைய தாம 
ளைமலர்போன்ற சிவர்தவாயைத்திறந்து நடந்த காரிங்களையெல்லாஞ சொன்‌ 
மன்‌, எ-று, 

னல்‌ அச்சகம்‌ இர இல ர்‌: (௮) 

தண்ணளி தழைத்த செங்கோற்‌ சத்திய வாத யென்னு 

மண்ண லுண்‌ மயங்கி யன்ன தறைதலு மமச்ச னைய 
வெண்ணலை யிதற்கோர்‌ தந்‌ துண்‌ டெவனெனி லெவருங்‌ காணக்‌ 
கண்ணகல்‌ கொடுக்‌இக்‌ குண்டங்‌ கடிதினொன்‌ றமைத்து மாதோ. 

(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த இருபை மிகுந்த செங்கொலையுடைய சத்‌ தியவாதி 
யென்னுமரசனானவன்‌ மனமயக்கங்‌ கொண்டு இவ்வார்த்தைகளை ச்சொன்ன 
வுடனே நீதிகோவிதனென்னும்‌ மக்திரியானவன்‌,ஐயனே ! நீயாதொன்று மெ 
ண்ணாதே (இவர்களைச்‌ சாமே போம்படி ச்செய்வதற்கு)ஒருதக்திரமுண்டு; ௮ஃ இ. 
யாதெனில்‌,யாவருங்காணாம்படி on ப கொழு டத்தை விரை 
வாக ஒன்று வளர்த்து, எ-று, . (௧௮) 

மங்குல வமுத மன்ன நாண்மலாக்‌ ரிய காப்‌ 
பொங்குது கனற்குண்‌ டத்தின்‌ புறத்தினி லினித ருத்தி 
யிங்திதி னிழிஈ்து வந்தோ ரிவடனக்‌ குரிய ரென்னி 
லங்குறை நால்வர்‌ தாமு மகமலைத்‌ தகல்வ ரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) கம்முடைய மேன்மையாகிய அமுதத்தை யொஜ்த புதிய 
மலர்மாலையை யணிக்த கூந்தலையுடைய பதுமாலதியைப்‌ பொலிரின்ற அக்‌ 


௨௯௮. :-- மூத்வாங்க புராணம்‌. 


இனிகுண்டத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ இனிதாக விருக்சச்செய்‌ த, இவ்விடத்தில்‌ இவ்‌ 
வக்னிகுண்டத்தி லிறங்‌க வருபவர்கள்‌ இக்தப்பெண்ணாக்குரிய நாயகரா 
வார்களென்று சொன்னால்‌ அவ்விடத்து விக்கின்ற பட்டு கட்த 
நீங்ப்போவார்களென்று சொன்னான்‌. எ-று, படட அது (௧௯) 


அய்வுறு மமைச்ச னின்ன வறையவிஃ தமையு மென்றத்‌ 
தேய்வினற புகழா னங்கட்‌ ரிலர்தமை விளித்து நீவி 
ரேயெனு மளவை முன்ன ரிப்பெரும்‌ பதியி னூடு 
இயழற்‌ குண்ட மொன்று திறம்பெற வளர்த்து மென்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) வருங்காரியங்களை அராய்கின் ற நீதிகோவிதனாயெ மக்திரியா 
னவன்‌ இவ்வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்கேட்டு, இது பொரும்துமென்று அந்த 
க்குறைதலில்லாத நல்ல £ர்ச்தியையடைய சத்தியவாதியர சன்‌, அவ்விடத்‌ 
துச்‌ சில ஏவலாளரை யழைத்து நீங்கள்‌ ஏ என்னுங்‌ காலத்துக்குள்ளே இக்‌ 
தப்பெரியவிடச் திலே ஒரு தீக்குண்டக்சைத்‌ இறமைபெறும்படி. யுண்டாக்கு 
வீர்களென்று சொன்னான்‌, எ-று, 
எ என்பது காலஅட்பத்கை யுணர்த்தும்‌ ட யா ஊரெ 
ரெனினுமாம்‌, இ ௫ இ பம்‌ 


பரிசன ரரச னின்ன பகரஈன்‌ றெனவ ணங்க 

.விரிதரு பொழில்சூ மந்த விசாலமா புரத்தினூடு 

வரியிடை யமர்க்த சோதி வடவைகொ லெனவயிர்ப்ப 

வெரிகனற்‌ குண்ட மொன்று வளர்த்தன ரிமைப்பின்‌ மாதோ. 

(௫-ள்‌.) ௪த்தயவாதியரசனானவன்‌ இவ்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லவே 

ஏ.வலாளர்கள்‌ நல்லசென்று வணங்க, விரிந்த சோலைகள்குழ்ந்த விசாலமாபு 
ரியினிடத்துச்‌ சமுத்திரத்தின்‌ மத்தியிலே தங்கிய வடவாமுகாச்ணியோ 
வென்று கண்டோர்‌ சந்தேடக்கும்படி யெரின்ற ஒரு அக்கினிகுண்டத்தை 


இமைப்பொழுதில்‌ உண்டாக்கனோர்கள்‌, ௭. று, ன (௨௧) 


வறு. 
வலிகெழு௪த்‌ இயவாதி மணங்குதித்தங்‌ கடைர்துளகால்‌ வரையு 
மின்பம்‌,பொலியவினி தழைத்ததன்பின்‌ புகல்விகனைச்‌ சிகைவிசும்பு 
ந » ° ந . ந ௬. க ய்‌ A . ஆ! . 
பொருந்த வொங்கு, மலிகெடுங்குண்‌ டத்தினரு கிருத்தியிதி னிமிக் அ. 
வந்தோர்‌ யாவ ரேனுங்‌,குலிகமணிச்‌ மிழ்முலையிச்‌ கோதைதனக்‌ கூரி 
யரெனக்‌ கூறி னால்‌. உ 
(இ-ன்‌.) வலிமைபொருந்திய சத்தியவாதியரசனானவன்‌, விவாகத்தை 
யுத்சேசி5.த அவ்விசாலமாபுமியை யடைந்திருக்கின்ற மால்வரையும்‌ இன்ப 
மாக விளங்க ஈன்றழமைத்‌ த, அதன்பின்னே தன்‌ புச்திரியாயெ ப. தமாவதி 


வேகாளசாப்‌ விமோசனச்சருக்கம்‌: ௨௯௯ 


யைக்‌ - கொழுந்தான து ஆகாசத்தைப்‌ பொருந்த வுயர்ந்த பெரிய அக்கினிக்‌ 
குண்டத்தின்‌ பக்கத்திலே யிருக்கச்செய்து இந்தக்குண்டத்திலே யிறங்கி வரு 
பவர்‌ யாவராயினும்‌ குங்கிலியச்‌ செப்புப்போலும்‌ அழூய முலைகளையுடைய 
இப்பெண்ணுக்குரிய நாயகராவார்கள்‌ என்று சொன்னான்‌, எ. நு (௨௨) 


எத்திசையும்‌ புகழரச னிதுபகரச்‌ திகைபரப்பு மெரிக்குண்‌ ட 
த்தூ, டத்தகைய நால்வாகளு மகங்கலங்கா திழிம்துகரை யதுசென்‌ 
றேறித்‌, கத்தைரிகர்‌ மொழிக்களப தனப்பதுமா வதிமலர்க்கைத்‌. தலங்‌ 
கள்‌ பற்றி, முத்தமணி முறுவலிவ ளெனக்குனக்கென்‌ நீர்த்துமிக 
மூரண்கொண்‌ டாரால்‌. 

(௫-ள்‌.) எர்தச்திசைகளி ஓள்ளவர்களும்‌ புகழும்படியாகிய சத்திய 
வாதியரசன்‌ இவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்லவே, அந்த மேன்மையுடைய நால்வ 
ரும்‌ மனங்கலங்காதபடிச்‌ சுவாலையைப்‌ பரப்புசன்ற ௮க்ூணிகுண்ட.த்‌ இலே : 
யிறங்கக்‌ கரைவந்தேறி, இள்ளைபோலும்‌ மொழியையும்‌, கலவைச்சாந்தை யணி 
ந்த முலைகளையுமுடைய பதுமாவதியினது மலர்போன்ற கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, முத்துக்கள்‌ போலும்‌ அழூய பல்வரிசைகளையுடைய இப்பெண்ணா 
னவள்‌ எனக்குமனைவி- உனக்குமனைவி யென்று சொல்லித்‌ தங்கள்‌ தங்களிட 
மிழுத்‌ தப்‌ போர்செய்‌ தகொண் டார்கள்‌, எ-று, 0) 

பற்றியந்த நால்வருமிப்‌ படிவருத்தஞ்‌ செயப்பதுமா வதியென்‌ 
ரோது, முற்றிழைமென்‌ முலைவனிதை யாற்றாது மதிதளர்க்து முடுகி 
யோடி, யெற்றிகமு மனற்குண்டத்‌ தஇிடைவீழ்ந்தா ளவர்களினோ ரேந்த 
முனு; மற்றிவடுஞ்‌ சயெபினிருர்‌ தெவன்பயனென்‌ நுடன்குஇத்து மாய்‌ 
சதவ த மட்‌. 


(இ ன்‌.) தொழில்‌ முடிக்க ஆபரணங்களை யணிந்த மென்மை யாய 
மூலைகளையுடைய ப தமாவதியென்று சொல்லுகின்ற பெண்ணானவள்‌, அந்த 
நால்வரும்‌ பிடித்‌ த இவ்வாறு வருத்தஞ்செய்வதற்குச்‌ சசியாமல்‌ அறிவு கலங 
இ விரைந்தோடி. காந்திவிளங்குகின்ற அக்கினிக்குழியிலே விழுந்தாள்‌. அந்த 
நால்வர்களில்‌ ஒரு அரசன்‌ இப்‌ பெண்‌ இறந்‌ தபோனபிறகு யாமிருத்தலால்‌ 
யாது பிரயோசனமென்று ௮வளுடனே அந்தக கனற்குழியிலே வீழ்க்து இற 
ந்து போனான்‌. எ-று, ட்ட கை... .. (௨௪) 


அத்துயாகண்‌ டமுங்கிமற்றை மூவர்களி லொருவனெழும்‌ தனை 
த்து நீத்து, மெததுபல தேயசஞ்சா ரத்தனடம்‌ 'தனனொருவன்‌ மே 
லிங்‌ கென்னென்‌, றுத்தமமன்‌ னுறுகாசித்‌ தலரோக்கிச்‌ சென்றனன்‌ 
பின்‌ னொருவ ங்கே, சித்திமட மொன்றமைத்‌ அச்‌ செழுமலர்த்தண்‌ 


டலையனக்தஞ்‌ செய்து சார்க்தான, 
ழி 


௩௦௦ -*கதெவாங்கபுராணம்‌.. 


(இள்‌.) அந்தத்‌ துன்பமாகிய செய்கையைப்‌ பார்த்து வருந்தி, மற்‌ 
றைய மூன்றுபேர்களுள்ளே யொருவனெழுந்து பொருள்‌ யாவையுக்துற6த, 
மேன்மையாகய பல்‌ தேசசஞ்சாரஞ்‌ செய்வதாகச்‌ சென்றான்‌ ; பின்னொருவன்‌ 
இணி ஈமக்கு இவ்விடத்தில்‌ யாது காரியமென்று நன்மை பொருந்திய காசி 
க்ஷேச்சிச்தை உத்தேடித்து நடந்தான்‌; மற்றொருவன்‌ அவ்விடத்திலே மோ 
ட்சத்துக்‌ கேற்ற வொரு மடங்கட்டுவித்‌ தச்‌ செழுமையாயெ பல சோலைகளை 
ச்செய்து அவ்விடத்திலேயே யிருந்தான்‌, எ-று, (௨௫) 


காசிதனிற்‌ சென்றடைர்க காளையொரு பகற்படுத்த டட ரத 
வாடிப்‌, பூசுரன்மா ளிகையதொன் றிற்‌ புகுந்தடிசி லிரப்பவங்கட்‌ பெ 
லிக்த கற்பின்‌, வீசுபுகழ்‌ படைத்தபதி விரதையருக்‌ கியமுதல வ 
ஈல்கிச்‌, தேசுபெறு தவிரிருத்தி முகமலர்க்து முகமனுரை செய்து பி 
ன்னர்‌. 

(இ-ள்‌. ) காசித்தலத்தை நாடிப்போன இளையோனானவன்‌ ஒருநாள்‌ 
பசித்தியான த வருத்த அதனால்‌ வருந்‌ இி,ஒரு பிராமணன்வீட்டிற்போய்ச்‌ சாப்‌ 
பாடுவேண்டுமென்‌ அ யாசிக்க, அவ்வீட்டில்‌ விளங்க கற்பினையும்‌, கொடுக்‌ 
இன்ற புகழினையுமுடைய பதிவிரதையாகய பெண்ணானவள்‌ அடுக்கிய முத 
லிய பூசைகளை விரும்பிச்‌ செய்த, அழகிய ஆசனத்தில்‌ இருத்தி முகமலர்ச்சி 
காட்டி உபசாரவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி அகன்பின்னே, எ-று, (௨௬) 


இவர்‌ அறவு பூண்டடைந்தோ யித்தலத்தென்‌ மணவாள ரிரப்பச்‌ 
சென்றா, ரவர்கணப்போ இனிலரிசி முதற்பலவுங்‌ கொடுவருவ ரவற்‌ 
றைப்‌ பின்னர்ச்‌, சுவைபெருக வட்டமுத மிவெலிரு வெனமுகமன்‌ 
சொலுமவ்‌ வேலை, கவைதவிரன்‌ பிம்‌ நான்மறைவே இயனு 
மங்கு மண்ணி னானால்‌. : 
| (இ.ள்‌.) பெருகிய துறவறத்தைச்‌ கொண்டு தண்ண வந்த பெரியோ 

னே ! இவ்வூரில்‌ என்னாயகர்‌ யாசகஞ்செய்யும்படிச்‌ சென்றார்‌ ; அவர்‌ ஒரு 

கணப்பொழுதினுள்ளே அரி முதலாய பல பதார்த்தங்களையுங்‌ கொண்டு 
வருவார்‌; அவைகளைப்‌ பின்பு மதுரமுண்டாம்படி.ச்‌ சமையல்செய்‌ அ அன்னம்‌ 
படைப்பேன்‌ இருக்கக்கடவாயென்று சாரவார்த்தைகளை ச்‌ சொல்லிக்கொண்டி. 
. ருக்ன்ற சமையத்திலே, குற்றம்‌ நீங்கிய அப்பெண்ணிற்‌ குரிய காயகனாபிய 
நான்கு வேதங்களையுமுணர்க்த பிராமணன்‌ அவ்விடடம்வம்‌ அசேர்க்தான்‌. 

தீண்டுிலமுற்‌ படுபொருள்கள்‌ சகலமுங்கொண் டினிதவர்த தலை 
வன்‌ &த,வண்டுசெறி மலரளக மனைவிகரத்‌ இனிலவற்றை வழங்கிப்‌ 
பின்னுங்‌, கொண்டுவரு திறங்குதித்‌ அச்‌ சென்றனன்மற்‌ றவளெழும்‌ அ 
குளிக்க சொற்கள்‌, விண்துற வினன்பசிகோய்‌ கண்டுகடி. தமுதமட.. 
ன்‌ மேயி னாளால்‌, 


வேதாளசாப விமோசனச்சருக்கம்‌ ௩௦௧ 


(௫ ன்‌.) இனிதாக அரிசிமுதலாகிய பல பதார்த்தங்களையுங்‌ கொண்டு 
வந்த காயகனானவன்‌, இசையைப்‌ பாென்ற வண்டுகள்‌ மொய்த்த பூக்களை 
யணிந்த கூர்தலையுடைய மனைவியின்‌ கையில்‌ அப்‌ பொருள்களையெல்லாம்‌ 
கொடுத்‌ தவிட்டு மறுபடியும்‌ அரிசிமுதலிய பொருள்கள்‌ 'கொண்டுவருஉ௨தை 
யுத்தேசித்‌ தப்‌ போயினான்‌. அப்‌ பார்ப்பினி யெழும்‌த,வந்த தறவினனுடைய 
, பசிகோயையறிக்து குளிர்ந்த உபசாரவார்த்தைகள்‌ சொல்லி விரைவாகச்‌ 

சமையல்செய்யத்‌ தொடங்லளொாள்‌. எ-று... உ). (௨௮) 


அடி.லெடு முனம்பசியா லழுங்கியவ டனைரோக்கி யரிவை வல்‌ 
லே, யிடி.லிடுதி யலதலையென்‌ நியம்புகெனத்‌ துறவினன்கேட்‌ டிடும்‌ 
பை செய்ய, வடிசுடர்வே லனையவிழி வனிதைபெரி யோய்மனத்து 
ண்‌ மயங்கு நேலோர்‌, கடி கையெனு மளவைபொது பொறுவெனவம்‌ 
முயற்தெனிற்‌ கடுகி நின்றாள்‌. . 

(இ-ள்‌.) தறவினனாலய அரசபுத்திரன்‌ அன்னம்‌ அமைப்பச ற்கு முன்‌ 
னே பசியினாலே வருந்தி அப்பிராமணமாதைப்‌ பார்த்‌ துப்‌ பெண்ணே! ககர 
மாக அன்னம்‌ படைப்பாயாகில்‌ படை, கூ டாதாயின்‌ இல்லையென்று சொல்‌ 
லுக என்று கேட்டுத்‌ துன்பஞ்செய்ய, கூர்மையுங்‌ காந்தியுமுள்ள வேலையொ 
த்த கண்களையுடைய அப்பெண்ணானவள்‌, பெரியோரே! மனத்திற்‌ கலக்கங்‌ 
கொள்ளாதீர்‌ : ஒரு நாழிகை கேரம்‌ தாமதித்திருமென்று சமையல்செய்யும்‌ 
அம்முயற்சியிலே விரைவாக நின்னாள்‌. எ-று. (௨௯) 


அவ்வயினோர்‌ சேயவளை யடுத்துவறி துரோகனங்கொண் டலை 
ப்ப கொர்து,செவ்வனசக்‌ கரதலத்தாற்‌ னெந்தறைய விளிக்தச்தைச்‌ 
சிறிது மெண்ணா, தெவ்வமற வடுகொழிலின்‌ முயன்‌ அுமுடிர்‌ ததற்பி 
னெழும்‌ தினிய சொல்லாற்‌,கொவ்வையிதழ்‌ இறம்தடைர்த கோமகனை 
வருகவெனக்‌ கூறி ஞளால்‌.' | ல்‌ அணு இ சதி 
(இள்‌.) சமையல்செய்துகொண்டிருக்கன்ற அச்‌ சமையத்தில்‌ ௮ம்‌ 
மாதினுடைய ஒரு பிள்ளையான து அவளிடம்‌ வந்து வீணாக அழுதுகொண்டு 
வருத்த (அதனால்‌ அப்பார்ப்பினி) மனம்‌ வருக்தி, சவக்சகாமரைமலர்போன்‌ ந 
கையினாலே கோபங்கொண்டு அறைய அதனால்‌ அப்பிள்ளை இற்‌ தபோன 
தைக்கொஞ்சமும்‌ நினையாமல்‌, மனத்திற்‌ சிறிதும்‌ தக்கயில்லாமல்‌ சமையற்‌ : 
ரெழிலைச்‌ செய்து; முழி.ந்தபிறகு எழும்‌ அவம்‌ து இனிமையாகய வார்த்தைக 
ளால்‌ கொவ்வைக்கனிபோன்ற வாயைத்‌ இறந்து துறவியாக வந்த அரசபுத்திர 
னைப்‌ போசனஞ்செய்வதற்காக வரக்கடவீரென்று சொன்னாள்‌. எ-று, (௩௦) 


அனமருக்த வருகவென வழைத்திட லுக்‌ துறவினன்மற்‌ றவளை 
ச்‌ சீறி, யுனதுமனை தனிற்கொலையொன்‌ துற்றதனா லொருக்காலு மு 
ண்ண லாகா, தெனமொழிய நடுங்கியர்க வேந்திழைநீ மறுத்திவெ 


௩௦௨ I ட திவ ஒட்டல்‌. 
ல்‌ றென்று, மனமகிழ்வி டன போன்‌ இடகடந்த 
மறையோன்‌ வக்தான்‌. 


(௫.ள்‌.) தறவினன்‌, அப்பார்ப்பினியானவள்‌ அன்ன முண்ணும்படு. 
வரக்கடவீரென்று அழைத்தவுடனே அவ்‌ வந்சணப்பெண்ணைக்‌ கோபித்து, 
உன்வீட்டில்‌ கொலை யொன்று ஈடந்திருக்கின்‌ றமையால்‌ ஒருபொழுதும்‌ உண 
ணக்கூடாதென்‌ சொல்ல அப்பெண்ணானவள்‌ பயந்து,நீர்‌ உண்ணோமென்று 
நீக்குவது முறையல்லவென்‌ று மனத்தில்‌ விருப்பத்‌ தடனே உபசாரவார்த்தை 
கள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்க காலத்‌ இலே க்கல்‌ அண்டும்‌ பொருட்டுப்‌ 
போன பிராமணன்வந்தான்‌, எ-று, - -.. த்‌ (௩௧) 


வர்தமறை யவனுமன்னோன்‌ முககோக்கி யின்னுமுண்ணா வவை 
யா தென்ன, கொநர்தபசி பினனுனது மனைவியொரு குழவிதனை கொ 
ய்திற்‌ கொன்று, ளர்தவகை யாலனம்வேண்‌ டாஇிருக்தே னெனலு 
மவ னறிவின்‌ பண்பா, லெந்தமுனி வருர்‌அதிக்கு மந்திரத்தால்‌ விளி 
சேயை யெழுப்பி னானால்‌. 


(இ-ள்‌.) வந்த பிராமணனும்‌ அவ்‌ வரசகுமாரனுடைய முகத்தைப்‌ 
பார்த்‌ த, இதுவரையினும்‌ போசனஞ்‌ செய்யாதகாரணம்‌ யாதென்று கேட்க, 
பசியினாலே வருக்திய அரசபுத்திரன்‌, உன்னுடைய மனைவியானவள்‌ ஒரு 
புத்திரனை விரைவாகக்‌ கொன்றுவிட்டாள்‌ ; அந்தக்காரணத்‌ இதனாலே அன்ன 
முண்ண விரும்பா திருந்தேனென்று சொன்னவுடனே, அவ்வந்தணன தன்‌ 
னுடைய அறிவின்‌ றகுதியினாலே எவ்வகைப்பட்ட தவத்தினருங்‌ கொண்டா 
டட்பட்ட மந்திர சக்தியினாலே அவித்து பிஎ்கிலு மணப்‌ உயிர்‌ 
பெறச்‌ செய்தான்‌, எ - று வே்லம்‌ . ப ப ட ராடை த்த (௩௨) 


வீட்டியசேய்‌ ர ட்‌ வேறியன்பின்‌ புனிச வணி மேலா 
னாலு, நீடியவெம்‌ பசிதணிய நீயருர்து கெனத்துறவி னிலைமேற்‌ கொ 
ண்டோ, னோடியவ னடிபணிக்திங்‌ குமிதருமந்‌ தஇரச்தையெனக்‌ ஞூ 
ணர்தீது வாயேற்‌, நேடியகின்‌ மனையமு துண்‌ டிடுவலல திலையெனுஞ்‌ 
சொற்‌ செப்பி னானால்‌, 


(இ-ள்‌.) அந்தப்‌ பிராமணனானவன்‌ இறக்‌ தபோன பிள்ளையை உயிர்‌ 
ப்பித்து பின்பு, அவ்வரசகுமாரனைப்‌ பார்த்துப்‌ பரிசுச்தமானவனே ! இனி 
மேலாயினும்‌ மிகுந்த கொடிய ப௫கோய்‌ நீங்கும்படி, ந உண்ணக்கடவையெ 
ன்று சொல்லாநிறக, துறவறவாசசிரமச்சை மேற்கொண்டவனாகி.ப அவ்வரச 
குமாரனானவன்‌ சென்று அர்தப்பிராமணனுடைய பாதங்களை வணங்கு, இவ்‌ 
விடத்திலிறந்த உயிரைப்‌ பின்னுங்கொடுக்பின்‌ ற இம்மந்திர த்தை எனக்கு உப 
தேடுப்பையானால்‌ அதிதிகளைத்‌ தேடிய உன்னுடைய வீட்டில்‌ அன்ன முண்‌ 
பேன்‌ ; இல்லையானால்‌உண்ணமாட்டேனென்னும்‌ வார்ச்தையைச்சொன்னான்‌, 


வேதாளசாப விமோசனச்சருக்கம்‌. ௩௦௫ 


கருணைமறை யவன்றுறவோன்‌ காதலஈத மா திரத்கைக்‌ கழறிப்‌ 
ன்ன, ரருமையினோ டமுதளிப்ப வயின்றுவிடை பெற்றுமறு கவன்‌ 
கணு க ரங்ு லெருவையதொன்‌ திறக்திருப்பக்‌ கண்டதன்மேற பூச 
சாங்‌ கிசைத்த மோனப்‌, பொருளியல்பாத பரமனை. வன்ன த 


முன்‌ போலவுயிர்‌ பொருக்க றன்றே, 


(இ-ள்‌) ருபையையுல்டய அர்தப்‌ ணன்‌ தறவியாகிய அரள 
குமாரனுடைய செவியிலே அம்‌ மந்திரத்தை உபதேசஞுசெய்‌ ௮, பின்பு அரு 
மையாக உபசாரஞ்செய்து அன்னம்‌ படைக்கவுண்டு.௮ப்பிராமணணிடத்தில்‌ 
உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு - அவ்வரசகுமாரன்‌ தெருவின்வமுயே போகும்‌ 
போ து ஒரு கழுதையான து இறக்துடடக்கப்‌ பார்த்து, அதன்‌ சரீரத்தின்‌ மீது 
அப்‌ பிரரமணனுபதேசித்த ஞானப்பொருளையுடைய மந்திரத்தினாலே மீலாத்‌ 
தெளிக்க அக்சமுதையான த முன்போல உயிர்பெற்றது, எ-று, (௩௪ 


வாலேப மெழக்களித்து வாரணவா சியைக்கடஈது வயல்க டோ 
றுஞ்‌, சேலேறு விசாலபுரஞ்‌ சேச்துமுன்ன ரிருவர்விழுக்‌ தீக்குண்‌ 
டத்தின்‌, மேலேயம்‌ மனுவீனொடு மிகுதறவோன்‌ புனறெளிப்ப மி 
ளிர்பொற்‌ கொம்பர்‌, போலேசீர்‌ புனப தமா வதயுமிளங்‌ கோவுழுயிர்‌ 
பொருந்தி வந்தார்‌. 
(இ-ன்‌.) மிக்க துறவறத்தையுடைய அவ்வரசகுமாரன்‌, கழுதையான 
உயிர்பெற்றெழக்கண்டு சக்கோஷமடைந்து காசியினின்று நீங்க, வயல்‌ 
கணிடத்தெல்லாஞ்‌ சேல்மீன்கள்‌ உலாவுகின்ற விசாலமாபுரத்தை யடைந்து, 
முன்னே ஓரரசகுமாரனும்‌, ப துமாவதியுமாகய இருவர்களும்‌ விழுர்திறந்த இக்‌ 
பட... அகத்தில்‌ அம்மகதிரதியானச்‌ தடனே நீரைச்செளிக்க,விளங்கு 
கின்ற பெ: ஈன்கொம்புபோல அதைபொருலை. ப துமாவ அம்‌ பு னும்‌ 
உயிர்பெற்று வந்தார்கள்‌. எ-று, . த தத்‌ . (௩௫) 


போழ்ததனிற்‌ பலதேய சஞ்சாரத்‌ இனினடர்த த்‌ லா 
னும்‌, தாழ்தருகொர்‌ சளபதுமா வதியிறப்பிற்‌ குறுகடன்க டானே 
யாற்றி, பலாக்‌ னஇகடொது மாடிவக்கான்‌ கனறகுண்ட மதை 
ஜ்‌ காமற்‌, சூழ்தடக ன்ட்‌ வளர்த்த ர ர்வ ஹும்‌ 
தோன்றி னால்‌. ' | 


(இ-ள்‌.) அந்தச்‌ த்‌... பல a சென்ற ஓப்‌ 
பில்லாத அரசகுமாரனும்‌ நீட்சிபொருக்திய கூந்தலையுடைய ப தமாவதியின்‌ 
மரணத்தைக்குறித்‌ து உத்தரரியையெல்லாஞ்‌ செய்து,கல்ல ஆழமாகிய அலை 
களையடைய ஈதிகளிலே மூழ்கி அவ்விடம்‌ வந்தான்‌, அக்கினிகுண்டத்கை 
விட்டு நீங்காமல்‌ சூழ்க்த தடாகங்களும்‌ ஈந்தனவனங்களும்‌ வளர்சுகூக்கொ 
ண்டு அவ்விடத்திலிருக்த அரசகுமாரனும்‌ அங்குலம்‌ து சேர்ச்சான்‌, ஒறு, 
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௩௦௭ தேேவாங்கபுராணம்‌: 


புருடரொரு சால்வருமுன்‌ போற்பதுமா வதிகரவம்‌ புயங்கள்‌ 
பற்றி, யிருடருசில்‌ லோதியிவ ளெனக்குனக்கென்‌ நீர்த்தடங்கா விக 
ல்கொண்‌ டுற்றார்‌, வருடமுகி லெனவழங்கு மன்னவவட்‌ குரியரெவர்‌ 
வகுப்பா யென்ன, பெரு திரு இனக்கொர்த்கு வெங்கிக்கு பூதி 
பதி வினவிற்‌ றன்றே... ன ர ந 
(இ-ள்‌.) நான்கு ௮சசகுமாரர்களும்முன்‌ போலப்‌ பதுமாவதியினுடைய 
தாமரைமலர்போன்ற கைகளைப்பிடி.த்‌ தக்கொண்டு இருள்போன்ற சகட்டணி 
யையணிந்த கூந்தலையுடைய இப்‌ பதுமாவஇ-எனக்குனக்கென்று இழுத்‌ தத்‌ 
தணியாத பகைகொண்டு நின்றார்கள்‌ ; ஆகையால்‌, மழையைப்‌ பொழிகின்ற 
மேகம்போல ஏற்பவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கின்ற அரசனே ! அந்தப்‌ பதுமாவதிக்‌ 
குரியவர்‌ யாவர்‌ ? வகைப்படுத்திச்‌ சொல்லுவாயென்று கண்டோர்‌ அஞ்சக்‌ 
சுகுதியையுடைய அற்ப மனமுள்ள கொடிய வெவ்விய கனல்போன்ற கண்‌ 
களையுடைய வேதாளமான த வினாவியது. எ-று, (௩௭) 


வேதாள மிதுவினவ விக்கிரமா தித்தனெனும்‌ வேந்தர்‌ வேந்தன்‌. 
இதாரு மதைகோக்கித்‌ தேயசஞ்சா ரத்தையெண்ணிச்‌ சென்று மீண்‌ 
டோன்‌, மாதாம வார்குழலாட்‌ குரியகடன்‌ கழித்ததனான்‌ மைந்த 
னாவான்‌, ரூதாவா மெழுப்பினவ னுடனெழுந்தோ னினியசகோ தர 
னா மன்றே; 

(இ-ன்‌,) வேதாளமான து இவ்வாறு கேட்க, விக்சரமாதிச்சனென்னும்‌ 
அரசர்களுக்கரசனானவன்‌ திமையுள்ள அவ்விஷயத்தை ஆலோ?ூத்‌ தப்‌ பார்‌ 
ச்‌. தத்‌ சேசசஞ்சாரஞ்செய்வதைக்‌ கருதிட்போய்‌ வந்தவன்‌ பூமாலையையணி 
ந்த கூந்தலையுடைய ப துமாவஇக்குரிமையாகய சரமகரியைகளெல்லாஞ்செய்த 
படியினாலே பிள்ளையாவான்‌ ; எழுப்பின வன்‌ பிதாவாவான்‌ ; அப்பதுமாவதி 
யுடன்‌ உயிர்பெற்றெழும்தவன்‌ இனிமையாகய சகோதரனாவான்‌, எ-று, 

ஆகையினிவ்‌ வயினுறைந்‌ த வன்பினனே யவட்குரியனாகு மெ 
ன்ன, வாகைபுனை பிறையெயிற்று வஞ்சமனச்‌ செஞ்சிகைப்புன்‌ மதி 
வே தாள, மோகைபெறு மரசர்பிரா னுறுக்யெகட்‌ டவிழ்த்துவி 
ரைம்‌ தோடி முன்போற்‌, சாகைபல மலிந்தசெழும்‌ கண்ணிழற்கான்‌ 
மரத்தின்மிசைச்‌ : சார்த தன்றே, 


(இ.ள்‌.) அ இல்விடத்இலேயே தங்கியிருக்க அன்புடைய 
அரசகுமாரனே ௮ந்தப்பதுமாவ திக்குரிய காயகனாவான்‌ என்றுசொல்ல, வெற்‌ 
நியைப்பெற்ற ;பிறைபோலும்‌ வக்கிரதந்தங்களையும்‌ கபடமாகிய மனத்தை 
யும்‌ சிவக்த மயிரையுமுடைய புல்லறிவுள்ள வேதாளமான து, சம்தோஷ 
ள்ள அரசர்களுக்கரசனாய விக்கிரமாதித்தனனவன்‌ கோபத்‌ துடனே கட்‌ 
உய கட்டை அவிழ்த்‌ துக்கொண்டு சீல்ரெமாகச்‌ சென்று முன்போல இலைகள்‌ 


வேதாளசாப விமோசனச்சருக்கம்‌. ௩௦௭ 


நிறைந்த செழுமையாகிய குளிர்க்தமிழலையுடைய காட்டின்கனுள்ள ஆலமரதீ 
இன்‌ மீது ஏறிக்கொண்டது. எ-று. (௩௯) 

விகடமத கரடகய வேந்தர்பிரான்‌ பின்னுமிக விரைக்து வானின்‌, 
முகடளவு வடமிசைச்சென்‌ நறேறியதி னுறைக்தகொடு முரண்கா 
மேனிக்‌, அகடகுபுன்‌ மனத்தலகை தனைப்பிடித்து முன்போலே ௬௫௬ 
ங்க வீக்கி, யகடதுபொன மகுடமுடி தனிற்பொறுத்து மீண்டனனங்‌ 
கனைய வேலை, 2: ட்‌... 


(இ-ன்‌.) வேறுபாட்டையும்‌ மதத்தையும்‌ மதம்பாய்சுவட்டையும்‌ 
வாய்ச்ச யானை ப்படைகளையுடைய அரசர்களுக்க.ரசனாகய விக்கிரமாதித்தன்‌, 
மறுபடியும்‌ மிகச்‌ சீக்கிரமாக ஆகாசத்தி னுச்சிவனாயும்‌ வளர்ந்த ஆலமர்‌ 
இற்சென்றேறி, அம்மரதீதில்‌ வத்‌ தக்கொண்டிருக்த கொடுமையும்‌ வலிமையு 
பிகுந்தவுடலையும்‌, குற்றம்பொருந்திய புல்லிய மனத்தையுமுடைய வேதாளத்‌ 
தைப்பிடித்து முன்போல சுரும்கக்கட்டிப்‌ பொல்லாங்கல்லாத பொன்னாற்‌ 
செய்த கரீடத்திலே சுமந்து இரும்பினான்‌ ; அச்சமையத்தில்‌, எ-று, (௪0) 


கதத்தழற்கட்‌ கடியவனை நோக்கமென்ன வின்னமொரு கதைகா 
ன்‌ சொல்வ,லதற்குரிய பொருளதனை யாய்க்‌ துமொழிச்‌ இடல்வேண்டு 
மஃதியா தென்னின்‌, மதர்த்தவங்க தேயமதில்‌ வளங்கெழுமீ ரேழு 
லகு மதித்து நாளும்‌, அதித்திசெக்‌ கரபுரியென்‌ ஜொருககருண்‌ டாங்‌ 
குமிடி தோன்‌ திற றன்றே. x ல த்தி த 

(இ-ன்‌.) கோபமும்‌ நெருப்புப்போலும்‌ கண்களுமுள்ள வேதாளமா 
னத அவ்விக்கிரமாதித்தனைப்‌ பார்த்து, அரசனே ! நான்‌ இன்னுமொருகதை 
சொல்கின்றேன்‌ ; அக்கதைக்குத்‌ தகுதியாகய அருத்தத்தை ஆராய்ந்த சொ 
ல்லவேண்டும்‌; ௮௮ யாதென்றால்‌? செழித்த அங்கதே சத்திலே மிகுந்த வளப்‌ 
பத்தையுடையபதினான்குலோகமும்‌ எம்சாரூம்மதித்‌ தத்‌ துதிக்கின்ற சக்கரபு? 
என்று ஒருபட்டணமுண்டு ;அப்பட்டணத் தில்‌ வறுமைக்கால முண்டாயிற்று, 

பண அத ர லேக்‌ எ. எ 
துக்கவெங்‌ கலிபல்‌ காலஞ்‌ சூழ்க தலைத்‌ இடலா லக்தச்‌ 
சக்கர புரிவி டுத்தோர்‌ தாதன்‌ புதல்வி யோடும்‌ 
இக்கெலாம்‌ புகழும்‌ வேறு செழுகக ரொன்று கோக்க 
யிக்கல ரடிகள்‌ சேப்ப வெழுர்தினி தேகி னாளால்‌. 

(இ-ள்‌.) துன்பமாகிய கொடிய வறுமையான அ பலநாளும்‌ நீங்காமல்‌ 
சூழ்க்து வருத்‌ ததலினலே அந்தச்‌ சக்கரபுரியென்னும்‌ பட்டணச்சைவிட்டு 
நீங்கு, ஒரு தாயானவள்‌ தன்புத்திரியுடனே எந்தத்திசையும்‌ புகழ்ன்ற 
செழித்த வேறெொருபட்டணத்தை உத்தேசிதஅ, தேன்பொருக்கிய மலர்‌ 
போன்ற பாதங்கள்‌ சிலக்கும்படி யெழுந்து இணிதாகச்சென்றாள்‌, 'எ-று, 


௦௮]. : இத்தி தவ ரங்க புராண ம்‌. 


வீரமா புசம்பு ரக்கும்‌ வேந்தனும்‌ விதியின்‌ பண்பா 
னேரலா ரலைப்ப வெல்லா நிதியமு மிழக்து பின்றன்‌ 
சீரரா மருமா னோடுஞ்‌ செழுககர்‌ நோக்கி முன்னவ்‌ 
வாறு முலையார்‌ சென்ற வழிதனி லினிது வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வீரமாபுரம்‌ என்கின்ற பட்டணத்தைக்காக்கன்ற அரசனும்‌, 
ஊம்வலவியின்‌ றன்மையினாலே பகைவர்கள்‌ வருத்த அதனால்‌ ஒசுவரியங்கள்‌ 
யாவும்‌ இழக்‌ தவிட்டுப்‌ பின்னே அழகுநீங்காத தன்புச்திரனுடனே செழித்த 
பட்டணத்தை நோக்கி முன்னே இரவுக்கை நீங்காச முலைகளையடைய தாகி 
யம்‌ ௮௨ள் புசதிரிபும்போன அம்மார்க்கத்தில்‌ இனிசாகவந்சான்‌. எ-று. (' 


வர தமன்‌ னவன்முன்‌ சென்ற மடந்தைய ரிருவர்‌ பாதச்‌, 
சர கமென்‌ சுவடு மந்தத்‌ தடத்திடை. மிளிரக்‌ கண்டு 
சிர்தையில்‌ வியப்புற ரோகை திறந்துதன்‌ றவத்து இத்த 
ஈர்தனன்‌ வதன கோக்கி யினையன ஈவில்வ தானான, 
இள்‌.) அவ்வா ரசன்‌, முன்னேசென்ற பெண்களிருவரு 
இன்‌.) அவ்வாறுவந்த அரசன்‌, முன்னேசென்ற பெண்களிருவரு 
டைய அழகிய மிருதவாகய பாசங்களினது அடையாளக்கையும்‌ அந்தவறி 
யில்‌ விளங்கப்பார்த்‌ அ, மனத்தில்‌ அச்சரியங்கொண்டு சந்தோவஃமதிகயித்‌ 
அத்‌ தன்னுடைய தவத்தினாற்பிறக்க புத்தரனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்து 
இல்வகைப்பட்ட வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லத்கொடங்கனான்‌. ௭ைறு, (௪௫) 


ச்‌ 


கோச்சகம்‌. 

தனையவிரு மடக்தையரித்‌ தடத்திடைச்சென றுளர்காண்டி. 
யினையபெருஞ்‌ சுவடுடையா ளெனக்குரிய ளெழில்வாய்ந்த 
வனையஈறுஞ்‌ சிறியசுவட்‌ ட்டியரிவை தானுனது = 
மனைவியெனச்‌ சொலியுறுதி வாய்மைகொடு விரைர்துபின்னர்‌. 

(இ-ள்‌,) புத்திரனே ! இரண்டுபெண்கள்‌ இவ்வழியினிடத்‌ தப்‌ போயி 
ககின்‌ மார்கள்‌ இதை யறிவாயாக: இந்தப்‌ பெரிய காற்சுவடுடையவள்‌ எனக 
குரியவளாவாள்‌ ; அழகுபொருந்திய அந்த நல்ல இறியகாற்சுவட்டையுடைய 
பெண்ணானவள்‌ உன்னுடைய மனைவியாவாளென்று சொல்வி உறுதியாகிய 
வுண்மையைக்கொண்டு சக்கிரமாகப்‌ பின்பு, எ-று, (௪௫) 


முன்புசென்ற கணிகையர்சேர்‌ முதிர்வளகன்‌ னகரெய்தப்‌ 
பொன்பரவு பெருஞ்சுவட்டுப்‌ பூவையைமன்‌ னவன்வேட்டான்‌ 
பின்பனைய இறுசுவட்டுப்‌ பேசையைமற்‌ நவன்மகனுக்‌ 
தன்புயங்கள்‌ புளகமுறத்‌ தழுவியினி திருந்தனனால்‌, 

(இ-ள்‌. முன்னமேபோன தாசிகள்‌ சேர்க்க மிக்கவளப்பமுள்ள பட்‌ 


டணத்தை யடைந்து, அழகு பொருந்திய பெரிய அடிச்சுலட்டினை யுடைய 


வேதாளசாப விமோசனச்சருக்கம்‌: ௩௦௯ 


பெண்ணை அசசன்மணந்தான்‌;அதன்பின்பு அப்படிப்பட்ட இறிய அடித்தழும்‌ 
பினைய/டை ய பெண்ணை அவ்வரசபுத்‌ தரனும்‌ தன்னுடைய புயங்கள்‌: பூரிக்கும்‌ 
படிக்‌ கலந்தணைந்து இனிதாக விருந்தான்‌, எ-று, ்‌ (௪௬) 


காணுதுமப்‌ பெருஞ்சுவட்டுக கன்னிசுதை சீறடி கொண் 
மாணிழை.பன்‌ னவட்பயர்த மங்கையிரு வரும்விதியாற்‌ 
பேணுமா-சனையுமன்னோன்‌ பெற்றமக னையுமேவி 
ஈணிலமெங்‌ கணு முவப்ப நிறைகருப்ப மடைந்தனரால்‌, 
(இ-ள்‌.) காணப்பட்ட அந்தப்பெரியசுவட்டினையுடைய பெண்ணும்‌, 
ஆமிர்சம்போன்ற சிறிய பாகங்களையும்‌, மாட்சிமைப்பட்ட ஆபரணங்களையுங 
கொண்ட அச்சாசிபெற்றபெண்ணும்‌ ஆகிய இருவர்களும்‌, முறையாகவிரும்பிய 
அரசனையும்‌ அவ்வரசன்பெற்ற புத்திரனையும்‌ சேர்ந்து, பெரிய பூமியெங்கும்‌ 
உள்ளவர்கள்‌ சம்தோஷிக்க நீறைந்த கருப்பங்கொண்டார்கள்‌, எ-று, (௪௭) 


கருவிளைந்கு விருவரும்பின்‌ கருதுபல சிறுவர்களை 
ய; குவிவது தனைபுதல்வ ரனேசுகரை யழைப்பதறகும்‌ 
வருமனைபுத்‌ இராமகடன்‌ மக்கடமை மழைப்பதற்கு 
முரியமுறையெவன்புகறி யொன்னலர்‌ ச்செற்றொளிர்வேலோய்‌. 
(இ-ன்‌.) பகைவர்களைக்கொன்று விளங்குகின்ற வேலாயுதத்தையு 
டைய விக்ரெமாதித்த மகாராசனே ! கருப்பங்கொண்ட அவ்விருவர்களும்‌, 
அதன்பின்பு யாவரும்‌ நீனைக்கத்தக்க பல பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றார்கள்‌, மகளா 
டைய பிள்ளைகள்‌ தாயினுடைய பிள்ளைகளைக்கூப்பிவெதற்கும்‌, நாளுக்குநாள்‌ 
வளர்க்‌ து ௨ருன்ற தாயினுடையபிள்ளைகள்‌ பெண்ணினுடைய பிஷ்ளைகளை க 
கூப்பிடுவதற்கும்‌ பொருந்தியமுறையா து? சொல்லக்கடவாய்‌ எ-று, (௪௮) 
எனவலகை வினவுமுன மெவரினுமிக்‌ குயர்க்தமன்னன்‌ 
றன துசவு ரியமதனாற நருக்குலங்கள்‌ பலமிடை*த 
வனமுழுதுங்‌ கடக்துதிரு வளங்கெழுபா டலிபுரஞ்சூழ்‌ 
இனைமலர்க்கா வினிலுறுமத்‌ தேவதத்தைக்‌ கெதிரடைக்தான. 
(இ-ள்‌.) என்று வேசாளமானது கேட்டவுடனே, எவ்வகைப்பட்‌ 
டவரினும்‌ மேலாயெ விக்கிரமாதித்தனானவன்‌ தன்னுடைய வல்லமையினா 
லே விருட்சகூட்டங்கள்‌ பலவும்‌ நெருங்க சோலைமுற்றும்‌ நீங்கி, வளப்ப 
மிகுந்த செல்வம்கிறைந்த பாடலிபுரத்தைச்குழ்ந்த கொம்புகளில்‌ மலர்கள்‌ 
பொருந்திய ட த்‌ எமி ப பரப்பு சேர்‌ 
நீதான்‌, . எ-று, .. ்‌ ்‌ தர்‌ ம்‌ (௪௯) 


வேரல்‌ க வேதாள ஞு i 
சார்‌ சணிமென்‌ முலைத்தேவ தத்தையுமங்‌ கெதிர்க்தவுடன்‌ 


௩௧௦ :. . கதெவாங்கபுராணம்‌: 


மாக்தளிர்க ளுவப்பமலர்‌ மதக்‌ அளிக்குங்‌ குழற்கவுரி 
காந்தனன்று பகர்ந்தவீனைக்‌ கடுஞ்சாப மகன்றதம்மா, 

(இ-ள்‌.) அசசர்க்கரசனாகய விககிரமா இச்‌ தனானவன்‌ தலையிற்‌ சுமந்த 
வேதாளத்தலைவனும்‌,மணம்பொருந்திய சந்தன த்தையணிர்தமென்மையாிய 
முலைகளையுடைய தேவதத்தையும்‌ அவ்விடத் திலெதிர்ப்பட்டவுடனே, மாவி 
னது துளிர்கள்‌ களிக்கும்படித்‌ தேனைச்சிம்‌ அகன்ற கூக்தலையுடைய உமாதே 
வியின த நாயகனாகிய சிவபெருமான்‌ ண்‌ ஸ்‌ திவினேயாகிய 
கொடிய சாபமானதுநீங்யெது. எ-று, ப 0. ம. (Go) 


அவ்விருவர்‌ களுங்கலுட மகன்றுதெய்வ வுருவமெய்திச்‌ 
செவ்விதினங்‌ கரனருளாற்‌ சேர்க்தவிமா னத்திவர்க்து 
வெவ்விகட மருவலாதாழ்‌ விக்கிரமா இதக்தனெனு 

. மெவ்வியல்பு முணர்வேந்தை யினிதபுகழ்க்‌ தேத்தினரால. 

(இ ன்‌.) மேற்சொல்லிய புட்பதந்தனும்‌, தேவதத்தையும்‌ பாவம்‌ நீங்‌ 
இப்‌ பழைய தெய்வத்தன்மையுள்ள உருவமடைந்து, ஈன்றுக அவ்விடத்‌ 
அச்‌ வெபெருமானுடைய திருவருளினாலேவந்த விமானத்திலேறி, கொடிய 
வேறுபாட்டையுடைய பகைவர்கள்‌ வணங்குகின்ற விக்ெமாதித்தனென்று 
சொல்லப்பட்ட எவ்வகை ன ஸ்ட்‌ வரசனை கன்றாகப்புகழ்‌ 
ந்து ததித்தார்கள்‌... ௭.- று” என்து... ல ம ட. .ஆ.ஆ௮ஆ 


மானமிசைப்‌ பொலிந்தெதிரந்த மதிவலவன்‌ பின்னுமந்தச்‌ 
சேனையுடைத்‌ திறல்வேந்தன்‌ றிருவதன மலர்கோக்கி 
மீனமகற்‌ தியவுனக்கியா னியற்று தவி யெவனுளதே 
க்விஸ்‌ படிஈடப்ப லெனகிருப னிஅபகாவான்‌. 


(இ-ள்‌.) விமானத்இன்மிது விளங்கி எதிரோவந்த ரானா அ 
இய புட்பதந்தன்‌, மறுபடியும்‌ அக்த நால்வகைச்‌ சேனைகளையுடைய வல்‌ 
லமைபொருந்திய விக்கிரமாதித்த வரசனுடைய மலர்போன்ற முகத்தைப்‌ 
பார்த்‌ ஐ, இச்சாபமாகய இழிவை நீக்கிய உமக்கு நான்‌ செய்கின்ற வுதவியாதி 
ருக்றெது? நீர்சொல்லும்‌ அவ்விதம்‌ ஈடக்கறேனென்று சொல்ல, விக்கிரமா 
. இத்த வரசன்‌ இவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. எ-று, (௫௨) 

பொன்னார்தெய்‌ வதவடிவம்‌ பொலிர்தசெழும்‌ புகழோய்கே 
ளுன்னால்யான்‌ பெறுபயனொன்‌ நுளதஃதியா தெனினீயெந்‌ 
கென்னாளு மொருதுணைபோன்‌ இிருக்துகினைத்‌ திடு பொழுகென 
முன்னாக வரல்வேண்டு மெனமுடிமன்‌ னவன்மொழிக்தான்‌. 
(௫-ன்‌.) மகுடத்தையணிந்த விக்கிரமாதித்த வரசன்‌ புட்பதந்தனை 
ப்பார்த்‌ து, அழகுநிறைந்த தெய்வத்தன்மை பொருந்திய வடி.வால்‌ விளங்கிய 
செழிப்த €ர்த்தியையடையவனே ! கேட்பாயாக; உன்னாலே நான்‌ அடையக்‌ 


வேதாளசாப விமோசனச்சருக்கம்‌: ௩௧௧ 


கூடிய இலாபம்‌ ஒன்றிருக்கற து ; அது யாதென்றால்‌ 2 நீ யெனக்கு எக்கால்‌ 
மும்‌ ஓருதவிபோலவிரும்‌ து கான்‌ 0 இ என்முன்னமே வர 
வேண்டுமென்று சொன்னான்‌. எ-று, ......' ௫௫ (௪௩) 


விக்ரமா இத்தனிது வேண்டலுமப்‌ புட்பதந்த 
னுக்கரமார்‌ திறலலகை யொன்றையழைச்‌ இவனினைக்கும்‌ 
பக்குவநீ தெரிக்துரைத்த படி ஈடவென்‌ றருள்புரிர்‌ 
மிக்குறுவான்‌ கயிலைண்ணி விமலனடி. பணிந்திருக்கான்‌. 

(இ-ன்‌.) விக்கிரமாதித்த வரசன்‌, இவ்வரத்தைவேண்டிக்‌ கேட்டவுட 
னே அப்புட்பதந்தன்‌, வேகம்நிறைந்த வலிமைபொரும்திய ஒரு வேதாளத்‌ 
தைக்‌ கூப்பிட்டு, இவ்‌ விக்கிரமாதித்தவரசன்‌ நினைக்கின்ற பருவத்தையறிக்‌ த 
நீ அவன்‌ சொல்லிய விதம்‌ ஈடக்கக்கடலையென்று உத்தரவுசெய்‌ த, மேன்‌ 
மைபொருக்திய பெரிய கயிலாயமலையை யடைந்து, மலரதெராய சிவபெரு 
மானுடைய இருவடிகளைப்‌ பணிக்‌ தகொணடிருர்தான்‌, எ-று. (௫௫) 

ஆயதற்பி னெவ்விதத்தோ வருமறைக டலைமயங்கித்‌ 

... இயடுத்த பொறியுமழ்கட்‌ டிறற்பணிதாங்‌ குலகனை த்த 
நேயபத்தி குலலடைஈன்‌ னெறிமுறைமா தவகியமரக்‌ 
தூயபுத்தி மழுங்கியிரு வென்றியறச்‌ சுழன்றனவே, 

(இ-ள்‌.) அதன்பின்னே எவ்வகையினலோ அருமையாகய நான்கு 
வேதங்களும்‌ தலைதமொறிப்‌ பொருக்திய தீப்பொறிகளைக்‌ கக்குசன்ற சண்களை 
யுடைய வலிமைபொருந்திய அதிசேடனாலே தாங்குகின்ற உலகமெல்லாம்‌ 
அன்பு-பக்தி-சாஇயொழுக்கம்‌ - கன்னடை-குணம்‌-மாதவம்‌-தெய்வவழிபாடு- 
பரிசுத்தமாயெ புத்தி ஆய இவைகளெல்லாம்‌ பொலிவழிந்து அஞ்ஞான 
விருள்‌ நிறைந்து மிகவுங்‌ கலங்க, எ-று, (௫௫) 


நன்குமுழு வதுமயங்கி நாடொறுந்தி அயர்ந்ததனால்‌ 
வன்குவவு மணிப்புயதீது வானவர்யா வருமயங்கி 
முன்கயிலை வரையடைந்து முகல்வியொடங்‌ கமர்ந்தபிரான்‌ 
றன்கமல மலரடிக டாழ்க்துதொழு திவைபகாவார்‌, 


(இ-ள்‌.) கன்மையென்று சொல்லப்படுவதெல்வார்‌ தலைதமொறி நாள்‌ 
தொறுந்‌ தீமைகள்‌ யிகுக்தபடியினாலே, வலிமைபொருந்திய அழஃயெபுயங்‌ 
களையுடைய சேவர்களெல்லாம்‌ மயக்கமடைக்‌ த, யாவருஞ்‌ இந்திக்கப்பட்ட 
கயிலாயமலையைச்சேர்ந்‌ து, பார்ப்பதிதேவியாருடனே அவ்விடத்தெழுந்கரு 
ளிய இவபெருமானுடைய தாமனைமலர்போலும்‌ இருவடிகளைஉணங்கித்‌ தொத்‌ 
இரஞ்செய்து இவ்வசனங்களைச்‌ சொல்வார்கள்‌, எ-று, (௫௬ ) 

கண்ணுதலெம்‌ பரமவுமை காதலவெக்‌ காரணத்தேோ 


மண்ணுலகின்‌ மறைகடலை மயங்கினபன்‌ மாந்தர்களும்‌ 


௩௧௨. . !தேவாங்கபுராணம்‌. 


பண்ணுறு£ன்‌ னியமதநெறி பத்திதவங்‌ க ட 
ளெண்ணுளபற்‌ பலவொழுங்கு மிழக்துசுழன்‌ நலைக்சனரால, 


(இ.ள்‌.) நெற்றிக்கண்ணை யுடைய எங்கள்‌ மேலாகிய கடவுளே ! 
உமாதேவியினுடைய நாயகனே ! யாதகாரணத்தினாலோ புவுலகத்திலே கா 
ன்குவெதங்களும்‌ தலைதடுமாறின ; அன்றியும்‌, பல மணிசர்களும்‌ தாங்கள்‌ 
செய்யப்பட்ட நல்ல தெய்வவழிபாடும்‌ - நீதியும்‌ - பத்தியும்‌ - தவமும்‌-கவ்கள்‌ 
சங்கள்‌ குலத்இிற்குரிய வொழுக்கமும்‌ - நினைக்கப்பட்ட பலவாகிய கன்னடை 
களும்‌ விட்கெ கலங்கி யலைக்தார்கள்‌. எ-று, - *:: (௭௪) 

ஆதலினம்‌ மறைதிருத்தி யவர்க்குணர்‌ தத வொருகருத்த 
ன்‌ தருக வெனலுமக்த கிலைகெழுவா னவர்மகிழப்‌ 
போதகம அரித்துமிசைப்‌ போர்த்தரவப்‌. பணிபூண்ட 
நாதனருள்‌ வழங்கியுள ஈயந்துதிரு வாய்மலாக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆகையினாலே அவ்‌ வேதங்களைத்‌ இருந்தச்செய்து அம்மனி 
தர்களுக்குத்‌ தனை... செய்விட்போ னொரு௨னைச்‌ தேவரீர்கொடுக்க 
வேண்டுமென்று கேட்டவுடனே அம்‌ நிலைமையாகிய தேவர்கள்‌ மகிழும்பத, 
யானையையுரித்துத்‌ தமது இருமேனியிற்போர்த்‌ த நாகாபரணத்தையணிக்த 
சிவபெருமான்‌ அறுக்கரகஞ்செய் து ட. இருவாய்மலர்ந்து சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌, பெறு, ப த ப ந i 

பொன்னுல£ ராமேர்த புரத்துறைகங்‌ காதரப்பேர்‌, 
மன்னுவகை பெறவவற்கோர்‌ மைந்தனினி யுதிப்பனனனான 
றனனுணர்வின்‌ முனஞ்சிதைக்க சகலசுரு இயுக்திருத்து 
யுன்னுபல மாந்தாகட்கு முளக்தெளியப்‌ பயிற்றுமென்றான. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களே! கேளுங்கள்‌: ஆமோதககரில்‌ வகிக்கின்ற கங்கா 
தரன்‌ என்னும்‌ பெயரினையுடைய நிலைபெற்ற அரசன்‌ மூழ்ச்சியடையும்படி, 
அவனுக்கு மைந்தனொருவன்‌ இனிப்‌ பிறப்பான்‌ ; அப்புச்திரனானவன்‌, தன்‌ 
ன றிவினாலே ல முன்னமே (பழித்த பல வேதங்களையும்‌ திருத்சஞ்செய்து, நினைக்‌. 
கப்பட்ட பல மனிதர்களுக்கும்‌ ன லன வண்ட பப ளா என்று 
ளினார்‌. , எ-று. ஜை வ்‌ வ எகஹததகறை 

புங்கவணிவ்‌ வகையருளப்‌ பொன்னகரத்‌ தமரர்களித்‌ 
தங்கவன்மெய்க்‌ கமலமல ரடிகடலை யுறவணங்கிச்‌ 
செங்கைகுவிக்‌ இனீயதுதி செய்துவிடை கொடுகடர்‌ து 


தங்களிருப்‌ பிடங்கடொறுஞ்‌ சார்க்தனர்மா தவத்தினரே, 


(இ-ன்‌.) பரிசுத்தனாகிய சிவபெருமான்‌ இவ்வாறு அறுக்கிரகஞ்செய்‌ 
யாந்நக': பொன்னுலகத்தில்‌ வக்கின்ற தேவர்கள்‌ மகிழ்க்து, அவ்விடத்‌ தச்‌ 


பெருமானுடைய மெய்ம்மையாகய .தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகள்‌ இர 


வேதாளசாப விமோசனச்சருக்கம்‌: ௩௧௩. 


கின்மேற்படும்படி. நமஸ்கரித்‌ த,சிவக்த இரண்டு கைகளையுங்‌ கூப்பிக்கொண்டு 
இனிமையா தோத்திரங்கள்செய்து விடைபெற்று நடந்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
வாசஸ்தலங்களுக்குப்‌ பெரியதவத்‌ தினையுடைய தேவர்களி சென்றார்கள்‌. 


பெருக்‌ துகறை மிடற்றினன்பின்‌ புட்பதந்தீன்‌ றனைவிளித்‌ தப்‌ 
பருக துழல்வேற்‌ றேவலற்குப்‌ பதனைந்தாதீ தலைமுறையில்‌ 
வருந்திறறகங்‌ காதரப்போ ஸ்வ ய 

யிருக்தரணி யிடைத்தோன்றி யெம்மறையுக்‌ இருத்‌ துதியால்‌, 


(இ-ள்‌.) விஷம்பொருந்திய கண்ட த்தையுடைய கெபெருமான்‌,அத 
ன்பின்பு புட்பதக்தனையழைத்‌ த, பருச்‌ துகள்‌ வட்டமிடுகின்ற வேலையேர் திய 
தேவாங்கமுனிவனுக்குப்‌ பதினைந்தாவ து தலைமுறையில்‌பிறர்த வலிமையையு 
டைய கங்காதரனெனனும்‌ அரசனுக்கு நீ பிள்ளையாடுப்‌ பெரிய பூமியினிடத்‌ 
தப்‌ பிறந்து வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌ திருச்சஞ்செய்யக்‌ கடவாய்‌, ௭ - று, 

தேவதத்தை காம்போச தேயமதிநற்‌ இற்‌ இலங்கும்‌ 
பூவன தீ, கண்‌ பொழில்விரத புரத்தரசு புரிக்‌துவளர்‌ 
தூவகற்றுங்‌ கதிர்வடிவேற்‌ சு லன்மக ளாய்வருவ 


ளாவலிற்பின்‌ னருமவளை யணிவதுவை சூட்டி. மன்னோ. 


(இ ன்‌.) தேவதத்தையானவள்‌, காம்போசதேசத்தில்‌ சிறந்து விளங்‌ 
குன்ற பூக்கள்கிறைந்த அழிய குளிர்ந்தசோலைகள்கூழ்ஃத விரதபுரம்‌ என்கி 
ன்ற பட்டணத்தில்‌ அரசுசெய்து வளர்கின்ற - பகைவருடைய மாமிசங்களைப்‌ 
போக்குகன்ற காக்திபொருக்திய கூர்மையாயெ வேலைசத்தாக்யே சு$லன்‌ என்‌ 
னும்‌ அரசனுடைய பு,சதிரியாகப்‌ பிறப்பாள்‌ ; விருப்பச்‌தடனே மறுபடியும்‌ 
அத்தேவதத்தையை அழயெ விவாகஞ்செய்து, எ-று, (௬௨) 

மானவாயா வருக்குமன மயக்கறகல்‌ வழிபயிற்றிப்‌ 

பானல்வய லாமோத பதியிலர சிருர்தபின்னர்‌ 

மினவரிக்‌ கலகமதர்‌ விழிமனை வி யொடுமிவணீ 

தானடைதி யெனலுமன்னோன்‌ சம்மதித்துத்‌ தாள்பணிக்தான்‌, 


(இ-ன்‌.) மனிதர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ மனமாச நீங்கும்படி. நன்னடை 
களைக்‌ கற்பிக்‌ து, நீலோற்பல மலர்களையுடைய வயல்கள்‌ சூழ்க்த ஆமோதாக 
த்தில்‌ அரசுசெலுத்தி, அதன்பின்பு மீன்போலும்‌ இரேகையையுடைய போ 
சைச்‌ செய்கின்ற செழித்த கண்களையுடைய மனைவியுடனே நீ இஃ்விடம்வரு 
வாயென்று வெபெருமான்‌ அறுக்ரெகஞ்செய்சவுடனே அப்புட்பசக்தன்‌ சம்‌ 
மத்ப்பட்டுச்‌ வெபெருமானுடைய இருவழிகளைப்பணிந்தான்‌, எ-று, (௬௩) 


வேதாளசாப வீமோசனச்சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது, 
அ. சருக்கம்‌ ௨௫-௧௫ பாடல்‌ ௬௭௬௯, 
ேலாங்கசலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை சரண்‌ ணே, 
40 


உ 
இவமயம்‌, 
சவுடாம்பீகைசகாயம்‌, 
இருபத்தாராவது 
மாமறைதிருத்திய வரமுனிச்சருக்கம்‌: 


ஓ 


அதுசீர்க்கழிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
» ட்‌ டு 6 ப ல்‌ ௪ ௬ 
எனத்தவத்‌ தயார்த சூத னியம்பலு முனிவர்‌ போற்றிச்‌ 
சினக்கன லவித்த மேலாய்‌ இகம்புட்ப தந்கன்‌ சிங்கா 
தனத்தர்‌ சிருர்த கங்கா தரற்கொரு மகவாய்த்‌ தோன்றி 
மன ததிரு ளெவர்க்கு நீத்த வகையுஞ்சொல்‌ கெனப்பின்‌ சொல்வான்‌. 
(இ ன்‌.) தவத்‌ தில்‌ மேம்பட்ட சூதமுனிவர்‌ இவ்வாறென்று சொன்ன 
வுடனே முனிவர்கள்‌ ஈமஸ்காரஞ்செய்து, கோபாக்கினியைப்போக்யை பெரி 
யோனே ! விளங்குகின்ற புட்பதக்தன்‌ சிம்மாசன த திலிருந்து அரசுசெலுத்‌ 
திய கங்காதரன்‌ என்னும்‌ அரசனுக்கு ஒரு புத திரனாகப்பிறந்‌ த, யாவருக்கும்‌ 
மனத்தி லஞ்ஞான த்கையொழிச்த சரிதையையுஞ்‌ சொல்வீராகவென்று கே 
ட்க, பின்பு கூசபுராணிகர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌, எ-று, (௧) 
நம்புதே வலன்றிவ்‌ வியாங்க னர்திகன்‌ னில கண்டன்‌ 
சம்பு:பர்‌ தருமே மாங்கன்‌ ௪ச்‌இராங்கன்‌ பத்திர வாகு 
வெம்படை வீட்பத்திரன்‌ மிளிர்குல பாணி சீமான்‌ 
s ச. & ௪ 0, . ௪. ட்‌ 
செம்புன ழோய்ந்த கூர்வேற்‌ செயசேனன்‌ த்தர சேனன்‌. 
(இ ள்‌.) யாவரும்‌ ஈம்புசின்ற தேவல முனிவனும்‌, திவ்வியாங்கனும்‌, 
மத்ச யும்‌, நல்ல நீலகண்டனும்‌, சம்புவும்‌, உயர்ச்சியுள்ள ஏமாங்கனும்‌, சக்தி 
_ ர்‌ பத்திரவாகுவும்‌, கொடிய சேனைகளையுடைய வீரபத்திரனும்‌,வின 
ந்‌ குதினற ர. a சீமானும்‌, இரத்தக்தோய்க் த கூர்மையாகிய வேலைத்‌ 
ம்‌ ர விப றப ச்‌ இர சேனனும்‌ அகிய இவர்களும்‌... oF - நு, (௨) 
ட்‌ . * . ப த்‌ ர ்‌்‌ ன்‌ லி 
தாலைவறத்‌ இகழ்சீர்‌ வாய்க்க சுவிக்ரெம னெனுமீ மாழு 
தலைமுறைப்‌ பின்னர்த்‌ தோன்னுக்‌ தவக்கங்கா தரனறன்‌ றேவி 
(துல்‌ சுகுண வாணி இருவயிற்‌ கினிற்பி றந்தான்‌ 
கலைமதிச்‌ சடிலத்‌ தெந்தை களிப்புது புட்ப தக்கன்‌. 
(ட. ள்‌.) அழிதலில்லாமல்‌ விளங்குன்‌ ற சிறப்புப்பொருந்திய சுவிக்‌ 


மீரமன்‌ “என்று சொல்லப்பட்ட பதினான்கு தலைமுறைக்குப்‌ பின்னே பிறச்ச 
தலத்தகோயுடைய கங்காதரன்‌ து மனைவியாகிய விற்போன்ற நெற்றியை 


ரீ 


மாமறைதிருத்தி வரமுனிச்சருக்கம்‌. ௩௧௫ 


யுடைய சுதணவாணியின த திருவயிற்றில்‌,கலையையுடைய சம்‌ நரனையணிர்த 
சடையையுடைய சிவபெருமான்‌ மகிழ்கின்ற புட்பசச்சனானஉன்‌ பிறந்தான்‌. 


ஓதைவார்‌ கடல்சூழ்‌ ஞாலத்‌ அறைபவ ருளத்தூ டே.ரங்கும்‌ 
பேதைமா லிருளும்‌ பாவப்‌ பெருங்குளிர்ப்‌ பனிபு பய்‌ 
காதையா மனைய கங்கா தரன்முக சலசம்‌ பூப்ப. 

வாதைதீர்‌ தருமெய்ஞ்‌ ஞான மார்த்தாண்ட னுதித்தான்‌ மை. 


£ (இ.ள்‌,) சத்திக்கன்ற பெரியசமுத்திரஞ்சூழ்க்க பூமியினிடத்த விக்‌ 
இன்ற மக்களுடைய மனத்தில்‌ நிறைக்த அறியாமையா யெ அஞ்ஞானவிருளு 
ம்‌, பாவமாயெ குளிரும்‌ பனியும்‌ நீங்கவும்‌, பிதாவாகிய அச்‌ கங்காதரன்‌ முக 
மாகயெதாமரை மலரவும்‌ தன்பம்மீத்யெ ய கன குரியனாஃய பூட்‌ 
தீன்‌ தோன்றினான்‌. எ-று, I | 
குரியன்‌ வது குங்‌ தில்‌ இருள்‌ - குளிர்‌ - னா நீங்குதல்போல, 

ல்லி மனிதர்களுடைய மனவிருளும்‌ பாவமும்‌ நீங்கலால்‌ 
££ ஒதைவார்‌ 7 % 3 பனியுமீங்க ?? 6 என்று கூறினார்‌, ' வததி ணம்‌ க . (௪) 


சேயினி அதித்த லோடுஞ்‌ செகதல முழுதும்‌ லுற்ற 
வாயுமெய்த்‌ துறவோர்‌ வாழ்த்த வசரீரி மொழியொன்‌ றக்காண்‌ 
மாயிரு விசும்பி னின்று வரமுனி யினைய மைக்தற்‌ 

கேயுகன னாம தேய மெனவினி தெழுர்த தன்றே. 

(இ-ள்‌.) ஈல்லமுகூர்த்தகாலத்தில்‌ பிள்ளை பிறந்தவுடனே பூமியிலுள்‌ 
ளோரெல்லார்‌ துதிக்கவும்‌, ஆராய்ச்‌ த ஸ்தோத்திரிக்கப்பட்ட மெய்ச்‌ துறவி 
கள்‌ வாழ்த்தவும்‌ அக்காலத்‌ தில்‌ பெரிய அகாயத்நினின்‌ றும்‌ ஒரு அசரீரிமொ 
ழியான - இக்தப்பிள்ளைக்குப்‌ ெவனுன்கியு ஈல்லபெயர்‌ வரழனி என்று நன்‌ 
ரக வெழுக்தது. : எ-று, உத... அலு அடை அழு... அணு (ட) 
ஈலங்கள ரனைய மைந்த னவில்கங்கா தரன்க ளிப்ப 
விலங்குகற சுகுண வாணி யெனப்பெயர்‌ படைத்த வன்னை 
யலங்கணி செறிபொற்‌ கொங்கை யமுதினி தருந்தி காளுங்‌ 
ப கீலங்கறு மின்பச்‌ செல்வக்‌ கண்மணி போல்வ எர்க்தான்‌. 

(இ-ள்‌) ஈன்மைகிறைச்த அப்புத்திரனானவன்‌, சொல்லப்பட்ட சங்கா 
தீரன்‌ மடழ்ச்சியடைய விளங்குகின்ற கல்ல சுகுணவாணியென்று பெயர்பெ 
மற தாயினுடைய அழகுமிகுக்க பொலிவுள்ள, முலைகளின்பாலை இனிதாக 


வுண்டு, எக்காலமும்‌ கலங்குதலீல்லாத வின்பமும்‌, செல்வமும்‌ உடையவனாஇ 
(யாவர்க்கும்‌) கண்மணிபோல வளர்ந்தான்‌. எ-று, (௬) 


மாகதர்‌ புகழான்‌ மிக்க வாமுஸி யெனுமச்‌ சேய்க்குப்‌ 
பேசுசா தகமோ டன்னப்‌ பிராசனஞ்‌ சவுள மோங்குக்‌ 


சி 


௩௧௬௭ .  கேவாங்க புராணம்‌: 


தெசுகூர்‌ கன்ன வேதை திகழுப யன மாதி 
பூசுரா தபர்கொண்‌ டாடப்‌ புரிக்தன னளித்த பூபன்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்புத்‌திரனைப்பெற்ற கங்காகசரனானவன்‌,குற்றமில்லாத புக 
பழினாலேஜுயர்க்த வரமுனி யென்னும்‌ அப்புதல்வனுக்கு நூல்களிற்சொல்லப்ப 
பட்டுள்ள சாதககருமச்‌ சடங்கினுடனே சோறாட்டுதல்‌ - மயிர்கழித்தல்‌- உயர்‌ 
ந்த அழகுமிகுந்த காதகுதீ துதல்‌-பிரகாசிக்கின்ற பூணாற்சடங்கு ஆகிய இவை 
முதலானவைகளைப்‌ பிராமணத்‌ தலைவர்‌ புகழும்படிச்‌ செய்வித்தான்‌, எ-று, 
பொழில்புடை செறியா மோத புரத்திலம்‌ மருமா னிவ்வா 
றெழில்பெற வளர்ந்தான்‌ பின்ன ரிணையிலாத்‌ தேவ தத்தை 
வழிவுறு மதுர வேழ வசனவம்‌ பிகையோர்‌ பாகன்‌ 
செழியகண்‌ ணருளின்‌ சீராற்‌ செகத்துதித்‌ இடமி னைக்தாள்‌. 

(இ ன்‌.) பக்கங்களிற்‌ சோலைகள்குழ்க்த ஆமோதபுரத்‌ இல்‌ அப்பு இர 
ஞனவன்‌ இவ்வகையாக அழகுபொருக்த வளர்ந்்‌துவந்தான்‌ ;அதன்‌ பின்பு தன 
க்கு யாவருஞ்‌ சமானமில்லாத தேவதத்தையானவள்‌, தித்திப்பான து வழிக 
ன்ற கரும்புபோலும்‌ இனிய சொற்களையுடைய பார்ப்பஇிதேவியாரை ஒரு 
பாகத்‌ இலுடைய சவபெருமானத செழித்த குளிர்ந்த கிருபையின்‌ சர்மையி 
னாலே டூமியிற்பிறப்பதற்கு எண்ணினாள்‌. எ-று, (௮) 
மிக்ககாம்‌ போச காட்டில்‌ விரதமா புரியை யாளுர்‌ 
தக்கசீர்‌ புன சீலன்‌ நனதுளங்‌ களிப்ப வன்னோன்‌ 
பக்கமே வுறுகற்‌ நேவி பகர்குணா வதிவ யிற்றிற 
புக்கவ தரித்தா எந்தப்‌ புகழ்பெறு தேவ தத்தை, 

(௫-ள்‌.) ௮க்‌ £ர்.ச்தியினேப்பெற்ற தேவத சதையென்பவள்‌,மேலாகிய 
காம்போசகாட்டில்‌ விரதமாபுரியை ஆள்கின்ற தகுதியாஇய சிநப்பினையடை 
ய சு$லவரசன து மனத்தில்‌ மடழ்ச்யெண்டாக அவனுடைய அருஃலிலிருக்‌ 
இன்ற ஈல்ல மனைவியா அச்‌ ப அனல்‌, உற்பத்‌ தியாகப்‌ 
பிறந்தாள்‌, எ-று, அ கக னு 
மன்னிய சு€ல னென்னு மன்னாகோன்‌ களிப்ப வாதக்‌ 
கன்னிவம்‌ துதித்த லோடுங்‌ கருதிவட்‌ குரிய காம 
மென்னில வமிர்த சீலி யென்றச ரீரி வாக்கொன்‌ 
றன்னிலை விசும்பிற்‌ மோன்றிற்‌ றனைவரும்‌ வியப்ப வன்றே. 

(இ ள்‌.) நிலைபெற்ற சலன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அரசர்க்கரசனா 
னவன்‌ மூழும்பழ, அந்தப்பெண்‌ வந்து பிறந்தவுடனே, யாவரும்‌ நீனைக்கன்ற 
இப்பெண்ணிற்குரிய பெயர்‌ யாதெனில்‌ ? விளங்குகின்ற அமீர்தசீலி என்று 
அசரீரிவாக்கொன்று அப்பொழுது னில்‌ கும்படி ஆகாசத்தி அண்டா 
யிற்று, எ-று, ன்‌ - (௪௦) 


மாமறைதிருத்திய வாரஞுனிச்சருக்கம்‌: ௩௯௭ 


தருகுணா வதியென்‌ ரேக்‌ தாய்தன திணைப்பொற்‌ கொங்கை 
பெருகமு தருந்தி நாளும்‌ பிறங்குசீர்‌ புனேசு சீலன்‌ 

நிருமடி. தனினுஞ்‌ செம்பொற்‌ செழுமணித்‌ தொட்டின்‌ மீது 
மிருளறு மமிர்த லி யெனுமயில்‌ வளர்க்தா என்றே. 

(இ-ள்‌. மயக்கமில்லாத மயில்போன்ற சாயலையுடைய' அயிர்தவி 
என்பவள்‌,தன்னைப்பெற்ற குணாவதியென்‌ று சொல்லப்பட்ட தாயினுடைய 
அழயெ இரண்டுமுலைகளினும்‌ பெருகிய பாலையுண்‌டு,எந்காளும்‌ விளங்குகின்ற 
சிறப்பினையுடைய சலைனத அழயெ மடியினும்‌,செம்பொன்னாலும்‌ செழித்த 
மணிகளாலுஞ்செய்த தொட்டிலினும்‌ வளர்க்தாள்‌. எ-று, (கக) 


பரவுது பொழிலா மோத'"பதிபுரக்‌ தருளுஞ்‌ செங்கோற 
றரளவெண கவிகைக்‌ கங்கா தரரோ இபன்று னீன்ற 

வாழுனிக்‌ குயர்காம போச'மன்னனாஞ்‌ சுசீலன்‌ மாதத்‌ 
இரடன வமிர்த லி தனைத்திரு மணஞ்செய்‌ வித்தான்‌. 

(௫-ன்‌.) பரவிய சோலைகள்சூழ்க்த ஆமோதபுரத்தையாளுன்ற செ 
ம்மையாடய நீதியையும்‌, வெஸமையாடய முத்தக்குடையையுமுடைய கங்‌ 
காதரவரசனானவன்‌ தான்பெற்ற வரமுனிவனுக்கு,மேன்மையாய காம்போ 
சதேசத்தையாளுஜன்ற அரசனாயெ சுீலன து மகளாகிய அந்தச்‌ இரட்சியா 
ஓய முலைகளையுடைய அமிர்தலலியை அழயெ விவாகஞ்செய்வித்தான்‌, 


இனியகற்‌ பமீர்த ச்லி யெனும்பெயர்‌ தரித்த தெய்வ 
வனிதையு முழுமெய்ஞ்‌ ஞான வரமுனி வனும்பொற்‌ கஞ்சம்‌ 
தனிலுறை இருவு மாலுக்‌ தகவென வின்டாக்‌ அய்த்துப்‌ 
புனிதகங்‌ காத ரப்பேர்ப்‌ பூபதி களிப்ப வாழ்ந்தார்‌, 

௬ (௫.ள்‌.) நல்ல கற்பினையுடைய அமிர்த£ீலியென்‌ன்ற பெயனைப்பெ 
ற்ற தெய்வத்தன்மையுள்ள;மா ம்‌; பூரணமாகிய மெய்ஞ்ஞான த்தையுடைய 
வரமுனிவனும்‌, பொற்றாமரையில்‌ வசிக்கின்ற திருமகளும்‌ விஷ்ணுசூர்த்தி 
யும்‌ ஒப்பென்னும்படி. இன்பத்தையனுபவித்‌ துப்‌ பரிசுத்தனாயெ கங்காதரவர்‌ 

சன்‌ மகிழும்புடி வாழ்ந்தார்கள்‌, எ-று, (௧௩) 

சதகெடும்‌ புகழ்கூர்‌ கங்கா தரகர பதிதன்‌' செல்வச்‌ 

சுதனெனும்‌ வரமு னிக்குச்‌ சுடர்முடி சூட்டிப்‌ பின்ன 

ரிதநிறை சுகுண வாணி யேர்திழை யொடுமெ ழுந்து 

ஈதழுறு தவவ னத்தி னண்ணின னலனுற்‌ றோங்க. 

(இ-ள்‌.) எக்கால்மும்‌ பெரிய ஐர்த்திமிகுந்த கங்காதரவரசன்‌, ஐன்னு 
டைய செல்வப்புத்‌ இரிய வரமுணிவனுக்குக காந்திபொருந்திய டிகுடஞ்‌ 


௩௧௮ -.(த்வாங்கபுராணம்‌, 


குட்டிப்‌ பின்பு ஈன்மைநிறைந்த சுகுணவாணியென்னும்‌ தன்மனைவியுடனே 
யெழுக்து அறுகளையுடைய தவவனத்தில்‌ ஈன்மைமிகும்படி அடைந்தான்‌. 


சுகவர முனிவன்‌ பின்பு சுருதியா வையுந்தி ௬ுத்திப்‌ 
புகரற வனைவர்‌ கட்கும்‌ பொருந்தான்‌ குணாத்தி நீதி 
வகைகுல முறையொ முக்க மகம்பல விரத வாய்மை 
நகைதரு சுகிர்த மாதி ஈடைஙிலை காட்டி. னால. 

(இ-ள்‌.) இன்பத்சையுடைய வரமுனிவன்‌, அதன்பின்பு நான்குவேத 
ங்களையஞ்‌ செவ்வைசெய்‌ த,குற்றட்நீங்க யாவர்களுக்கும்‌ மனத்‌ இறப இயும்படி 
நன்றாகக்கற்பித்‌ த, நீதிவகைகளும்‌- சாதியொழுங்கும்‌ - கன்நடையும்‌-யாகங்க 
ளும்‌ பலதவமும்‌ - உண்மையும்‌ - விளக்கத்தை த்தருகன்ற தருமமும்‌, ஆயெ 
இவைமுதலாகய வொழுக்கங்களெல்லாம்‌ நிலைநிறுத்தினான்‌, எ-று, (௧௫) 
வாரிணைக்‌ களபம்‌ கொங்கை வனிதையோர்‌ பாக நாதன்‌ 
சீரியற்‌ கருணை தன்னாற்‌ நிறல்வர முனிவன்‌ பின்னு 
ரேரிலெப்‌ பொருளுர்‌ தோன்ற நிலைகெழு தனது பேரா 
லாரியத்‌ இனில கேக வாகமம்‌ புரிக்தா னன்றே, 

(இ-ள்‌) கச்சினையணிக்க கல்வைச்சாம்‌ தபூ சிய தனபாரங்களையுடைய 
பார்ப்பதிதேவியாரை ஒருபாகத்திறகொண்ட செவபெருமான து ஈன்மையின்‌ 
பகுதியாஇய கருபையினாலே வவிமையையுடைய வரமுணிவன்‌, மறுபடியும்‌ 
ஒப்பில்லாத எவ்வகைப்பொருளும்‌ இதான்‌ அம்படி, நிலைமைபொருந்திய தன்‌ 
னுடைய பெயரினாலே ம அகம்‌! பப்‌ க்‌ வமா - 
செய்தான்‌, எ௭- 11 ஞ்ச ட - | . (௧௬) 


> 


ட. 


கதிவளம்‌ இகழா மோத ஈன்னகர்‌ புரக்கு மந்த. 

நிதிவா முனியு வப்ப நிகரிலா வமிர்த சலி 

மதிநெடுங்‌ கவிகைப்‌ பூவின்‌ மாரனு மயங்க நெஞ்சத்‌ 

இதிகெழு வீர ருத்திர னென்னுமோர்‌ சுதனை யின்றாள்‌. 
(இ-ன்‌.) ஈதிகளின்‌ வளப்பங்களினாலே விளங்குகின்ற நல்ல்‌ அமோத 

நகரை யாளுன்ற அரந்தச்செல்வத்தையுடைய வரமுனிஃன்‌ களிக்கும்பழ 

ஒப்பில்லாத அயிர்தசீலியென்பவள்‌, பெரிய சந்திரக்குடையைபும்‌, பொலிவு 

ள்ள வில்லையமுடைய மன்மதனும்‌ மயங்கும்படி, மனத்திற்‌ காத்தற்றொழிலை 

யுடைய விரநத்திரன்‌ என்னும்‌ ஒருபுத்‌இரனைப்‌ பெற்றாள்‌. எ-று, (களி 

இணை தவிர்‌ வீர ருத்திர னெனுக்இருப்‌ புதல்வன்‌ பின்னர்த்‌ 

இணை கெழு மறைக ளேமுற்‌ செழுங்கலை யனந்தர்‌ தேர்ந்து 

கணைமல படையுங்‌ கற்றுக்‌ கருதுமூ வுலக டத்துர்‌ 

அணைசொல வரிய தென்னத்‌ அலங்னென்‌ சுரரும்‌ போற்ற, 


மாமறைதிருத்திய வரமுணிச்சருக்கம்‌, ௩௧௯ 


(இ-ன்‌.) ஒப்பில்லாத வீரருத்தின்‌ என்னும்‌ அழகிய புத்திரனானஉன்‌, 
பின்னே ஒழுக்கம்‌ பொருந்திய வேதங்கள்‌ முதலாகிய செழித்த நூல்கள்‌ பல 
வறறையுங்‌ கற்றுணர்ந்‌ த, அம்பும்‌, பல ஆயுதவித்தையுங்‌ கற்று, எண்ணுகின்ற 
சுவர்க்க மத்திய பாதலமென்னும்‌ மூன்‌ துலகத்‌ இலும்‌ ஒப்புச்சொல்ல முடியா 
தென்னும்படித்‌ தேவர்களும்‌ துதிக்க விளங்கினான்‌, எ-று, (௧௮) 
சீர்வர முனிவன்‌ பின்னச்‌ இறல்வீர ருத்தி ரற்கு 
நீர்வள ரவர்‌ இ யாளு நித்திய விரத னின்ற 
போர்வரி மதர்கெ டுங்கட்‌ புனிதகோ மளை த னைப்பூச்‌ 
தார்வனேம்‌ தவனி போற்றத்‌ தகுமண முடித்தான்‌ மன்னோ. 

(இ ள்‌.) செல்வமுள்ள வரமுனிவன்‌, அதன்பின்பு வலிமைமிகுஃத 
வீரருத்திரனுக்கு நீர்வளப்ப மிகுக்த அவம்இியையாளுடின்ற நித்தியவிரதன்‌ 
என்னும்‌ ௮ரசன்பெற்ற போனைச்செய்கன்ற இரேகைபொருக்திய செழிக்க 
நீண்டகண்களையுடைய பரிசுத்தமாகிய கோ மனை என்னும்பெண்ணைப்‌ பூமாலை 
குட்டி, உலகக்‌ துஇிக்கும்படி. மேன்மையாகய விவாகத்தைச்‌ செய்வித்தான்‌, 
சோபன முகுர்த்த மொன்றிற்‌ சுதற்கொளிர்‌ மகுடஞ்‌ சூட்டிப்‌ 
பூபதி யெனுமெய்ஞ்‌ ஞானப்‌ புகழ்வர விருடி பின்பு 
மாபதி விரதை யாந்தன்‌ மனையொடுங்‌ கயிலை ஈண்ணிச்‌ 
சீபதி பதந்தாழ்க்‌ சன்னோன்‌ திருப்பணி விடையி னற்றான்‌. 

(இ ன்‌.) உண்மை ஞானத்தையும்‌, ஒர்த்தியையு முடைய வரமுனி 
என்னும்‌ ௮ரசனானவன்‌, சபமுகுர்த்தகாளில்‌ வீரருச்‌இரனாயயே பிள்ளைக்குப்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற இரிடத்சைச்குட்டிப்‌ பிறகு மகதீதாகிய கற்பிறசிறர்தவளாகயெ 
தன்‌ மனைவியுடனே கயிலாயமலையைச்‌ சேர்ந்த, பார்ப்பதிதேவியாருடைய 
நாயகராஇய சிவபெருமானுடைய ஸ்ரீபாதங்களைவணங்கி அவருடைய இருப்‌ 
பணிவிடைகளைச்‌ செய்‌ தகொண்டிருந்தான்‌, எ-று, (௨௦) 
வீரகுத்‌ இரன்பின்‌ செல்வம்‌ விளைவுஓ சகர காட்டை 
யாரணத்‌ தொழுங்கி னோம்பி யரிவையர்‌ திலக மன்ன 
பூரணக்‌ களபக்‌ கொங்கைப்‌ புனிதகோ மளையென்‌ மருங்கும்‌ 
பேருடைத்‌ தைய லோடும்‌ பெருநலம்‌ ஆய்த்தி ருந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) வீரருத்‌திரனானவன்‌, அதன்பின்பு செல்வம்‌ மிகுந்த சகர 
ட்டை வேதங்களிற்கூ நிய முறைப்படியேகாத்‌ த, பெண்கள்‌ திலகம்போன்ற 
கலவைச்சார்சையணிக்ச முலைகளையுடைய பரிசுத்தமாய்‌ கோமளையென்று 
சொல்லப்பட்ட உயர்க்த பெயரினையுடைய பெண்ணினுடனே பெரியவின்‌ 
பங்களை அனுபவித்‌ துக்கொண்டிருர்தான்‌, எ-று, (௨௧) 
சத்திய வீர ருத்திரன்‌ றனதுளத்‌ துவகை பூப்ப ்‌ 
நிச்திய விரத னீன்ற நிகரிலா மடந்தை தன்பாற்‌ டச்‌. 


௩௨௦ | தேவாங்கபுராணம்‌: 


சுத்திகொள்‌ சுகுண னென்றோர்‌ சுகம்புனை புதல்வன்‌ றரேனபயி 
யெத்திசை யரசர்‌ தாமு மினிதுபோற்‌ திடவ ளர்ந்தான்‌. 


(இ-ன்‌.) மெய்ம்மையையுடைய வீரருத்‌இரன_து மன 5ல்‌ களிப்பு 
ண்டாகும்படி. நித்தியவிரதன்பெற்ற ஒப்பில்லாதகோமளையினுடைய இருவயி 
ற்நிலே பரிசுத்தத்தைக்கொண்ட சுகுணனென்று ஒரு நன்மைபெற்ற மைம்‌ 
தன்‌ பிறக்து பய்‌ அ எரே. இனிதுடன்‌ ததிக்க ௨ளர்ம்‌ 
தான்‌, எ-று, (௨௨) 


வளர்தரு சுகுண னென்னு மாமகன்‌ நனக்கம்‌ மன்னன்‌ 
விளவல்‌ தேயங்‌ காக்கும்‌ வீரகே சரிப யந்த 

தளவணி முறுவற்‌ செவ்வாய்ச்‌ சத்திய வதியெ னும்பே 
ருளதிரு மடக்தை தன்னை யுவப்புற மணஞ்செய்‌ வித்தான்‌. 


(இ-ன்‌.) வளருகின்ற சுகுணன்‌ என்னும்‌ பெருமையுள்ள புத்திரனு 
க்கு அம்த வீரருச்திரவரசன்‌,விளவலசேசச்தையரளுஇன்ற வீரகேசரியரசன்‌ 
பெற்ற முல்லையரும்புபோன்ற பல்வரிசைகளையும்‌ சிவந்தவாயையுமுடைய 
சத்தியவதி என்னும்‌ பெயரினைப்பெற்ற அழகினையுடைய பெண்ணையாவருங்‌ 
கீளிக்கும்படி விவாகஞ்செய்து முடிப்பித்தான்‌, எ-று, (௨௩) 
தைத்தடு கணைகெ டுங்கட்‌ சத்திய வதிபே ரினபக்‌ 
அப்த்திடு சுகுண னென்னுஞ்‌ சுதற்கணி முடிபீன்‌ சூட்டிப்‌ 
பொய்த்த இண்‌ மருங்குற்‌ செவ்வாய்ப்‌ புனிதகோ மளையோ டேகி 
மெய்த்தவ வனம்புக்‌ கானவ்‌ வீரருத்‌ திரனாம்‌ வேந்டன. 

(இ-ன்‌.) அந்த வீரருச்செனாயே அரசன்‌,பகைவருடவிலே பதியும்படி. 
யாகிய கணைபோன்ற நீண்டகண்களையுடைய சத்தியவ இயின து மிக்க இன்‌ 
பத்தை யனுபவிக்னெற சுகுண்னென்னும்‌ புதல்வனுக்கு அழனெயுடைய 
மகுடத்தைப்பின்புகுட்டி இல்லையென்று சொல்லப்பட்ட தட்பமாயெ இடை 
யையும்‌,சிவந்தவாயையுமுடைய கோமளையென்னும்‌ மனைவியுடனே சென்று 
மெய்ம்மையாகிய தவவனத்தை யடைக்தான்‌, எ.று, (௨௪) : 
சுகுணனங்‌ கவனி யெங்குக்‌ தொழவச இருக்கு சாளின்‌ 
மிகுவர விருடி யன்று விரித்தநூ லனைத்தும்‌ தேர்ந்து 
தீகுபொரு ளுணர்நக்த சில்லோர்‌ தனிப்பர வெயோ கத்தின்‌ 
பகுதியி னெழுபே ரின்பப்‌ பலன்பெறக்‌ கருத்தி லெண்ணி, 

(இ-ள்‌.) சுகுணனென்னும்‌ அரசன்‌ அவ்விடத்‌ இவிரும்து பூமிமுழூமை 
யும்‌ வணங்க அரசுசெய்யுங்காலத்தில்‌, கன்மைமிகுக்த வரமுனிவன்‌ முன்னா 
ளில்‌ விரித்துச்‌ செய்த ஆகமசாஸ்திரம்யாவும்‌ கற்றுணர்ச்‌ த மேன்மையாஇய 
பொருளையறிச்த சில முனிவர்கள்‌ ஒப்பில்லாத மேலாயெ சஙயோகசாதனை 
யினாலே த்தன ஆன்‌ டட டாது 


பண்பன்‌ ல யும்படி. மனத்தில்‌ 
கினைத்த, எ-று, : | 


(2 ௫) 


மாமறைதருத்திய வரமுனிச்சருக்கம்‌. ௩௨௧ 


இிருத்‌துபே ரின்பஞான தேக ரின்மை தன்னாற்‌ 

கருத்துற மயங்கி யாதிக்‌ கயிலைவாழ்‌ பரனை யுன்னி 

பருத்திபி னொமெ கேக வாலய மினிது போற்றி 

விருத்திமிக்‌ கருளு மெண்ணில்‌ விரதத்தின்‌ முயன்று ரன்றே. 
(இ-ன்‌.) சந்தேக விபரீதங்களைப்போக்கிச்‌ செவ்வையாக உபசேச்ஞ்‌ 

செய்யவல்ல ஆனந்தத்தையுடைய ஞானாரிரியர்‌இல்லாமையினாலே மனத்தில்‌ 

மிகவும்‌ மயக்கமடைந்த, முதன்மையாகய கயிலாயமலையில்‌ வசிக்கின்ற சிவ 

பெருமானைச்‌ சிந்திச்‌ ,அசையுடனே பல சிவாலயங்களை சன்றாகப்பணிக்‌ த, 

மிகவும்‌ ப கடம்‌ அப்து டட வன்‌ கவனிதிசய்கவில்‌ அரம்பிச்தார்‌ 

கள, எ-று, = (௨௬) 


மூயன்திடு மனையர்‌ இச்சை முதிருமன்‌ பினையு ணர்டம்து 
வியன்‌ றிகழ்‌ கயிலை வாழும்‌ விமலவே தாந்த மூர்த்தி 
ஈயன்றரு தனைப்பூ இக்கு ஈல்வர முனியை சொக்கி 
யியன்‌ றெழு கருணை தன்னா லின்னன வியம்பி னானால்‌. 

(இ-ள்‌.) அவ்வாறு தவஞ்செய்வ இஃ ரேயறங்சிசெய்த அம்முனிவரு 
டைய மனத்தி நாளுக்குசாள்‌ பெருகிய கேசத்தையறிஈ த, விசாலமாக வி 
ளங்குகின்‌ற கயிலையில்வடக்கின்ற மலரகிதரும்‌, வேதத்‌ துச்சியில்‌ விளங்குபவ 
ருமாகிய சிவபெருமான்‌(யாவருக்கும்‌) இன்பத்மைக்சருகன்ற தம்மைப்பூசனை 


செய்க்‌ ற நல்ல வசமுனியைப்‌ பார்‌ பகுதிப்பட்‌ டெடுகின்‌ ற இருபையி 
ட 5 தீது, பகுத மூகின்ற கிரு 
லே இல்வகைச்சொற்களைச்‌ சொல்லுவார்‌, எ-று, (உ) 
2 வு்‌ a அ று | 


பத்தகேண்‌ ஞாலம்‌ தன்னிற்‌ பற்பலர்‌ வெயோ கத்தின்‌ 
முத்தரா மியல்வி ரும்பி முதரக்தெழு மன்பி னம்மைத்‌ 
தித்துறா வுளச்தி னாடு தணிவற நினைத்துப்‌ போற்றி 

வித்தமா முனிவர்‌ தேடும்‌ விரதமெண்‌ ணிலபு மிக்தார்‌. 

(இ ன்‌.) அடிய௨னே ! கேட்பாயாக : பூலோகத் இலே ௮மேகமனித. 
கள்‌ சிவயோகஞசெய்வதனால்‌ முத்திக்குரியவராகும்‌ தன்மையைவிரும்பி முடி 
ர்க்கெழுகன்ற அன்பினாலே விஷயங்களிற்செல்லுதலில்லாத மனக்‌ இல்‌ நீக்க 
மில்லாமல்‌ நம்மைத்‌ தியானித்‌ அத்‌ கதோத்திரஞ்செய்த, ஜான த்தையுடைய 
பெருமையுள்ள க்கல்‌ தேடி.ச்செய்கன்ற தவங்கள்‌ அளவில்லாசன 
செய்தார்‌. ள்‌. று, ரி ப (௨௮) 


அடியா த டவைய ளிப்ப தறதெறி யதனா லின்னும 


வடி.வுகூர்‌ நினது மைந்தன்‌ மைந்தற்கொர்‌ மைம்‌ ச னாகும்‌ 


கடி.து$ீ சென்று தோன்றிக்‌ கருதுக ததிஞர்‌ யார்க்கு ்‌ 
முடிவுறுச்‌ எவ்யோ கத்தின்‌ முறைகளை யருடி. யன்றே, ம்‌ 
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௩௨௨ ௮ டத வாரங்கபுரரணம்‌, 


(இ-ள்‌.) அடியலர்கள்‌ விரும்பிய பொருள்களை க்கொடுப்ப்‌ அ தருமமா 
ர்க்கமாதலினாலே இன்னமும்‌ நீ அழகுயிகுக்த உன்னுடையகுமாரனாகிய வீரரு 
ச்திரனுடைய புத்திரனாக சுகுணன்‌ என்பவனுக்கு ஒருபிள்ளையாகச்‌ க்கி 
த திற்போய்ப்பிறக் த, யாவரும்‌ எண்ணுஇன்ற மிக்க அறிவினையுடைய பலருக்‌ 
கும்‌அழிதலில்லாத எல தன ஓ: கத்‌ உபிதேனிப்பாவக 
பின்னுஞ்‌ சொல்லுவார்‌, ஏஃ-றநு, rr 1-5 


அணிதிக முன து லி யிர்‌ தரர்‌ த 
கணிகெழு நிடத நாட்டிற்‌ கமலசா தனனென்‌ ஜோது 
மணிமுடி. கிருப னுக்கோர்‌ மகளென வருவள்‌ பின்பு 
சணிவறு கற்பி னன்னா டன்னையே வதுவை சூட்டி. 

(இ-ள்‌.) அழகால்‌ விளங்குகின்ற உன்னுடைய மனைவியாகிய அமிர்‌ 
சிலியும்‌ பூமியிலே மருதலெஞ்குழந்க நிடதசேசத்தில்‌ கமலசாதனன்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட மணிகளாலாகய கிரீடத்தையணிந்த அரசனுக்கு அதன்பின்பு 
ஒருபெண்ணாகப்‌ பிறப்பாள்‌ ; ப்‌ பட்‌ தணட ப்ட்‌ அப்பெண்ணை 
விவாகஞ்செய்‌ து, எ-று, ப ்‌ ததத (௩௦) 


இரைசெறி கடல்‌ ஞாலஞ சிலபக லாண்டு பின்னிவ்‌ 
வரையிடை யினித நீயுன்‌ மனையொடும்‌ வருவை போகென்‌ 
நுரைசெய விசைந்து மேன்மை யுயர்வர முனியவ்‌ வீசன்‌ 
விரைமல ரடிக டாழ்ந்து விடைகொடு ஈடக்க லுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அலைகள்மிகுந்த சமுக்திஞ்சூழ்ச்த பூமியைச்‌ சிலகாள்‌ அர 
சாண்டு மறுபடியும்‌ இந்தக்கயிலாயக்தினிடச்‌ து நீ உன்னுடைய மனையாளு 
டனே இனி தாகவருவாய்‌ போகக்கடவையென்றுசொல்ல, மேன்மையா லுயர்‌ 
ந்த வரமுனிவன்‌ அசற்கு உடன்பட்டுச்‌ சிவபெருமானுடைய . மணம்பொரும்‌ 
இய மல்ர்போன்ற திருவ அவ்வ ு பட கண்‌. போகத்தொட 
ந்னொன்‌. எ-று, டா. (௩௧) 

த்த க்க 
முற்றுப்பெற்றது, 
ட சருக்கம்‌ ௨௬-க்கு பாடல்‌ ௯௮௦. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பிகையம்மை சரண்‌ 6௭௯, 


உ 
ிவமயம்‌, 
சவுடாம்பிகைசகாயம்‌. 
இருபத்தேழாவது 
உயர்தேவசாலியுற்பவச்சருக்கம்‌. 


(ல) கள்‌ 


கலிவிநுத்தம்‌, 
பண்ணவ ரினையன பகர்ந்த சூதனை 
யெண்ணரு முவகையி னேத்தி மாதவ 
தண்ணருள்‌ வரமுனி தரணி மேல்வரு 
வண்ணமு முணர்த்தென வழங்கு வானமோ. 
(இ.ள்‌.) முனிவர்கள்‌, இப்படிப்பட்ட சரிதைகளைச்சொல்லியருளிய 
குதபுராணிகரை அளவில்லாத மூழ்ச்சியடனே தோச்‌ இரஞ்செய்து, பெரிய 
தவத்தையுடையவரே ! குளிர்க்த கருபையையுடைய வரமுனிவன்‌ பலோகத்‌ 
இல்வக்து பிறந்த சரிதத்தையுஞன்‌ சொல்வீராகவென்று வினவச்‌ சூதபுராணிகர்‌ 


(௧) 


சொல்லத்தொடங்கினார்‌. எ-று. டல்‌ 


சுகம்புனை வரமுனி சுகுண பூபதி 

மகிழ்ந்தருள்‌ சத்திய வதிம டக்தைபா 
லகங்கெழு மன்பினோ டவத ரித்தன 
னெடிழ்க்தமென்‌ மலர்க்கணை கேச னென்னவே, 


(இ-ள்‌.) இன்பத்தையுடைய வரமுனிவன்‌, சுகுணவரசன்‌ விரும்பு 
ன்ற சத்தியவதி யென்னும்‌ மனைவியிடத்து, இதழ்கள்‌ கட்டுவிட்ட மென்மை 
யாய புட்பபாணங்களையுடைய மாரனென்னும்படி உள்ளத்தில்‌ நிறைந்த 
அன்புடனே வந்து பிறந்தான்‌, எ-று, இ (6) 

ஈயந்சவா மோதசன்‌ னகர்பு ரச்‌இடு 

வயங்கெழு சுகுணனம்‌ மகனற னக்குயர்‌ 

செயங்குடி யிருக்தமெய்த்‌ தேவ சாலியென்‌ 
 தியங்குது திருப்பெய ரினிது சூட்டினான்‌. 

(இஃன்‌,) சிறப்பினைய/டைய நல்ல ஆமோத கரையாளுகின்ற வெற்றி 
பொருந்திய சுகுணவரசன்‌ அப்புத்திரனுக்கு மேன்மையாகிய வெற்றிகுடிகொ 
ண்டி.ருந்த வனை அனை தேவசாலி என்று விளங்குகின்ற அழகிய பெயரை 
ஈன்றாசச்‌ குட்டினான்‌, எ-று, எ 


௩௨௪ -ெதெவாங்க புராணம்‌: 


அதிமணி முடிபுனை சுகுண பூபனு 
மதிகிளர்‌ சத்திய வதிம டந்தையு 

மதிகநன்‌ மகிழ்வுற வனைய மாமக 
னிதியென வளர்க்தன னிருபர்‌ போற்றவே, 

(இ ள்‌.) இரத்தினரிரிடமணிக்க யாவருக்துதிக்கப்பட்ட சுகுணனெ 
ன்னும்‌ அரசனும்‌, அறிவினால்‌ விளங்குநின்‌ ற சத்திய தியென்னும்‌ மனைவி 
பம்‌ மிகுக்த நல்ல சந்தோஷமடையும்படி அந்தப்‌ பெருமையுள்ள புத்திரன்‌ 
கெய்வமணிபோல அரசர்கள்‌ கொண்டாடும்படி. வளர்ந்தான்‌, எ-று, (௪) 

அமலனா ரருளினா லமிர்த சீலிபின்‌ 
னிமிரரா மஞ்செறி நிடத நாட்டிடைக்‌ 
கமலசா சனனுளங் களிப்ப வாங்கவன்‌ 
சுமுகமா மனைவீபாற்‌ ரேன்றி னாளரோ, 

(௫இ-ள்‌.) மலர தரா சிவபெருமானுடைய இருபையினாலே அமிர்த 
எிலியென்பலளும்‌, அதன்பின்னே உயர்ந்த சோலைகள்‌ நெருங்க நிடததேசச்‌ 
தில்‌ கமலசாதனனென்னும்‌ அரசன்‌ மனமூழும்படி. அவ்வரசனுடைய பெரு 
மைவாய்ந்த வலம்‌... வ தத்து அண்டை வந்த பிறந்‌ 
தாள. எ-று, 

சுமூகமாமனைவி - ஈல்ல வனத்தை ய மனைவியெனினும்‌ அம்‌, 

தனதனேர்‌ கமலசா தனனென்‌ பான்மிக 
மனமா வுவகைநீள்‌ வாரி மூழ்குற 
வனையமா மகடிரு வமிர்த மாமென 
வினைவு த ரெழில்றெர்‌ இனிதி னோங்கினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) குபேரனைச்‌ செல்வத்தாலொத்த கமலசாதனன்‌ என்னும்‌ ௮ 
சன்‌, மனத்தில்‌ நீங்காத மிகுந்த சக்கோஷமாகய பெரியகடலில்‌ முழுகும்படி. 
அம்மேன்மைபொருந்திய புத்திரியானவள்‌ அழயே அமிர்த மென்று கண்‌ 
டோர்சொல்லுமாறு தப்த - ப்ப சிறப்படைச்‌ த ஈன்றாகவள 
ர்ந்தாள்‌. எ-று, தி ்‌ (௯) 

காமனும்‌ தொழவரு கமல சாதன 
பூமனெஞ்‌ சுவம்‌ அபின்‌ புதலவிக்‌ கின்புறத்‌ 
தாமமென்‌ குழற்சுக தருணி யென்ஜொரு 
காமமுஞ்‌ கூட்டின னறறி னத்தரோ, 

(இ-ள்‌,) மன்மதனும்‌ வணங்குமாறு தோன்றிய கமலசாதன வரசன்‌ 
மனமகிழ்ந்து, பின்னே தன்னுடையமகளுக்கு யாவரும்‌ இன்பமடையும்பழ. 
(பமாலையையணிந்த மெல்லிய கூந்தலையுடை ய மட்ட என்று ஒரு பெய 
ஸா ஈல்லநாளில்‌ நியமித்தான்‌, எ-று, , . (௪) 


உயர்தேவசாலி யுற்பவச்சருக்கம்‌: ௩௨௫ 


நிடதகன்‌ னாட்டிலன்‌ னிறைம லர்க்குழன்‌ 
மடவரல்‌ வளர்க்தனள்‌ வைய கம்புகழ்‌ 
இிடனுறு யேகுணத்‌ தேவ சாலிபின்‌ 
னடமறப்‌ புரிசெய லறைகு வாமரோ. 

(இ-ள்‌.) ஈல்ல நிடததேசத்தில்‌ இருள்நிறைந்த மல்ரையணிக்த கூந்த 
லையுடைய அச்சுசசருணி வளர்ந்தாள்‌. உலகங்கொண்டாடுசன்ற வலிமைபொ 
ருக்திய இன்பமாய்‌ குணத்தையுடைய தேவசாலியானவன்‌ அதன்‌ பின்பு 
பொல்லாங்கு நீங்கச்செய்த காரியங்களைச்‌ சொல்லஓவோம்‌, எ-று, (௮) 

எழகீர்க்கமீநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
கயல்வரி நெடுங்கட்‌ சவுரியோர்‌ பாகன்‌ கருணையா லதிஞர்பற்‌ 
பலர்க்குஞ்‌, சயிலம தனைய தடம்புயத்‌ தேவ சாலிசற்‌ குருபர னாகி, 
இயமான்‌ னியம மாதனம்‌ பிராணா யாமமெண்‌ பிரத்தியா கார, முயா 
வுறும்‌ தியானம்‌ தாரணை சமாதி யோகம்யா வையுமுணர்த்‌ இனனால்‌, 

(இ-ள்‌. சேல்மீன்போலும்‌ இரேகைபரவிய நீண்ட கண்களையுடைய 
பார்ப்பதிதேவியாரை ஒருபாகத்திலுை டய வெபெருமான தஜருபையால்‌, அறி 
வுடையோர்பலர்க்கும்‌ மலேையையொத்த விசால்மாயெ புயங்களையுடைய தே 
வசாலி காரணப்பரமகுருவாட, இயமம்‌ - ஈல்லநியமம்‌ - ஆசனம்‌ - பிராணாயா 
மம்‌ - கருதப்படும்‌ பிரத்தியாகாரம்‌ - உயர்வாயெ தியானம்‌ - தாரணை- சமாதி 
முதலிய யோகமெல்லாங்‌ கற்பித்தான்‌, எ-று, 

எண்‌ என்ப்தனை யோகம்‌ என்ப்தனுடனேகூட்டி. எட்வெகை யோ 
கம்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, இயமமாவ த:- கொல்லாமை - மெய்ம்மைகூ நல்‌- 
கள்ளாமை - பிநர்பொருளிச்சியாமை - இக்திரியமடக்கல்‌, கியமமாவத:-- 
தவம்‌ - தூய்மை - தத்‌ தவநாலுணர்தல்‌ - மனமுவந்திருத்தல்‌ - தெய்வம்வழிப 
டல்‌. அசனமாவது:-- சுவத்திகம்‌ - கோமுகம்‌ - பதுமம்‌ முதலாய யோகஞ்‌ 
செய்வார்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ஆசனம்‌, பிராணாயாமமாவது:- பிராணவாயுவை 
இசோசக பூசககும்பகஞ்செய்தல்‌.பிரத்தியாகாரமாவது:--உபாதியைரீக்க உண்‌ 
ணோசக்சல்‌, தாரணையாவ து? கண்டம்‌-இதயம்‌-நெற்றி-கபாலம்‌- நாபி இவை 
களில்‌ ஒன்றில்‌ சந்ததம்‌ இந்தைவைத்தல்‌. நியானமாவது:--ஜஐம்புலனடக்க 
யோகனஞ்சேர்தல்‌, சமாதியாவ து:--இக்‌இரியமு தலிய தத்‌ துவச்சேட்டைகளுகீ 
கேதுவாய்‌ ஆக்கையுள்‌ நின்று அவத்ரோடு கூடினும்‌ அவற்றிற்‌ பத்றில்லாம 
விருக்கும்‌ ஆன்மாவாகிய தன்னைத்தான்‌ காண்டல்‌. (௯) 

அயிர்ப்பற விவைபற்‌ பலர்க்குறப்‌ பயிற்று மதிவுடைத்‌ தேவசா 
லிக்குச்‌, செயிர்ப்பொரு கதிர்வேற சுகுணனாம்‌ தாதை செழும்பணை 
நிடதகா டளிக்கும்‌, வியப்புயா கமல சாதனன்‌ பய£த மிளிர்சுக தரு 
ணியென்‌ பவளை, ஈயப்பினன்‌ றமல னுரைத்தசொற்‌ இணங்க ஈலங்கி 
ளர்‌ இருமண முடித்தான்‌, i 


௩௨௭ .. :தேவாங்கபுராணம்‌. 


(இள்‌,) பல மனிதர்களுக்கும்‌ சக்தேகம்‌ நீங்க இக்த யோகங்களெல்‌ 
லாம்‌ பொரு ந்‌ தமாறு உபதேசித்த அறிவினையுடைய தேவசாலிக்கு, கோபத்‌ 
துடனே போர்செய்கின்ற ஒளிபொருக்திய வேலையேக்திய சுகுணனாிய பிதா 
வானவன்‌, செழுமையாகிய வயல்கள்குழ்ந்த கிடதசேசத்தையாளுன்ற ௮ 
சயமும்‌, உயர்ச்சியுமுடைய கமலசாதனன்பெற்ற விளங்குகின்ற சுகதருணி 
யென்னும்‌ மாதை விருப்பத்‌ துடனே முன்னம்‌ சிவபெருமான்‌ அஅக்‌கிரகஞ்செ 
ய்தபடியே பொல்‌ தக ண ஹ்‌ ம்‌ விவாகஞ்செய்‌ த முடிக்‌ 
கான்‌, எ-று, (a0) 

தனுநுதற கயற்கட்‌ கருங்கல்‌ பன தனிச்சுக தருணி 
யோ டின்ப; மனுபவித்‌ தருளும்‌ தேவசா லிக்கன்‌ றணிகளர்‌ மகுடமு 
ஞ்‌ சூட்டிப்‌, பனுவலிற்‌ நுவண்ட சிற்றிடை மென்சொற்‌ பன்னியி 
னுடனுவர்‌ தெழுக்து, மனுகுலச்‌ சுகுண பூபதி மவுன மாதவ வனக்‌ 
இடைப்‌ புக்கான்‌. 


(இ.ள்‌.) அவ தன்‌. விந்போன்ற புருவ 
மும்‌, கெண்டைமீன்‌ போலும்‌ கண்களும்‌, கருமையாகய கூந்தலும்‌, வெந்த 
வாயும்‌ உடைத்தாய்‌ சுகதருணிபுடனே போகங்களையனுபவித்‌ இருந்த தேவ 
சாவிக்கு அப்பொழு த அழகுவிளங்குகன்ற முடிகுட்டிப்‌ பஞ்ினூல்போலத்‌ 
துவண்ட சிறியஇடையையும்‌, மென்மையாகிய சொற்களைய முடைய சத்திய 
வதி யென்னும்‌ தன்மனைவியுடனெழுக்து, ஞானத்தையும்‌, பெரிய தவத்தை 
யஞ்‌ செய்கன்ற வனத்தின்கண்‌ சென்றான்‌. எ-று, (௧௧) 

தனைத்தருர்‌ தந்தை தனினுமெய்த்‌ தேவ சாலியா மோதமா ௩௧ 
ரி, னனைப்பனி மலர்த்தகார்‌ மருவலர்‌ வணங்க மயந்தர இருக்குமக்‌ நா 
ளிற்‌, புனப்பரு வதத்திண்‌ புயத்தவன்‌ களிப்பப்‌ புணர்சுக தருணி 
யென்‌ ரோதுங்‌, கனைப்புயற்‌ கூக்தற்‌ காதலி சசிசே கரனெனு மகனை 
மீன்‌ நெடுத்தாள்‌. | 

(இ-ள்‌.) சத்தியத்தையுடைய தேவசாலி யானவன்‌, தன்னைப்பெற்ற 
பிதாவாயெ சுகுணபூபதியைவிட, குளிர்ந்த அரும்புகளையுடைய மலர்களால்‌ 
தொடுக்கப்பட்ட மாலையையணிந்தபகைவர்கள்‌ வணங்குமாறு ஆமோதககரில்‌ 
விரும்பி அரசுசெய்திருக்குங்‌ காலையில்‌, அழகனைவாய்ந்த மலைபோலும்‌ வவிய 
புயங்களையுடைய தேவசாலியரசன்‌ சந்தோஷிக்கும்பழ. அவனைக்‌ கூடிய ௬௧ 
திரூணி யென்று சொல்லப்பட்ட ஒலிக்கின்ற மேகம்போலுங்‌ கூந்தலையுடை 
ய நாயகியானவள்‌ சசிசேகரன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட புதல்வனைப்பெற்றாள்‌, 
கவினுறு சசிசே கரனெனு மகற்குக்‌ கலிங்ககா டினிதுறக்‌ காக்கு 
மவிர்சுடர்‌ வடிவே லணிகன காங்க னளித்தவுத்‌ தமியெனு மணங்கை 
ஈவழுழு துவப்ப மணமுடித்‌ தரசு கல்கியில்‌ லவளொடு ஈடக்து 
சிவமுறு தேவ சாலிபின்‌ கயிலை சோச்சரன்‌ பதம்பணிர்‌ இருக்கான்‌ 


உயர்தேவசாலி யுற்பவச்சருக்கம்‌. ௩௨௭ 


(இ-ன்‌.) நன்மைபொருக்திய தேவசாவி, அதன்பின்பு அழகுமிக்க ௪௫ 
சேகரனென்னும்‌ புத்ெனுக்குக்‌ கலிங்கதேசத்தை இனிதாக ஆள்கின்ற விள | 
ற்யே காந்தியும்‌ கூர்மையுமுள்ள வேலேந்திய அழிய கனகாங்கவரசன பெற 
ற உத்தமி யென்னும்‌ பெண்ணைப்‌ பூமியிலுள்ளவர்‌ யாவருங்‌ களிக்கும்படி 
விவாகஞ்செய்வித்‌தத்‌ தன்னுடைய அரசாட்சியைக்‌ கொடுத்‌ துத்‌ சன்‌ மனை 
வியுடனே நடந்து கயிலைமலையையடைக்‌ து சிவபெருமானுடைய திருவடிகளை 
வணங்டிக்கொண்டிருந்தான்‌, எ-று, க ச (கட) 


வாபொன்‌ னிரத மதகயம்‌ பதாதி வளம்பல மலியவா ரித்கூழம்‌ 
கானி முழுதும்‌ புரக்தருள்‌ சடசே காரை பஇியுளங்‌ களிப்ப 
மூரிவண்‌ டிசைக்கு மூகிற்குழற்‌ களப முலைத்தட வுத்தமி யெனுமான்‌ 
றேகெ வாம சேவனென்‌ ஜெருகற்‌ சிறுவனை யளித்கனள்‌ மாதோ. 

(டு-ன்‌,) குதிரைகளும்‌ - பொன்னினாலமைக்கப்பட்ட தேர்களும்‌- மத 
த்தையுடைய யானைகளும்‌-காலா ட்களும்‌ ஆதிய நால்வகைச்‌ சேனைகளாலும்‌ 
பல வளப்பங்களும்‌ மிகும்படி. கடலாற்குழப்பட்ட உலகமெல்லாங்‌ காக்கின்ற 
சசேசகரவரசன்‌ மனங்களிக்கும்படி., வண்டுகள்‌ மொய்த்தப்‌ பாடலைச்‌ செய்‌ 
இன்ற மேகம்போன்ற கூந்தலையும்‌, விசாலமாக கலவைச்சாச்தை யணிந்த 
முலைகளையு முடைய உத்தமி யென்னும்‌ பெண்ணானவள்‌ அழகனையுடைய 
வாமதேவன்‌ என்று ஒருபிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌. எ-று, । 

தேசிகம்‌ அழகு. | | க்‌ (௧௪] 

கோன்றிய வாம தேவனென்‌ றநுரைக்குஞ்‌ சுதற்குயா விதர்ப்ப 
நா டளிக்கும்‌, வான்றிக ழமிர்த சாகர னெனும்வேன்‌ மன்னாகோன்‌ 
வரத்‌இனாற்‌ பயந்த, தேன்ற।ா செஞ்சொற்‌. கமலலோ சனையைச்‌ திரு 
மண முடித்தர சீர்து, கான்றழை குழற்கா தலியுடன்‌ சசசே கான்ற 
வம்‌ புரிவனத்‌ தடைந்தான. 

(இ-ள்‌.) ச௫சேகரவரசனானவன்‌, தன்பாற்பிறந்த வாமதேவனென்று 
சொல்லப்பட்ட புத்திரனுக்கு மேன்மையையுடைய விதர்ப்பசேசச்கைக்‌ தா 
சன்ற தேவலோகத்திலும்‌ புகழால்‌ விளங்குூன்‌ ற அமீர்தசாகரன்‌ என்கின்‌ ஐ 
வேலேக்திய அரசர்க்கரசன்‌ தவத்‌ தினாற்பெதற தேன்போலும்‌ இனிமையைக்‌ 
கொடுக்கின்ற செவ்வையாகிய சொல்லையுடைய கமலலோ சனையைக்‌ கலியா 
ணஞ்‌ செய்வித்‌ தத்‌ தன்னுடைய அரசாக்ஷியைக்கொ து, மணம்பெருஇய 
கூந்தலையுடைய உத்தமி என்னும்‌ தன்‌ மனைவியுடனே சவஞ்செய்கின்‌ ற 
வனத்தின்கட்‌ சென்றான்‌, எ-று. 

கமலலோசனை - தாமரைமலர்போலுங கண்களையுடையவள்‌, (௧௫) 


இருக்கிளர்‌ வாம தேவபூ ப.இபின்‌ றேவியி னொகெலர்‌ தளை ௧௮, 
வருக்கைமென்‌ பொழிலசூரம்்‌ இலங்குமா மோத வளககர்‌ பூரக்குமக்‌ 


ச்‌ 


௩௨௮ கேவாங்க புராணம்‌: 


ஈாளிற்‌, பெருக்கமுற்‌ றிபெற்‌ பலமத பேதப்‌ பெருங்கிளை செதறிக்‌தகா 
ரணத்தாற்‌, நருக்குறு சைவப்‌ பயிர்தலை மயங்கித்‌ தரணியின்‌ மருள்‌ 
படர்க்‌ தனவே. 


(இ-ன்‌.) செல்வத்‌ தினால்‌ விளங்குகின்ற வாமதேவவரசன்‌, பின்னர்‌ 
மனைவியாகிய கமலலோசனையடனே இன்பங்களை அனுபவித்துப்‌ பலவிருகக்த 
ங்கள்‌ மிகுக்த மென்மையாகய சோலைகள்‌ குழ்க்து விளங்குஜன்‌ ற ஆமோத நக 
ராக்‌ காத்‌ தவருஇன்ற காலத்தில்‌, பெருக்கத்தையுடைய பலபலவகையாகிய 
சமயபேதமென்னும்‌ பெருங்கெகள்‌  ஈருங்கய ஏதுவினாலே களிப்பையு 
டைய. சைவசமயம்‌ என்னும்‌ பயிர்‌ தலை தமொறிப்‌ பூர ல்‌ அஞ்ஞான 
விருளானவை பரவின, எ-று, . க (௧௬) 


நாரத னதனை யுணர்க்குவே சண்ட ஈணுகிகம்‌ பரமனை வணங்‌ 
இத்‌, தாரக வடிவா யுயிர்தொறு நிறைந்த தலைவகேள்‌ பூதலம்‌ தன்‌ 
னிற்‌, சீரில்புன்‌ மதம்பற்‌ பலசெறிர்‌ ததனாற்‌ செயல்விட விவையென 
த்‌ தெரியர, தாருமங்‌ குழன்றா ராதலாற்‌ சைவ மவர்பெற வருள்புரி 
யென்றான்‌. 

(௫இ-ள்‌.) நாரதமுனிவர்‌, அச்‌ சைவசமயம்‌ தலைதடுமாறுதலை யறிகத்து 
கயிலைமலையை யடைந்து ஈம்முடைய சிவபெருமானை ஈமஸ்கரித் து, பிரணவ 
சொரூபியாக எத்தகைய அன்மாக்களிட த்தும்‌ நிறைக்‌இருக்ன்றத முதல்வரே ! 
கேட்பீராக : பூமியில்‌ கிறப்பில்லாச அற்பமதங்கள்‌ பலவும்‌ நிறைந்த தன்‌ 
மையினாலே செய்யப்பவெனவும்‌ நீக்கப்படுவனவும்‌ ஆடிய விதிவிலக்குகள்‌ தெ 
ரியாமல்‌, எவர்களும்‌ அப்‌ பூமியில்‌ உழன்‌ அதுதிரிக்தார்கள்‌ ஆகையினாலே சைவ 
சமயத்தை அம்மனிதர்க இட்‌ அஅகரெகஞு செய்வீராக வென்று 
சொன்னார்‌. . எ-று, (௧௭) 


மாடக மகதி யாழ்முனி யினைய வ வழூத்திரின்‌ றேத்கவவ்‌ வரதன்‌ 
கோடவிர்‌ தேவ சாலியை விளித்துக்‌ கோதிலோ யுனதுசே யளித்த 
சேடணி வாம தேவபூ பதிக்கோர்‌ இருமக னாகநீ செனித்த ல்‌, 
யேடலர்‌ குழனின்‌ றேவியுங்‌ குருகாட்‌ டறையவன்‌ மகளென வருமா 

(இ-ள்‌.) முறுக்காணிகளை யுடைய மகதியாழ்‌ வாசிக்கும்‌ ஈாரதமுனி 
வர்‌ இவ்வகைப்பட்ட வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லித்‌ திக்க, அச்சிவபெருமான்‌, 
பொய்ம்மையில்லாத தேவசாலியை யழைத் துக்‌ குற்றமில்லாதவனே ! உன்‌ 
னுடைய புத்திரனாகிய சசிசேகரன்‌ பெற்ற பெருமைபொருகந்திப வாமே தவ 
வரசனுக்கு ஒரு அழயெ புத்திரஞக நீ பிறக்கக்கடவை பூவிதிழ்விரிந்த கூந்த 
கட உனது மனைவியாகிய சுகதருணிபும்‌ டு யாள்கன்ற அர 
சனுடைய்‌ மகளாகப்பிறப்பாள்‌, எ-று, (௧௮ 


( 


அருட்டேவதாச மய்ய ன்சருக்கம்‌: ௩௨௯ 


பவ டனையே பின்னரு மணந்து நிலமுழு வதுக்கனிப்‌ புரந்து 
இயபுன்‌ மதத்தின்‌ திரிபெலாங்‌ கடிந்து இடம்புனை வீரசை வத்தைத்‌ 
தூயவ ரெவரு£ தொழிலை நிறுத்தித்‌ துணைவியி னொடுமிவ ணெய்தி 


றவன்‌ பணிக இசைஈ த னனால்‌ஃ 


மாயையில்‌ பரம பதம்பெறு கெனலு மற்‌! 

(ஒள்‌.) தேவசாலியரசனே ! நீ அந்தச்‌ சுகதருணியையே மறுபடியும்‌ 
விவாகஞ்‌ செய்துகொண்ட, பூமியெல்லாவற்றையும்‌ எக சக்கராதிபதியாகிக்‌ 
காத்‌ து, தீயனவா கிய அற்பமதங்களின்‌ மாறுபாடுகளை யெல்லாம்‌ நீக்கி வலிமை 
யைப்‌ பெற்ற வீரசைவத்தைப்‌ பரிசுத்தராய யாவரும்‌ வணங்கும்படி. நிலை 
நிறுத்தி, மனைவியுடனே இவ்விடம்வர்‌து கெடுதலில்லாத மேலாகிய மோக்ஷ 
பதவியை அடையக்கடவா யென்று சொன்னவுடனே அத்தேவசாலியான 
வன்‌ ஈமஸ்கரித்‌ தச்‌ சம்மதித்தான்‌. எ-று. (௧௯) 


உயர்தேவசாலி யுற்பவச்சருக்கம 
முற்றுப்பெற்ற அ. 


= 
அ. சருக்கம்‌ ௨௭-க்கு பாடல்‌ ௬௯௯. 


தேவாங்கருலதேவி சவுடாம்பீகையமமை சேய்யதான்‌ துணை, 


௨. 
சிவமயம்‌. 
சவுடாம்பீகைசகாயம்‌. 
இருபத்தெட்டாவது 


அருட்டேவதாச மய்யன்சருக்கம்‌. 


அகக்‌. 


பட. (02) எனைப்‌ 
அறுசீரக்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 

தறுகட்‌ பகைவா தொழுதேவ சாலி சரித மிவையாமென்‌ 

நுறுதித்‌ தவகற்‌ சூதனெடுத்‌ அரைப்ப முனிவ ருடன்போற்றித்‌ 

தெறுமுப்‌ பிணியு மவித்தகுணத்‌ இறலோ யக்தச்‌ இலைவேக்தன்‌ 

மறுமைக்‌ இறனு முணர்த்துகென ம௫ிழ்வுற்‌ றவனிவ்‌ வகையருள்‌ வான்‌, 
(௫.ள்‌.) உறுதியாயெ தவத்தினையுடைய நல்ல கசூதமுணிவர்‌, அஞ்‌ 

சாகெஞ்சையுடைய பகைவர்கள்‌ வணங்குகன்ற தேவசாலியினுடைய சரித்‌ 

திரம்‌ இவையென்று பலவாகவெடுச்‌ தச்சொல்ல, உடனே முனிவர்கள்‌ நமஸ்‌ 


கரித்து அழினெற மூவகையாகிய மலரோயை யடக்கிய ஈறகுணதசையுடைய 


42. , 


௩௩.௦ த்வாங்க புராணம்‌: 


வல்லவரே ! அந்த வில்லையேந்திய[தேவசாவியரசனுடைய மறுபிறப்பின்‌ தன்‌ 
மையையும்‌ சொல்லக்கடவீராகவென்று கேட்க,அ௮ச்சூதபுராணிகர்‌ களிப்படை 
ந்து சொல்லலற்றார்‌. எஃறு, (௧) 


வன்னி நுதற்கட்‌ பாமனடி. வணங்கி விடைபெற்‌ நிசைந்து சென்ற 
தென்னி னளிசூழ்‌ மலரலங்கற்‌ றேவ சாலி செழுங்கனகக்‌ 

கன்னி மதிலா மோதககர்‌ காக்கும்‌ வாம தேவன்‌ மகிழ 

பன்னி கமல லோசனைதன்‌ பால்வம்‌ தினிதுற்‌ பவிச்சன னே. 

(இ-ன்‌.) ரெற்றியினிடத்து அக்னிக்கண்ணை யுடைய இவபெருமா 
னது திருவடிகளை ஈமஸ்கரித்து விடைபெற்று மனம்‌ பொருந்திச்‌ சென்ற 
இனிய இசையைப்‌ பாடுஇன்ற வண்டுகள்‌ மொய்த்த மலர்மாலையை யணிந்த 
தேவசாலியானவன்‌,செழுமையாகய பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட அழியாத மதி 
லையுடை.ய .தமோதாகராயாளாகின்ற வாமதேவவரசன்‌ மூழ்ன் ற மனைவி 
யாகிய கமலலோசனையிடத்துவந்து இனிதாகப்பிறந்தான்‌. எ-று, (௨) 


வாம தேவ னிருபனுள மகிழ மகன்வர்‌ அதித்தவுட 
நேம முத மலர்ப்பட்லைத்‌ தேவ தாச மையனெனு 
காம மேயிங்‌ சவற கெவரு ஈவில்க வெனவோ ரசரீரி 
கோமு ருவெண்‌ டி. சைமுழுதுர்‌ அதிப்ப விசும்பிற்‌ ரொெனித்ததன்றே. 
(இ-ள்‌.) வாமசேவவரசன்‌ மனமகிழும்படி. புத்‌இரன்வச்‌ த பிறந்தவுட 
னே, மணம்‌ நீங்காத மலர்மாலையை யுடைய தேவதாசமையன்‌ என்கின்ற பெய 
ரே இவ்வுலகத்‌ திலே இப்பிள்ளைக்கு யாவருஞ்‌ சொல்வீராகவென்று ஒரு ௮௪ 
ரீமிவாக்கான து குற்றமில்லாத எட்டுத்‌ இக்கி லுள்ளவர்களுங்‌ கொண்டாடும்‌ 
படி. அகாசத்‌தி லொலித்தத, எ-று, . | (௩) 
தாயும்‌ பிதாவுங்‌ களிப்பவின்பம்‌ தழைக்குர்‌ தேவ தாசமையன்‌ 
பாயும்‌ தரங்கத்‌ தடங்கடல்சூழ்‌ பாரி லெவரும்‌ பணிச்‌அதொழத்‌ 
தோயுஞ்‌ சுரும்ப ௬ுவட்டமதுதீ துளிக்கும்‌ தளபத்‌ தாமனென 
வாயுஞ்‌ சுருதி முதற்கலைக எனைத்தும்‌ தேர்க்துற்‌ றனனன்றே. 
(இ-ன்‌.) தாயும்‌ தக்தையுமாகிய கமலலோசனையும்‌-வாமதேவவரசனும்‌ 
சந்தோஷமடையும்படி இன்ப மிகுந்த தேவதாசமையன்‌, பரவிய அலைகளை 
யுடைய விசாலமாமிய சமுத்திரஞ்குழ்ச்த பூமியிலுள்ள யாவரும்பணிக் து தோ 
தீதிரஞ்செய்யும்படி, மொய்க்கின்ற ௨ண்டுகள்‌ வெறுக்குமாறு தேனைச்‌ சிந்து 
இன்ற துளவமாலையையணிக்த திருமாலென்னும்படி. (பெரியோரால்‌) ஆராயப்‌ 
பகி வேதங்கள்‌ முதலாகிய நூல்களெல்லாங்‌ கற்றுத்தெளிட்தான்‌, எ. று, 


இறைவ னருளாற்‌ சுகதருணி யெணுஞ்சும்‌ தரியு மினியதரு 
வுறையுங்‌ குருசா டஅபுரக்கு முயர்வீ ராங்க ணுளங்களிப்ப 


{ 


அருட்டேவதாச மய்யன்சருக்கம்‌. ௩௩௧ 


மறையி னெஜிடீங்‌ காதவன்னோன்‌ மனைவி சுமுக வல்லிதன்பாற்‌ 
குறைவி லன்பி னவதரித்தாள்‌ குலவு மணிப்பொற்‌ கொம்பெனவே, 


(இ ன்‌.) வெபெருமானுடைய இருபையால்‌ சுகதருணியென்று சொல்‌ 
லப்ப்ட்ட அழகுள்ள பெண்ணும்‌,இணனி தாயெ இருமா தவசிக்குங்‌ குருகாட்டை 
யாளுகின்ற மேலாகிய வீராங்கவரசன்‌ மனஞ்‌ சந்தோஷிக்கும்படி, வேசத்திற்‌ 
சொல்லிய முறைமைநீங்காத அவ்வரசனுடைய மனைவியாய்‌ சுமுகவல்லியி 
னுடைய வயிற்றிலே குறைவில்லாத அசையுடனே பொருந்திய மணிகள்பதி 
ச்த பொன்கொம்புபோலப்‌ பிறந்தாள்‌, எ-று. (௫) 


அகடீர்‌ குணவீ ராங்கனுகற்‌ சுமுக வல்லி யெனுமணங்கு 

மகமீ துவகை பூப்பவரு மனைய புதல்வி யலை மெல்லாம்‌ 

புகழ்கூர்‌ தலதா வதியெனப்போ புனைந்து திருவும்‌ புலோமிசையு 

மிகழ்வி லாத விரஇயுரின்‌ ஜிறைஞ்சக்‌ குருகாட்‌ டிடைவளர்க்தாள்‌. 
(ஒள்‌,) குற்றமில்லாத குணங்களையுடைய வீராங்கவரசனும்‌, நல்ல 

சுமூகவல்லியென்டுன்ற மனைவியும்‌ மனத்திற்‌ களிப்படையும்படி. அவதரித்த 

அப்பெண்ணானவள்‌, உலகமெல்லாம்‌ புகழ்மிகுக்த இலதாவதியென்னும்‌ கா 

மம்பெற்றுத்‌ திருமகளும்‌ - இக்திராணியும்‌ - நிந்தனையில்லாத இரதிதேவியும்‌ 

எ திரில்‌ நின்‌ அ வணங்குமாறு குருநாட்டின் கண்‌ வளர்ந்தாள்‌, எ-று. (௬) 


அணிகூர்‌ வாம தேவ னெனு மரசர்‌ பிரான்பின்‌ னவனிமுற்றும்‌ 
பணிலீ ராங்க னளித்தவந்தப்‌ பாவை தனைத்தற்‌ பரனருளாற்‌ 
மிணிபூ தரம்போற்‌ நிரண்டபுயத்‌ தேவ தாச மையனுக்கு 
கணிமா முனிவோர்‌ புகழவுள ஈயந்து மணகன்‌ ாள்முடித்தான. 

(இ ன்‌.) அழகு மிக்க வாமதேவன்‌ என்னும்‌ அரசர்களுக்கரசன்‌, மறு 
படியும்‌ உலகம்யாவும்‌ வணங்குகின்ற வீராங்கஉரசன்பெற்ற அந்தப்‌ பிரத 
மைபோன்ற திலதாவதியென்னும்‌ மாதைச்‌ வெபெருமானுடைய திருவருளி 
னாலே, வலிமையுள்ள மலை போலக்‌ குவிந்த புயங்களையுடைய சேஉதாசமைய 
னுக்கு மகத்தாயெ முனிவர்கள்‌ நெருங்கக்கொண்டாட மனம்விரும்பி நல்ல 
முகூர்த்தநாளில்‌ விவாகஞ்செய்து முடித்தான்‌. எ-று, (௪) 


திலதா வதன்‌ னலந்இளைக்கு£ தேவ தாச மையனெனுங்‌ 
குலமா மகற்கு மகுடமுடு. குலவச்‌ சூட்டின்‌ சிலபகற்பின்‌ 
வலனே குடி.கொண்‌ டிருந்தபுய வாம தேவன்‌ மனைவீயொடும்‌ 
தலமீ ரேழும்‌ புகழுமொரு கவமெய்‌ வனச்கைச்‌ சார்ந்சனனே; 


(இன்‌.) வெற்றி குடிகொண்டிருந்த புயங்களையுடைய வாமதேவம்‌ ர 
சன்‌, இிலதாவதியின து கல்ல இன்பத்தை யனுபவிக்கின்‌ ற தேவதாசமையன்‌ 
என்கின்ற மேன்மையுள்ள புத்திரனுக்குப பொருக்துமாறு கிரீடச்தைச்‌ குட்‌ 
டச்‌ லெகாலத்திற்குப்‌ பின்பு மனைவியுடனே பதினான்்‌ருலகழும்‌ பூதமுகன்ற 


உண்மையாயெ ஒரு தவவனத்சைச்‌ சேர்ந்தான்‌, ௭ - ஙு, (௮) 
ச்‌ 


௩௩௨ ்‌ தெவாங்கபுராண்ம்‌. 


வறு. 
மணங்கமழ்‌ பொழிலா மோத வளககர்‌ தனின்ம டங்கற 
கணம்பல சுமந்த செம்பொற்‌ காமர்பீ டிகையி னேறி 
யுணங்கலி லரசு செய்யு முயாதேவ தாச மையன்‌ 
பணங்கெழு பணிய ரன்சொற்‌ படிமுயன்‌ றிடகினைத்தான. 

(இ-ன்‌,) வாசனைவீசுகின்‌ ற சோலைகுழ்ந்த வளப்பம்பொருந்திய ஆமோ 
தகரினிடத் தப்‌ பல சிங்கக்கூட்டங்கள்‌ தாங்கிய செம்பொன்னாற்செய்யப்ப 
ட்ட அழயெ ஆசனத்திலேறியிரும்‌ ஐ, வாடுதலில்லாத இராச்சியபாரந்தாங்கு 
இன்ற மேன்மையாடிய தேவதாசமையன்‌ படம்பொருந்திய நாகாபரணத்தை 
யணிந்த சிவபெருமானுடைய கட்டளைப்படி (வீரசைவரித்தாந்தத்தை நிலை 
நிறுத்‌ தமாறு) முயற்சிசெய்ய நினைத்தான்‌, எ-று, (௯) 
இக்குபன்‌ மதத்தின்‌ பேசச்‌ செறியிருள்‌ சத்துச்‌ செல்வ 
மிக்குறு விமல வீர மயேச்சுர மெனவி எம்பும்‌ 
பக்குவ சமய வாய்மைப்‌ படி.படிச்‌ தலகி நுத்தி 
யெக்குலத்‌ அதித்து ளோர்க்கு மிலிங்கதா ரணையுஞ்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) எந்தத்திசைகளிலும்‌ வியாபித்த பல்மதங்களின்‌ பேசமாகய 
நெருங்கிய இருளைநீக்கிச்‌ செல்வமிகுந்த பரிசுத்தமாஇய வீரமயேச்சுரம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட தகுதியா வீரசைவகசித்தாந்தத்திற்‌ கூறியபடி. உலகத்தை 

நிலைநிறுத்தி, ல 72 “ல்‌ ஜர்‌ பட்டவன்‌ இலிங்ககாரணமுஞ்‌ செ 
ய்தான்‌. எஃறு, டவர்‌ (௧௦) 
இருக்துகன்‌ னெறியிவ்‌ வாறு செலுத்துமச்‌ செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ 
பொருக்தடம்‌ புயங்கள்‌ விம்மப்‌ புகலரு முவகை பூப்ப 
வருர்திமென்‌ மலர்மா தென்ன வளர்தில தாவ திப்பேர்ப்‌ 
பெருந்தகை மடக்தை தாஜோர்‌ பிறங்குசீர்ப்‌ புதல்வற்‌ பெற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) செவ்விகாகய நல்ல நீதியை இவ்விதமாகநடத்துகன்ற அம்‌ 
தச்‌ செங்கோலையுடைய அருட்டேவதாசமையன த போரில்வல்ல விசால்மா 
இய புயங்கள்‌ பூரிக்கவும்‌, சொல்லுதற்கரிசாயெ களிப்புண்டாகவும்‌, மென்‌ 
மையாூய தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற இலக்குமியென்று கண்டோர்சொல்லு 
ம்படி. அழகுமிகுந்த திலதாவஇ என்னும்‌ பெயர்வாய்ர்த பெருர்தன்மையுடை 
யவள்‌ விளங்குகின்ற சிறப்பினையுடைய ஒரு மகனைவருக்தமுற்றுப்பெற்றாள்‌, 
மேவிய வனைய மைந்தன்‌ விருபாட்ச னெனப்பேர்‌ பெற்று 
மூவிரு தருமு கத்து முரண்பெறு சமர வைவேற்‌ 
அூாவியக்‌ தோகை வாகைத்‌ அரகத முருக னேபோற 
மூவில்பல சலேயுக்‌ தொது தறுக்குற வளாநக்தா னன்றே, 


ர்‌ 


அருட்டேவதாச மய்யன்சருக்கம்‌: ௩௩௩ 


(இ-ன்‌.) பொருந்திய அப்புத்‌இரன்‌ விருபாட்சன்‌ என்னும்பெயரைப்‌ 
பெற்று, ஆறுதிருமுகத்தானும்‌ போரிற்‌ பகைவரை அழிக்கின்ற வலிமையுள்ள 
கூரிய வேலேந்திய தோகையை யுடைய அழஃய மயிலாகய வெற்றியினை 
யுடைய குதிரையை நடத்‌ துன்‌ ற முருகக்கடவுளேபோல்க்‌ கேடில்லாத பல 


சாஸ்‌இரங்களையுங்‌ கற்றுத்‌ தெளிக்து களிப்புமிக வளர்ந்தான்‌. எ.ஃ று, (௧௨) 


வேந்தர்கோன்‌ பின்ன ரந்த விருபாட்சற கருண நாடாள்‌ 
காக்திசே கரன ளித்த காஞ்சன மாலை காமப்‌ 

பூர்தடங்‌ கூந்தற்‌ செவ்வாய்ப்‌ புளகிதக்‌ களபக்‌ கொங்கை 
யேந்திழை மடந்தை தன்னை யியல்புற வதுவை சூட்டி. 

(இ-ள்‌. அரசர்க்கரசனாயெ அருட்டேவதாசமையன்‌, பின்னே அந்த 
விருபாட்சனுக்கு அருணநாட்டை யாளுஇன்ற கரி நீதிசேகரவாசன்‌ பெற்ற 
காஜ்சனமாலை என்னும்‌ பெயரையுடைய மலரையணிந்த நீண்டகூந்தலையும்‌, 
இவர்த வாமையும்‌, பூரிக்கன்ற கலவைச்சாந்தையணிந்த முலைகளையும்‌, ஏந்திய 


ஆபரணங்களையு முடைய புத்தரியை அழகுடனே விவாகஞ்செய்வித்து. 


ஆதிமா மறையோர்‌ வாழ்த்த வமரர்பூ மாரி தூவ 

நீதிகூ ரரசா யாரு நின்றுகை குவித்துப்‌ போற்றத்‌ 
தீதிலா முரச மார்ப்பத்‌ திகழ்சுப தினம கொன்றிற 
சோதிசூழ்‌ ஈவம ணிப்பொற்‌ சுடிகையுஞ்‌ சூட்டி னானால்‌. 

(இ-ள்‌.) மூதன்மையாகய சிறந்த பிராமணர்கள்‌ அர்வ இக்கவும்‌, தே 
வர்கள்‌ புட்பமாரிபொழிய வும்‌, நீதி மிகுந்த அரசர்கள்யாவரும்‌ எதிரில்‌ நின்று 
கைகளைக்குவித்‌ துக்கொண்டு தோத்திரஞ்செய்யவும்‌, குற்றமில்லாத வாத்திய 
ங்கள்‌ முழங்கவும்‌ விளங்குகின்ற நல்ல முகூர்த்தநாளில்‌ ஒளிமிகுந்த ஒன்பது 
வகை மணிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட பொன்‌ மகுடத்தைச்‌ கூட்டினான்‌. ௭-91, 

வேறு. 
மகுட. முடி விருபாட்சன்‌ மகிதலங்காத இருப்பமன்னா மன்ன னான 
இகரநிகர்‌ புயத்தேவ தாசமைய னமார்வலஞ்‌ செய்யுஞ்‌ செம்பொற 
பகருஇரி சயிலமிசைப்‌ பகர்பவுராம்‌ பிகையினொடு பரிஈது வைகுஞ்‌ 
சுர்‌ தபிரணவமல்லிகார்ச்சுனகாதரை தீதின முர தொழுஅபோர்தான, 

(இ-ள்‌.) மகுடத்தையணிந்த விருபாட்சன்‌ பூமியைக்‌ காத்‌ துக்கொண 
டருக்க, அரசர்க்கரசனாகிய மலையையொத்த புசங்களையுடைய சேவதாசமை 
யன்‌,தேவர்கள்‌ வலஞ்செய்யாகின்ற செம்பொன்னாலாகிய யாவருஞ்சொல்லப்‌ 
பட்ட இரிசயிலம்‌ என்னும்‌ பதியில்‌, சொல்லப்பட்ட பவுராம்பீகை யுடனே 
விரும்பி யெழுக்தருளியிரு க்கின்ற ஈன்மைபொருக்திய பிரணவசொரூபியா யெ 
மல்லிகரார்‌ கீசுனநாதரை காள்தோறும்‌ வணங்டிக்கொண்டு வந்தான்‌. எஃறு, 


ச்‌ 


ஈகச௪ ்‌. கெவாங்கபுராணம. 


அர்ரளி லீராறு முழம்படர்வுற்‌ றறுபதுவார்ம்‌ தழகான்‌ மிக்க, 
மின்னாருங்‌ கலிங்கமொன்து புரிச்‌ அ; இரிசயில மீது வாழும்‌,பன்னாக 
பரணமல்லி கார்ச்சுனற்குச்‌ வவெறிதியிற்‌ பண்பி னோங்கும்‌, பொன்னான 
விரதஅசா ரோகணத்திற்‌ கணிந்திறைஞ்டிப்‌ புகழ்ந்து நின்முன்‌, 


(இ-ன்‌.) அக்காலையிலே பன்னிரண்டுமுழம்‌ அகலமும்‌, அறுப துமுழம்‌ 
நீட்யெமுள்ள அழகினால்விளங்குகின்ற பிரகாசம்‌ பொருந்தியவஸ்‌ திரம்‌ ஒன்று 
செய்‌ ௪, இனிதா திரிசயிலத்தி லெழுந்தருளியிருக்கின்ற காகாபரணத்தை 
யணிக்த மல்லிகார்ச்சன நாதருக்குச்‌ வெராத்திரியிலே தகுதியாலுயர்ச்த பொ 
ன்னாலாகிய இரத அசாரோகணத்தினுஃ்கு எ, வணங்கித்‌ தோத்திர 
ஞ்செய்து நின்றான்‌, எ-று, . | - (௧௬) 


தவசமணிக்‌ கலையணிர்து தொழுக்திருவா மோதாகர்த்‌ தோன்ற 
ன்‌ முன்னே, யவனிபுகழ்‌ திரிசயிலத்‌ தமலவெ பரனுயிர்க எனைத்து 
மீன்ற, குவவிளமென்‌ முலேப்பவுராம்‌ பிகையினொடு கயிலையெனக்‌ கு 
லவு மேனிக்‌, கவனவிடை மிசைத்தோன்றிக்‌ கருதினவென்‌ நருது 
மவை கழறு கென்றாுன்‌. 


(இ-ன்‌.) தவசமாக அழனேையுடைய வஸ்திரத்தை யணிந்து தொழா 
நின்ற அழயெ ஆமோதககரை யாளுன்ற தேவதாசமையனாயெ ௮ரசனுக்கெ 
தரே உலகச்துள்ளோர்‌ புகழ்கின்ற இரிசயிலத்‌ தெழுந்தரு ளியிரு க்கின்ற மல 
7௫.2. ராகிய சிவபெருமான்‌,எவ்வுயிர்களையும்‌ பெற்றருளிய இரட்சியும்‌ இளமை 
யும்‌, மென்மையுமுள்ள முலைகளையுடைய பவுராம்பிகையுடனே கயிலாயமலை 
யென்‌ றுகொண்டாடப்பட்ட விளங்குனெற உடலையுடைய வேகமுள்ள ரிஷ 
பவாகனத தில்‌ எழுந்தருளிவக்து நீ எண்ணியன யாவை ? சொல்லுக? அவற்‌ 
றைத்‌ தருன்றோமென்று சொன்னார்‌. ௭ - று, பணை (௧௭) 


அரியபரம்‌ பரனிவையங்‌ கறையமுடி யரசர்பிரா னமல நீமுன்‌, 
புரிசமர கிருதரைவென்‌ நருள்சவுட தேவியெனப்‌ புகம்கொண்‌ டோ 
ங்கு, முரியரின்னா யகியினொடு மின்றெளியேன்‌ செயுகிலையத்‌ கர 
தோன்றி, வரிசையினென்‌ பட பட்ப்ப வரையுமிகப்‌ புரதீதியென 
வழுத்தி நின்றான்‌. | 


(இ-ள்‌.) பண்ன கட அரிவதற்‌ கருமையா சிவபெருமான்‌ 
இவத்றை அப்பொழுது சொல்ல, முடியை யணிக்த அசசர்க்கரசனாகிய தேவ 
தாசமையன்‌ , மலரகதராகிய சிவபெருமானே ! தேவரீர்‌, முற்காலத்திலே போ 
ர்செய்ன்ற இராக்க தரைச்செயித்த சவுடகாயடயென்று புகம்கொண்யேர்ந்த 
உரிமையாயெ உமது காயயொருடனே இப்பொழுது ஏழையாகிய நான்‌ செய்‌ 
கின்ற கோயிலினிடச்‌ தெழுந்தருளியிருக்‌ து முறைமையாக என்னுடைய மி 
சத்தார்‌ னன்‌ ர மிகவுங்‌ காத்தருளவேண்டுமென்று அதிச்த நின்முன்‌ 


அருட்டேவதாச மய்யன்சருக்கம்‌. ௩௩௫) 


அன்பினொடு வணங்கியிது வேண்டலுகன்‌ றெனவருள்செய்‌ தம 
லன்‌ சென்றான்‌, பின்புகர பதிதிருவா மோதக செய்‌ இமணி பிறங்கு 
சோதிப்‌, பொன்பரவு சனகரமொன்‌ தியற்றிமுனி வரரெவரும்‌ புகழ்‌ 
ந்து போற்ற, வின்மலர்பல்‌ லி.பங்களெழு கடலுமெனத்‌ தசைகடொ 
று மிசைப்ப மாதோ. 


(இ-ள்‌.) மக்கட்குத்‌ தலைவனாயெ தேலதாசமையன்‌, அன்புடனே ந 
ஸ்கரித்‌து இதனை வேண்டின வுடனே, சிவபெருமான்‌ நல்லதென்று அறுக்கிர 
கஞ்செய்து போயினர்‌,அதன்பின்‌ புஅழனெயுடைய ஆமோதநகரைச்சேர்கது, 
பிரகா௫ிக்ன்ற மணிகளாலும்‌, பொன்னாலும்‌ விசாலமாக ஒரு கோயிலைச்செ 
ய்து முடித்து, முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌ புகழ்க்து அதிக்க இன்பம்‌ நிறைந்த பல 
வாத்தியங்கள்‌ ஏழுசழுத்திரம்‌ என்னும்படித்‌ இக்குகள்தோறும்‌ சத்திக்க, 
விரிரெணக்‌ கனகமணிக்‌ கரகமொன்து நிறுவிமறை விதிவ மாமற்‌ 
பரிவினொடு பூசனைபற்‌ பலவுமினி இயற்றிமிகப்‌ பணிந்து தாழ்ர்து 
இரிபுதவிர்‌ தருமல்கு சேவைகொடு பரவலுமத தேவ தேவன்‌ 
கரியமுஇற்‌ குழறசவுட தேவியொடு மவணெழுக்துகருணை செய்தான்‌. 


(இ ன்‌.) மிகுந்த கரணத்கையுடைய பொன்னாலாகிய அழூ.ப கும்பம்‌ 
ஒன்று நிறுத்தி,வேதத்‌ இற்சொல்லிய விதிகள்‌ தவறாமல்‌ விருப்புடனே பூசை , 
கள்‌ பலவும்‌ இனிதாகச்செய்து மிகவும்‌ பணிந்து தாழ்ந்து, மாறுபாடில்லாத 
பெருயெ வழிபடுதலுடனே தோத்திரமுஞ்செய்யா நிற்க, அதத்‌ தேவர்களுக்கு ச்‌ 
தேவனாகிய சிவபெருமான்‌ கருமையாகிய கூக்‌ தலையுடைய சவு௨நாயகியுடனே 
அவ்வாலயத்தில்‌ எழுர்தருளியிரும்து இருபைசெய்தான்‌. எ- று, (௨௦) 


அழகுமிகக்‌ கனகமணிச்‌ னகரத்தி னிடைப்பொலீர்த வந்த 
முக்கட்‌, குழகனுக்கன்‌ நிராமலிங்க காதனெனக்‌ திருகாமங்‌ குலவச்‌ 
சூட்டி, மழவிளமென்‌ முலைச்சவுட தேவியொடு மவற்பணிகர்‌ து வழு 
த்திநின்று, தொழுஅசெழுய்‌ கருணைபெற்றுன்‌ நூபபுகழ்‌ வளம்ப 
டைத்த தோன்றன்‌ மன்னோ. 


(இ.ள்‌.) பரிசுத்தமாகிய ஒர்த்‌ தியும்‌ வளப்பமும்பெற்ற தேலதாசமை 
யன்‌, அழகு மிகுக்த பொன்னாலும்‌ மணிகளாலும்‌ அமைக்கப்பட்ட கோயிலி 
னிடத்து விளங்யெ அத்‌ திரிநேத்திரங்களையுடைய சிவபெருமானுக்கு அப்‌ 
பொழுது இராமலீங்கநரதன்‌ என்று இருநாமம்‌ பொருந்தும்படிச்‌ குட்டி, 
இளமையும்‌ மென்மையுமுள்ள தனங்களையுடைய சவுடகாயயுடனே அக்‌ 
கடவுளை வணங்‌இத்தோத்திரஞ்செய்‌ தின்‌ று, பின்னும்‌ ஈமஸ்கரிச்‌ அச்செழிக த 
அவருடைய தருபையைப்பெற்றான்‌, எ-று. து. (௨௧) 

மகனதில தாவதியா மனைவியொடும்‌ பின்னெழுர்து மன்னா மன 


னன்‌, செெமுனிவர்‌ விபுதர்சித்தா செறிர்‌தசெழுங்‌ கயிலாயச்‌ “இலம்பி 


௩௩௬. . தெவாங்க புராணம்‌: 


னெய்திச்‌,சுதரிசன ஈரதனுமவ்‌ வேதனுந்தே டரியபதச்‌ சோதி செம்‌ 
பொற்‌, பதமலர்கள்‌ ன்‌ கண்வ எ த பர 
வி நின்றான்‌... | ஹிப்‌ | 
(இ-ன்‌,) க்கை" தாலி என்கின்ற மனைவியுடனே 
அரசர்க்கரசனாகய தேவதாசமையன்‌, பிறகு பிரயாணப்பட்டு, ஞானத்தையு 
டைய முனிவர்களும்‌. தேவர்களூஞ்‌-ச த திபெற்றயோகிகளும்‌ நெருங்கிய செழி 
தீத ஸ்ரீகயிலாயமலையையடைந்து, சக்கராயுதத்தையுடைய திருமாலும்‌, அப்‌ 
பிரமதேவனும்‌ தேடுதற்கருமையாடிய திருவடிகளை யுடைய சிவபெருமானது 
செம்பொன்போலும்‌ பாத தாமரைகளை நமஸ்கரித்துக்‌ கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ 
கொண்டு வேதவாக்கியங்களினால்‌ தோத்திரஞ்செய்து நின்றான்‌. எ-று, (௨௨) 
போற்றலுக்தண்‌ ணருள்சுரகது புணரிரெடுங்‌ கடல்புடைசூம்‌ 
புவிமுற்‌ முண்ட, சாற்றரிய குணத்தேவ தாசமையன்‌ றனக்குமன்‌ 
னேன்‌ றலைவி யாய, வேன விழித்திலதா வதிக்குமுயர்‌ பரம 
பத விருப்பிற்‌ றந்தான்‌, கூற்றனேமுன்‌ க்‌... வட ப்‌ 
சரணமுக்கட்‌ குழகன்‌ மாதோ, * ந்தி 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு துதிசெய்‌ து வகு மார்க்கத்‌ 
முன்னாளில்‌ இயமனையுதைத்த செழுமையாகய தாமரைமலர்போலும்‌ இருவடி. 
யையும்‌, சூன்‌ று நேத்‌இரங்களையுமுடைய பரமவென்‌ தண்ணிய இருபைசுரந்து, 
அலைகளையுடைய பெரிய சமுத்‌ இரஞ்கூழ்க்த உலகமுழு தம்‌ ஆண்ட சொல்லு 
தற்கரிய ஈற்குணங்களையுடைய தேவதாசமையனுக்கும்‌, அவனுடைய மனைவி 
யாய கூர்மைபொருந்திய வேல்போலுங்‌ . கண்களையுடைய திலதாவ திக்கும்‌ 
உயர்வாய்‌ மோட்சபதவியை விருப்புடனே யருளிஞர்‌, எ-று, (௨௩) 


அருட்டேவதாச மய்யன்சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது, 


ஆ, சருக்கம்‌ ௨௮-க்கு பாடல்‌ ௧௦௨௨. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையம்மை சரண்‌ ணே. 


உ. 
சிவமயம்‌. 
சவுடாம்பிகைசகர்யம்‌. 
. இருபத்தொன்பதாவ த 
வளர்தேவாங்கன்‌ மரபுச்சருக்கம்‌: 


துட்ட கல கவ ட்‌ ணை! 
அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநுத்தம்‌. 
அ௮லகல்பல கலையுணர்க்த வதிகதவச்‌ சூதனிவை யருள லோடு 
மலவிருள்‌€த்‌ அயர்க்தரைமி சாரணிய முனிவாமன ம௫இிழ்ந்து போற்றி 
யுலகுபுகழ்‌ தேவாங்க னுற்பவகா ரணமுழுது முரைத்தா யன்னோன்‌ 
குலநிருபர்‌ சரிதமு௩்‌ கூறுதியென்‌ னலுமவன்பின்‌ கூறு வானா, 
(இ-ள்‌.) அளவில்லாத பல சாஸ்திரங்களையும்‌ அறிந்த மிக்கதவத்துனை 

யுடைய குதமுனிவர்‌ இத்தகைய சரிதைகளைச்‌ சொன்னவுடனே, மும்மலவி 
ருளை நீக்கியுயர்க்த நையிசாரணியமுனிவர்கள்‌ மனமதழேக்து நமஸ்கரித்‌ த.பூமி 
மூழுவதும்‌ புகழ்கின்ற தேவாங்கமுனிவனுடைய பிறப்பின்‌ காரணமுழுமை 
யுன்‌ சொல்லியருளினீர்‌ ; அத்‌ தேவாங்கமுனிவனுடைய குலத்திற்‌ பிறந்த 
அரசர்களுடைய சரித்திரத்தையும்‌ தேவரீர்‌ இருலாய்மலர்க்து சொல்லியருள 
வேண்டுமென்‌ றவுடனே அச்‌ சூதபுராணிகர்‌ பின்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 

விடையமைந்து மவித்துபார்ச மெய்த்தவத்தா கேண்மின தீர்‌ 
வேலை போலும்‌, படைகள்பல புடைசெறியப்‌ பகர்புகமா மோதவ 
ளம்‌ பதியி ஞாடு, கொடைமுகிலும்‌ பழகவரு கோதில்விரு பாட்சனெ 
னுங்‌ கொற்ற வேக்த, னடை.யலர்வம்‌ தடிபணிய வகிலதல மினிது 
பரக்‌ தருளு நாளில்‌... - அ ஷ்வா1. ததத்து 

(இ-ள்‌.) ஐம்புலவேட்கையையும்‌ அடக்‌ அதனால்‌ உயர்க்த உண்மை 

யாகிய தவத்‌ இனையுடைய முனிவர்களே! கேளுங்கள்‌ : சத்திக்கன்ற கடல்போ 
லும்‌ பல சேனைகள்‌ பக்கத்தில்‌ நெருங்கச்‌ சொல்லப்பட்ட £ர்த்தியமையுடைய 
வளப்பமுள்ள அமோதரஈகரினிடத் த, மழையைப்‌ பொழிகின்ற மேகமும்‌ 
சொடையைப்பயிலவருஇன்ற குற்தமில்லாத விருபாட்சன்‌ என்னெற வெற்றி 
யுள்ள அரசன்‌, பகைவர்கள்‌ வக்து பாதங்களை வணங்கும்படி. உலகத்தை 

கற்பினுயர்‌ தருமவன்கா தலியெனுங்காஞ்‌ சனமாலை கருப்ப மெ 
ய்திப்‌, பொற்புமிகு முருத்தினென ரெருபுகீல்வற பெற்றனளப்‌ டு 


௩௩௮ தெவாங்க புராணம்‌ 


தல்வன்‌ கல்வி, பற்பலவு மினிதுணர்க்து பாரரசர்‌ புகழவிளம்‌ பருவ 
மாதர்‌, மற்படைமன்‌ மதனெனமா மயல்பெருகி மடலெழுத வளர்ந்‌ 
தான்‌ மன்னே. 

(இ-ன்‌.) பதிவிரதாதருமத்தி ஓயர்ந்தஅவ்விருபாட்சனுடைய மனைவி 
யென்னுங்காஞ்சனமாலை, கருப்பமடைந்த, அழகு மிகுந்த உருத்திரனென்று 
ஒரு புத்திரனைப்பெற்றாள்‌ ; அப்‌ புத்திரன்‌, கல்வி பலவற்றையும்‌ நன்றாக 
வுணர்ந்து பூமியிலுள்ள அரசர்கள்‌ புகழும்படி, இளம்பருவத்தை யுடைய 
பெண்கள்‌, வளப்பமுள்ள பஞ்சபாணங்களையுடைய மன்மதனென்று மிக்க 
காமவிச்சைபெருதி பனைமடவில்‌ திறன்கள்‌ கொண்டுவா யெழு தமாறு 
வளர்ந்தான்‌, எ-று, எ ட த பபண்‌ 

உருத்திரனென்‌ நுரைக்குமந்த மகற்குயாகோ சலகாட்‌ டை யுவ 
ந்து காக்கு, மருத்திகழ்பூ மஞ்சரிசூழ்‌ மார்பகவுல்‌ கரசாப மன்ன னீ 
ன்ற, செருத்தடங்கட்‌ களபழுலைக்‌ அற்களா வதியெனுநற்‌ செல்வி 
தன்னைப்‌, பொருத்தநய மிகுந்தசுப தினத்தரசர்‌ அதிப்பமணம்‌ பொ 
ருத்திப்‌ பின்னர்‌, 

(இ ன்‌.) உருத்திரனென்‌ று சொல்லப்பட்ட அப்‌ புத்திரனுக்கு, உயர்‌ 
வாகிய கோசலநாட்டை விரும்பிக்காக்கன்ற மணம்‌ விசன்ற பூமாலைசூழ்ந்த 
மார்பினையுடைய உக்கிரசாபவரசன்‌ பெற்ற போரைச்செய்இன்ற விசாலமா 
இய கண்களையும்‌,கலவைச்சாந்தையணிந்த முலைகளையும்‌ உடைய துற்களாவதி 
என்னும்‌ நல்ல செல்வத்தையுடைய பெண்ணை பொருத்தமாகய ஈன்மைமிகு 
ந்த சுபகாளிலே அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ அதிக்கும்படி விவாகஞ்செய்‌ ஐ பின்னே, 


மங்கலத்‌ அபிமதங்க மணிமுர௪ மியம்பமுனி வரர்கொண்‌ டா 
டத்‌, அங்கமிகு மகுடமுடி சூட்டிவிரு பாட்சனெனுஞ்‌ சுடர்வைவே 
லான்‌, எங்கணுமெய்ப்‌ புகழ்பெறுகாஞ்‌ சனமாலை யொடும்விரைவி 
னெழுர்து சென்று, சங்ககிறை தடம்பலசூழ்‌ தவவனமொன்‌ றினிலி 
.னிது சார்க்தர னன்றே, 

(இ-ள்‌.) விருபாட்சன்‌ என்னும்‌ காந்தியும்‌ கூர்மையும்‌ உள்ள வேலை 
யேந்திய அரசன்‌, சோபனத்தைத்தருகின்ற அந்‌அபியும்‌,மத்தளமும்‌, அழகனை 
யுடைய பேரிகையும்‌ முழங்கவும்‌, முனிவர்கள்‌ புகழவும்‌ உயர்சடி யிக்க இரீட 
ததை அவ்வுருத்திரனுக்குச்‌ குட்டி, எவ்விடத்‌இனும்‌ மெய்ம்மையாகய புகழ்‌ 
பெற்ற காஞ்சன மாலையென்னும்‌ மனைவியுடனே சீக்ரெமாகவெழுந்‌ தசென்று, 
சங்குகள்‌ நிறைந்த. பலவாவிகள்‌ குழந்த மல்‌ இனி.தாகனடைம்‌ 
தான்‌. ஏறு 1. ந | 


வளர்தேவாங்கன்‌ மரபுச்சருக்கம்‌, ௩௩௯ 
கலிவிநத்தம்‌. 
இயலு ருத்திர னென்துல கெங்கணும்‌ 
பெயர்ப டைதீதவப்‌ பேரெழில்‌ வேட்‌ அபின்‌ 
னுயர்வில்‌ வெற்றி யுயர்க்தசெங்‌ கோன் முறைச்‌ 
செய பத்திச்‌ சிறக்துரை காலையில்‌, 

(இ-ன்‌.) கற்குணங்களமைக்த உருத்‌ இரனென்‌ றுபூமிமுழுவதும்பெயர்‌ 
பெற்ற அம்‌ மிக்க அழனையுடைய வரசன்‌, அதன்பின்பு மேன்மையுடனே 
வெற்றியினா ஓயர்ந்த செவ்விய நீ தியை முலையாள்‌ ட அனே ம்னு 
சிறப்புடனே. வடக்கன்றகாலத்தில்‌, எ-று... (௬) 

தற்க ளாவதி யென்னச்‌ துலங்கிய 
பொற்க லாநிதி போன்முகக்‌ காதலி 
மற்க ராவடு மானிக ராகவோர்‌ 
நற்கு ணாகர மைந்தனை ஈல்கனாள்‌. 

(இ-ள்‌.) துற்களாவதி என்று வீளங்யெ அழகுபொருந்திய சந்திரன்‌ 
போலும்‌ முகத்தினையுடைய மனைவி,கஜேர்திரன்‌ என்னும்‌ யானையைப்பற்றிய 
முதலையைக்‌ கொன்ற குடக்க_த்‌ இனை ச்செய்கின்‌ ஓ இருமாலையொப்பாக நல்ல 
க: வாளுக்கு வாசத்தானமாகய ஒரு மைந்தனைப்பெற்றாள்‌, எ-று, (௭) 


வாட்டி றம்புனை வன்மரு வார்செருக்‌ 

“கோட்டு கின்ற வுருத்திர மன்னவன்‌ 

ரோட்ட டம்புள கெய்திடத்‌ தோன்‌ றுமச்‌ 
சேட்டி எஞ்சொற்‌ சிறுவன்‌ வளர்க்தனன்‌. 

(இ-ள்‌. வாட்போரில்‌ வல்லமையுடைய வலிய பகைவருடைய களிய்‌ 
பைப்போக்குஇன்‌ ற உருத்‌தரமன்னனுடைய விசாலமாகிய புயங்கள்‌ பூரிக்கப்‌ 
பிறந்த அந்த அழகும்‌ வலையும்‌, கதத ம பிள்சாயானவன்‌ வளர்ம்‌ 
தான்‌, எஃறு, :. '.:.. னை. அணை .. (௮) 


ஆளி நேர்விரு பாசன்‌ ன உர ரல்‌ 
வாளி ஜோங்கு மகற்குண்‌ மகிழ்வினாற்‌ . 
காள சேன னெணுங்கன காமன்‌ ... ' ' 
னாளில்‌ யாரு ஈயப்புறச்‌ சூட்டியே. 

(இ-ன்‌.) சிங்சத்தையொத்த விருபாட்சனுடைய புச்தினாயே உருச்‌ 
இரவரசன்‌,பின்னர்‌ பிரகாச த்தினாலுயர்ந்த மைந்தனுக்கு மனம௫ழ்ச்சியடனே 
நல்லநாளில்‌ யாவரும்‌ விரும்பும்படி. : கதன்‌ என்று பெருமைூபாருக்‌ 
'இய நாமகரணத்தைச்‌ குட்டி, எ-று, ட, எ அத்‌ 


௩௪௦  .. தெவாங்க புராணம்‌. 


அறுகீர்க்கழிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
சுடிகையும்‌ தரித்துப்‌ பின்பு அற்களா வதயென்‌ ஜேது 
மடி.தவிர்‌ கற்பின்‌ மிக்க மனைவியி னொடுமெ முந்து 
வெடிமலர்த்‌ தொடைசூழ்‌ கூக்தன்‌ மெல்லிய லுமையோர பாக 
னடிபிணை விரும்பி யாங்கோ ரருந்தவ வனத்திற புக்கான்‌. 

(இ-ன்‌.) மகு௨முஞ்சூட்டி, அதன்பின்பு கேடில்லாத கற்பினால்‌ மிகு 
ந்த அற்களாவதி என்று சொல்லப்பட்ட மனைவியுடனே யெழுந்து நறுமணம்‌ 
பொருந்திய மலர்மாலைசூழ்ந்த கூந்தலையும்‌, மென்மையாடுய சாயலையு மூடைய 
பார்ப்பதிசேவி.பாரை ஒரு பாகத்திலுடைய சிவபெருமான த இரண்டு பாத 
ங்களை விரும்பி அவ்விடத்‌ திலுள்ள ஒருஅரிய தவவனத்தை: யடைந்தான்‌. 
வானுலாம்‌ பொழிலா மோத வளககர்‌ புரங்குங்‌ காள 
சேனனாங்‌ கதற்பி னெண்ணி றேயமன்‌ னவர்க ளீன்ற 
மீனரேர்‌ நெடுங்கட்‌ செவ்வாய்‌ மின்னனா ரயுதர்‌ தம்மைக்‌ 
கானரு வலங்கல்‌ சூட்டிக்‌ கடிமணம்‌ புரிந்தான்‌ மன்னோ. 

(இ ள்‌.) ஆகாசம்வராயினும்‌ சென்‌ றுலாவுஇன்‌ற சொலைகளையுடைய 
வளப்பமுள்ள ஆமோதந௩கரை யாளுகன்ற காளசேனவரசன்‌, அதன்பின்பு 
அளவில்லாத தேசங்களை யாளுகின்ற அரசர்கள்‌ பெற்ற சேல்மீனையொத்த 
நீண்ட கண்களையும்‌ வெந்த வாயினையுமுடைய பதினாயிரம்‌ பெண்களை மணம்‌ 
நீங்காத மலர்மாலைகுட்டி விவாகஞ்செய்தான்‌, எ-று, (௧௧) 
ஒருபெருஞ்‌ செங்கோல்‌ போற்று முயர்திறற்‌ காள சேன 
னருமணம்‌ புரியு மீரை யாயிர மனைவி கட்கும்‌ 
வருசெழு மழலைக்‌ இஞ்சொன்‌ மைகந்தர்க ளின்மை தன்னாற்‌ 
பருவா லுழந்து நெஞ்சுட்‌ பரமனைத்‌ அதித்தி ருந்தான்‌. 

(இ ன்‌.) ஒப்பில்லாத செவ்விய நீதியை வளர்க்இன்‌ ற உயர்ந்த வல்ல்‌ 
மையையுடைய காளசேனன்‌, அருமையாகிய விவாகஞ்செய்த பதினாயிரம்‌ 
மனைவியர்களுக்கும்‌ செழுமைவளருஇன்ற மதுரம்பொருக்‌இயம தலைக்‌ சொல்லை 
யுடைய புத்திரர்கள்‌ இல்லாமையினாலே துன்பத்‌ இனால்வருச்‌இி, மனத்தில்‌ வெ 
பெருமானைத்‌ சோத்திரஞ்செய்துகொண்‌ டிருந்தான்‌. எ-று, (௧௨) 
உறுகணுற்‌ நுழன்று வேந்த னுறைதரு மனைய வேலை 
மறுவறச்‌ சுருதி முற்று மதித்தினி தஅணர்ஈ து வாய்மை 
விறல்படைத்‌ துயார்ச மோன மிகுதவக்‌ கவுத மன்சீர்‌ 
பெறவிருப்‌ புடனா மோதப்‌ பெருநகர்‌ வந்து சார்க்தான்‌. 

“ (இ-ள்‌.) காளசேனவசசன்‌ துன்பமடைந்து வருந்தியிருக்கின்ற கால்‌ 
தீதிலே, குற்றமில்லாமல்‌ வேதங்கள்யாவும்‌ வரையழைசெய்‌ த, £ன்றாக வறிக்து 


வளர்தேவாங்கன மரபுச்சருக்கம்‌: ௩௪௧ 


மெய்ம்மையும்‌ வலிமையும்பெற்றுயர்ந்த மெளனழிகுந்த கவுதமமுனிலர்‌ விரு 
ப்பத்‌ துடனே அழகுபெறப்‌ பெரிய ஆமோத௩நகரினில்‌ வர்‌ தசேர்ந்தான்‌.௭-ஜ. 
கவுகம முனிவ னாங்குகீ கருணையி னடைத லோடும்‌ 

புவிபுகழ்‌ காள சேன பூபதி விரைந்து நோபோய 

மவுலிகொண் மடியாற்‌ ரும்‌ வரன்முறை தொழுது போற்றிச்‌ 
சவிமணி யிழைத்த செம்பொற றவிரினி லிருத்திப்‌ பின்னா. 

(இ.ள்‌.) அந்த ஆமோதந௩கரில்‌ கவுதமமூணிவர்‌ இருபையோடு வந்த 
வுடனே உலகத்தார்கள்‌ சொண்டாடப்பட்ட சாளசேனவரசன்‌ விரைவாக 
எதிர்சென்‌ இடோய்‌ இரீடத்தையணி*த தலையினாலே தாழம்‌ த; வணங்கும்‌ மு 
றைப்படி. வணங்கி, ஒளியையுடைய இரத்‌ தினங்களா கப்பட்ட செம்‌ 
பொன்னாசன த்தில்‌ எழுந்தருளச்செய்து பின்பு, எ-று. (௧௪) 
அருக்யெ முதல னைத்து மருமறை முறையி னல்கிக்‌ 
கருத்தினி லுவகை கூபபக்‌ கனிபுரை முகமன்‌ கூறி 
மருக்கமழ்‌ குழுச மனன வாய்மலர்‌ திறந்து நேயம்‌ . 
பெருக்க விருப்பி னோடு மினையன பேச ஓற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பூசனைமுதலிய உபசாரங்களெல்லாம்‌ வேதவிதிப்படிசெய்‌ ௮, 
கவுதமமுனிவருடைய மனத்தில்‌ சந்தோஷமுண்டாகும்படிக்‌ கனியையொ 
த்த வுபசாரமொழிகள்‌ சொல்லி, வாசனைவீசுகன்ற செவ்வல்லியையொத்‌ த 
வாய்மலரைத்திறந்து, அன்பு பெருக்கிய விருப்பத்‌ துடனே இவ்வாசகங்களைப்‌ 
பேசத்தொடங்கனான்‌. எ-று. (௧௫) 


ஓயவிங்‌ கடியே னீரை யாயிர மடவார்‌ தம்மை 

மையற வேட்டு மின்று வரையொரு மகவுங்‌ காணேன்‌ 
செய்யமெய்த்‌ தவங்கூர்‌ நின்றன்‌ திருவருள்‌ சிதிதுண்‌ டாயின்‌ 
வெய்யபுன்‌ கவலை தீர்வ னெனமிக வேண்டி. நின்றான. 

(இ-ள்‌.) ஐயனே ! இப்பூமியிலே தேவரீருடைய ஊழியனாயே நான்‌ 
பதினாயிரம்பெண்களைக்‌ குற்றமில்லாமல்‌ மணஞ்செய்தும்‌ இதுவரையிலும்‌ ஒரு 
புத்திரனையும்‌ காணவில்லை ஆதலால்‌,செய்யப்பட்ட உண்மையாயெதவமிகுந்த 
தேவரீருடைய இருவருள்சிறி தண்டானால்‌ கொடியஅற்பமாகிய அத்‌ துன்ப 
த்திவிருர்‌ து நீங்குவேனென்று மிகவும்‌ பிரார்த்தித்து நின்றான்‌. எ-று. (௧௬) 


உருத்திர னளித்தோ னிவ்வா நுரைத்துகின்‌ நிறைஞ்ச லோடுங்‌ 
கருத்தினி லினிச்செல்‌ லாத கவுதம ன வனை நோக்கிப்‌ 
பருத்தொளிர்‌ புயத்தோய்‌ முக்கட்‌ பரமனா ரருளா லிங்கோர்‌ 
வருத்தமில்‌ வேள்வி யாற்தின்‌ மக்கட்பே துண்டா மன்றே, 

பு 


௩௪௨ .. தேவாங்கபுர்ாணம்‌. 


(இள்‌.) உருத்திரவரசன்பெற்ற காளசேனவரசன்‌ இவ்வாறு விண்‌ 
ணப்பித்‌ த நின்று வணங்கனெவுடனே, இனிப்பிறவித்‌ தன்பத்தனையடையாத 
கவுதமமுனிவர்‌ அக்‌ காளசேனனைப்‌ பார்த்து, விசாலித்து விளங்குகின்ற 
தோள்களையுடையவனே ! இவ்விடத்தில்‌ துன்பமில்லாத ஒரு வேள்வி செய்‌ 
தால்‌ மூன்‌ று கண்களையுடைய சிவபெருமானது இருபையினாலே புத்திரப்பே 
அண்டாகும்‌ என்று பின்னுஞ்சொல்லுவார்‌, எ-று. (௧௭) 


வழுத்அபுத்‌ திரகா மேட்டி மகத்தினுக்‌ குரிய வாய [ச்‌ 
விழுத்தகு பொருள்கண்‌ முற்றும்‌ விரைந்திவட்‌ டருதி யென்ன 
செழித்‌ அயர்‌ புகழ்கூர்‌ காள சேனனங்‌ கவைவ மாமற்‌ 
பழிப்பற வொருக ணத்துட்‌ பண்பினோ ஒட்டி னானால்‌. 

(இ-ள்‌) வேதங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட புத்‌ தாகாமேஷ்ட்டியாகஞ்‌ செ 
ய்வதற்குத்‌ தகுவதாகிய சிறந்தபொருள்களெல்லாம்‌ விரைவாக இவ்விடத்‌ அல்‌ 
கொடுக்கக்கடவையென்று சொல்லச்‌ செழித்து மேலாகிய புகழ்மிகுக்ச காள்‌ 
சேனன்‌, அவ்வேள்விசெய்வதற்கு வேண்டும்‌ உபகரணங்கள்‌ யாவையும்‌ தவரு 
மல்‌ நிர்தையில்லாதபடி ஒரு கணப்பொழுதினுள்ளே தகுதியுடனே சேகரஞ்‌ 
செய்தான்‌, எ-று, 

புண அத்தம்‌ டி நன்‌ ்‌ ண்ண. ஓல செய்யப்ப 
டும்‌ யகம்‌ கெ எ... அ... சட அதன்‌, (௧௮) 

அருள்வளர்‌ கவுத மன்பின்‌ னரசர்கோ னுவகை கூரப்‌ 
பொருள்செறி மறையொ முங்கிற்‌ புவியெலா மினிது போற்று 
மிருளில்புத்‌ திரகா மேட்டி. யெனும்பெரு மகத்தை யந்தப்‌ 
பருதிதோய்‌ பொழிலா மோத பதிதனிற்‌ புரிந்தான்‌ மன்னே. 

(இ-ள்‌.) கிருபை மேலுமேலும்‌ வளர்சன்ற கவுதமமுனிவர்‌, பின்‌ 
அரசர்க்கரசனாய காளசேனன்‌ களிப்புயிகும்படி, சொற்பொருள்‌ மிகுந்த 
வேதங்களிற்சொல்லிய முறைப்படி. உலகத்‌ இிலுள்ளவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஈன்று 

துதிக்கின்ற மயக்கமில்லாத புதீதிரகாமேஷ்ட்டியென்கன்ற பெரியயாகத்‌ 
தைச்‌ குரியன்படி.ன்ற சோலைகசூழ்ந்த அவ்வாமோதககரிற்‌ செய்தார்‌. எ. று, 
புரிதரு மகத்தி னின்று புரவலன்‌ கவலை நீங்க 
வெரிகனற்‌ கடவுள்‌ கையி னினிதமு அறநி றைந்த 
சொரிசெழுங்‌ கிரணப்‌ பைம்பொற்‌ நூயகற்‌ கலனென்‌ நேர்இி 
வரிசைகொள்‌ கவுத மன்முன்‌ வந்தனன்‌ மகிழ்வின்‌ மாதோ. 

(௫இ-ள்‌.) செய்யப்பட்ட புத்திரசாமேஷ்ட்டியாகத்‌திலிருக்‌ தகாளசேன 
வரசனுடைய துன்பம்‌ நீங்கும்படி, பிரபையுடைய அக்னிதேவன்‌ இனிமை 
யாகிய அமிர்தம்‌ மிககிறைக்த கொழுமையாடயெடுரணங்களை ச்ச்‌ ததன்‌ ற பயெ 

பொன்னணீனாலாகய தூய்மையுள்ள ஈல்லபாத்திரம்‌ ஒன்றைக்‌ கையினிடத்‌ 


[i 


வளர்தேவாங்கன்‌ மாபுச்சருக்கம்‌: ௩௫௩. 


தேந்திக்கொண்டு, இடத்தினை. (ட்‌ களிப்புடனே 
வந்தான்‌... எஃறு, து டி ரர... பட்‌ 
" வேறு, த 

பாவகன்கைக்‌ தலத்தேந்தும்‌ ன அணா ற்‌ கல ன 
ப்‌ பரிவின்‌ வாங்கித்‌, ஜேழபுகள்‌ கவுதமா முனிவனரு ளொகொள 
சேன னென்னுங்‌, காவனர பதிமணக்த 6 தேவியரோ ரயுதரையுங்‌ கடி 
அ கூவி, மேவமிர்த டன்‌ மறதி தப்‌ ஆவ்‌ முவகைமன மிக 
கீதம்‌ தானால்‌: 

(௫ ள்‌.) தேவர்கள்‌ ணை கண்டன்‌ அக்னிதேவன்‌ கை 
யினிடதக்தேந்திய பசிய பொன்னாலாகிய அழகிய செழித்தபாத்திரத்தை விரு 
ப்புடனே வாங்‌, இருபையுடனே காளசேனனென்று சொல்லப்பட்ட காத்த 
ற்றொழிலையுடைய அரசன்‌ விவாகஞ்செய்த மனைவியர்‌ பதினாயிரவரையும்‌ 
விரைவாக வழைத்து, பொருக்திய அவ்வயிர்தத்தைப்பங்கிட்டு யாவர்கட்கும்‌ 
விருப்பம்‌ நிலைபெறும்படி மிகவுல்‌ கொடுத்தார்‌, எ-று, (௨௧) 

காமவன லவித்தவருட்‌ கவுதமா முனிவனன்று கணிவி னல்கும்‌, 
தேமமிர்த நுகர்க்தவந்‌தச்‌ சேல்விழிமங்‌ கையரெவருஞ்‌ செழுஞ்சூன்‌ 
முற்றிக்‌, தோமகலு மாமோத புரத்தரசன்‌ கனகபுயத்‌ துணைகள்‌ விம்‌ 
ம்‌, தாமதிக தவப்பயனா லொருபதினா யிரம்புதல்வர்‌ தம்மை யீன்றா. 

(௫-ள்‌.) காமாக்கினியையவித்த இருபையையுடைய கவுதமமுனிவர்‌, 
அப்பொழு த விருப்புடன்கொடுத்த இணிமையாகிய அமிர்த ச்தையுண்ட அம்‌ 
தக்‌ கெண்டைமீன்போலுங்‌ கண்களையுடைய பெண்கள்‌ யாவருஞ்‌ செழுமை 
யாகிய கருப்பமுதிர்ந்து, குற்றமில்லாத ஆமோதககரச்தை யாளுகன்ற காள 
சேனவரசனுடைய பொன்போன்ற விரண்டுபுயங்களும்‌ பூரிக்கும்படி. மிகுந்த 
வவட கல ப.இனாயிரம்புத்திரர்களைப்‌ மிழுதுர்கள்‌. எ-று, (௨௨) 

ஸ்‌ -.. கலிவிநத்தம்‌. -: 
மைம்‌ தர்கள்வா துதித்தவுடன்‌ மன்னர்பிரான்‌ தாவி 
இந்தைமெடுங்‌ கவலையெல்லாம்‌ தீர்க்துசெழும்‌ பரிமளங்கூர்‌. 
சந்தனமென்‌ களபமணி தடம்புயங்கள்‌ புளகமெய்த 
- முந்தவெழு முவகையெனு முதிர்கடலி னிடைப்படிந்தான்‌. 

(இ-ன்‌.) பதினாயிரம்‌ புத்திரர்கள்வம்‌து பிறந்தவுடனே, அரசர்க்கரச 
னாய காளசேனன்‌ மயக்கம்நிறைக்த மன திலுண்டாயெ துன்பமெல்லாம்‌ நீ 
ங்கி, செழித்த மணமிகுக்த சந்தனமும்‌, மென்மையாகய கலவைச்சாந்தும்‌ 
பூசிய விசாலமாயெ தோள்கள்‌ புளகாங்கசமடைய, முற்படவுண்டாகய களி 
ப்பென்னும்‌ பெரிய சமுத்திரத்‌ தின்‌ கண்ணே முழுனொன்‌. எ-று. (௨௩) 
ஜு தருவி னீழல்வைகு மமரரனை வருர்திரண்டு 
கொர்தவிழும்‌ பரிமளமென்‌ கொழுமலர்மா ரிகள்பொழிந்தார்‌ , 


௩௪௪. - -- கெவாங்கபுராணம்‌. 


தொர்தவினைக்‌ கடல்கடந்து கருதிமுடிப்‌ பொருளுணர்க்க 
நக்தலகு கணி. நய துதுதி பகர்க்தனரால்‌, | 

(இ.ள்‌.) பஞ்சதருக்களின்‌ நிழலிலே வசிக்கின்ற சேவர்கள்யாகரும்‌ 
கூடிக்‌ கொத துக்களாகிய விரிகின்ற வாசனையுள்ள மென்மையாகிய செழித்த 

மலர்மாரியைப்‌ பொழிந்தார்கள்‌; பழமையாகிய திவினைக்கடலைத்தாண்டழி வே 

தார்தங்களின்‌ பொருள்களையுணர்க்த கெடுத வில்லாத முதன்‌. யாவரும்‌ 
விரும்பிச்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. எ-று, ன்‌ எனை . (௨௪) 
மெல்லியமா மலர்வேரி விரிபொழிலா மோத நகர்‌ த 
வல்லியிடை மடர்தையரு மதனனிக ராடவரு . 
கல்லியல்பி னொடுமுவகை ஈண்ணினாசண்‌ ஒசைகடொறும்‌ 
பல்லியங்க ளெழுதரங்கப்‌ பரவையினு மதிர்க்தனவே, 

(இ-ள்‌. மென்மையாகிய அழனையுடைய மலரின்மணமானது பரவி 
ய சோலைகள்குழ்க்த அமோதரகரில்‌ வசிககின்ற கொடி.போலும்‌ இடையினை 
யுடைய பெண்களும்‌, மன்மதனையொத்த புருடர்களும்‌ கன்மையுடனே களி 
ப்படைந்தார்கள்‌ எட்டுத்‌ திக்குகளிலும்‌ பலவாத்தியங்கள்‌ எழுகின்ற அலைகளை 
புடைய கடலைப்பார்க்கினும்‌ மிகுதியாக முழங்கின, எ-று, (௨௫) 


செப்புபெருக்‌ திறற்காள சேனனுளங்‌ களிக்கவரு 
மப்புதல்வ ரயுதருங்கோ எரியினிளங்‌ குருளைகள் போற்‌ 
அப்புகிக ரிதழனையர்‌ சுடர்முலைத்தெள்‌ ளமுதருந்தி 
யெப்புவன மும்புகழ வினிதுவளாம்‌ தெழில்றெந்‌ தார்‌, 

(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட பெரிய வல்லமையையுடைய காளசேனவர 
சன்‌ களிக்கும்படி. அவதரித்த அப்பத்‌ இரர்கள்‌ பதினாயிரவரும்‌ வலிமையுள்ள 
சிங்கக்குட்டிகள்போல, பவளத்தையொத்த இதழையுடைய தாய்மார்களு 
டைய காச்தியுள்ள முலைப்பாலையருந்தி எவ்வுலகத்தாரும்‌ புகழும்படி. ஈன்‌ 
ரக அழகோடுவளர்ந்து சிறப்படைந்தார்கள்‌, எ-று, (2.௬) 
ஆர்வமிகு மனையமைந்த ரயுதாகட்கு மறையொழுங்கிற 
பேர்வரிசை முதற்பலவும்‌ பெட்பினொடு புரிக்துபின்ன 
ரோவளரு மனுமுதலா மெழுநூறு முனிவர்களாற் 
சீர்வளங்கூ ௬ுபயனஞ செய்வித்தான்‌ நிறல்வேர்தன்‌. 

(இஃ-ன்‌.) வலிமையையுடைய காளசேனவரசன்‌, விருப்பமிக்க அந்தப்‌ 
புத்திரர்கள்‌ பதினாயிரவருக்கும்‌ வேதங்களிற்கூ.றிய முறைப்படி காமகரணஞ்‌ 
செய்தல்‌ முதலாகிய சடங்குகள்‌ பலவற்றையும்‌ அழகுடனே செய்து,பின்னே 
அழகு மிகுந்த மந்திரங்களுக்கு முதலாகிய காயத்திரியால்‌ எழுதா று முணிவர்‌ 
களாலே சிறப்போடு வளப்பமிகுர்த உபஈயனஞ்செய்வித்சான்‌. எ-று, ( 


வளர்தேவாங்கன்‌ மாபுச்சருக்கம்‌. ௩௪௫ 


மனுமுதலாம்‌ சீர்வளங்க. ர௬ுபகயனஞ்‌ செய்வித்தான்‌ என மொழிமா 
ற்றி,மக்திரங்களுக்கு முதன்மையாயே காயத்திரியை உபதேசிப்பித்தானெனக்‌ 
கோடலுமாம்‌ ; அன்றி, மனு என்னும்‌ இருடிமுதலாக எனினுமாம்‌. (௨௪) 


ஓரெழுநா நிருடிகளா ஓுபகயன முலகுவப்பப்‌ 
பாரரச னியற்றுவித்த பான்மையினா லன்றுமுதற்‌ 
கூரிசைபெற்‌ றுயர்ந்திலங்குங்‌ கோத்திரமு மவ்வாறே 
பேரினிது படைத்தனவாற்‌ பெருந்தவத்து முனிவீரே. 

(இ ள்‌.) பெரிய தவத்தினையுடைய முனிவர்களே ! எழு நூ.றுமுணிவர்‌ 
களாலே உலகத்தார்கள்‌ களிக்கும்படி.ப்‌ பூமியையாளுகன்ற காளசேனவர 
சன்‌ உபநயனச்சடங்கு செய்வித்த தன்மையினாலே ௮க்காலமுதலாக மிக்க 
ஜர்த்தியைப்பெற்றுயர்ந்து விளங்குகின்ற பட பது அவ்வகையே நன்று 
பெயர்‌ பெற்றன. எ-று, | (௨௮) 


இக்கனைத்தும்‌ புகழ்காள சேன௩ர பதியதன்பின்‌ 
மக்கள்பதி னாயிரவர்‌ தமக்குமண முடி தீதுவளா 
தக்ககய குணசுமுக தளரூப சேனனெனு 
மிக்கசுதன்‌ றனக்குமணி மிளிர்மகுட முடிசூட்டி. 

(இ-ள்‌.) எந்தத்திசையிலள்ளோரும்‌ புகழ்கின்ற காளசேனவரசன்‌, 
அதன்பின்னே பதினாயிரம்‌ புதல்வர்களுக்கும்‌ விவாகஞ்செய்வித்‌ ஐ, நாளுக்கு 
நாள்‌ வளர்கின்ற தகுதியாயெ இனியகுணமும்‌ - நல்லமுகமும்‌ - சேனைகளும்‌ 
உடைய நபசேனன்‌ என்கின்ற மேலாய ணில்‌ மணிகளால்‌ விளங்கு 
இன்ற கிரீடஞ்குட்டி. எ-று, ல்ல ._.. ௩௯) 
அடி.மருங்குற்‌ கல அற்களா வதியிஞெடுங்‌ 
கடிதெழுந்தா மோத௩கர்‌ கடந்‌ அபர கதிவிரும்பிக்‌ 
கொடியவைக்து புலன்களைந்‌த குணமூனிவ ரினிதவைகு 
கெடி.செறிர்து பிறங்குதவ நெடுவனமொன்‌ றடைர்தனனால்‌. 

(இ-ள்‌.) உடுக்கைபோலும்‌ இடையினையும்‌, கல்வைச்சாந்தையணிர்‌ த 
முலையையுமுடைய அற்களாவதியென்னும்‌ மனைவியுடனே விரைந்தெழுர்‌.த 
ஆமோதராகரைக்கடந்து மோட்சபதவியைவிரும்பி தீய புலன்கள்‌ ஐந்தையும்‌ 
வென்ற குணத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ ஈன்று வூக்ன்ற சள்வண்கெள்‌ 
நெருங்கி விளங்குகின்ற பெரிய தவவனத்தைச்‌ சேர்ந்தான்‌. எ-று, (௩௦) 
தீரவித ரணரூப சேனனெனு கரபதிபின்‌ 
வீரமிகு மடங்கலின மிடைமணியா தனமேற்கொண் 
டாரணலவ௩்‌ தணர்புகழ வரசாபல திறைகுவித்‌ து 
கொடிவர்‌ தனைபுரிய செறியமைச்சர்‌ முறைமிகழ்த்க. 
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௬௪௭௬ - - தேவாங்கபுராணம்‌, 


(இ-ள்‌) வீரமும்‌ ஈகையும்‌ உடைய ரூபசேனன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌, 
அதன்பின்னே வலிமைமிகுந்த சிங்கங்கள்‌ நெருங்கிய இரத்‌ தினாசனத்‌ இன்‌ 
மே லெழுக்தருளியிருக்து வேதங்களையுணர்ந்த பிராமணர்கள்‌ கொண்டாட, 
அரசர்கள்‌ பலவாகத்‌ இறைகளை க்கொண்‌ வெம்‌ தகுவித்‌ ௮ எதிரேநின்று பாதங்‌ 
களை வணங்கவும்‌, அரசநீதியை முறையேயுணர்ந்த ன்‌ இராசநீதிகளை 
ஒழுங்காக நடத்தவும்‌, எ-று, தி (௩௧) 


மகந்தவமெங்‌ கணுமோங்க மடக்தையர்கந்‌ பெனும்பயிர்கள்‌ 
சகந்தனிலோ ரிடருமின்றிச்‌ தழைக்தினிது வளர்ந்திலங்கச்‌ 
சுகம்பொறைபுண்‌ ணியகியமக்‌ தூயதிரு வருணீதி 
மிகுக்‌துநிறைம்‌ திடக்கொடிய வெங்கிலிவல்‌ லிருள்கரப்ப, 

(இ-ன்‌.) வேள்விகளும்‌ தவங்களும்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ மிகவும்‌, பெண்‌ 
கள்‌ கற்பென்னும்‌ பயிர்கள்‌ உலகத்திலே ஒரு தீமையில்லாமல்‌ விருத்தியாக 
நன்றுகவளர்ந்து விளங்கவும்‌,இன்பமும்‌-பொறுமையும்‌-புண்ணியமும்‌- முறை 
மையும்‌ - பரிசுத்தமாகிய திருவருளும்‌ - ரீதியும்‌ யிகுந்து எங்கும்‌ நிறையவும்‌, 
கொடிய வெப்பமுள்ள வஞ்சகமாகிய வலிய இருள்‌ ஒளிக்கவும்‌, எ-று, (} 
நிலவுமிழு மதிக்கவிகை நிழற்றமணிக்‌ கவரிதுன்னப்‌ 
பலவணிகள்‌ கிரணவிளம்‌ பரிதியெனக்‌ கதிர்பாப்ப 
உலகுமகிழ்‌ சுருதிவழி யொருசெழுஞ்செங்‌ கோலோச்ூப்‌ 
புலவர்புக ழாமோத புரத்திலர சருந்தனனே. 

(இ-ள்‌.) பிரகாசத்தை உமிழ்கின்ற சந்திரவட்டக்குடை நிழலைச்செ 
ய்யவும்‌, அழகே சாமரைகள்‌ நெருங்கவும்‌, பலவாகிய ஆபரணங்கள்‌ கதிரையு 
டைய பால குரியனைப்போல வொளியைச்செய்யவும்‌, உலகத்தார்‌ மடிழ்ன்ற 
வேதங்களிற்கூ நிய முறைப்படி ஓப்பில்லாத செழித்த செங்கோலைச்‌ செலு 
த்தி, புலவர்கள்‌ புகழ்கின்ற ஆமோதபுரத்டுல்‌ அரசுவிற்றிறார்தான்‌, எ-று, () 
சகரைதனி லிவ்வாறு தள ரூப சேனனென்பான்‌ 
புகழரசு புரிகாளிற்‌ பொலிமுதனூர்‌ பெனுகொண்டை 
பகர்படைவே டெனுமினைய பதியாளும்‌ படைகிருபா்‌ 
மிகருதிறைதர்‌ திடாதுமுறை விடுத்தகங்கொண்‌ டிருந்தனரால்‌, 

(இன்‌.) ஆமோ நகரில்‌ இவ்வகையாகச்‌ சேனைகளையுடைய ரூபசே 
னன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ புகழுடனே அரசுசெய்கின்றகாலத்தில்‌, விளங்குகின்ற 
முச.னூர்‌-பெனுகொண்டை- சொல்லப்பட்ட படைவேடு என்னும்‌ இந்தப்‌ பட்‌ 
டணங்களை ஆளுகின்ற சேனைகளையுடைய அரசர்கள்‌ மிக்க அரறைகொடுக்‌ 
காமல்‌(முறைதவறி கர்வங்கொண்டிருந்தார்கள்‌, எஃறு, 


ட 


வளர்தேவவாங்கன்‌ மரபுச்சருக்கம்‌. ௩௪௭ 


வரிசைதவிர்க்‌ துளத்தினமை மதியா தற்‌ றனரிவரென்‌ 
நரிபெருமவ்‌ வரசர்‌ சமை யமர்வலியா லறமுறுக்கித்‌ 
தெரிமுதனூர்‌ பெனுகொண்டை திகழ்படைவே டெனப்பகருஞ்‌ 
சரிதவிர்முத்‌ தலங்களுக்கும்‌ தான்சிங்கா தனபதியாய்‌. 

(இ-ன்‌.) முறைமைதவறி மனத்தில்‌ ஈம்மைக்கனஞ்செய்யாம லிருக்கி 
ன்ரார்‌ இவர்களென்று, ங்கத்தையொத்த அவ்வமசர்களை யுத்தவலிமையாலே 
கெடும்படி. யழித்து, ஆராயப்பட்ட முதனூர்‌ - பெனுகொண்டை- விளங்குக 
ன்ற படைவேடுஎன்‌ று சொல்டஇன்ற ஒப்பில்லாத த்தி தானே அர 
சனாகிச்‌ செங்கோல்செலுத்தி, எ-று, ' . (௩௫) 
இிறந்தமணி முடி. ரூப சேனனெனும்‌ இறல்வேறந்தன்‌ 
பிறங்குமக பதியெனவே பெருகுதிரு வளம்படைத்து 
மறந்தவிர்ஈன்‌ னீ இசந்தி வந்தனமே முதலாய 
வறங்களெலாம்‌ வழுவாதிவ்‌ வவனிபுரந்‌ தினிதிருந்தான்‌. 

(இ-ன்‌.) அழயெ இரத்தினூரீடச்தை யணிர்ச ரூபசேனன்‌ என்னும்‌ 
வலிமையையுடைய அரசன்‌ விளங்குகின்ற தேவேம்‌திரனைப்போல மிக்க செ 
ல்வவளப்பத்தை யுடைக்‌ த, பாவம்நீங்யெ கல்ல மீதியும்‌, ௪ந்தியாவந்தன முத 
லாகிய தருமங்களெல்லாம்‌ தவராமல்‌ இவ்வுலகத்தைக்காத்‌ த இனிதாகவாழ்க்‌ 
அுகொண்டிருந்தான்‌, எ-று, I (௩௬) 
இலங்குமதி த்‌ னிதயபங்கே வண்ட 
பலன்பெறுதே வாங்கமகி பதிபத்தா யிரங்குலமும்‌ 
வலன்புகழ்சீர்‌ தனிலுயா்க்து வற்றாத கடலெனவே 
நிலங்களெலாம்‌ அதித்தேத்த நெடி.அதழைத்‌ இருக்கவன்றே, 

(இ-ள்‌.) விளங்குகின்ற சக்‌திரனையணிர்த வெபெருமானுடைய இதய 
தாமமையில்‌ திருவவதாரஞ்செய்த இலாபத்தைப்பெற்ற தேவாங்கமுனிவனா 
கிய அரசனுடைய பத்தாயிரங்குலமும்‌ வெற்றியினா லங்‌ £ர்த்தியினாலும்‌, செல்‌ 
வத்தினாலும்‌ மேம்பட்டு, வற்முதசமுத்திரம்போல வவவைல்வ்்‌? துதிக்க 
அதிகமாகச்‌ செழித்திருந்கன, எ-று, . லு (௩௭) 


வளர்தேவாங்க மாபுச்சருக்கம்‌ 


முற்றுப்பெற்றது. 


ஆ, சருக்கம்‌ ௨௯-க்கு பாடல்‌ ௧௦௫௯. 


தேவாங்கதுலதேவி சவுடாட்பிகையம்மை செய்யதாள்‌ துணை. 
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௩௪௮ தேதேவாங்க புராணம்‌: 


வாழி. 

அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌, 
பார்வாழி சுரர்வாழி பகர்சுருதி வாழிகலை பலவும்‌ வாழி 
கார்வாழி கடல்வாழி காவலர்செங்‌ கோல்வாழி கற்றோர்‌ வாழி 
யேர்வாழி மதிமுடித்த விராமலிங்க நாதனெனு மெங்கோன்‌ வாழி 
சீர்வாழி வளர்சவுட சேவியுமை வாழியருள்‌ செல்வம்‌ வாழி, 
பரந்தபொழிற சகரைல்லோர்‌ பகர்முதனூர்‌ பெனுகொண்டை படைவே டெ, 
தசங்குலவு மிச்கான்கு தலமுதலா கியசகல தலமும்‌ வாயி [ன்னத்‌ 
நிரந்த. ரகன்‌ னிலைநியமம்‌ வாழிசைவம்‌ வாழிவெ நேயம்‌ வாழி 
வரம்பெறுதே வாங்கமதி பதிபத்தா யிரங்குலமும்‌ வாழி வாழி, - 
தழுவுமுமை பாகனரு டனில்வருயித்‌ தேவாங்க சரித்‌ தன்னை 
யெழு தமதி யினர்வாசிப்‌ பவர்கேட்போர்‌ அதிப்பவர்மற்‌ நெவரும்‌ வாழி 
செழுமைபுனை காசைவங்கார்‌ திருமலைப்போ டயசுமுக லன்‌ வாழி [வாழி, 
கொழுநுதியி ஓயர்ந்தவன்னோன்‌ குலமுழு தம்‌ வாழியெல்லாக்‌ குலமும்‌ 


தேவாங்க புராணம்‌ - முற்றுப்பெற்றது. 


தேவாங்கதலதேவி சவுடாம்பீகையமமை சரண்‌ டூணை, 


ட 


இவமயம்‌, 
இந்‌ நால்‌ செய்த காலத்து இயற்றிய 
) நுக்கவி 
சாறு அக்கவி, 
இஃது 
ம- ர ஸ்ரீ 
சாமுண்டி யாசாரியரவர்க ளியற்றியது. 
அறுகீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌, 
மலர்மகளு மதுமமுதிர்‌ கலைமகளுங்‌ குடியிருந்‌ த மகிழ்வு கூரு 
நலவள்மை பலவுநிறை தருமினிய தென்காசை ஈகரம்‌ தன்னிற்‌ 
புலவர்‌ ததி புரிர்தினி த புடைகுழப்‌ பூசுரர்கள்‌ பொருந்தி வாழ்த்த 
நிலவரசர்‌ இிறைகுவித்‌ அப்‌ பணிர்‌ ததொழ வமைச்சர்முறை நிகழ்த்த மன்னே, 
மருவுபுகழ்‌ வளர்பூமன்‌ மலர்ந்தமுல்லைச்‌ செழுந்தாமன்‌ வதன சோமன்‌ 
திருவுலவு முபசாரன்‌ சீலவார்‌ குலதீரன்‌ செயகு பேரன்‌ 
றருமகய குணநீதன்‌ மருவலர்கள்‌ பணிபாதன்‌ றமிழ்வி கோதன்‌ 
அருள்பெறுரா சயவாக னருளியவச்‌ கிரதேக னதிவி வேகன்‌. (௨) 


சுகநிதிசும்‌ தரபாண்டிய தரைகுலசே கரபாண்டிய சுகுண யோகன்‌ 
மகபதிகேர்‌ சொக்கலிங்க மாலிவர்க்கு முன்னுதித்த வரிசைத்‌ தோன்றல்‌ 
சகலசவு பாக்யெவங்கார்‌ திநமலைப்போ டயரா ச தயாள சலன்‌ 
புகழ்குலவு திம்மயமர்‌ திரியொடுவீற்‌ திரும்‌ துநிலம்‌ புக்கு நாளில்‌. (௩) 
சிங்கார மதிவசனன்‌ செழுந்தமிழ்ப்பா வலர்க்குசவுஞ்‌ சிலாக்கிய லோலன்‌ 
மங்காத குணலேன்‌ மாறாத செல்வமிக வளரும்‌ யோகன்‌ 
அங்காசை வளம்பதித்தே வாங்கர்தம்மிற செட்டிமையன்‌ பாக வோங்குஞ்‌ 
சங்காலு மகிபனரு டவப்புதல்வன்‌ மலலயசுநீ தரவி வேகன்‌. (௪) 
வரியதனம்‌ படைத்தசெந்தா மரைமல்ர்மான்வளர்களப மார்மன்‌ மேருக்‌ 
இரியதனங்‌ இடுதிப நிகரெனவோம்‌ இயசெழுஞ்சற்‌ ர்த்தி மேவி 
யரியதனம்‌ தணிலுயர்மால்‌ காசை£கர்த்‌ தேவாங்கர்க்‌ கன்பு மிக்க 
பெரியதனங்‌ கொண்டணவே ளருள்சுதன்‌ மல்‌ லயசுகுணப்‌ பிரபு டீகன்‌, (௫) 
இருவன்னம்‌ வளர்மார்பன்‌ செயசுமுகன்‌ புவிமுழு தஞ்‌ செழிக்குங்‌ கீர்த்தி 
மருவன்ன நிதிபுலவோர்‌ மனப்படி.தந்‌ தருளயிர்த வசன லோலன்‌ 
கருவண்ண முதிற்குழலார்‌ மதனுயர்தே வாங்ககுலன்‌ காசை வாழுங்‌ 
குருவண்ண மகராசன்‌ நருமணிமல்‌ லயனெனுஞ்சற்‌ குணவி வேகன்‌. (௬) 
») 


ஆ 
கழு னா. ன சராரற்றுக் கவி. 


ஊம்சமணி மருவலரை வென்கண்டன்‌ னவர்௨ணங்கு ஓகந்தன்‌ பாகக்‌ 
சாக்சமணி லு கருண்மால்‌ கனம்பெறுதே வாங்ககுலன்‌ காசை வாழு 

முக்‌ கமண யம்பெரிய மல்லயபூ பதிபுதல்வன்‌ முககேர்‌ தியாகன்‌ 

ஆமகமணி நெடுமார்ப னீலகண்ட சுமுகனெனு மதிவி வேகன்‌, (௭) 


வண்டாரம்‌ புயவாணி யருள்பெருகு வாணர்மிசை மகிழ்வு கூர்ந்து 

£ கண்டாரங்‌ குவளையொடு கனதனவா கனங்கணல்குங்‌ கனவான்‌ வாசத்‌ 
தீணடாரம்‌ புயசயிலன்‌ றேவாங்க வயிசபுரோ இ௪ன்‌ மார்க்கன்‌ 

பண்டாரது சேட்டிகுரு வணசூர்ச சகலசவு பாக்யெ லன்‌, (௮) 


அங்கயனேர்‌ விழிமடவார்‌ மதன்வாணர்‌ செழுதந்தமிழுக்‌ கன்பாய்‌ கல்குஞ்‌ 
செங்கயனெண்‌ டி.சைமுமழுதுக்‌ துலங்கியசற்‌ ர்த்திபந்தன்‌ சீர்பெற ஜோங்கும்‌ 
பங்கயமான்‌ வளர்பயன்றே வாங்ககுலன்‌ காசைவளம்‌ பதியின்‌ மேவும்‌ 
லிங்கயவே எளருள்சுபுச்தி நேயத்ரு வணனெனுரஈன்‌ னதி யோகன்‌. (௯) 


திருவளரு மிவர்முதலாய்த்‌ தென்காசை யம்பதியிற்‌ €ர்பெற்‌ ஜோங்கி 
மருவுபுகழ்‌ வனம்படைத்து வளர்பத்தா யிரங்குலத்‌ து வந்தோர்‌ யாரும்‌ 
தருமநெதி தவருக தேவலன்றன்‌ சரிதவட மொஜழிநூ றன்னைப்‌ 

பெருகுதமி மாற்பாடிக்‌ தருகவெனப்‌ பிரியமொடு கேட்ப மன்னோ (௧௦) 


குலவுசெழுங்‌ கோயமுத்தூர்‌ வளர்நிதிதே வாங்கர்குல குருவாய்‌ வந்த 
நலகளின சுமுகசதா சிவானந்த தேசிகனு சாளு மின்ப 

மலியுககர்க்‌ கலப்ப திவாழ்‌ மூக்கயவேள்‌ செல்வன்மனோன்‌ மணிபொற்‌ பாத 
சலசமலர்‌ துதியோக தோட்டயதே சிகனுமுன்னூற்‌ றன்மை காட்ட. (௧௧) 


அதிகநெடும்‌ புகழ்படைத்த வனையபெருங்‌ கதையதனை யமிர்ச மேபோன்‌ 
மதுரமிகு செழுந்தமிழாற்‌ பொருள்செறிந்த புராணசிரோ மணியா மென்னத்‌ 
துதிபெருகப்‌ பாடியதைக்‌ காசைவளம்‌ மதியிலருள்‌ சுரந்து வாழு 

மு தமறைவாழ்த்‌ தியசவடகாயஇயபொந்கோவின்முன்மண்டபகத்‌ இன்மன்‌ னோ, 
காசைநகர்‌ புரக்கும்வங்கார்‌ திருமலைட்போ ௨யதுரைாகா ரியவல்‌ லோர்கள்‌ 
பேசுதமிழ்ப்‌ பாவலர்தே வாங்கர்பத்தா யிரங்குலத்தோர்‌ பெரியோர்‌ யாரு 
நேசமிகச்‌ குழ்சபையி ரலங்கேற்றி னான்மது.ர நிறைந்து கல்வி | 
வாசமுயர்‌ பழணிவளம்‌ பதிவளர்மாம்‌ பழக்கவின்‌ மநிவல்‌ லோனே, (௧௩) 


விளம்பரம்‌: 


இப்புஸ்தகம்‌ வேண்டுவோர்‌ கேரயமுத்‌ தூர்‌- பெரியகடைவீடு 


யில்‌ புஸ்தகவியாபாரஞ்‌ 0 இ. ஓனனையகவுண்டரிடம்‌. 
பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌, 
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